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ARW सवकाय्येषु धर्मकार्य्याथमुद्यतम! : 
चैकुणठस्य दि azi तस्मे कार्यात्मने नमः ॥ 


विज्ञापन 








कई aik परिश्रमके अनन्तर 'कहावतरलाकर' साहित्यसेवी सज्जन को 
aan निमित्त प्रकाशित होरहा ë | इसमें कई भाषाओं की कहावतें, dena 
न्यायावली और संस्कत खुभाषितावलीका भी जितना सम्भव होसका 
cing हुआ है हिन्दी साहित्यमे इस प्रकारके AT प्रकाशनम किसी ने परि- 
श्रम नहीं किया था | | 


MINT से जगत्‌ की समस्त भाषाएँ निकली हैं इसमें किसोको सन्देह 
नहीं हे । वेदिक भाषा आर्य भाषाओको जननी है । वेदिक संस्कत भाषा et 
ऐसी भाषा है, जिसे हम सब भाषाओं का मूलस्थान मान सकते Š | उस 
भाषा से कई भाषाएं निकलीं, यथ(--त्रत्तमान dena, अरबी, लैटिन, फारसी 
तथा SF या हिन्दी | लैटिन की शाखा अंग्रेज़ी है | 


कहावतें भाषा का मर्म हे । जिसने भाषा का यह मर्म नहीं समभा, उसने 
कुछ नहीं समभा | भाषाओंके AAR समभानेके लिये ही यह परिश्रम किया 
गया है | 


हिन्दी साहित्यक परम पमी, dena विद्याके परम रसिक, अंग्रेज़ी भाषा 
के अतिविद्वान्‌, स्वदेशानुरागी, धार्मिकप्रवर स्वगेवासी हिजहाइनेस भारत- 
भस्मे सुधाकर श्रीमदारावलजी साहब सर विजयसिंहजी बद्दादुर के, सी. 
आई €. gage राज्याधिपति मह्दोदयने अपने sen अध्यापक मौलवी 
gue तथा कई एक dena विठ्ठानोस Bag mad संग्रह की थीं 
और स्वयं नरपति A पर भी इस गुरुतर add परिश्रम किया था! 


तदनन्तर सर्शदीते RRR भीमे रित NSAR ओस काशन .. 


C ९) 


विभागमें इस शुभ काय्यंको पूर्ण करनेके लिये Aa दिया था। श्रीमहा- 
मणएडलक विद्वानोंके द्वारा यह शुभ कार्य्यं qup होकर अब इसको प्रकाशित 
करनेका सोभाग्य भारतधमं सिशिडकेट को प्राप्त हुआ है | 


इस ग्रन्थ का खाखा भर स्वर्गीय नरेश ने तैयार कर दिया था | इसे पूरा 
करने की रुपा श्रीनरेशक भ्रीग़ुरुदेवने को है जिनकी प्ररणासे सैकड़ों नयी 
कहावतं और न्यायावली संग्रहीत हुई Š | 


अनेकगुणालंकृत स्वर्गवांसी श्रीमान्‌ महारावल बहादुरने रामगीताको 
प्रकाशित कराक धर्म प्रेमी सजनो ओर हिन्दी साहित्य सेवियांका बहुत कुछ 
उपकार किया Š । इस ग्रन्थरत्नके प्रणयन और प्रकाशित QAR akea- 
जगतूका जो कल्याण होगा उसे .प(ठक ही समक सकते हे | 


श्रीमान्‌ स्वर्गीय gaan सुयोग्य पुत्र डूंगरपुर राज्यक ada अधिपति, 
हिज हाइनेस महारावल श्रीमान लक्ष्मणसिंह बद्दादुर ने तथा उनकी धार्मिका 
मातृदेवी ने इस ग्रन्थक प्रकाशित करनेमें पूणं उत्साह दिया है तथा राज्य 
ने उत्साहक साथ इसको छुपवा कर, स्वर्गीय नृपवरकी कीत्ति को चिरस्थायी 
किया है और पवित्र जोचन स्वर्गीय नृपवर के चित्र सहित इस ग्रन्थ ta को 
प्रकाशित करके यह स्वजातीय सिरिडकेट भी कृतकृत्य होता Š । विज्ञापनमिति। 


गोविन्दशास्त्री दुगवकर 
अध्यक्ष, शात्त्रप्रकाशन विभाग भारतधम सिणिडिकेट लिमिटेड, 
स्टेशन रोड, ज़गत्‌गंज, बनारस | 
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Preface. 
(English translation of the author’s Hindi Preface.) 


O Mother of the universe, O Great Goddess Maya, O Shivay, 
Thou assuming the form of womanhcod possessing the qualities 
of goddesses of Gouri and Durga, ever preservest the Arya 
race. Thou art the cause of creation, preservation and destruction 
of the world. In the shape of native land, thou art the source ‘of 
redemption as well as material prosperity. In the shape of mother- 
tongue, Thou impartest to mankind the four-fold objects of human 
pursuit, vz, Dharma (spiritual prosperity), Artha (material prosperity), 
Kama (desire), and Moksha (final beatitude). In the shape of heroism, 
wisdom, fortune, and lore, thou conferrest blessings upon the world, I 
bow to Thee.* 


Like mother-land, the mother-tongue is the image of the mother of 
the universe. No improvement of a nation can be rendered wholly per- 
fect, unless the mother-tongue is improved. Nay, religion of a nation 
cannot be fully ` developed," prosperity cannot quickly crown a nation, 
knowledge cannot fully manifest itself in the country, national sentiments 
cannot be preserved intact, the glory of the native land cannot be 
magnified, man cannot attain to the full stature of humanity, Originality 
of a nation cannot be preserved, nor can he speedily attain temporal 
advancement, spiritual elevation as well as redemption, unless the mother- 
tongue be preserved and improved. As the Sutras (aphorisms) of the holy 
Scriptures are intimately connected with the intellect, so are the popular 
sayings (proverbs) of a language closely associated with the mind. As 
many profound ideas relating to the domain of intellect are expressed 
by the small aphorisms, so are the profound ideas relating to the domain 
of mind expressed by proverbs current in the language.* 

l'aking allegorically popular saying is the conveyance of the Goddess 
mother-tongue. This, indeed, is the correct interpretation of the matter, 


At this time, the pure Hindi language ought to be regarded as the 
mother-tongue of the Hindus, the Zingua franca of the Indian Continent. 
The slightest effort on the part of the Indians will enable this- sweet 
languige to be the universal mother-tongue of the Aryas, and thus 
contribute to their welfare in every way. Although several languages 





* Translation of the Sanskrit slokas given in the he ginning of the Hindi Preface. | 
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are at this time spoken from the Himalayas in the North to Cape 
Comorin in the South, from the shores of the Brahmaputra in the East 
to the shores of the Indus in the West, nevertheless it has been settled 
to a demonstrati6n that the Hindi language alone which is written in 
the eternal and incorruptible Deva-nagri characters can aptly be called 
the universal tongue of India. 


- 


It is unanimously recognised and even admitted by western savants 
boastful of their knowledge that Sanskrit is the oldest of all languages. 
The Hindu Scriptures furnish copious evidence to show that this Divine 
language has been prevailing in the world from time immemorial. In 


the days of the Rishis this sacred language was spoken by the whole of 


India. Afterwards, when there was a slight drawback in the instruction 
of the Rishis, the Prakrit language, which is a corruption from the Sans. 
krit, obtained currency among the masses. At that time, the Brahmins, 
kings, and the educated class of people used to speak Sanskrit : and the 
vulgar people, women, children, etc., used to speak the corrupted 
language (Prakrit). To prove this point, we need not, indeed, go too far. 
Reference to Sanskrit poems, dramas, etc., can fully bear out the above 
fact. . As, in course of time, the currency of Sanskrit, as a spoken 
language subsisted barely in name, and the instruction of the holy 
Rishis almost wholly disappeared, the Pali language was evolved out of 
Prakrit. But like Prakrit the Pali was not confined to the illiterate 
masses. It was also accepted by the learned community and used as 
a language of the Court. Even in the present days, many works on 
science, philosophy, history, and poetry are in evidence in the Pali 
language. “The religious books of Buddhism which commands a wider 
sway in the world than any other religion have been wholly written in 
the Pali language. These works bear ample testimony to the fact 
that the Pali language was at its zenith. 


Afterwards it so appears that the Brahmins rallied again and set 
themselves to work to reform the eternal system of the Vedas. At this 
time there was a mighty revolution in politics brought about by the 
constant change of ruling kings. In the midst of these changes the 
sweet Hindi was ushered into existence, and since that time up to the 
modern period, it has been prevalent in India, giving glowing proof 
of the genius of its illustrious founders, the Aryas. Although many 
other vernaculars, viz. Urdu, Punjabi, Mahrathi, Gujrati, Bengali, Uriya, 
etc., after having passed through a series of vicissitudes and modifica- 
tions have been evolved into existence out of this melodious tongue 


(Hindi) and gradually attained a laudable and exalted condition, never- 
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theless the Hindi pre-eminently maintains its foremost place in the 
estimation of Indian scholars. Whatever degree of eminence the above 
vernaculars (the outcome of Hindi) may attain, none of them possesses 
the features of a dingua franca (universal language) for India. These 
vernaculars are only serviceable to the provinces wherein they .are 
spoken: butthey are of no service to other provinces. For instance, if 
a Bengali Pandit goes to Gujrat, his language will not be understood by 
the people of Gujrat. Nor will the language of a Mahrathi or Gujrati 
be understood in the Punjab, supposing he were to go to that Province, 
for he will not be able to express his ideas to a Punjabi with facility 
and ease, in his own tongue. Buta Hindi-knowing person may go to 
any place in [ndia without encountering the sort of difficulty as shown 
above. The reason is this, that people of all provinces understand 
Hindi, more or less. ‘The mystery underlying the point-consists in the 
fact that the Hindi is the mother ofall thoselanguages (vernaculars) 
spoken, it is best adapted to be the universal national language of this 
country. We illustrate the changes which languages undergo, as follows: : 


Allrivers take their rise from mountains : and as they advance, 
their currents increase. Slabs of rocks, coming down from dilferent 
directions, are carried away by the said currents and flow along with 
the currents toa certain distance, great or small. This natural action 
of streams takes place almost every day. In this way, the slabs of 
rocks, acting and reacting upon one another, and being thus liable to 
constant friction undergo a considerable modification so much so that 
they eventually adopt a new aspect altogether. 


In the same way, the slabs as represented by words undergo a 
considerable modilication in the currents of spoken language as 
represented by use. That is to say, words, being constantly used and 
slurred over in the course of speech, considerably modify their forms, 
and, iudeed, to such a great extent that it is impossible to identify them 
after the lapse of a long period. In the beginning, the Sanskrit was 
the current language. As long as training was conducted on proper 
lines, the knowledge of the purity of Sanskrit words was strictly 
maintained. Hence the correct pronunciation of words was scrupu- 
lously adhered to. But when the system of education gradually 
relaxed; the Sanskrit was modified, and assumed the aspect of the 
Prakrit, and, later on, the Pali. Zali is that language wherein several 
_ Bouddha works, vis., the Lalit- Vistar and the Kananda-Vyuha have been 
written. Inscriptions on stones of the time of the great Emperor Asoka 


and other manarchs of India showthatsuchinscriptions were also written 


( 4 ) 


in Pali. For a while, this language improved a greatdeal. All proceed- 
ings relating to royal courts were conducted in this language : and even 
the savants of the time wrote out their works in Pali. -But excessive 
use of Pali speedily brought about a transfiguration in this language 
also: words also were considerably transformed. The language which 
was thus produced (as the result of the transformation) was termed 
' corrupt" (afableraush*. In a huge country like India, the permanence 
of a language is impossible. A language which has no Grammar 
to protect its purity cannot maintain its uniformity of character 
foralong time. Although there are many Grammars in the Pali or 
the Prakrit, nevertheless they are not Grammars in the true sense of the 
term. For the object of such Grammars is merely to show, from the 
degeneration of which particular Sanskrit, a particular Pali or Prakrit 
word has been formed. The ulterior aim of such Grammar isto trace 
out Sanskrit Etymology of a degenerate Prakritterm. The last named 
language, in course of time, assumed four distinct forms, Magdhi, 
Surseni, Paisachi, and Maharashtri. Satubandha, Halsaptasati, Vrihat- 
katha and Gomada-Sara and various other works are illustrations of the 
above transformation. It will not be out of place to add here that there is 
a vast difference between the current Maharatti of the present days and 
the Mahratti as specilied above. 

According to the law of nature these languages in their turn, could 
not also maintain their stability for a long time. Eventually they 
degenerated into other languages, Ardha Magadhi, Deshi Hindi, 
Thet Hindi, etc. Hitherto the change was uniform. But in course of 
time, when the Mahomedan incursion set in from the west : and when 
the intercourse by means of words was carried on between the Hindus 
and the Muslems, on a considerable scale, the words of the language 
used by the latter promiscuously mingled with the language used by 
the former. This promiscuous mixture of words gave birth to the Urdu 
language. But the Urdu is by no means an acceptable language : for it 
is a new lanzuage mixed up with a foreign language. If in these days 
there is any language which ought to be acceptable as mother-tongue to 
the children of the Aryas it is most emphatically the Hindi, the ulterior 
corruption of Sanskrit. This melodious language should by all means 
be styled the Zingua franca of India. | 

Of all the languages, the outcome of: Sanskrit, which are 
current in the provinces of India, Bengali may be regarded as the best. 
Although this language is the direct offshoot of Ardha-Magdhi or Thet 
Hindi «a fact which may well be demonstrated by the perusal of 


the works of Chandidas and Vi lya ati), nevertheless, Bengali has 
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nowadays made greater headway than even the Hindi, its 
original. All the features of perfection which a language ought to 
possess are found. in the modern Bengali. In the course of even so 
short a time this new language has improved so much as to leave 
nothing to be desired. Through the endeavours of many a learned man 
of Bengal this language has made strides at such a rapid pace as to 
leave the Hindi effectually far behind inthe race of progress. Itisa 
matter of great regret that a very modern language which is spoken 
in a corner of India should be so much advanced through the exertions 
of savants, whereas the Hindi which has been current in India from 
antiquity and which is still the mother-tongue of the Pandits of this 
country should be relegated to the background in the field of progress 
through the inattention and indifference of our dear countrymen!!! 


Literature is the ornament of language: and poetry is the ornament 
of literature. Whatever might be the case, the above reflection 
prompted the Rishis of antiquity, our venerable ancestors, to compose 
nearly all their works in poetry. Composition in prose did not appeal 
powerfully to the genius of the Rishis. Hence the preceptors of the 
Hindi language, following the wake of the Rishis, composed their works 
in verses Surdas, Tulsidas and Keshav-Das were the best Hindi writers : 
but nowadays poets manifest themselves in clusters like fire-flies. 
Such goes the Hindi saying. 


The writers above.named, however, have written their works in 
verses: for the spirit of the times was, that if there be poetry at all, 
it should subsist in verses. If there happened to be any work in prose 
on the Vedas, Astronomy or Sectarianism, it was composed in rotten 
Hindi. It was due to the defect in the system itself that the Hindi 
language could not advance in a particular manner. Now along with 
the spread of English education, there has been growing an idea in 
the mind of the people that no language can ever prosper or conduce 
to general utility or development of the faculty of reason, without works 
in prose. This view has led to the production of such works gs 
Prem-Sagar, story of Rani Ketaki, etc. But the melody of the dialect, 
enchanting and unmixed Hindi language, never reached the ears of the 
Indians, until Bharatendu Babu Harish Chandra (the moon of India) 
wielded his pen with a view to reform the Hindi language. Itis the fruit 
of the diligence of this illustrious promoter and scholar of the Hindi 
language that the Indian now witnesses beautiful eompositions of Hindi 
in prose. It is the fruit of the disinterested aspirations of this great. poet 


in the, Hindi lau | se wha 
that people versed, in the Hindi language have gome to realise what a 


६.0: ) 
newspaper is, and in what a melodious language can even prose be written. 
The circle of learned and educated men now know it full well, to what 
a great extent has Babu Harish Chandra sacrificed his self-interest to 


bring about the advancement of the Hindi language, which will ever 
-remain indebted to this true lover of his country. 


The children of the Aryas are themselves to blame, if the Hindi 
language has not fully advanced up to this time. 


The Brahmans who know the paternal language (Sanskrit) and 
carefully preserve it—from whom the mother-tongue Hindi expects a 
good deal—do not think it worth their while to minister to its needs or 
strive for its advancement. Our personal experience shows that some 
of the greatest scholars of Sanskrit cannot even write in Hindi and, 
what is worse, consider it disgraceful to peruse books in Hindi. Atthe 
same time we also find that many savants cultured by English educa- 
tion do not care to focus their attention upon the improvement of their 
mother-tongue. Indeed, their glance has been detracted from this subject 
to such a great extent that they even converse, and correspond by 
letters, with their friends and relations, in English. The rapid progress 
which Bengali has made in the course of so short a time will, on a shifting 
enquiry, be found to be due to the fact that not only Sanskrit. knowing 
prominent Brahmins have been always attempting with their whole head 
and heart to bring about its advancement, but the English. knowing 
public of Bengal, also have been fully co-operating with them in this 
respect. On the same lines, so long as the affectionate glance of the 
learned men of both the English-knowing and Sanskrit-knowing com- 
munities is not directed towards Hiudi, the mother-tongue of the Aryas, 
the complete development of this language is quite out of the question. 


There are two kinds of ‘propensities in the human heart: one, 
leading to the spiritual affairs, and the other, to temporal affairs. The 
lirst is mainly associated with intellect and is characterised by the predo- 
minence of knowledge and Bhava, i.e, inner light. The second is mainly 
associated with mind and is particularly concerned with the social world 
and attractions of: the heart. The function of the first class of propen- 
sities is&he discrimination of ego and non-ego (spirit and matter), the 
determination of God and Jiva, this world aud the next world, virtue 
and vice, as well as disquisition on other metaphysical points of a 
similar nature. The function of the second class of propensities is the 
experience of social enjoyments by maintaining connexion of the mind 
with the external world, transmission of the feelings of one human being 


into the heart of another human being, etc., etc. The sutras (aphorisms) 
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ot the Darshans (Hindu philosophy) are serviceable in the discriminations 
assigned to the first class of propensities: the proverbs of the mother- 
tongue are still more helpful in matters relating to the world of sense. 
As the Shastric aphorisms, equal in force with the mantras, enable the 
intellect to comprehend the mysteries which are beyond the scope of 
mind, language, and reason, so the proverbs as embodied in a language 
are helpful in enabling the mind to transmit to the external world, 
subtle feelings and sentiments, and likewise to understand and expound 
in a nut-shell, a high and comprehensible idea, 


The proverbs current in a certain language are, indeed, so very 
helpful to persons to enter into one another's feelings as to render 
it simply useless for them to expect so much help from any other 
quarter. For every proverb embodies in a. condensed form so many 
sentiments that a detailed description of them may well form the subject- 
matter of a beautiful treatise. 


As according to the esoteric shastras, a single mantra, pronounced 
or heard accurately brings home to the mind of an adept, the image, 
virtues and aspect of the presiding deity of the mantra, as the perusal of 
an aphorism of any. of the Darshans (Hindu philosophy) immediately 
brings home to the mind of a philosopher the doctrine relating to the 
connexion of the soul and matter (ego and non-ego) which the said sutra 
suggest, so the proverbs current in a language,as soon as they are heard 
or read, produce in the mind (by association of ideas) a legion of corre- 
sponding sentiments current in the said language and unfold before the 
eye of imagination the mysteries of the psychology constituting the 
ground-work of human society. This corresponding train of ideas is 
suggested by the use of the words embodied in the popular sayings. 
In fact, the popular sayings are a powerful factor in feeling the pulse of 
the nation. They constitute, as it were, an artery by pressing which the 
beat of the heart may be discovered. This is why the great savants of 
modern Europe and America have discovered a very close affinity of the ` 
popular sayings to the current languages and human race. They have 
likewise demonstrated that solely through the help of popular sayings a 
person may get a clue to the ancient condition of the human race to the 
idiosyncracies and salient features of a nation and to the particular genus 
to which a particular human species belongs. The popular sayings 
are to a language what pillars are to a building: the word suggests 
the meaning, the meaning suggests the propensity of the heart, and the 
propensity engenders emotion—the innerlight, Conversely, as soon as 


the word is pronounced, the emotion of the mind awakens, the propen- 
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sity rouses the feelings and’ brings before the mind a host of corre- 
sponding ideas and a train of analogous feelings suggested by the word 

This is why one word is an open sesame to the talismanic gate of the 
treasure-house of many sympathetic ideas and sentiments linked up 
with the word in question and roused by association of ideas. Although 
very few words are embodied in a particular saying, still they thrill the 
heart of the audience as soon as they are uttered and bring in their 
trainan imagery of connected thoughts suggested by the words in 
question. Herein consists the extraordinary greatness of the proverbs. 


This work, '' Kahawat Ratnakar,” has been published with a view 
to serve the mother-tongue, Hindi. ‘These sayings have been 
collected through the assistance of many savants. “The number of these 
sayings will be increased in the next edition. Sayings in Hindi (our 
mother-tongue) are the main factor in this work; and as matters of 
subsidiary importance sayings have likewise been culled from Sanskrit 
(the father-tongue) or rendered into Sanskrit inseveral instances. For 
the sake of convenience, sayings have also been culled from English (the 
sovereign language) or Urdu or translated in either of these languages. 
Care has been taken to gleen, as far as possible, corresponding proverbs 
from the. Arabic and Persian also. In the end, the extraordinary 
Nyayavalis of Sanskrit have also been inserted with their commentaries 
Some Sanskrit sayings have also been added to the work in its later 
pages . We shall consider our labour amply rewarded if this work is at 
all serviceable to those who are conversant with the mother-tongue. 


THE AUTHOR. 
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शिवे | गोरीदुगोत्मकमिह जगन्मातरनिशं 

महामाये | ह्याय्यांनवसि दधती स्रीवपुरहो i | 
विधत्ते स्टे रक्षणभवलयान्भोगमपि च | 
भवत्यां सत्यां sem wags Rae | 
मनुष्येभ्यो मातवितरसि चतुवेर्गमलिलं 

स्वमातुर्भाषारूपत इह सदा TATA) | 
त्वमेवाहो विद्याऽर्थबलमतिरूपेण aad | 
कृतार्थाल्लोकॉस्ताजननि | कुरुषे नौमि भवतीम्‌॥ : £ 










हे जगज्जननि ! हे महामाये ! हे शिवे um गोरी और | Se 
नारी शरीर धारण करके आय्येजाति की निरन्तर रक्षा करती हैं। 
इस जगत्‌ के सृष्टि स्थिति ओर लय को करनेवाली हैं । जन्मभूमि a 7 
आपही भोग और मोक्ष प्रदान करनेवाली हैं | मातृभाषा 3 q में आप o. Ex: 
मनुष्य समाज को धर्मे अथे काम और मोक्ष [. किया. | 
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जैसे जन्मभूमि जगदम्बा का स्वरूप Š RAA मातृभाषा भी sear 
का स्वरूप हे | विना मातृभाषा की उन्नति के किसी जाति की पूर्ण उन्नति 
नहीं होसक्की । विना मातृभाषा की उन्नति के स्वधर्म्भका पूणी विकाश 
` नहीं होसक्का | मातृभाषा की उन्नति के विना कोई मनुष्यजाति शीघ्र 
सफलता लाभ नहीं करसक्की | विना मातृभाषा की उन्नति के देश में l 
ज्ञान का Ae से विस्तार होना असम्भव है | विना मातृभाषा की š 
उन्नति के देश का गौरव कदापि afe को प्राप्त नहीं ast | विना 
. मातृभाषा की उन्नति के कोई जाति भी अपने स्वजाति भाव की रक्षा करने 
में समर्थं नहीं होसक्की । विना मातृभाषा की रक्षा में सफलकाम हुए 
कोई मनुष्य कदापि पूणे मनुष्यत्व को प्राप्त नहीं करसक्ना और न अपनी 
ऐहलोकिक उन्नति, पारलौकिक उन्नति और मुक्तिष्राप्ति में शीघ्रता से 
सफलता प्राप्त करसक्का है । जिस प्रकार बुद्धिराज्य के साथ शास्त्रीय 
सूत्रों का सम्बन्ध हे ठीक उसी प्रकार मनोराज्य के साथ भाषा की कहा- 
चरतो का सम्बन्ध हे । बुद्धिराज्य के बड़े बड़े गभीरभाव जिस प्रकार 
छोटे छोटे सूत्रों के द्वारा प्रकाशित होते हैं ठीक उसी प्रकार मनोराज्य के 
बड़े बड़े भाव छोटी छोटी कहाबतों के द्वारा प्रकांशित हुआ करते हैं । 
मातृभाषा देवी का कहावतरूपी वाहन हे ऐसा समझना उचित P 
इस समय भारतवासियों की मातृभाषा के स्थान में विशुद्ध हिन्दीभाषा 
को ही मानसक्के हैं । इस समय भारतवासियों के थोड़े से ही प्रयत्न द्वारा 
यह मधुरभाषा भारतवषे की सावेभौम भाषा और आय्येजाति की परमहित- 
कारिणी मातृभाषा रूप से स्थापित होकर भारतवर्ष और आर्य्यजाति के 
सब प्रकार के मङ्गल साधन में समर्थ होसक्की | उत्तर में हिमालय के 
पवित्र प्रदेशों से ले दक्षिण में भारत-समुद्र के तट quic, और पूरव में ब्रह्म- 
पुत्र के तीरवर्ती प्रदेशों से ले पश्चिम में सिन्धुनदी तक, इस विशाल 
देवभूमि के विभिन्न प्रदेशों में यद्यापि अब बहुत प्रकार की भाषाएं बोली 
जाती हैं; तथापि विचार से यही सिद्धान्त होता है कि यादे अब भी कोई 
साव्वेभोमिक भाषा हो तो वह हिन्दी भाषा ही है, जोकि अनादि और 
ग्रश्रान्त देवनागरी अक्षरों में लिखी जाती हे। 


यह तो सूर्वबादेसम्मत है, और इसको, ज्ञानामिमानी, परिचमीय वैज्ञा- 
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निक विद्वानों ने भी स्वीकार करलिया है कि, सव से प्राचीन भाषा 
संस्कृत हे; और हमारे शास्त्रों में तो अनेक ही प्रमाण मिलते हैं कि यह 
देववाणी अनादिकाल से प्रचलित हे । ऋषिकाल में तो समस्त भारत- 
वासी ही इस श्रेष्ठ भाषा को बोलते थे | पश्चात्‌ जब ऋषिशिक्षा की कुळ 
न्यूनता होने लगी तब साधारण लोगों में संस्कृत की अपश्रंश ““पाकृत? 
भाषा प्रचलित zi; उस समय ब्राह्मण और नृपति आदि शिक्षित लोग तो 
संस्कृत बोलते थे ओर साधारण जन एवं स्री, बालक आदि इस नवीन 
भाषा को बोलते रहे । इसका प्रमाण अधिक दूंडने की आवश्यकता नहीं 
है, केवल काव्य और नाटकों के देखने सेही यह भलीभांति सिद्ध होजाता 
है | पुनः जब संस्कृत का प्रचार बहुतही थोड़ा रहगया और ऋषिशिक्षा 
प्रायः जाती ही रही तब पाकृत भाषा से “पाली” भाषा की सृष्टि इई ` 
परन्तु MBA भाषा की नाई पाली भाषा अशिक्षित लोगों में ही नहीं रही 
किन्तु इसको विद्वानों ने भी ग्रहण किया ओर राजकाज में भी यह भाषा 
प्रचलित हुई, अब भी बहुत से वैज्ञानिक, दार्शनिक, ऐतिहासिक और 
काव्य-ग्रन्थ इस भाषा में देख पड़ते हैं । sire जिसका कि विस्तार 
पृथिवी के सकल धम्मा से अब अधिक है, उसके धम्मे-प॒स्तकं इस पाली 
भाषा में ही लिखित हैं । ग्रन्थों के देखने से प्रतीत होता है कि इस भाषा 
ने भी किसी समय बड़ी उन्नति पाईं थी | | 

तदनन्तर ऐसा विचार होता E कि जब ब्राह्मणगण पुनः सम्हले और - 
सनातन वेंदिकमारगे को सुधारने लगे, उस समय शासक राजाओं के परि- 
वर्तन से एक बड़ाही राजनेतिक उलटफेर हुआ था, उसी समय में मधुर 
हिन्दी-माषा की छष्टि हुई; और dad अभीतक यह भाषा अपने प्रवर्तक 
आर्य्यो का नाम रखती हुई इस भारतभूमि में प्रचलित हे | यद्यपि अन्य 
भाषाओं के उलटफेर और संसगे के कारण इसी मधुर भाषा से उदे, 
पंजाबी, मराठी, गुजराती, बङ्गाली, उड़िया आदि बहुत प्रकार की भाषाओं 
की सष्टि gi है और Q शनेः शनेः उन्नत होकर बहुत प्रशंसनीय दशा पर 
पहुँचगई Y, तथापि इस भाषा का आदर अब भी पंडितों में पूर्णतः बना 
हुआ है । हिन्दी-भाषा से उत्पन्न हुई उपरोक्त भाषाओं की उन्नति कितनी 
ही क्यों न हो परन्तु उनमें भारतवर्ष की सार्वेभोमभाषा बनने का भाव 
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कदापि स्थापित नहीं होसक्का; कारण उन पृथक्‌ २ भादेशिक भाषाओं 
से उन उनके प्रदेशों में ही काये चलसक्ना है, परन्तु दूसरे प्रदेशों में उन 
भाषाओं से कोई कार्य नहीं चलसक्का | जैसे यदि कोई बड़भाषाका पणिडत 
गुज्जर देश में जाय तो उसकी भाषा को वहां के लोग नहीं समक सकेंगे; 
इसीभांति कोई मराठी वा गुजराती भाषा का बोलनेवाला पञ्जाब प्रदेश में 
चला जाबे तो उसको वातचीत करना वा अपने इच्छित भाव दूसरों पर 
सुगमता से प्रदर्शित करना महाकठिन होगा; परन्तु यदि कोई हिन्दी 
_ भाषा का जाननेवाला इन प्रदेशों में से चाहे जहां चला जावे उसको 
सम्भाषणादि करने की कठिनता नहीं होगी, क्योंकि प्रत्येक प्रदेश के लोग 


e 


थोड़ा या बहुत हिन्दी भाषा को समझही सकते हैं; और इसका मूल 


- हेतु यही हे कि हिन्दी भाषा ही भारतवर्ष की इन आधुनिक सब भाषाओं 
की जननी हे | इस कारण हिन्दी भाषा ही भारतवर्ष की सावेभौमभाषा 
होने के उपयुक्त हे इसमें सन्देहमात्र नहीं । 

— नदियाँ पवेतों से निकलती हैं; और Fa जैसे आगे बढ़ती हैं उनका 
प्रवाह भी बढ़ता जाता हे । इधर उधर के पाषाण जब प्रवाह में आ गिरते 
हें तो वेग के अनुसार वे थोड़ी बहुत दूर तक बहते हें और प्रायः यह 
क्रिया प्रतिदिन हुआ करती है, इस कारण आपस की रगड़ से उन 
पाषाणों का आकार बदलताही जाता है, यहांतक कि घिसतें faa उनका 
आकार एक नूतन भाव को धारण करलेता है; इसीभांति सब भाषाएं भी 
रूपान्तर को धारण करती रहती हें | व्यवहाररूपी प्रवाह में शब्दरूप 

` पाषाण भी रगड़ खाकर रूप बदलते जाते d; इसलिये अधिक काल में 
उन शब्दों का पहचानना कठिन हो जाता हे | आदि में संस्कृतभाषा का 

प्रचार था; जबतक नियमानुसार पठन पाठन होता रहा लोगों को शब्दों की 
शुद्धाशुद्धि का ज्ञान बने रहने के कारण शब्दों का उच्चारण यथावत्‌ बना 
रहा, परंच जब शिक्षा का प्रचार शिथिल होने लगा संस्कृत भाषा का भी 
रूपान्तर होकर प्राकृतमाषा और क्रमशः प्राकृत भाषा से पाली भाषा बन 
गई । यह वह भाषा हे जिसमें “ ललितविस्तर !? तथा C कारणडव्यूइ ” ` 
इत्यादि बोद्धों के ग्रन्थ लिखे गये हैं; आर भारतब के भिन्न भिन्न प्रदेशों 
में अशोक राजा के जो शिला-लेख देखने में आते हें वे भी इसी भाषा में 
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हें | कुळ कालतक इस भाषा की विशेष उन्नति हुई; राजकीय सब व्यवहार 
इसी भाषा द्वारा होते रहे और उस समय के पणिइतां ने भी प्रायः सबही 
विषयों के ग्रन्थ इसी भाषा में लिखे | परंच अधिक व्यवहार में आने के 
कारण इसका रूपान्तर बहुत शीघ्रता के साथ होनेलगा; शब्दों के आकार 
ओर भी अधिक भावान्तर को धारण करने लगे | इस रीति से जो भाषा 
प्रकट हुई उसका नाम ATT हुआ | भारतवषे जैसे विशाल देश 
एक भाषा का स्थिर रहना असंभव था क्योंकि जिस भाषा की ' रक्षा करने 
वाला व्याकरण नहीं होता वह भाषा बहुत कालतक एक रूप में नहीं रह 
ast । यप्रपि पाली वा पाकृत भाषा के कई व्याकरणग्रन्थ विद्यमान हें 
तथापि वे यथार्थ व्याकरण नहीं हैं; क्योंकि इन प्राकृत व्याकरणों का यह 
उद्देश्य हैं; कि असुक प्राकृत- शब्द किस संस्कृत शब्द कां अपश्रेश हे अर्थात्‌ 
किस संस्कृत शब्द के बिगड़ने से यह प्राकृत शब्द बना है इसका पता 
लग जाय | तात्पर्य यह है कि पाकृत शब्द को देखकर .उसके मूलरूपी 
संस्कृत शब्द का निश्चय करलेना यही प्राकृत व्याकरणों का उपयोग हे | 
इस पिछली भाषा के चार मुख्य भेद gus मागधी, सूरसेनी+ पैशाची ओर 
पहाराष्ट्री सेतुबंध, हालसप्तशती, TRAT गोमदसार इत्यादि ग्रंथ इनके 
उदाहरण हैं । यहां यह कहदेना उचित हे कि आजकल की महाराष्ट्री 
( मरहठी ) भाषा से उस qd महाराष्ट्री भाषा में बहुत अन्तर था) वह 
कुछ रहा भाषा था | 
नियमानुसार ये भाषा भी स्थिर न रहसकी और अद्धेमागधी, देशी 
वा ठेठ हिन्दी इत्यादि भाषाओं का UIS हुई | यहांतक जो परिवतेन हुआ 
वह एकही प्रकार का था; परंतु जब पश्चिम से मुसलमान जातियों का 
भारतवर्ष पर आक्रमण होना आरम्भ हुआ और उन लोगों से भारतवासियों 
की बोल चाल का व्यवहार होने लगा तो उनकी भाषाओं के शब्द भी 
इस देश की भाषाओं में मिश्रित होने लगे . और यों क्रमशः उद्‌ भाषा की 
ais हुई | परन्तु उद्‌ भाषा अपने ग्रहण योग्य .नहीं हे; क्योंकि वह aaa- 
[षामिश्रित एक नवीन भाषा हे | आजदिन यदि आयसन्ताना के ग्रहण 
करने योग्य कोई भाषा हो तो वह संस्कृत भाषा की अन्तिम अपञ्चश रूपी 
हिन्दी भाषा ही है । इस मधुर भाषा कोही आजदिन भारतबष में साव्वे 
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भोम भाषा समझ सकते हैं | 

ससस्‍्कृत-अनुयायी जितनी भाषाएँ अब भारतवषे के प्रदेशान्तरों में प्रचलित 
हैं उन adi में से बङ्गभाषा आज दिन सर्वोत्तम गिनी जासक्ली है। यदिच 
. इस भाषा की सृष्टि अद्धंमागधी वा ठेठ हिन्दी भाषा से ही हुई थी, 
क्योंकि बङ्गभाषा के sest चणडीदास विद्यापति आदि के ग्रन्थ देखने 
से स्पष्ट सिद्ध होता हे कि बड़भाषा आदि भी हिन्दी भाषा से ही निकली 
थीं, परन्तु अब बङ्गभाषा ने हिन्दी भाषा से भी बहुत अधिक उन्नति पाई 
हे; भाषा के सम्पूणा होने के जो जो लक्षण हैं वे सत्र ही वतेमान बङ्गभाषा 
में पाये जाते हैं | देखते देखते थोड़े ही दिनों में इस नवीन भाषा ने ऐसी 
उन्नति पाई हे कि अब उसमें कुछ अधिक अभाव देख नहीं पड़ता | az 
देशीय अनेक विद्वानों के प्रयत्न से अति शीघ्रही इस भाषा की ऐसी उन्नति 
हुई है कि हिन्दी भाषा को उस उन्नत. अवस्था तक पहुँचने में अभी बहुत 
देर है | बड़े ही दुश्खं का विषय हे कि एक अतिनवीन भाषा जो कि 
भारतवषे के एक कोने में ही बोली जाती हे उसने थोडेसे ही विद्वानों के 
परिश्रम से इतनी उन्नति पाईं, परन्तु हिन्दी भाषा जो कि एक प्राचीन 
काल से भारतवष में प्रचलित हे-और अब भी समस्त भारतत्रष की पणिडत- 
मएडली की मातृभाषा हे तिस पर भी हमारे प्रिय भाइयों की रुचि इसकी 
उन्नति की ओर नहीं होती ! ! ! 

भाषा की शोभा साहित्य और साहित्य की शोभा काव्य है; हो न हो 
इसी विचार के audi होकर हमारे qaqaq ऋषियों ने जितने ग्रन्थ 
बनाये थे वे प्रायः पच्च में ही लिखे गये थे | गद्य-ग्रन्थों के बनाने की qf 
पाटी ऋषियों में थोड़ी थी; इसी कारण हमारे हिन्दी भाषा के आचार्यों ने 
भी गद्यरचना पर मन नहीँ लगाया था | हिन्दी भाषा के ये श्रेष्ठ 
आचाय्ये हुए हें, यथा-- 


“ सूर सूर तुलसी शशी, उडुगन केशैवदास । 
अबके कवि खद्योतसम, He तहँ करहि प्रकास ”॥ 


इन सब महाशयों ने जो कुछ लिखा सो सब पद्य में ही लिखा क्योंकि 
उस समय की परिपाटी ही यही थी कि “काव्य होतो पद्य में ही हो ' । 
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यदि कहीं कोई गच-ग्रन्ध वेदिक, ज्योतिष अथवा साम्प्रदायिक मिलते भी 
€ di सड़ीगली हिन्दी में लिखे हुए मिलते हें, यह इसी परिपाटी का ही 
दोष था कि हिन्दी-माषा की विशेष उन्नति न होसकी | अब अंग्रेज़ी- 
शिक्षाप्रचार के साथ साथ यह भाव लोगों के हृदय में उदय हुआ कि विना 
TTT ग्रन्थों के भाषा की पूणे शो भा नही; और न वह सर्वसाधारण 
के बोध-उपयोगी और उपकारी होसक्की हे; इसी विचार से Waar, 
रानी केतकी की कहानी आदि ग्रन्थों का दशेन हुआ | परन्तु अतिमधुर, 
सुन्दर और अभिश्चित हिन्दी भाषा भारतवासियों के कणेगोचर तबतक नहीं 
हुई जवतक भारतेन्दु बाबू हरिश्चन्द्रजी ने भाषा के सुधारने में लेखनी नहीं 

चलाई | यह इन्हीं भाषा के श्रेष्ठ आचाय्ये महाशय का परिश्रम हे कि जिस 
से भारतवासियों ने मधुर हिन्दी भाषा के गद्यकाव्य देखे; उन्हीं कविश्रेष्ठ 
के निःस्वार्थ भाषानुराग का फलं हे कि जिससे हिन्दीभाषाज्ञों ने जाना 
कि समाचारपत्र क्या है और गद्यमय मधुर भाषा केसे लिखी जाती हे | सब 
विद्रनमणडली इस बात को भलीमांति जानती है कि बाबू इरिश्चन्द्रजी 
ने मिय भारतवासी और हिन्दी भाषा की उन्नति के अर्थ कितने स्वार्थ 
त्याग किये थे इस स्त्रदेशहितेषी महाशय के निकट हिन्दी भाषा qar 
ऋणी रहेगी | 

यह आर्य्यसन्तानों काही दोष है कि हिन्दी भाषा की sala अभीतक 
सम्पूणी न होसकी | आर्यों की पिठ्भाषा संस्कृत की सुरक्षा करनेवाले 
और उसके जाननेवाले ्राह्मणगण जिनसे कि हमारी मातृभाषा हिन्दी 
बहुत कुछ आशा रखती है वे तो मातृभाषा की सेवा करने की अथवा उस 
की उन्नति करने की आवश्यकता ही नहीं समते | यहां तक देखने में 
आया है कि संस्कृत के बड़े बड़े विद्वान्‌ हिन्दी तो लिखना जानतेही नहीं 
अधिकन्त हिन्दी पुस्तक पढ़ने में अपना अपमान मानते हें । दूसरी आर. 
अंग्रेज़ी भाषा की शिक्षा में उन्नति प्राप्त किये हुए आधुनिक विद्वानगण की 
रुचि अपनी मातृभाषा की उन्नति की ओर अभी तक आकर्षित हुईंही नहीं । 
इस ओर से उनकी दृष्टि ऐसी फिरी हुई देखने में आती हे कि अपने 
स्वजनों से वार्तालाप और पत्रव्यवहार करने में भी वे अंग्रेज़ी भाषा को 
ही काम में लाते हैं | बला भाषा की इतने थोड़े समय में इतनी उन्नति 
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होने का कारण Qa से यही प्रतीत होगा कि बङ्गदेश के बड़े बड़े संस्कृतज्ञ 
ब्राह्मणों ने बकुलाभाषा की उन्नति करने में जैसा nag क्रिया हे और कर 
रहे हैं वैसेही वहां के अंग्रेज़ी शिक्षित विद्रनमएडली ने चित्त से मयन्न 
किया है और वह अभी भी कररही है | अस्तु जब तक इन दोनों सम्मदाय के 
'विंद्वानों की समानरूप से प्रेमदृष्टि हमारी मातृभाषा हिन्दी को ओर नहीं 
खिंचेगी तब तक erate की मातृभाषा हिन्दी को पूणे उन्नति होना 
सम्भव नहीं है । 

अन्तश्करणकी दो प्रकारकी इृत्तियां होती हैं एक आत्मभात्रकों लिये हुई 
आर दूसरी विषय भाव को लिये हुई | पहली दत्तियाँ बुद्धि से विशेष सम्बन्ध . 
रखती हैं और वे ज्ञान और भाव प्रधान होती हैं। और दूसरी श्रेणी की ह- 
त्तियां मनसे अधिक सम्बन्ध रखती हैं और वे. लौकिक जगत्‌ से और चित्तकी 
झासक्कि से अधिक सम्बन्ध रखती हैं । आत्मा अनात्मा का विचार) ईश्वर - 
जीव का विचार, इहलोक परलोक का विचार, ध्म और अघम्मे का. 
विचार आदि और उनका वैज्ञानिक रहस्य अनुसन्धान करना Wat श्रेणी 
की इत्तियों का काम है । और जगत्‌ के साथ मनका सम्बन्ध रखकर लौकिक 
आनन्द अनुभव करना, एंक मनुष्य के चित्तइृत्ति के भाव को दूसरे 
मनुष्य तक पहुँचाना, इत्यादि दूसरी श्रेणी की इृत्तियों का काम ç | 
दार्शनिक सूत्र पहली श्रेणी के बिचार के सहायक हैं; ठीक उसी प्रकार 
दूसरी श्रेणी की इत्तियों के लिये कहावतें परम सहायक हैं; अन्तरोज्य के. 
लिये दार्शनिक सूत्र जैसे उपकारी हें, वहिरांज्य के काय्ये के लिये अपनी 
मातभाषा की कहावतें भी उससे अधिक उपकारी हैं। शाखीय सूत्र मन वाक्‌ 
आर बुद्धि से अगोचर दार्शनिक रहस्यों के विचार करने में मन्त्ररूप होकर 
बुद्धि में मेरणा करते हैं; ठीक उसी मकार लौकिक जगत में भाव के विस्तार 
` करने और बड़े भाव को संक्षप से समझने और समाने के लिये अपनी 
मातृभाषा की कहावतें प्रनोराज्यको बड़ी भारी सहायता देती हैं | किसी 
भाषा में प्रचलित कहावतें एक दूसरे के चित्त के भावसमूह के समझाने के 
लिये इतनी सहायता देती हैं कि ऐसी सहायता आर किसी प्रकार से प्राप्त 
नहीं Qam क्योंकि प्रत्येक कहावत में इतना भाव भरा रेहता है किं जिसको 


fs से प्रकार k एक सुन š 3 
q (ASIA: से.सकाशित किया, जाय तो एक EA है? सक्का है | 


भूमिका । | ( & ) 
जिस प्रकार aaa के अनुसार किसी शुद्ध मंत्र के सुनने पर अथवा 
उस मैत्र के ध्यान में आने पर उस मंत्र के ्रधिष्ठात दवता के स्वरूप, 
गुणावली और विःान का ठीक ठीक पता साधक को लग जाया करता E) 
जिस प्रकार किसी दशनशाखत्र के एक सूत्र को पढ़ते ही अथवा सुनते ही 
उस सूत्र द्वारा इङ्गित किया हुआ आत्मा और अनामा के सम्बन्ध का विज्ञान, 
उसका गूढ रहस्य ओर उस विशन का विस्तारित ओर वचन से अतीत 
स्वरूप दार्शनिक Weer की समभ d सुगमता से आ जाता हे; ठीक उसी 
प्रकार किसी भाषा की प्रचलित कहात्रतां के पढ़ते ही अथवा सुनते ही उस 
भाषा में प्रचलित उस प्रकार की भावराशि ओर उस मनुव्यसमाज में 
प्रकाशित उस मनोत्रिज्ञान का रहस्य जितना कुछ प्रचालत उन शब्दों से 
हुआ हे) सब ही उन थोड़े शब्दों से समभ में आ जाता हैं इसी कारणं - 
आधुनिक यूरोप ओर अमेरिका के वड़े बड़े विद्वानों ने कहात्रतों के साथ 
प्रत्येक प्रचलित भाषा ओर मनुः्यजाति का उडःभारी सम्वन्ध mi- 
प्कार किया है | उन्होंने यह भो सिद्ध करके दिखाया हे फि केबल कहा त 
के द्वारा ही किसी मनुष्यजाति की प्राचीन दशा, प्राचीन trea ओर किस 
श्रेणी की वह मनुष्यजाति हे, इसका पता भी लग सङ्गा है | किसी भाषा की 
प्रचलित कहावतें उस भापारुपी हृहर्‌भवन की स्तम्भरूप हे, ऐसा भी कह 
सङ्गे हैं । शब्द से अर्थ, अर्थ से ट्रत्तियां और टत्तियों से भाव का उदय होता 
x है | दूसरी ओर शब्द प्रकट होते समय भाव को आश्रय करके अन्तःकरण 
x की ट्रत्तियां और अन्तःकरण की द्वत्तियों से प्रेरित होकर दृत्तियों के aE- 
द्योतक और उनके भावार्थव्यन्ञक शब्द प्रकट होते हें इसी कारण एकही 
| 


~~ - - — s"... — 


शब्द कई दृत्तियुक्क अथा का प्रकाशक हो सक्का है । किसी भाषा के प्रचलित 

कहावतरूपी थोड़े शब्दों में उस भाषा में प्रकाशित अनेक भावराशि उक्त कहा- 

वत के थोडे ही शब्द के कान में पहुँचतेही श्रोता के हृदय में विकसित हो 
E हे | यही कहावतों का AIT महच हे | 

मातभापा हिन्दी की सेवा के लिये यह कहावतरनाकर प्रकाशित छिया 

जाता हे | अनेक विद्वानों की सहायता से ये हिन्दी की कहात्रतें संग्रहीत हुई 

` "Ep अगले संस्करण में इनकी संख्या भी बह सकेगी । मातृभाषा हिन्दी की 

कहावतो को मुख्य रखकर पितृभाषा संस्कत की कहावतें भी संग्रह की गई हैं 
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AK अनेक स्थलों में बना दी गई हैं | सबिधा के लिये राजभाषा अंग्रेज़ी का 
भी ओर प्रचलित उदू का भी ऐसाही संग्रह या अनुवाद किया गया है | 
फ़ारसी ओर अरबी का भी संग्रह जहांतक सम्भव हे क्रिया गया है । संस्कृत- 
भाषा की ag ““न्यायावली” भी गाथासट्रित दीगई है ओर अन्त में कुळ 
सुभाषित भी दिये गये हैं | इस पुस्तक के द्वारा मातृभाषाज्ञ eub की 
सहायता होने पर में अपने प्ररिश्रम को सफल समझूंगा । 





SURAT | 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 





भ्रीजगद्श्वाये नमः ॥ 


कहावत रत्नाकर | 
=s 


अति का फूला सेंजना डाल पात से जाय | 
(सं) पतनान्ताः समुच्छुयाः (अ) Too quick growth lasteth 
not. . 2 Jl; £ laf Pls ४) arse > (s) 
ds} JUS Beah | age (SAT) 
आति सब में बुरी होती हे । | ayn 
(स॑ ) अति ada aia (अ) Golden means between two 
extremes. > Ka, J nia ¿Qs b ड R lis, ul > cs? lw >> (x) 
UPL 9) Sle ८५०,० (HT) 
MIATA गगरी FARA जाय | 
(सं) अत्यन्त शलाघते ga आत्मान न गुणी जनः | शब्दायतेऽपूणेघरो 
निरन्तरम्‌ | (अ) Empty vessel sounds much 
la WF JS UPS aloe ( mr) ५४ a 6—Us Us (उ) 
४] JJ ८८८००० Lilo 5 (अ) . 
अधर म घर बनाना | 
` ( 8 ) अनागतवतीं चिन्तामसस्भाव्यां करोति यः। स एव पाण्डुरः 
शेते सोमशमेपिता यथा (अ) Building castles in the air. 
७०१०४ cana & ०५ (फा) Uy १३०७ «०४. Ut ०) ४ UPS (उ) 
DSJ) e (४ Jall Le ७४१ (zr) 
अनाड़ी बंज भारी | 
( स )व्यापारे ave: सम्यकू महावा णिज्यनायकः (अ) Knows little 
attempts much «४०५३ Jib se $ ०2.४ ८-८ (s) 
६७७००] like c mJ] (अ) ०४७ Q zi busy ५-४० (फ़ा) 
अपना पूत पराया डंगर | | 
( स॑) ममता स्वेषु सर्वेषाम (श्र) Every cook praises his own 
broth Ub ७१७ US (४, » Po dr (उ) 
(०३-७५ ४०) १ J | o2] JF creme (BT) e U py ८3९ ४ 3229४ ७५ (RT) 
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अपना हाथ जगन्नाथ का भात | 
(a) स्वीयं Hea न रोचते (अं) Self-done is done best. 
0३३ ७७७ oS c (mI) 2 G; Ge Oe < (४ W| (उ) 
अपनी अपनी खाल में सभी जीव खुशहाल । 
(स ) अनेकदो षडुछोऽपि कायः कस्य न aM: ( अं) Every one loves . 
his own skin. ५०००० — ~ aae LIU uo] (उ) 
Sow: fle ..॥२ ५८ 9 = LU St (फा) 
अपनी ओर निहारो | 
( सं ) स्वात्मानमवलोकय (अ )Look at thyself ! Physician, heal 
- thyself ! ex ey $ Py c a awh p>) lex ८८४2 o» ( उ ) 
=. ES e sn F QR eX अ ७" ( HT) 
अपना करना अपन आग। 
(सं) यादशाचरण यस्य स aren विन्दते. फलम्‌ ( 9r) As you sow, 
so you shall reap. ye ४०२9 ३४ sen. f yk loi, S552 ay (उ), 
०० SLS (aT) te (४ > ८१२११ (४०४ (mr) 
अपनी करनी परमान, क्या हिन्दू क्या सुसलसान | 
(सं) स्वेस्वे कमेण्यमिरतः संसिद्धि लभते नरः (s) You shall 
be judged by your aet, not creed, 
CE 099 ७ f 9 (फा) १५८» Lk) y 2 र ४ )) == (उ) 
| pols] oJ > ७७.०] W (ar) = $ af ,४ 
अपनी करनी पार उतरनी । | : 
(a) स्वकम्मरोब ata पारं गच्छुन्ति मानवाः (अं) As they 
brew, so let them drink. æ 42253] £ x5 cho Uys = ५०७ S ) 
plac] pf) » Uus] Ú (ऋ) Dar cor 5 )) OSH P ( mt) 
अपनी गांठ पेसा, तो पराया आसरा RAT | 
(स ) स्वात्माचलम्बस्य कुतः पराशा (अ) Why seek help when 
you have means ? ४ sgl lago K ८६४४ cua (उ) 
CSLI) (४७ GE (अ) ays ४ ८८०५८० cuis 455 ( फ़ा ) 
अपनी टेट ow नहीं और की फूली fum | 
(8 l met सधेपमानासि परच्छिदारि पश्याति। आत्मना,विर्वमात्राणि 
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पश्यन्नपि न पश्यति ( अं) Does not see the beam in one’s own 
eyes but sees the mote in other's | 
2 ४७२१४ X E Tee y wae? xe not J) (x) 
5०)७ Kw mW yas: (अ) ०५४ wr cxf oS ५-४० ( फ्रा) 
अपनी डाढ़ी का मचरका | 
( स ) सदोषो वाऽसि निर्दोषो दण्डाहंस्त्व न संशयः 
(=) Plough or not plough, you must pay your rent. 
८.५ (22४ ८४५८०१) le (फा) lS By, ८४५० yb Sy) E ( g ) 
अपनी नरमी दुश्मन को खाय | 
(सं) aga दारुण हन्ति ( अर ) A soft word turneth away wrath 
Love disarms opposition. BW SoS ७, ७७ (उ) 
eed] ^ AS val (अ) ==] is ४ Ls (फ़) 
अपने अपने ओसरे कुए भरे पनिहार | 
(a) अपेक्ष्यते स्वावसरो ध्रुवं जनेः ( अं) Every dog has his day. 
ume] २३ DER ८“ P CMT) RIT LR £ Ss (उ) 
< 5 See 2 QA >) १ (5५22 (५2) ( अ ) 
अपन जास A सभा नगं |. | 
(सं) वसनाभ्यन्तरे नून नग्नाः सवं न सशयः (अं) Every one is 
naked under his clothes, & ७७३ $e a ya ४७४ ( उ ) 
८ y ~ yar 4-०७ (RT ) 
अपने सन से पूछिये At मन की बात | 
(a) खतां हि सन्देहपदेषु वस्तुषु प्रमाणमन्तःकरणप्रवृत्तयः 
(अं) Love begets love. True hearts beat in unison 
ec] «| osx C3] (Sr) e Jor] Jo (mr) 2 tle sus (ड) 
अपने सुह से धन्ना बाई | 
(स) स्वात्मानं शलाघते qe: (अं) Self-praise is no praise. 
८१७ Cala f CP टु tbe fie yd le > ०७८ (उ) 
ellc aS & ७२११ 533. af ej Sin ( THY ) 
अपनो हे फिर आपनो MÀ फेर न सार । गोड़ नमत निज उदर 
का कहत सकल ससार I uie di 
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(सं) aaa उपकुव्वेन्ति canara निश्चितम्‌ । प्रकृत्या नमतः पादा- 

बुदरा5मभिसुख यथा ( अं ) Near is my shirt, but nearer my skin. 

UJ Ke X <J 5० ४ ( W) ® Kem » Pu ais (उ) 
अब सतवन्ती बनी लूट खायो संसार | | 

(सं) वृद्धा वेश्या तपस्विनी (sr) After a life of sin turns a 

holy ascetie In Sor de SU agg x (=) 

Sji yate ८9५७ (ऋ) best lyse (५०४५० yd ७० (फा) 

आभी सेर में पौनी भी नहीं कती | 

(a) पद्मेक न चलित क्रोशिष्वद्यावधि sra ( st) The task is not 


. yet one-fourth done. “7४४४ १७ _ R ym ५४३ ye coh ( x) 
छ ब > ०४ sf ( W ) UJG > # ०)४ 5४ 


अरजी हमारी आगे मरजी तिहारी हे l 
(a) कतन्निवेदनं देव यद्च्छुसि तथा कुरु 9r) We can but pray 
fulfilment rests with you 
2 JS] use gile S Ü yl y x 28 IG dF yf ym ०१9 CU (उ) 
१४.० uo) ARI] (फ्रा ) 
अरे जौहरी बावले खुन मेरे दो बोल | बिन गाहक जानि खोल 
तू गठरी रतन अमोल | 
- (सं) अरासेकेछु कवित्वनिवेदन शिरसि मा लिख मा लिख मा लिख 
(अ) Don’t scatter péarls before swine. 
aai ७५० 9) af Se ( RD) 2 Ú wh Lo 2 GW. ui co ( z ) 
अलख अखण्ड आदि अविनाशी i 
( सं ) अखण्डं विभु mar नित्याविनाशि समस्तादिरूपादिहीनं प्रशान्तम्‌ 
(st) The Formless, the Indivisible, the One without 
Beginning, One without End 2 bly ०० Sfos (उ) 
(0222 5 (२० cub M2 fod ws (W) 
अपना दूर से सकता हे | 
(सं) सवेः स्वतां पश्यति दूरतो हि (अ) One's own is ever evident 


to one. o I s 222 pod ॥ १२9 K (mr) 2 (५११० e ))० K UJ (उ) 
CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 2 
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अकेला चना VIS नहीं फोड़ता | 
(स ) न हाक चणकं gala खणडशो asta सखे ( =) United you 
can what singhly you can't, 65१९ ८५४ ३७ Ga Y] (उ) 
ost yt ¿> ¿G | RT) 
rN We w 9 
अशरफ़ी Te कोयलों पर Ber | Ë 
(स॑) tat चोरा हरन्त्येच शीताज्ञारे महादरः (अ) Penny wire pound 
fooiisb. X 3» 2५०9४ Sy) uf ८०9७४! ( = ) 
Shed CL AR» Mx sl TI | ( FT ) 
अपने स्वाथ को गधा चराते | | 
(स) स्वानः कि न कुवेन्ति। (अ) One is slave to one’s own interest. 
The selfish stick at nothing. J3U si (उ) 
el ost ol 9३ a ely (फा) 
A __ 7 S SS 
अपनी युद्धि पराया धन कह णुना दिखाई देता Š | 
(a) अन्यस्य वित्त स्वमतिञ्च नेकणुणं प्रपश्यन्ति जना जगत्याम्‌ । 
(अं) Intelligence of self and wealth of others look bigger, 
ES E; 32 ९ T" T 2 3 ew eus us a ० १७ mi Us ४२! ( = ) 
Sle ८5” u Lisp SES uM , S O° ( GT ) 
अवसर चुकी डोमिनी गावे ताल वेताल | 
( सं ) व्यतीते समये काय्ये व्यथतां वहते खलु | ( अं) There is time 
for every work and work for every time. 


| < bp ody NS É (xz) 
25248 ७) ४ elf ०४ oly Sia jhon ४ Ste (फा) 


अरहर की टदी rue ताला | 


( सं) अह्पस्य हेतोबेहुलः प्रयास: | . (si ) Laying a battery for 
killing a mosquito, é eta) y GU (s) 


SULS 420? uel SS , ‘as ( mr ) 


अपनी नींद सोना अपनी नींद उठना | 
( सं ) स्वतन्त्रस्य निजाधीन शयन जाग्रतिस्तथा | न स्वातन्त्रयसम सुखम्‌ | 
(श) 9079 you need, not as you are told, byw ०१७ |] (s ) MS 
(५० LE | SUS sol al USla sigs duc 39 i 
, Š -0. Sw Anand Giri (Pohu i) ex Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri P 
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अपनी नाक कटे तो कटे दूसरे का aga तो बिगड़े | 
(सं) प्रणाशायन्ते शाकुनं परेषां (ears स्वीयां किल नासिकां वे । 
(अ) To cut one's nose to spite other's face, wt ay eyes (उ) 
ely? ७१७ OS CS ८9 (mr) ७७ ४५७ up £ 
अपने घर में कुत्ता भी सिंह होजाता 2 | | 
(सं) wage कुक्कुरोऽपि सिंहायते । स्वस्थाने वलवन्तः eq: gat 
जीबगणा अपि | ( अ) A cur is a lion in his own kennel. 
SEQ १५६८ eb Lw ७३७ Seo: (WT) 2 799 yi ८5९? kE gi ८5 $l (ड) 
अर्क तरून की डार तें He गज बांधे जाहि ? | 
(सं ) गजो नेवाउकेवक्षषु ag: कचन दृश्यते (sr) To lean upon | 
u broken reed. D faali ७४०४0 ४ | glo aw (||5 (४ sse (उ) $ 
: Caw? oy 6 che? = ( W) 
अपनी अपनी ढपली अपना अपना राग | | 
( सं ) अनेक्ये यान्ति संसारे व्यक्तिस्वाधीनतां जनाः। (sr) Dancing — | 
to one's own pipe. (IP (७८० eoe uie Pd hs! (उ) | 
Yola ta (usu quf yp ( फ़ा) $ 
SATA खाकर कौन आया है | | 
(सं ) मरणं प्रकृतिः शरीरिणाम्‌ | नाऽस्ति को5प्यमरे लोके | DE 
( 9r ) Every creature is mortal, die it must, 2 J 5 Vu wye (उ) 
au १) za tyr ¿ani 3l Law] sb Qu ( cr ) 
अनमांगे मोती मिल मांगे मिले न भीक | 
( स॑) अयाच्ञया लभेन्सुक्कां याच्ञया न लभेत्तणम्‌ | (अ) Lots you 
get without begging, by begging you don't get a petty dole. 
be (SE) ow उ Sit < db atl gy file s ( उ) 
| १६०१ 2933 Clb byt $ 
अमानत में GATA | 
(से) आशावतां श्रद्दधतां च लोके किमर्थिनां वञ्चयितव्यमस्ति i 
( 9t ) Treachery played where trust reposed | 


Cm ) unam. phe wil (उ) 
CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Veda Nidhi asi’ Digitize angotri 
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अपना दाम खोटा तो परखनेवाले का FAT दोष ? 
(सं ) परीक्षकस्य को दोषो मुद्रा चेद्दोषदूषिता ? (अं) What blame 
to fault-finder, when there is fault to find? | 
343 SEU aly? ( HT ) -5& Joas f 2 44,5 É (> PA (3) 
202 ०२७४ gabe J) oles 


 — w i i i —— i 88m RR 





अयाना जाने हिया स्थाना जाने किया | 
(स ) विदान्त हृदय वाला निपुणाः कायकोशलम्‌ (अ ) The wise 
look to deeds, the foolish to appearances ! 
“फेक LUIS clits Jo pene ( RT eS Ulo a (७७७६७ Jo pyr ( S ) 
अस्सा का आसद चारासा का सर्च | 
(स) आयादपि व्ययोऽधिकः ( = ) Earning five, spending ten. 
-Jal ol 3I ड (TT) y )४ < wl (3) 
Sat तो बेटी बाप की हे । 
( स॑ ) दानात्पूव्वे दातुरेवा ऽधिकारः (अ) (Literally) Before marriage 
the daughter is in her father's hands. 2 use US 55 ñ (उ) 
—— & gw j) ८2 ))9-५०००| ८००० & OL S] jgid ( W) 
आति भाक्त चोर के लक्षण | | 
(स) अत्यन्त विनयो ज्ञेय महावश्वकलक्षणम ( अं ) Too much piety 
is suspicious. -a (8० _ ७७ sts ४७५७; (डं) 
Tol 2 Core Ol nae (TRT ) 
अटका बानया Sum! 
(स ) ऋण पोव्विकमादातुस्तण दत्ते पुनवेणिक (अ) Rules relax when 
times go hard. 3,०४० clude (फ्रा )-~ + log t US] (उ) 
अपना वहा जा आव काम | 
(a) काले सहायकः स्वीयः (at). A friend in need is friend 
indeed. ww, — 5% ( mr )-2 UP wir Cas SPO LS Ss ( = ) 
“४५७१७ po T la ए) » yo # gd ४- AN ys aS e jo ol 
अपना अपना कमाना अपना अपना खाना। 
( सं ) स्वयमाहृत्य भुञ्जानाः प्राणिनो हि स्वभावतः। स्वार्थे ennt हि जन्तवः 
(अ) ( Lit )—Earned by self, enjoyed by self. 
CC-0. Swami X AS Bae aea. CAT) cS stom Venom: ( उ ) 


` 


qa कहावंत रल्ाकरं | 


अपनी फूटी न देख दूसरे की Hat निहार | 
(सं) स्वदोषसङ्घ न विलोकयन्ते पश्यन्ति SII परस्य स्वल्पम्‌ 
(अ ) Sees the mote in other's eyes, but not the beam in 


one's own eyes. | — AU, pala [i ८-६० 6 =) (उ) 
“७२० Cus Jai] ul; cose ( fT) 


अन्नदान महादान | ` 
(सं ) सचभ्योऽपि हि दानेभ्यश्चान्नदान विशिष्यत { अ) No charity : 
like feeding the starving. -a whys joe ce Yuen (3) ` : 
“>> | )१> ८.७ j| tye? uel sil) civ ( W ) 
- WY x 
अपने सुह सिया fumi | 
(स॑) आत्मान शलाघते ue: (श्र) Beating one's own drum. 
Blowing one’s own trumpet. “०४ ५३० gS (Z ) 
“3329४ KR S S OS aks ( mt) 
A 4 ~~~ "~ 2 
अपना जाघ उघारथ आपन मारय लाज | 
(स॑) स्वगुत्तदोषानुदघाट्य स्वयमेव हि asta (अ) One is taken at 
one's own valuation. =a (799 yoke y od ४६४ eae el (उ) 


35-5 ss... sb Ll Rm u. 


ment! CJS sy Oyo PT WS dày cu ly ( HT ) 
a nv Ye T re > 
अभी होठों का दूध AST छूटा = | 
(a) अहो शिशुत्व तव खणिडतन्न स्मरस्य सख्या वयसाप्यनेन 
(अ) Still in swaddling clothes, Yet in leading strings. 
“८:४० Ze 60993 uel (उ) 
52२४ iyi (mr) 
~ ~ s ~ 
अब क बच ता uu घर रच | l : 
(सं) लोकिकी वत गाथेयं कल्याणी प्रतिभाति मे | एति जीवन्तमानन्दो 
नरं वर्षशतादपि ॥ जीवन्नरो भद्रशतानि पश्येत्‌ (अ) The crisis on 
which the whole future hangs. The crux of the situation. 
— 4.० j| ye Soh) ( W )-०४२४ yn ॐ See (ड) 
eN - ड 
अब की वार AST पार | 
(सं) वारेऽस्मिन्‌ सफलं ध्रुवम्‌ (zr) On the last rung of success. F 3 
CC-0. Swami Atmanand Bias peg Saa adhi tgp Dep) 2:४०/४४१४: el ( डं ) 3 
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अब की अब के साथ, जब की जब के साथ | 
(a) यूयं वयं वये यूयं इत्याखीन्मतिरावयोः । अधुना मित्र ! कि जातं? 
यूयं यूय वयं वयम्‌ ( st) Do to-day what is to-day's, leave to 
to-morrow what is to-morrow’s. Leave nothing for the 
morrow what can be done to day. Jü > ४४... (3) 
“2७८ Jozi? jayt K ( sat ) 
अच्छे नथ अटल, प्राण गय नकल | 
(a) दीपसुद्योतयेद्यावन्निवाण्स्ताचदेव सः (a) The flaring up of 
the lamp before extinguishment. The fool’s stand before the 
inevitable, —5554* ela$ laea coy ( RT )—a (SS 6, Gu co (उ) 
अधेला न दे अधेली दे । 
(सं) रक्षत्यल्प यच्छति बहुलम्‌ (अ) Penny-wise, pound-foolish 
चरा 
आइ थी मिलने बिठाली दलने | 
(a) किङ्कतुमागतः कस्मिन्नासक्तः 
-७८६४ ७2१.७ ( TAT )- 53 ०-७! o^ cik (ड) 
| ४9०५ ¢| m ७०५८५] ( अ ) 
अइ बड़ आया काम गई बह गया कास | 
(सं) यावद्ग्रहिणो ताचत्काय्यम्‌ | न गृह ग्रहमित्याइग्रहिणी ग्रहमुच्यते 
( अ) Keep no more cats than will catch mice. 
bel 25) Jor ८८०४ GU OP (RT) 96 ४ ०५५० s bj er ००)))० ( ड ) 
“(9985 ua yl) (ऋ) pays S ७ esu] ile. 
आकाश बाँधू पाताल वॉधू घर की टट्टी खुली । 
( सं ) परोपदेश पाणिडत्यम्‌ (अ) An unjust judge preaches 
justice. The devil quoting scriptures. 
esl BS Eos Of sehr (उ) 
“ 2)७ ee) Ge (Sp) mee) gS y a Dy. (फा) 
L अआख_लजियाइँ बेटी पराइ | 
(स्र) मौनम्‌ स्वीकारलक्षणम्‌ (अं) Silence gives consent 


CC-0. Swan र SS Prabhu Me ज Bhie? SRST ( S ) 
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आंखों देखी परशुराम) कभी न. कूठी हो | 
(सं ) प्रत्यक्षस्य प्रमाणं किम्‌ (अं) Seeing is believing. 
— 52 ४ JSI Ay Gye ०४ oh o 69 (उ) 


“832७ AU'^ ०१२ £ ४:४८ # ४७६५ ys 292 39 ८० ( mr). 


आग को आग मारती = | 
(स) विषस्य fasai षश्रम्‌ (श्र) Diamond cuts diamond. 
Se Siw | Siew (RT ae K. , e E ७ 5 5 (उ) 
आग फूस का बेर = | 
(सं) तस्माद्‌ gd च ag च नैकत्र स्थापयेह्धः (अं ) ( Lit.) Fire is 
enemy of dried straw. — suyo ७ £ doy of (ड) 
— jus] ¿>l os 5 cl ( mt) 
आग बिना FAT नहीं | | 
(सं) पवंतो वह्दिमान घूमातू ( st ) No smoke without fire. 
teil ४४० 9 6 (उ) 
“०३५४२ ७४2१४ ra, £ yw ७४ WG ( THT ) 
आग लगन्ते WIS जो निकसे सो लब्ध | 
(ad) सर्वनाशे समुत्पन्ने अद्ध त्यजति परिडतः (=) Better lose 
half thanlose all. Half a loaf is better than no bread. Something 
is better than nothing. "80४ yw ¿Ü «pl» aaf yx mois Ú (ङ) 
el ye (|४४|७- (a) oe Sr cy X CI ) 
आग लगाय तमाशा देखे | 
(a) अग्निमुद्दीप्य कोतुकं पश्यति ( अं ) Nero fiddles while Rome 
burns. =i 5.00 Sf ७ ७७७४ il 23१9-00 ea SW CE (sr) 
2923 l ety १ oe) ४ ( W) 
आगे नाथ न पीछे पगहा | 
(सं ) <= पश्चान्न पुरोऽधिपाता (अं) Nothing before, nothing 


behind. = fh 258 sf न (ड). 


= gt dae Se oe 5S ( mr) 

aya पग से पत बढ़े पाछे से पत जाय | | 
(4) Gat प्रतिष्ठा स्वकरे विराजते ( st) Where there is a will 
there is a way. — J| aS ow SIS cur (उ) 


c3 4९०७४ ०2 cyl SS] # 9-2 ea ०००४ £ ०.४ yy ( w) 
CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri ; 


fs hd C ie im... C 


+ e q 
pnd. ied uf ib u Ae bs >. Q 





५ 


कहावत रल्ाकर। | २१ 
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आज कल तो तुम्हारे नाम कमान चढ़ती = | 
( सं) त्वन्नामश्रवणान्मित्र ! कुरुते भ्रकुटित्रमम्‌ (अं ) Rolling in 
wealth. “०३० uie oS (४5) ye (ड) 
bibs les] (आ )-303] Weyl Yb ४ (४७ ५४,5४७ (mr) 
आज कल तो खूब छक्के पंजे उड़ाते हो | 
( सं ) स्वैरं वत्तेयसेषचुना ( अं) To live in clover, 
27909) oie QU SF PION (mr j-» Sl ene JS (उ) 
LRG a3 sles] (अ) 
आज के थपे आज ही नहीं जलते | 
( स॑) सचे कालमपेक्षते ( अं ) Done in haste is really waste, 
Haste is waste. —2 9 gt )) (०6७ ox (उ) 


“७9? oibus K ¿ss as ( "et ) 
a W A 
आरा गाठ कुम्मत | 


(a) वाच्येव शूरो नतु कार्यकाले ( अं) Unready with hand, too 


ready with tongue. = ~|» ५ ९४ (x) 
-D ox] (अ )- 9$ yl) ( WT ) 
Y ~ ~ ` - 
आत भारी तो माथ भारी | 


( से ) अन्तःसारो बहिभोति (अं) Still waters are deep. Sobriety, 
temperance and tranquility are Nature's best physicians. 
१223 ef 68 y ४ (फा) —2 5,» ure. OS FS lad] ००४४४ (उ) 
ER] SU Xa] (अ) so 
आत्मा में पड़े तो परमात्मा की सभ | 
( सं ) तुष्टात्मा परमात्मान द्रष्टमहेति पूरुषः (अं) A hungry man 
is an angry man. PIS ous » qb SKS fo (ZT) 
isse (fo jio OF eye (अ jedo sly s)» 5०४ |» (फा) 
mo -9 a ~ Oo 7 

आदमी आदमी A अन्तर, कोई हीरा कोइ पत्थर | | 

( सं ) विविधाः पुरुषा लोके कचित्काचः कचिन्मणिः (अं) Human 
nature varies as the human figure.-3 y» yy’ jul bei] e ( उ ) 


% fo x: `. id a 
Kost Ag 9 by “०३० Ela (अ )-०)७४ ses s'a ® ( RT) 
CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 





RR कहावत CAET | 


9. न a i 
LLL 
P 





— w. RJ D ee 


आदमी का तोल एक बोल सें पिछानिये | 
' (सं) स्वल्प्सज्ञापमात्रेण qui परिचयो भवेत्‌ ( st) One word of a 


man shows his worth. -2 St y e Je S (उड) 


ee 


> s... oe mp ecc Fah) 
* 
Eo Á t» 


=s lula b 3 «iL <b sy ( अ )-——] २०० 
erravit की पेठ पुजती = | 
(स ) Gat गोरवहेतुः स्यात्‌ सदा लोकेऽत्र प्रत्ययः (अ) Rank lends 


dignitv to words. — १० uy AR ge ~ oS F(Z) A 


= 5? T LS ( TAT ) 


7७2४ 343 ७२४ ८>)> poil ( gr ) 
he ~ _ T: A y 
आदमी को ओछी पूजी सत जानो | 
( सं.) माऽवगच्छु at तुच्छ मानच बलमुत्तमम्‌ (अं) Man isa worm, 
manis God. £ >> ७४ # os lod pol «f ene fos fps (ड) 


è e == = 
> oe s... 
^V S 


= sles] ): _ rig? 6 li, 29> Le ( TAT )- १८” us e et jp 
आदसा Wai चूक का पुलला बना ह | 
( सं) agra: ag maar: (ञ्जं) To err is human, 
— SY 2 Qu) tS ८४ y* 32: 270947. É yz; (०७ » x 2 £ (3 ) . 
“| sa, el xe A T (फ्रा ) " 
आधी छोड़ सारी को धावे आधी रहे न सारी पावे ! | ; 
(a ) यो FAN परित्यज्य agai निषेवते | शुवाणि तस्य नश्यन्ति 
AJT su ॥ 
(ञं) Grasp all lose all. RS ajy 2२52०७ (उ) 
— Js} ००» JO] lb (z )- U so = Š ९५२ oA puli > cho (RT ) 
आप काज AST काज | | 
( सं ) यत्‌ यत्‌ आत्मवशं कमे तत्‌ तत्‌ सेवेत aaa: (अं) Master's 
eve makes horses fat. -2 Gy sie seg u, (=) 
—— sth Oye = avd 5! % yl ( TAT ) 
आपको जो ATS उसे चाहिये हजार बार, आपको न चाहे वाके 
बाप को न चाहिये | : 
i) यस्त्वामिच्छति तन्त्वमपीच्छ यस्त्वान्नेच्छुति त.कदाचिदपि नेच्छ 
(अ) Do as you would be done by - 
) le SS) Ur aplo £ Kr (उ) 
SE FN हे ata rs aE ors toes Cr ) 


>> 


ee U A ee L, 
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आप Sa तो जग डबा । | 
( खं ) आत्मवत्‌ सर्वभूतेषु खदा पश्यति वे नरः ( अं ) A man judges 
by his own standard. -2 ge y 2 uis (उ) 


१७% “९०९०-०७ ie Umm, m ०५७०७ ९.0. Ss n 


-saya 2४ ey on (T) 


आप न जावे सासरे चरन को सिख देय । 


(ख) परोपदेशे पारिडत्यम्‌ (ञ्ज) An unjust judge preache 
justice —U coma) २८७ १८०३ | Uj Lo QA (४2४ (3 ) 
"प: 4५०) CANE (BE) -2 99299 em] oF ७४८५ ५] ( W) 
आप न जागा गादड़ा काश न्यातन जाथ | 
(स) नास्ते कपर्दिका गेहे द्वारे तृत्याति नत्तिका ( st) A maney slut 
a rich coat. “22900 256 kU Sb ue (४ el (उ) 
GH 233 EG Sle (ST) 3 (e oo १७४४ Ci ys (RT ) 
आप मिले सो दूध माँगे मिले सो पानी वह रक्त जासे खेंचा तानी | 
(से ) पानीयं वा निरायासं tales वा भयोत्तरम्‌। विचाय्ये खलु पश्यामि 
age यत्र Agf: ॥ ( अं) Priceless is the gift unbegged. 
* 2 UL. Jou (३०० sym (४७ cub 2 (F) 
was ela 5२४४ arf o> ( HT) #2 Uy] lye 235g 455 Ie 
आपा तजे तो हर को भजे | ` 
(a) अहत्यागी हरि लभेत्‌ (=) “Give thine all away aud 
come unto me. ?? Crosses are ladders that lead to heaven 
-l 5 wt com Wiles s if lils D wji £ : ११७ 3५०० ( = ) 
4 Oss Comal yw) ७१७ eS ( TAT ) 
आभ AAA बीजली गधे WIS कान | 
(a) रासभश्चरति क्षेत्र तन्तुवायस्तु ताड्यते 
(=) The fool.is subject to fancied terrors. 
uen ४) ०००० cde ( फा) S plate dl Jo ४ d (s) 
— es zk 3 5) | ale -a (३१००२ १०५> ७४ AJ ( Sr ) 
SIT टट सस्तक पर पड़े, याका जतन कहा काउ कर I 
(सं ) प्रायो गच्छति यत्र quede eA यान्त्यापद्‌ 
(st) No warding off unknown dangers 
ed aD) uias: QB’ (mat )— e ८-४ E lod 9 )० 3E S y f (उ) 
CC-0. Swami Atmanand GARMAN . yta vant DAT e, ८ ६५:१४ (अ) 
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— sm Lm MARAA A AVR, 


आमं फले नीचो नमे एरेंड ( एरण्ड ) ऊचो जाय । 
(खं) आघ्रा नमन्ति फलिन एरण्डा उच्छूयन्त्याधिकम्‌ ( अं) Towersare 
measured by their shadows. The talented are humble, fools 
vain =at) p yw ४१३१ 2 c ०४ (mr) —2 (५३३ 5९ _; oie (उ) 
आम बोझो आम खाओ, इमली Ast इसली खाओ | 
(a) अवश्यमेव भोक्कव्य कृतं कमे शुभाशुभम्‌ ( 9D) As you sow, so 
shall you reap. — ० lity pi an yK (०४५ Say? ism (उ) 
"> ७४०४ ( Sr) 535 १२०23 ३२ /०४ jf #०४ ( mgr) 
आया हे सो जायगा का राजा का TH | 
(सं) मसत्युजन्मवतां वीर ! देहिंनांसह जायते ( अं ) Man is mortal. 
7८77 Od Sale, (४६० oy bye Xu ES C83] ( = ) 
maae) (BT )-४४ ५४] US ST $s ०.७ ७5 ( Wq) 
आये वीर भागे पीर । 
( सं ) तारा नेव प्रकाशन्ते भानो भातीह भास्वरे 
(st) Stars are not seen by sunshine 
“३८0७४ ६)» ८७ eel; the ( फ़ा )-४४० we ¿l> 2 £ 2k ( g ) 
आरती वक्त सोचे बालभोग वक्त जाग । 
(सं ) नीराजनायां स्वापात जागत्येहो Fa मोदक भक्षणे पुमान 
(अ) Sleeping at devotions, waking to share offerings, 
“०१४ Shays ( फ़ा )o o9 É ¿U$ Sis] yi (उ) 
आलसी सदा रोगी i 
. सं) आलस्य हि मनुष्याणां शरीरस्थो महान रिपुः (sr) The idle are 
inclined to mischief. An idle brain.is the devil's worship. 
lag 542 Laasi Ke ७)० ( TAT ) Uf aS Ctl Ka (उ ) 
आव पड़ोसन लड़ | 


( स॑) कलहङ्करुते निरुद्यमः ( अ ) A bad workman quarrels with : 


his tools. The irritable ever pick quarrels, . 
— & ७332 les; ७))० ( फ़ा )7 Jye ५५०८-५७ ८४ ११ (ड) 
आव बेल सुभे मार | 
( सं ) विपत्ति स्वयमीहते (अं) Do not whip the old sores. 
CC-0. Swąjpi Msgr हय di Coe) ogg ii aif Us अपु ( = ) 





" up pr 
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याशा जिये निराशा मरे | 
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(a) आशा जीवनहेतुः स्यान्निराशा सत्युकारणम (अं) Hope is 
ihe anchor of the soul. Hope is life, despair death 
nw] eU ७३-०५) (५7.9 ( TAT ) -2 १८२ Ty oa} ( S ) 
आश We जो तके जीवतही मर जाय | 
(स ) रोगी चिरप्रवासी परान्नभोजी परावसथशायी | यज्जीवति तन्मरणं 
यन्मरणं सोऽस्य विश्रामः (अं) Trust your own right arm. 
प“ Cy jiy ०१,७०५] ( फ़ा )ea lji D Jus] ( ड ) 
| ००)०॥ ८० ७] 523] ( अ ) 
आहारे व्यवहारे लज्जा न कारे | | 
(स ) आहारे व्यवहारे च त्यक्कलज्ञः सुखी भवेत्‌ (अं) Business is 
business Be uie ey (x3) 

“) ५७० ११८ ) ilo eye Jos yl (s) 
आंखों के अन्धे नाम नयनखुख | - 
(सं) अन्धकारमयः aa: ( अं) Bishop in name, thief in deed. 

2६९५७ eU xol] £ aol (| )-- t «S oe fe spr eb (I) (उ) 
४ ४४) eU ०४४ pkey ( W ) 
आस्मान का FRI सुह पर आता हे। | 
(a) आहो दुरन्ता बलवद्दिरोधिता (अं) To spit at the moon. 
à y ११७ x ८०७ (| )— a UR fd OS US ४५१८०४८ ४ R(T) (3 ) 
— =] ८२५ (/४० ०४५ oye ५-४ ( W ) 2 ५४ ) ०९८ _> 
आघरा घाड़ा फॉफल चना | 
(सं ) सुलभं मूखेवञ्चनम्‌ (अं) -2 ५०४) ४० YS Cia (उ) 
Cheap and nasty. me] pt 4०८४ pla. (का ) 
आगे दोड़ पीछे चौड़ । कक 
(सं) गुरोरधीत ger समपिंतम्‌ ( st) More haste, less speed. 
= GPE bis «४ É le (r) 2 ७७७ Soe ४१ 2 ५०२ » 59० (ड) 
Silas Bla js gjo) alla ( P )#७)२ Wah LK Jers ४ ( | ) ( W ) 
आदमी का आदसी ही शेतान | 
(सं ) जीवो जीवस्य भक्षकः (st) Man is the worst enemy of 
man. . . DP OA ०६० 5 er — ४ ०] (sr) 
TT, POAT P |, wl (mt) 
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आती बहू जनमता पूत सब को अच्छा लगता Š | 
(स ) वध्चा आगमन तदत्पुत्रोत्यत्तिमहोत्सवः | सवैभ्यो रोचते ह्येषा लोक- 
रीतिः सनातनी (अं) Expectancy lends enchantment to what 


is coming. e (6८० tr jb (|०) ८९६४ sy 9 ७२० Wa JL] syz > (E) 
vois <> => Uia ( P ) ys ४३० ) | C i ) ( TAT ) 
SMA के आम, शुठलियों के दाम | 


(स ) पका क्रिया gadni प्रसिद्धा ( अं ) Eat the fruit and sell 


the seed | “3८ he ej £ l (उ) 
Gos ८०८ ) Cpl )१ £ oy > ( W) 
आम खाने कि पेड़ गिनने | 
(खं) sangata: कि वृथा पल्लवितेन (अ) Gather in the harvest, 
"why count the stalks? AS sg 4९ ai 2 e ¿é Je ele ( g ) 
— ३०८] Ja $| e j JS j! ele. ( AT ) 
आती लक्ष्मी को लात मारना ठीक नहीं | 
(a) क वा निधिर्निधेनमेति किञ्च त स वाकपार्ट घटयनिरस्यति 
(st) Take the tide at the flood. Take time by the forelock 
os १७२ oda 2 ( WT ) ०१४४ SD >. ४)|))० ४ ego LUI (उ ) 
SMT करे सो काम Ta हो सो दाम | 
(स ) पुस्तकेषु च या विद्या परहस्ते गत धनम्‌ | MÀ परीक्षासमये न सा 
विद्या न तद्धनम्‌ (अं) Expected money is of no worth until 
Obtained=—20 ua lh y) ८-३, ८०३३ ४८6७८ ¿ <s ssl ple ४ OUS (उ ) 
220५९ jg 3,2 LSE g> e, oou) DÀ X ( HT) 
आठ कनोजिया नो चूल्हे | 
(सं ) कान्यकुन्जा द्विजाः सर्वे चुल्लीपाकविभेदकाः 
(अ) Sectarianism run riot. =Ø 5 or ured «el (उ) 
sand M ae QS |) wale oir 5 ( mr) 
Sisal ये पत्थर पड़ AT पाव | 
(a) शलभतां भजतेऽचिषि मूढधीः ( अं ) To court trouble. 
=o ०२७१८०८ |) ००४०० (at ae ase Jed CF) S(t) (=) 
आदमी में ATA जानवरों में RITT | 
( सं ) नराणां नापितो धूतेः पक्षिणां चेव वायसः ( अं) ( Lit.) The 


barber is the cleverest amongst men, and the crow amongst ` 


nimals, oP 2 99 Ko jy or dU 09 | etm. wt d» (x ) 
“34३० AC aet El} Whey 99 5 plasm E> 59 (फ्रा ) 
CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 
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आदमी जानिये बसे सोना जानिये कसे | 
(a) सहवासी विजानीयाचरिजत्र॑ सहवासिनः । Bea: संलक्ष्यते ह्यग्नौ 
विशुद्धिः शयामिकाऽपि वा ( st) Trial tests worth 
TALS VERN 55 ¢ pel | ated ७,.. (ड) 
TO pyle OA » ४ ead (फ़ा) 
आग खाय तो ANRT उगले। 
(खं) कार्य निदानाद्धि गुणानधीते ( अ) Sow the wind and reap 
the whirlwind. SR ota ७» om (ड) 
~ por (१४४ ४०४ (mr) 
आप बीती कि जग बीती | 
(स) स्वतः प्रमाण परतः प्रमेयम्‌ ( अं) Self-experience is the best 
proof ke ¿5 od 63 (फा )—2 ¿5 le ८3 Uj (उ) 
STT [लख खुदा पढ़े | 
(€) स्वयमपि लिखित स्वय न वाचयति (अ) Illegible scrawl 
—— j= > ly ०१ 0५०४० १2१5० T) ay fod ad aye (ड) 
आरग लगी तय कुआ खुदा | 
(स ) प्रोद्दीसे भवने तु कूपखननं प्रत्युयमः कीदशाः 
(st ) To shut the stable-door after the horse has fled 
= 95 US | os yo slo (HT )-U5,4 Uff x 20 C$ (उ) 
आसा की कमाई निवुओं से Wars | 
(स ) एकत्राजितमपि वसु हारितमन्यत्र लोभेन (अ ) Won by the 
right hand, lost by the left. Lightly got, lightly spent 
—— p> alee oz o> Je (mr) ७७ ex or te Se 6 o> (ङ) 
आंख का अन्धा गांठ का पूरा | 
(a) लोकव्यवहृतिचिमतिः कुाटिलजनरवंञ्च्यते धनिकः ( अ ) Empty 
of brains but plenty in pelf 
El} 3 Jal ¿ton Oy (फ़ा lr ४ a bss] € ag] (उड) 
आर बची साल दोस्तों का | 
(9r) असावधाना विपदां सखायः ( अ ) What is lost to sight is 
lost to hand, l K yru Ui»! gee (S) 
CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Veg phi eR) Got ) 
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आँखें हुई चार तो दिल में आया प्यार, आँखें हुई ओट तो दिल. 
में हुआ खोट । 
(स ) परोक्षे कार्यहन्तारं प्रत्यक्षे प्रियवादिनम्‌ | चज्येत्तादशं मित्रं विष- 
कुम्भ पयोमुखम्‌ ( अ) Love at first sight. Out of sight, out 
of mind. -a Qj Ey ० Sym je ७४०७ (उ) 


= 90 y y x SWS 3l ५) a 5 १” o> > 3१° e Je 9 bb < 3७२2७ ( TT ) 


आख कान में चार WIA का फ़रक्त हे | 
(स) कण च तृप्तो तु चक्षुषी मे ( अ) There is great difference 
between hearing and seeing Qi) lp (४७ xd ७. (उ) 
“3७2७ ०४5० ap £ yoke ( WT )-० 3» US use १] «aC! 
आसमान स गरा खजूर A ASAT | 
(सं) प्रायो गच्छुति यत्र भाग्यराहितस्तत्रैच यान्त्यापदः 
( 3r) Swallowing a camel, straining at a gnat. 
- ८ yt y ०००) ०५० i] ( RT) =S 2 mé » 5 << (उ) 
आधे माघे कबली कान्धे | 
` (सं) रोगे व्यपगते मित्र | भिषजः कि प्रयोजनम्‌ 
(अ) ‘Of what use a gun’ when the fight is done ? 
आदर न भाव WS माल खाव | 


(स) प्रदत्तमपमानेन भोजन विषलन्निभम्‌ ( अ) Swift to promise, 
slow to fulfil 


= U <s |= 3 Pee 2. ५2१2० (फ़ा)-+ ११७? << TN “D १८० Š pase A) ( = ) 
आधा तजे परिडत सरबस तजे गवार | 


(स) अद्ध जहति विद्वांसः सव मुश्चन्ति वालिशा 
(अ) Better to lose half than lose all 


aal 


AEBS ८० j| Fe ०033-८७ (MT )-० ye Uje oj = SI (ड) 


आधा तातर आधा बटर | v 
(a) sea तित्तिरो भाति अर्धनास्ति च वर्तकः (ञ्ज) Neither fish 
nor flesh, nor good red herring. — bof +७ ७ (उ) 


E eye: र wB yes ७5 RT) 
STTS गाव दिवाली आधे गाव फाग | | 
(a) अद्ध दुःख सखुखमभ्यनयस्त्व साश्रभानुविहसाद्विधुनेत्रः 


( st ) Half the face smiling, half in tears. Part in sunshine : 
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eee 


š 


इन नयनन का यही विशेष वह भी देखा यह भी देख | | 
(स ) डुःखमापतित सेव्य सुखमापतितं तथा चक्रवत्‌ परिवत्तेन्ते दुःखानि 
|. च सुखाने a (अ ) It is a world of change, of sunshine and 
rain SOS eh ND ex ०० (# oe (उ) 
HA ७२२ ४३० ७५१५ 05, (mr) =s ॥» ४५ Ulo ( W ) 

इन तिला में तेल नहीं | 

(a) तिलपिञ्जा इमे कस्मादेतेषु तैलसम्भवः ( अं) Sucked orange. 
Life without Love. ७00 oi 3; 6353 y (उ) 
७2७०) Siew | 35s ( WT) 











इस हाथ दे उस हाथ ले | 
( सं ) अत्युत्कटेः पापपुण्येरिहेव फलमश्नुत (sr) Lit—Given 
with one hand and taken by the other. 
५9० dot oy (RT) 2 HPP Les] ०० sp e] 2 SS low cox (ङ) 
०७४० Z“ ३४ 
इक लख पूत सवा लख नाती ता रावण घर दिया न बाती | 
(a) दुग त्रिकूट परिखा समुद्रो cattle योधा धनदश्च बन्धुः। सञ्जीविनी 
यस्य सुखात्रविद्या स रावणः कालवशाद्विनष्टः ( अं ) It is all a vanity 
of vanities, Pride goeth before destruction. tes +~ € 5: (उ) 
| SLI) 2५९ » ( W) 
इधर न उधर यह बला किधर | 
(a) कौतस्त्येयं विपन्मित्र ! न जानें कि करिष्यति ( अं ) Lit, —Bewil- 
dered by terror. Vagueness lends terror, 
rubs ) 9 wal med; & 5 (फा) PS & nef 5 pot (उ) 
इल्लत जाय धोय धाय आदत कभी न जाय | 
(स) स्वभावो दुरतिक्रमः ( अ) Habit is second nature 
aw, १२१७ CIS eles (फा) Sb 8 mole Sh ss (ड ) 
इल्म का परखना और लोहे के चने चबाना बराबर Š | 
( सं ) अशक्यैव गुणज्ञता (अं) There is no plummet for sounding 
the depth of learning. 2 yi y Whe ०२ £ 20 yl Usp ४ ole ( ç ) 
CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Veda yey lot. Widd Jai shi ( TRT ) 


Ro HATTA TATHT | 
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इश्वर की गति इश्वर जाने | 

(से) अहिरेव विजानाति पादक्रममंहेः स्वयम्‌ ( अं ) Inscrutable are 
the ways of providence. dle Jods »> ca (उ) 
Sfofod lod 2७% ( w) 

Scar देष कभी ना कीजे आयू घटे और तन BIT 
(सं ) इंष्योद्वेषो न कत्तैव्यो शरीरायुर्विनाशकौ (अं) No fever consu- 
meth as envy and hate. ८२४१ poem (उ) 
|) SS o)ybse siya | 23]. ¿GU # Sle ७४००७ K osa. job > (TAT) 
bs} WE JUS ५.३१] EU sand} ( w ) 


इंट का घर fact कर दिया । 


(a) कतं सवे विनाशितम्‌ - (8r) Lit.—Reduced a brick 
building into dust. ७७ X १५४ ४ Ve (उ) 


जे 9) Í |, oy ( फ़ा ) 
इद के चांद हो गये | 

(a) छ्वितीयाचन्द्रवन्मित्र ! cent दशेने तव । (अ) Made himself 

scarce. ०५८ i ( WT) ८४ pole £ ७४० ( S ) 


š 


उज्ज्वलता मन उज्ज्वल राखें वेद पुराण सकल अस Ara । 
( सं ) शुचि भूषयते वपुमेनः इति वेदादिपुराणसम्मतम्‌ 
(अअ) Cleanliness is next to godliness. 
Josh 2 Kale » yor (फा) 2 y> Geel dus ( ड ) 
उठि प्रभात खुमिरिये श्रीगणेश देवा | 
(a) ब्राह्मे मुहुत्त उत्थाय चिन्तयेत्परमेश्वरम्‌ (%) Early to bed 
and early to rise makes man healthy, wealthy and wise. 
०99727 oU LH ym (फा ) 2 ode >€ Us ४ ,>५ (ड) 
उठ झुंवा भतीजी आहे | | 
(सं) लिया बहीहि sr मद red समागता (S) Dit Awake 


mu 


ayri 


w wv a it ^T 
- -@- — - w— TTT 
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O fool | niece is come. Note.—This is a proverb showing 
incongruousness. Wa ote él y> Zl £ Jk Cz ) 
०३४४ yy eb ०२ 2] > ८५४०४ «> (फ़ा) 
उठि dz आठवें दिन | 
(a ) प्रतीक्षते जातु न काल त्तम्‌ (3r) Time and tide tarry 
for no man, (0 pte Ul epo 5p c3, US (ड) 
coxa faye ११०३ Sy] ( अ) ०० ८-०६) ८८-5) ( W ) 
उतर गई सोह ( लाज ) की लोई तो क्या करेगा कोडे | 
( सं) wat ast परित्यज्य aaa विजयी भवेत्‌ (अ) Lit.— 
_ Nothing can shame the shameless, 
e ४ 2). | 659 y Gd ७४ bf ul Cs) 
ens Gol j| ७७७४६ em — 2 t 2 ४०» £3 (क्का) 
उतरा घाटी हुआ ATT | 
( & ) नाशो हि पतनाळुवम्‌ (अ) Slipping down is falling down, 
¿s |ó ४ QU) e ( = ) 
9) e dle ८२५०३9» )४ | ose (mr) 
उतावला सो घावला | 
(a) सहसा विद्धीत न क्रियामविवेकः परमापदां पद्म्‌ ( अ ) Do in 
haste repent at leisure. More haste less speed. 
ou yin ०७८८१७९ ८०; zü, ०४७ ( RT) = ७० रळ 3E 3४ ( ड ) 


c9 


उद्यम के शिर लक्ष्मी पंखा कीसी eum | 
( सं) उद्योगिनं पुरुषसिंहमुपेति लक्ष्मीः (अ) Where there is a 
will there is a Way. Energy brings prosperity. 
०४५ ७ j| > 5} (RT) 2 los Jb dua Ye s jn ep (3) 
उद्यम से दारिद्र घटे । i3 Ue dd 
(a) उद्यमेन हि सिध्यन्ति क्राय्याणि न मनोरथैः (अं ) Where energy 
comes poverty disappears. æ tI ००८०५ a yx bb (उ) 
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उधार देना बेर बिसाहना | 
(स) ऋण॒दान शात्र॒ताक्रयः ( zr) To lend to a friend is to lose à 
friend, N ales wile £ Ob ४४ ale £ alk (उ) 
! cma] UP} yis 539] ( ST) ८०२३२५५७ » © ls) ( W) 
उन धारी हे देह वृथा जग से, जिन नेह के पन्थ में पांच न दीन्त्यो | 
( € ) तेषां वृथा जन्म गतं जगत्यां प्रेम्णो न पन्था अवलोकिता ये 
(9r) God is love. Lit.— Vain is the life which has not 
trodden the path of love. wiz) Ul sy Gee di X (उ) 
els GA! 2 (3702 ) c D poy ७२० ay) (फा) 
Eiio] ४ ५७ simu] ( T ) 
उलटा चोर कोतवाल का STs | 
(सं) गृहे परिधृतश्चौरः प्रत्युताधिपाति क्षिपित्‌ (=) Lo! the thief 
cries shame on the thief-catche:i ०७०) “४५८ ५ eom (3) 
ajo EF HY Koja cos TJ» e ( Wç ) 
उंगली पकड़कर पहुचा पकड़ना | 
(a ) सूचीप्रवेश मुसलप्रवेशः ( अ) Give an inch and will take an 
ell. Entree of the nose followed by the whole hody of the 
camel. yQ ye 25 dof (ड ) 
| - | ४३५ ८503 > १८ , ५१४७ ( फ़ा ) 
. उधार का खाना RA का तापना 
(स॑) अभ्रच्छाया खलप्रीतिनेवसस्यस्टृणानि च । किञ्चित्कालोपभोग्यानि 
यौवनानि धनानि च (अ) Better do without than run into 
debt. D shy? ७१७ Cre b| ४१४ K oss (उ ) 
| ०२७ ५२७१ 5६ 25) ( WT) 
उत्तम खेती मध्यम बंज निकृष्ट चाकरी 'भीख निदान | 
(स) लक्ष्मीवेसति वाणिज्ये age artnet age | राजसेवायां भिक्षायां 
wa नेव च (अं) Lit.—The best occupation is agriculture, 
medium trade, next serviee and the last and worst 


: , mendicancy 2 ye e eve oles ) < eo cub (3) 


j | 2 comm 
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उघरे अन्त न होय निबाहू कालनेमि जिमि रावण राह | 
(सं) कपटं न नियुह्यते (अं) The thief has his day till caught. 
०7५८ ४24292 po Ú y^ ( WT) 2 ५५० /४ yo | og (उ) 
saat मं सिर दिया तो सुसलो का क्या डर | 
(€) मनस्वी काय्योर्थी न गणयति दुःखं न च सुखम्‌ ( अं) Why fear 
wetting when in for a swim 35 US V Jl, 5 Qo yw ee 59 (उ) 
(9. foi} OF s Sass ७७७४ say (फरा) 
उधार दीजे दुश्मन कीजे | 
(a) यदि चेद्धिपुला प्रीतिसत्रीणयेतानि न कारयेत्‌ | वाग्वादो द्यर्थेंसम्बन्धः 
पश्चाद्दाराभिभाषणम्‌ (अ) Lit.—Indiserimenate giving on 
credit ruins custom, A LJ ४ hugs bb ww io S) 
५५०००) LP] yi LP] ( tT) 
उधार दिया ग्राहक खोया | 
(स॑) आहारे व्यवहारे च ens सुखी भवेत्‌ । (=) Do 
camel} OP] yi Lil! RT) ५१४ E ७७ bss (उ) 
उगल ता अन्धा खाय तां काढा | 
(स ) विधप्नस्योभयथोद्यः (ञ्ज) On the horns of a dilemma. 
ED We oí G oi e (MT) ORES y eS yel ulus » aS yel (उ) 


ऊ 
RI को ठेलते का बहाना | 
(a) ऊृतापराधः परानाक्षिपति (अ) Lit.—Exeuses come 
readily to&the lips of the lazy. ole £ ¿y s (3 ) 


“2०-१० cy ह) (अ) jum ४५? los Uo (फ़ा) 
ऊंची दूकान फीका पकवान । | 
(सं ) अन्तःसाराविहीनस्य बहिराडम्बर बहु. (अ) Great cry and 
little wool. Sounding brass à» LS £ (3) 
link ०७१११) eame. Gu) (अ) ७३३) L879 ७४ oss (mr) 
ऊधो जी ! रेन को खुपनो भयो | 


(a) साखि ! af स्वप्नवज्ञातः प्राणेशस्य समागमः | : (अं) Lit— 
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O Udho lit has become a night's dream. a E | ylw) (उ) 


Hat वो ए द्वार का जाने | 
( स ) कि किराते! विजानीयान्मौक्किकस्य महर्घताम (अ) Lit—O Udho ! 
what ean he know about this gate ' 

(फा) १२ (७७ uri १2 js ef SPN ost oe ०४ & (उ) 

C$, yl ८ ३५८]७] ( Sr ` ७)|७ zb Ls. 
ऊधो बन आये की बात | 
( सं) समय एव करोति वलावलम्‌ (अ) Nothing succeeds like 
SUCCESS.. JE ( bs = (उ) 
(9०22०7 3० j (27) - yw Si} c ob hl & # lols s4 5,5 ¿Ç Sadly yl ( TAI ) 
ऊषर खेत में केसर | | 
(स॒ ) शिलायां कमलोद्भवः (=) Hair does not grow on the 
palm. oy ४१३२ us (> ८०५१ ) (TAT ) ८४ Í oie UR or E (ड) 

T: NY LAS] e +| eS (अर) 

ऊट के Hg में जीरा.। | 

( £ ) समुद्रे पृषतः पातो रवये दीपद्शनम (ञ्जं ) A drop in the 

ocean, No gie S ëlo oae ede £ >) (उ) 

| ७)|७ (9०१२ + ७:५ yo ४५5 ( W) 

ऊधो का लेना न माधो का देना | | 
(a) उदासीनो हि पुरुषो निश्चल सुखमश्नुते (अं) Lit.—So indiff- 
erent as to be interested in nothing 

der] ४७५८५७५ ¿j ०५०००८ LPs i (HT) WE oS 5 us ४ (उ ) 
ऊंट की चोरी fet Ag? | 
(स॑) sare: पिहितस्यापि लशुनस्य विसपेति (अ) Lit.—Going 
to lift a camel, but crouching to escape observation. 
SU ४००८); ९०], ( BT) See ose Con? LS ७४४) (3 ) 
ऊंट के गले में बिल्ली । - 
( सं) गजमपि seated पिपीलिकाः ( अं ) Lit.—Cat at the throat 
of a camel, y4 sy #5 ( W ) it ert uS £ 5) (७ ) 
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ऊजड़ खेड़ा नाम निवेड़ा | 
( स॑ ) अक्षरशत्रुनोम्ना विद्याधरः (अ) Cripple christened 
- Armstrong ७०2७ came pV SIS 29 ay (उ) 
9७ Ls ple 3८ Le Key (फ) eoe eU wail Sy] 
ऊंट बहे WAST थाह & | | 
( स॒ ) गजा यत्र विलीयन्ते गदेभानां क्थेच का (अ) Fools rush in 
where angel’s fear to tread, > dy slg ७७४ 255 3.3) (उ ) 


b> e Ue x ( mr) 


एक आवत एक जात हें या घर यही रीति | 
(a) जातस्य हि धुव uer जन्म Baer च। (अ) Old order 
- changeth- giving place to new bj o Ue 3 ( z ) 


wees (5-६ gae (२००४, in 22 ( Ei ) f] 


एक और एक ग्यारह | 
(स॑) सङ्घशक्तिः कलौ युग (Sr) Union is strength 
४-3३ lie whe 3०५ oS (mT) 2 ym O y OUI (S) 
ORS १११००2 (अत) 
एक कहो न दस सुनो | 
( सं ) परोद्वेगकर वाक्य नोच्येत हितकांक्षिभिः ( 3r) Least said 
soonest mended. Silence is golden. [७७ SS a 2 (3 ) 
JUS JES (अ) eulos j] ७ ७६० (फा) 2 ५०२) aS, ea 
एक को पानी एक को कांच | | 
(a) विषमप्यसृत कचिद्भवेद्स्तं वा विषमीश्वरेच्छया (अ) What 
is food to one is poison to another | 
७८७४ pos SH (mr) YU Le gie ^ uenis) 
एक खजेली कुतिया सो कुत्तों को खजेला करे | 
( स.) एकेनेव स्फुलिङ्गेन दह्यते सकल वनम्‌ (st ) A diseased sheep 
infects the whole flock. One bad woman can be the undo- 
ing of a host of men PU naue न. ७5४ (ङ) 
š hiia [७४४ ४७)०४| Jo soyai) (RT) 2 ५5३० y ४०४ 5 
` ` ८00. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Veda Nidhi Vast igi AAP by als, <. (अ) 
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एक खाय सलीदा एक खाय भूस । 
( € ) भाग्य फलति equ ( 3r ) Inequalities of fortune. 
७८४७१ - २२ $ह ०४ £ AQ ३७ (WT) ७-००5 bY eI ( ड ) 
EN QAI ex V pau] ( sr) 
एक तो मियां बावले दूजे खाई भंग | 
(a) मर्कटस्य सुरापान तत्र वृशचिकदंशनम्‌ (अं) A mad man 
" drunk. SP 27799 ja SF ef cS] (उ) 
१८२ ८:७० ४४ (अ) >>] £I ॐ 6,6 ( Wq ) 
एक थेली के we 
(स ) हर््येष्टकानि सर्वाणि समानानि भवन्त्यहो ( = ) Chip of the 
old block. | Gr WS he day ey (ङ) 
७१५१४७. as] | (अ) JU Jy ०); Cf. (फ्रा) 
एक दिन पाहुना दूसरे दिन अनभावना | 
(स ) दिवसादेकात्पर परस्य गेहे भवति निवासान्निराद्रोऽतिथीनाम्‌ 
(अ) A chronic guest overstays his welcome. 
39) w ०.७ erm | 29: ७७° (फ्रा) ¿Jee 59 ७४० ७ 5 (उ) 
ILI eiua I ( w ) 
एक नयन AAA झरे एक नयन में विष बसे | 
(स ) विषकुम्भं पयोमुखम्‌ (अ) Breathing hot and cold 
from the same mouth, 
Kil 2 Lilie y fam y| ८.०5 e << (i 649 tale Ue, 2) (उ ) 
pel] et g CSL] (अ) e jue je 3] ०१:७६| 3] oku ॐ acm ( W ) 
एक पड़े लोटते हें दूसरे चोखी मांगते हैं | 
(स॒ ) व्यसनोन्मत्तो व्यसनी जन्मान्ध इव परदुःखमपश्यन्‌ कष्टं व्यसनस्य 
याचते भूरि (अ) Lit. One drunkard rolls on the ground 
another calls for more drinks, yl ७७ > (s) 
SU |> flo ju mS “55०9 JS |> (फा) 
५2] foa ८.20 AL Lil y yall extend (अ) 
एक पापी नाव को mur हे | 
(सं) पकेनेव कुपुत्रेण नाश्यते कुलमुत्तमम्‌ ( अं) Lit,—One sinful 
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` 


passenger is sufficient to bring disaster on a whole boat- 
load of fellow-travellers. Beware of evil company. 
29०६० ३०१ ¿Lolo ¿Y ( फा) J #5७ ale $5 ४१9 १४३१९ e (उ) 
qued us], (59०2 on] (य ) 
एक बेल के Gas | 
( स ) समानानि फलान्येकवृक्षजान्यखिलान्यहो (अ) Birds 
of the same feather. 5 £ Xy GI (s) 
wl oa} ५६ ata] ( अ) SKE pila ५, Se (CWT ) 
एक भरता सौ पर भारी | 
(स॑ ) प्राणैः पणतो वद कि न कुय्युः। (अ) Lit —One man is more 
than a mateh for a hundred if bent on fighting till death. 
3४ Iba yd Alp ces m FF GLI »> 599d e (फा) 5,9 ५४ ७. (उ) 


एक माला के मनके | 
( स॑) समाना एव वत्तेन्ते सूत्र मणिगणाः ws: | ( अं) A bead of the 
same rosary. Ja £ le - (उ) . 
wile os] = aol] (अ) ए lor ०७ Se ( mr) 
एक स्थान में दो खड़ग दीठा सुना न कान | 
(सं) रगेन्द्रद्ययमकास्मिन वने दृष्ट srt न च (अ) Two kings can't 
rule one kingdom. ८३४७ u aie gly १०9 wae uus cS (ड) 
७२४७ ada ys ९७ Cs (फा) 
एक रोता सौ को रूलावे | 
(स॑) दुःखात्तेः सूयते भूरि दुःखमेव समन्ततः (अ) A gloomy 
man sheds gloom on the whole company. . 
४08 4$ 200 द. | deme (३५०४ -2 pO Cu )) (ड) 
७४७५५ fale Jale ८) ( Wr) 2 oy 
एक हसता भला न एक रोता भला | 
(a) जगति हरषविषादविकाशन सहचरेण विना न विभाव्यते 
(अ) Laughing by oneself and weeping by, oneself are both . 


३८ कहावत रलाकर | 








unnatural. ५२] &> ८9 CG jJ (RE) 2 UC 5५९ 5४ Uf ७>७| (उ) 
| ७.७ lo ४८-२2) ( =T ) 
एक हाथ A ताली नहीं बजती | 
(a) न तालिकेकैककरेण ताड्यते (अं ) No clapping with one 
` hand, alli. Joo cas -2 if (RT) ye ote eon y (उ) 
एते पांव पसारिये जेती लांबी सौर | 
(a) चेष्टितं ane: सव्वं स्वाजुरूपं प्रशस्यते (sr) Cut your coat 
according to your cloth. . ` Hg ७४१३ yo s (उ) 
oF sale 5] job ४०२2३५७ ( HT ) 
Ui ताड़वृक्ष एतो बढ़ के कहा कियो | 


(स ) किन्तेन हेमगिरिणा रजताद्रिणा वा यत्र स्थिताश्च तरवस्तरवस्त 
Wa | ` मन्यामहे मलयमेव यदाश्रयेण जम्वीरानिम्बकुटजा अपि: 


चन्दनाः स्युः (st ) Lit.— 0 Palm tree ! what good thy 





growing so tall. dou y 2 20 Cio 8} sS a (उ). 
dy Cai. v UU P ८5९ 9»)! «5 ~>» ( TAT ) 
एकनारी सदा ब्रह्मचारी | | 
(स॑) स पुमान्‌ ब्रह्मचाय्यव एकनारीबतो हि यः ( अं ) Lit. A man 
who is true to one woman may be called a brahmachari 
( . e. one under the vow of chastity), | | 
d jl xe ZF Sel (mr) uem ७.७ ४2] ( उ ) 
एक मछली तमाम पानी को गदला कर देती है। ' आ 
(a) एकेन शुष्कवृक्षेण दग्ध हि सकल वनम्‌ ( अं ) Lit—One fish- . | 
dirties the whole pond. 2 ५४०) ss 2१५ ७७०७ | Je C (उ) l 
J, & ८०7. ०३४५७], £ iy  tufou £2 ej >> ( TAT ) 

एक पंथ दो काज.। 
(स ) एका क्रिया ह्यथेकरी प्रसिद्धा (अ ) Killing two birds with 
one stone, : | | : १५ ५४५१ ८-2) (उ) ` 
2690 ५०2» Su ol é ०)१ Cyd as (फा) 
एक तवे की रोटी क्या मोटी क्या छोटी | E 
- Ct cta AST, विशाल, A, SAMA (sh). Ogia of the | 


~ 





BARI: 


कहावत रल़ाकर | ३६ 








same mintage. ७७६९ aes £ Slo cJ (उ ) 
| yl? 4 Eyo £25 ( TAT ) 
एक अनार सौ बीमार | 
(E) एकिकेव सगुणा दमयन्ती सव्वे एव विवुधाः कमितारः 
(3t ) One vacancy and innumerable candidates. 
fase ७० | -2 ( फ्रा) ८५१ १८ gh] ८2 (उ) 
एक से दो भले । . i 
(a) अपेक्षयेकस्य द्विको वरिष्ठौ ( 3t) Two heads better than one 
head (in making a decision Y. 2 ००-४४ , e ८६५० ४ ala ( € ) 
| | ७४ « gilt eh el. ( Wç) 
एकान्तवासा झगड़ा न झांसा | 
(a) एकान्ते सुखमास्यतान्तु कुटिलैर्वादः परित्यज्यताम्‌ ( अं ) Remote 
from cities livida swain, Unvexed with any cares of gain. 
hs ६६४ ७०) & il ह (उ) 
SS) e$, ys GAY 5७०) ( W ) 
एक दम हज़ार उम्सेद | 
(सं) अल्पशक्केस्तु जीवस्य खल्वसंख्या मनोरथाः (अं) All hopes 
hanging by & single thread. ०४११ १४१ CSI (उ) 
| | oa! 55^ es CJ ( W) 
एक दर बंद हज़ार दर खुले | 
( सं ) शुघप्त प्रयत्नादपि निन्ययकम्मे प्रकाशमायाति यथेक्चुद्णडः 
(अ) Lit.— If one door is shut thousand are open. 


SP ०2 s CSS CRT) clé o le ox S CE ( g ) 
ऐसी करनी ना करे जो करके पछताय | 
(सं ) अपरीक्ष्य न कत्तेव्यं ater सुपरीक्षितम्‌ ( अं ) Look before you 


leap. Do in haste repent at leisure. y> ८6८० ¿té lol (उ) f 


७०४०३ ०२ ७९ ¿£ es ८३% र (mU) 
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Cu w. DR RD DD agg, agg धक 


ऐसो को प्रकट्यो जगमाहीं प्रथुता पाय जाहि मद नाहीं । 
( सं ) धनमदो मदयन्ति नक नरम्‌ (=) Pride and power go 





together. RFS ७५ Dg yy! Dl gS ra] nye y Ego (ड) 
=l 


Ss के घर खाना जनम जनस.का ताना | 
(स) दुःखदा anaaga: (अं) No misery like owing obliga- 
tion to the mean-minded. z ७१५० Jy seal eS 223! 2 es (उ) 
à jlo ye ob slo} ( W ) 
ओक भरे न रोग बढ़े | 
(सं) यावद्धेषज्यबाहुल्‍य तावद्रोगो विवद्धेते | (अ) No overfeeding, 
no sickening, _ Uy» aie Ola uf ०) e ¿W oS (उ) 
he] 438 cai] ( Sr ) »9 Je? y> pF > 8 ४ (फा) 
wig की प्रीत बालू की eta | 
(a) सङ्गतानि कुवुद्धीनां तडिद्विलसितान्यपि | cad न तिष्ठन्ति 
घनारब्धान्यपि स्वयम्‌ ( अ) Love of the base has no base. 


9१२० ysG ~ (फ्ला ) PP oie Ja came Sip (उ) 


ww} cS, 
ओस के चारे प्यास नहीं Tract | 

(a) कपर्दिकाप्रदानेन भूपतिने प्रसीदति। (अ) Toy gun to kill 
Tiger | Dame Partington putting back the Atlantic Ocean 
with her mop and pail. : LAU ot? ox — ds (उ) 
०१५ LÄS ०५४४७ 5| ( W) 

Sgt के ढिग Aone अपनी भी पत जाय | 
(स॑) gatar दोषगुणा भवन्ति ( st) Society of the mean 
demeans. ye P= cam swal) 
Ey emu 3 ८ du exo ( फा ) 


आगुन ( अवगुण ) चित न धरो । 


(a) दुगुणा दूरतस्त्याज्याः । क्षन्तष्यो मेऽपराधः शिव शिव शिव at: | 
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श्रीमद्दादेव weir (अ) Save me from temptation ! (Lit.)— 
- Keep my mind off from evil. ४१४८८ 6 pty lbs 9 gw ॐ (उ) 








| 
zi š | कहावत CAAT | ४१ 


०97 las. j| JE 52१ A ८४ ( W) 
अयन ( अवगुण ) ऊपर शण करे ताको नाम सपूत | 
(खं ) उपकारपरो नित्यमपकारपरेऽप्यरौ । (अ) Returning good 
for evil. Noble revenge, „y? 3 ७७ fs of ०४१ IK WE (ड) 
° lol ८3०) Sl fie OSU t (०-२) T ( Ww) 
maz ( अवघट ) चले न चौपट गिरे | 
(स) दत्तावधानस्य कुतः पराजयः। (अ) Follow the straight 
path ! (Lit.) Nofollowinga bad road, no courting a bad fall. 
uy USS wb gA ( w ) a É Sb = sis us cs! ( dX ) 
आर को औषध है सजनी d स्वभाव को औषध है न कडु । 
( स ) स्वभावो gett aaa | (अ) Habit is second nature. 
j> 099 # Eid Gub Se (फा) ale G als nls (उ) 
Jt १७५४ old} (अ) ewe if C£ y 2०» 
_ ओलाती का पानी सगरे पर नहीं agar | 
(सं) त्वं चेज्ञीचपथेन गच्छसि पतः कस्त्वां निरोद्ध क्षमः। ( अं ) (Lit.) 
Water in the valleys ean never climb up to hill tops. 
How can the low and mean appreciate what is high and 
noble ¢ 395४५ ४१९२ bya (FAT) Wasa LES oig. yje ८5९ ७,७ (उ) 


= 
x अन्तकाल FAT तो सब सुधरा | 
| (स )य यं वाऽपि स्मरन्‌ भावं त्यजत्यन्ते कलेवरम्‌।तं तमेवैति कौन्तेय ! 
| सदा तञ्गावभावितः। (अअ) All is well that ends well. 
| eS (८०८७ pale > ( W ) K SU pi came elsi] si m (ड) 

अन्त बुरे का बुरा | 

| (स) कथाऽपि खलु पापानामलमश्रेयसे यतः | (अं) He who sows 
| thorns will never reap grapes. 2 ७१ १४ K ७! K zas (उ) 
(५८ ००४. cathe tiny (अ) =| oil) ०७7०४० ( फ़ा ) 
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४२ कहावत रलाकर | " 
oo 

अन्त भला सो भला | 
(स ) अन्ते वर चेत्सकल चरिष्टम्‌। (अं) Right at the last is | 
ever right, 5,9 ०१.८ ele sel ( mr ) ol s etl (उ) | 

| f f | x 
अन्त मता सो मता | x z 


(सं) अन्ते मतिः सा गतिः | (st) Faith at the end alone 
availeth. a Slap š 2 Gy One IRS et yw ja ( = ) 
Spd 4९५० Spd Qm ५३१८ Maw syn (फा) a Uy» 5 ४४ ८:०१ y 
अन्त राम सो काम | 
— (9T) एक ua सुहृद्धम्मा नि्नेऽप्यनुयाति यः। (अं) God at the last. 
55 (फ़ा) ४०३» peri ST oo is pe ye (s) 
v] ts. (७! uau T 
अन्धा तब पतियाए जब दो आंखें पाए | 
(ख) विनेव चश्चुषोलाभे कथमन्धस्य प्रत्ययः | (अ) (Lit.)—The blind 
will only believe when he can see with both eyes 
५०9५ ७१० ON ७७ (mr) Ue aei ER er Ol sue 0) JR (उ) 
अन्धों में काना राजा | 
(a) निरस्तपादपे देशे परणडोऽपि gaa (श्र) One eyed 
leading the blind. — ४ 35 os ७७-६८, ml, UE te OR (ङ) 





o: |S ३८ td C$. ( TAT ) 2 cake ou 

अन्धेर नगरी MATA राजा | 
(सं) अवला यत्र प्रवला वालो राजा निरक्षरो मस्त्री। नहि नहि तत्रः 
धनाशा जीवित आशाऽपि saat vata! (अ ) Reign of Lawless- 
ness, (Lit.)— The King an idiot and his Kingdom a chaos. 
(09०६७ ००४०७ m iS (फ़) «aly EF sx? ysl (उ ) 

अन्धी पीसे कुत्ते खाय l 

( सं ) धर्म्मान्धो asera धूतेवडिश मत्स्यवत्‌ सदा। (अ) (Lit.) When | 
the blind grinds the handmill, dogs eat the flour 
pue dis 5% 3» Says iTS fy «GI SS asl (3) 
८.१७ Q d] e295 (HT) एः 4 j 
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Shure CATH | ४३ 
अन्धा क्या चाहे? दो आंख | 
(a) aa: स्वार्थ समीहते | ( 2t ) Wish is father to the 
thought. (Lit.) The blind only yearns for her two eyes. 
Ajis +4 UU (फ्रा) Weel go ale Ú$ bs] (उ) 
अन्धे के हाथ बटेर | 
(स) देवादरिद्रेण निधियेथा55प्त: । (अ) What good is fortune to 
one who can’t use it ? pe «ite £ as) (x ) 
y ७४; ISP bi # fol SON £ sith १४ ( THT ) 
अन्धा बांट Cast फिर फिर अपने को दे । 
(a) स्वाथ हि साधयत्यन्धो निज्ञान्धत्वप्रकाशनात्‌। (अ) The blind 
moving in a circle. Som. ess? eo] i. (उ) 





७१२१० uu (५१०२ eo] i. ( WT ) 
EO 
कछुए का काटा कटोती से डरे | 
(सं) रज्जी यथाहेश्रेमः | न गङ्गदत्तः पुनरेति कूपम्‌। (अ) A burnt 
child dreads the flame tint. SL's, १ ५४३७ Ma ४ anos (ड) 
७० 20 ८०४) 0258+ ( फा) ॐ be Siye 
काजिया को कालो ASST | 
( स॑) युधि शरेण कृतबणविग्रहो न कुखुम रपि विग्रहमिच्छति | 
(अ) You must expect blows if you go into a fight. 
SUS ५० dy [yl cfi. 9 (HT) A eap 9 o E (उ) 
कड कपूर कपास एक मोल हे | 
(स) सवोथवित्‌ पाणिनिरेकसूत्रे श्‍वान युवान मघवानमाह | 
( zt) Chalk and cheese at an equal price 
em (m) <] Zoo eatin ib! (फ्रा) >xlz 9 ०9१४ 208 (उ) 
Sls Ur) 
कण कण जांड़े मण ( मन ) जुड़ । 
(a) यथा बिन्दुप्रपातेन क्रमशः gata az: | सा रीतिः सर्वविद्यानां 
घम्मेस्य च धनस्य च। (अ) Little Little makes a mickle 
22.0. Swami Aux at Moo Se (RAL heg IB पका enue (उ) 


४४ कहावत रल्लाकर। 








कतवारी को WIC बतवारी को बिगड़े | 
(a) उद्यमेन हि सिध्यन्ति काय्याणे न मनोरथेः | (अ) The worker 
works and wins, the talker talks and talks. The critics 
will criticise, and writers will write. yy jks us) 


UD y AM & v | = y? 4 ( RT ) (2१२ 38 & Slew L5 | 


कदकी AMA कदका पाला | 
(स ) पश्चवर्षायवालायाः पुत्रो द्वादशवाषिकः (st) thing of 
yesterday. | 55255 £ so] £ (फ) leos yy oss SF ECs) 
कपड़े का नाहर | | 
(सं) यथा चमेमया aT: i (st) A bogey. Donkey in lion’s skin 
A figure of straw. २७४७४ झा) bu um ( ड ) 
rater. ol ( ST) 
कपूर खिलाये सत नहीं चढ़ता | 
(सं ) ate सही कि श्वा ध्तकनकमालो5पि लभते? (अ) The 


King's uniform does not make a soldier of a coward, 


dyw iPS glu miie ८2 (RT) ४) , ५४ 2 [Poy ४ ue en deh oy: C . 


कभी घी घणा और कभी HT चणा | 
(सं) क्चिच्छाकाहारी कचिद्पि च दध्योदनरुचिः । (3) Life is 
full of ups and downs. , 9»; ig glefe _ ent 5 र~] ) 
pe UI) 935 (५८ 07070 ५ eo Say ८०5० CS ०-०० Se (फा ) 
! of 293७२ obit her (sr) 
कमला काहू की न भई । 
(स ) चञ्चला कमला सदा | (अ ) Riches have wings.. 
०११७ ue us si +U ls. * ote o. cb (5४ lyn 2 ( 7 ) 
५४५ Je JWI (अ) ०-०४ «४ Ds Eo ( W ) 
कमानी न पहिया गाड़ी जोत मोरी मैया t 
( सं) प्रातराशो गृहे नास्ति ब्राह्मणानां निमन्त्रणम्‌। (sr) All show, 
no substance.«»4$ 5३१° 3७४७ cp] (फ्रा) ) 2 e | (० 5 (9082 (g) 
|. CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Veda पुड jhaabfilRigSgcaty,dhangend: ¢ ( SI ) 
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कमावे टोपीवाला Seta घोतीवाला | : 
(a) ये कुमागेगता नित्यममितव्ययकारिणः । अर्थोपार्जकचित्तानां 
बत्तीनेंच विदन्ति ते । ( अं ) (Lit.) The hat-wearer earns and the 
dhoti-wearer spends. Note.—This note refers to the days 
when Bengalees (dhotee-wala) held most of the fat posts 
under English officers (topi-wala) in British India. 
eb 9२११9२) Salgail ole yi]; ४४ (फ्रा ) pre ७४० ¿sU lul 2 lS (उ) 
करकी नाड़ी करही जाने । T 
(स) विद्वानेव विजानाति विद्वजनपरिश्रमम।॥ ( अ ) (Lit.) The wrist 
only knows of the pulse within the wrist. 
५०४५ (sr) Au >> ( फ्रा) ॐ Whee «gU ॐ 6७ (उ) 
oy J oss! 











tema 


कर शुज़रान गरीबी से । 
साधारण्येन aaa i ( अं ) Simple life is happy life. ` 
gf SS Sol Pes cfl (AT) ae » aye | ४७७०० ots ( g ) 
करजदार, पत्थर खाय STANT | 
(स) TIA: सदा दुःख भुज्यते जन्मजन्मनि।  ,(अ) He that 
goes a-borrowing goes a-sorrowing. Ah sP) 
| | | laye 99% (79 ( फ़्ा ) 
करम ( कम्मे ) न दे यारी ताको में कहा करूं | 
(a) प्रतिकूलतामुपगते हि विधो विफलत्वमेति बहुसाधनता | 
(3) It is vain fighting against fate. 9» Iye -o (3) 
०३०००! ile Jeu] (अ) ००७ £ eas omsifod (फा) 2) zs uf 
करम विना नर कौड़ी न पावे | 
(स) भाग्यात्परं नेव ददाति किञ्चित्‌ । (श्र) No success without 
luck. tele 3००८० (फरा) 99-६2 ¿o WS 5 Y. Li > (उ) 
mabe fl J Sd ५६0] (अ) ono £ 
कम्मे रेख अमिट है। 
(सं ) यत्पूवे विधिनां ललाटलिखितं तन्माजितु कः क्षमः । भाविनी 
RATE CCo gp) Norone canwithstandrtire deevees of mate, 


Be |" पवत रल्लांकर | 





i Fee ७०७ ० ee ७८७७. ee Lo. ७? ú... ms -— = — `- A ze - =X hag -A 


lao Ls 5 <R 9२ S red Aum ( उ ) 
SU laps i> ( 3i ) ep ot]. oU e. | E2095 és] ( TAT ) 


कम्मेहीन -- S ~ 
कम्मेहीन खेती करे बैल मरे या AUT TÈ | 


(सं) प्रायो गच्छुति यत्र भाग्यरहितस्तत्रेव यान्त्यापदः । (ञ्जं ) The . 


. unlucky wight never wins in the fight. All my swans have 
turned into geese ls "aS ° १८७ FW ab S oy (उ) 
2०८ C$ AS) 55 (अ) on} x —Ss; /४ ४ ५०७ ( WT ) 

करलिया सो काम भजलिया सो राम | | 
(सं ) यलतः कुरु कत्तव्य हरिस्मरणमेव च । क्षणादूरच न ज्ञायेत विधाता 
कि करिष्यति। (अ) Do not leave for to-morrow the work 
for to-day. sxe » Jf k. cl (उ) 
S3]. I egal URS) ( Sp.) IL glo 559°) K ( W) 

कर से कघना GE | 

(€ ) उपायेन हि aq सिद्धं न तत्‌ सिद्ध पराक्रमेः। (अं) Strength 
is useless without skill. G, wag & _ ws Pe Me => (उ) 
PILY ४०५१११ ६ ६८ (अ) pp ॐ c sss ( T) 


करी मलाई आपनी चित सों दे बिसराय । मानो डारी कूप में 
alg सों न जनाय ॥ 

( सं ) मय्येव लोनतां यातु यन्मयोपकृतं हरे ! नरः प्रत्युपकारार्थी विप- 

fanfare! (st) “Do not let thy left hand know the 

good thy right hand does. °? UD ye y) “५ (ड) 

js] ७,9 ८१ : ४० ( RT) 


करे कोई भरे कोई | 
(स) क्षेत्रशस्य खरो भुङ्क्ते तन्तुवायस्तु ताड्यते। (अ) One is to blame, 
others bear the shame are FS Ls Lf pad ४० (उ) 


करेगा सेवा तो पावेगा सेवा | 


(खं ) सव्वा गुरुगतां विद्यां छुश्नणुरधिगच्छति ॥ (st) No sweat no ` 
swee ४८५05०9697 ८८ SES De rer P eib benie asi ( = ) d 


ugs Rag at m wu ` AAT 


t 
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~ 
करे सो डरे | 
(सं) यः करोति विभेति a: | (अ) Guilty conscience, 
Sb «> elas asl Sg len aS} SU ( "RTI ) 5) SUA? ४; Sb ( = ) 





iS ly | osi (श्र ) 
कलियुग का पहरा हे | | 
(सं) हा कष्ट खलु ade कलियुगे धन्या नरा ये wart (a) Evil 
times breed evil thoughts BASS ५५२ ३११२ 5१, ( ड ) 
pe ny y 9? 4 em] of foe ( W ) 
कहत बड़े जन सांच हे बात हवा ले जात | 
(सं ) षट्कर्णों भिद्यते मन्त्रः | दिवा निरीक्ष्य वक्तव्ये राचो नेवच नैव च । 
qat: सर्वत्र तिष्ठन्ति at वररुचियथा। ( अ) Walls have ears. 
fo (४१% ¢ 2७ ( RE) ® 2,5 Le £ ilo (ड) 
कहने को अबला बोलवे को सवला । 
(स) योषितः कलहाप्रियाः | (अं) (Lit.) In name the weaker sex, 
in talking the strongest. “One tongue is sufficient for the 
woman? 3७; ४ JOS yy < © १5 ( ड) 
ile ¢ 349 So pte Salty GU Sie pay aaki Jon], ( W) 
कहां कहां सन रूच करे दियो सो तन छुन भग | 
(सं) अनन्तशास्त्र बहुला च चिद्या स्वटपश्च कालो वहुविप्नता च | 
( =) * Art is long but time is fleeting.?’ 
| Met ८०3) 5७ ) —& (AT) cg Sipe yl sire chis) 
८९५८ e 22७ (अ) 
कहां राजा भोज कहां गांग तेली | 
(सं) क्क सूय्यप्रभवो वशः क चाल्पविषया मतिः। (अं ). Compari- 
sons are odious, 2 Pd Ki > e; ( z) 
pm ered s. tbl, 3 ( t ) 
कहां रास रास कहां टांय टाय |! 
(a) वयं = वणोध्रमरक्षणोचिताः क जातिहीना सगजोवितच्छिदः | 
: (श्र) (Lit) The pet . parrot cries ‘Ram, Ram,? and. also 
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“screeches tain, tain”, but Ram Ram,is one thing and ‘tain, 
tain’ another thing. 3396 MS yy) dy Jl (ड) 
ठ (फ्रा) ` 





कहीं डूबे भी तिरे हैं । 
(सं ) गतायुनेच जीवति । (अ ) Crows are never the whiter for 
washing. 29) K+ & | ges y ( RT) ७) Lag 59% Xo ७७४ (उ) 
sigs) 6५२ esi rye gube" YE SEM) oth XR sy sala uy 
कहे कुछ u कुछ । 
(a) करस्पर्श कटिचालनम्‌। (a) I ask for a fork and you 
bring me cake. Sf NS die _ (४9 wid (उ) 
22० cols yes Slow ( mr) 





कहे दिन की सुने रात की | E 
(स) Mara पृष्टः कोविदारानाचष्टे। ( अ ) (Lit.) Says about day, 
but is heard to say about night. le 2935 uu (ड) 
er) fle » utl ~ (फ्रा) 
कहें रणधीर भाग जात पात खरके AT | 
(a) वीरस्मन्यो भरिशब्दाछिभिति ( अ) Sounding brass 
४ Heb ०७ exe ) (फा) Eye so ४.४ ly (ड) 
ON] ०४००७ oI] tele (अ) 
कमाऊ पूत किसको अच्छा नहीं लगता | 
(a) कस्मै न रोचते पुत्रो यो धनाञ्जेनकृद्‌गुणी । ( अ) Who resents 
the kick of the milch cow ? - DUA |) ८४ Ug ३५5 (उ ) 
& ८२9०४ yt!» 58 (mr) 
कभी नाव GITE पर कभी गाड़ा नाव पर | 
(सं) कदाचिज्ञावि शकटं कदाचिच्छुकटे5पि नो; (अ) Horse drawing 
the cart and the cart drawing the horse ues (=) 
colo aby col se ef BE ( WT) | f SU LS pl uU 
करघा छोड़ तमाशे जाय नाहक चोट जुलाहा खाय ! 
( खं ) दुःखमामोति सततं स्वकत्तेव्यपराड्यखः | (Sr) (Lit.) He who 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGanpotti 








कहावत रज्ञाकर। ४६ 


TE LS TST 
enn en ene 0000000000 Phí “९०, ७९९०, ०९७, “९९७ i w — 





V Ai AAA A A a aaa aa 


leaves his work for play suffers, Do with a will the work 
to hand. ~ (४3,> Sym Gal ole ०४५ S USS (उ) 
७४ ७४१ tess 3) 25 o ( फ़ा ) 

कमज़ोर मारखाने की निशानी à 
( सः ) दौर्बल्यं कष्टदं सदा । ( 9r) All troubles are for the weak. 
ORS Sy ge U £ Saa fs T GU cen (उ) 


und ४८ TE: 
करे तो डर न करे तो भी ST | : 


(सं) पृष्ठे जल पुरो बह्निः कि करोतु पिपालिका । ( अं) On the horns _ 
of a dilemma. Be FS FSF (उ) 
| P» LI Jou ०७८. | ( W) 
करनी करे तो क्यों डरे करके क्‍यों पछताय। बोचे बीज बचूल के 
आम कहां से खाय । — 
( सं) पुमान sei फलं लोके स्वकत्तव्यानुसारतः। ( अं ) As you sow, 
so you reap. Jf you sow the wind you niust reap the 
whirlwind. a ए daly US SIL ¿ye Qui (३9 umm (उ) 
| uta dof ited ४०४ ( gir) 
करनी खाक की और बात लाख की | > 
(स) कत्तेव्यशन्यो बचने5तिशूरः | (अ) Empty vessels sound much. 
Py A a (mr) E 2 s et ane Kw (3). 
करनी न करतूत चलियो मेरे पूत | | | 
( स॒ ) अकत्तेव्य न कत्तव्यम्‌।( अ ) (Lit.) An improper thing must 
not be done: Come away, my son, KSK | eye wap ( = ) 
s A ४४> ste (git) thee 
करनी न करतूत लड़ने को मौजूद । | 
(सं) कार्य्ये शिथिलतामेति are समुपतिष्ठते। (अं) (Lit.)Small in’ work, 
great in dispute. Incompetent in work, blatant in talk. 
> Wf ४७७९० ( WT ) š use ८-५ )) ३७४ wr eÉ Cs) 
ACA स्वभाव डूबती नाव | xi c न. 
(सं) कोधी raana, (i) SYaet word, turpeth away 


- . >g NS 
T ho > sc 
w e ग... 
. € - e जा. ५४७ अ व 





- * के 


Yo कंहावंत TART | 


mov Clu TL LL—-"-"-————-—-—-—-—————————————————————— he he he ned 


wrath. A bitter tongue makes many enemies. 
००००० ८5१८७ ur lee UY ( mr ) we? we wr 6 aly o? ( उ) 
कल का लीपा SS बहाय आज का लीपा देखो आय | 
(सं) गतस्य शोभना नास्ति प्रस्तुत परिचिन्तय । ( अं) Trust no 
future however pleasant, Let the dead past bury its dead, 
work, work in the living present, Heart within and 
God o'erhead, १९५४७ f cl 9०920» E (उ) 
3 E nt gi )०)| 4» 399330 = ८35 ,3 aif ०४5४ (फा) 
कसाई का खूंटा ओर खाली TS | | 
( स॑) यमकाय्ये न रुद्यते । (अ) Every bullet has its billet. 
Sl JMS ake pls (फा) a; MA )) yg K IUOS (उ) 
कहे तो मा मारी जाय और न कहे तो बाप को कुत्ता खाय । 
( स )ग्रहीत्व/भय प्राप्तोति त्यक्त्वा न GANTA | (अ) Between 
the Seylla and the Charibdes., z^ (,$ & 5$, fin #255 (उ) 
= Sam (२५००१ Mon (2५5 (mr) 
कहे से धोबी गधे पर नहीं चढ़ता | 
(स) आज्ञापितस्तु रजको नवारोहति गदेभम्‌। (अं) It is vain 
to request the mean, Ubye ७१७ x RS gy e JS (s) 
AES JA १ is) 5,9 y ( tmr ) 


का 


काकड़ी के चोर को लाकड़ी । 
(स ) यष्ट्याघातः ककेटोचोरपृष्ठे) ( अं ) The fall of dew is tem- 
pest to the ant. Great fuss over a little thing. 
0२११ ९) (अ) elje ०४७५० oye ७४ ( T) |< (५०७ (४६ ouia (उ) 
काजर की कोठरी में HE सयानो जाय एक रेख काजर के 
लागि है Q लागि है। , 
( स॑) मलिनयति चतुरपुंसामपि सुयशः कुत्सितं कम्मे । ( अं) No one 
can touch dirt without soiling one's fingers. 
०१) e] ०५ ep ESS yo (फा) (७१! ) ero came (ड) 
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काजल सब कोडे दे चितवन भांति भांति | 
( & ) प्रकषमाधारवर्श गुणानाम्‌ | ( 9r ) Tastes differ, 
=] 22० ११ Sy |) 25 > (mr) 2 los “2७ ४ ys — (ड) 
| ; gerb ela | [O ( 9) 
काटने को आइ चारा खेत पर इजारा | 


(सं) geret कत्तमायातः स्वयं राजायते ब्रुथा।. (श्र) Given an 
inch, demands an ell. we? 356 ee 35$ JI} (उ) 


० deseo], < y ११५९ efe ( W) 
कांटा कांटे से निकलता हे | 


(xi) कणटकेनेव कणटकम्‌ | (अ) Diamond cuts diamond, 
Dog's hair for dog bite. DK » 2,) ey (उ) 


5x9] + ey ७०७ unl ( W) 

काठ की घोड़ी पावों नहीं चलती । 
(स) सत्यमेव wate नानृतम्‌॒। ( त्र A lie has no legs to stand 
upon. Wooden horse, OPS i (उ) 
७4७४ ८८१०!) <१» (फ़) 

काणी को सराहे काणी का बाप | 
(स ) वात्सल्यं वलवत्तरम्‌। (53r) The Crow thinks his own 
mate the fairest creature on earth. Every dealer praises 


his own wares. Ve se २७ ए X yk »२ (उ) 
55), + (_((- 3 slic ax] (| — s (अ) ०१७ ०:५९ uses eo |, asl ( फ़ा ) 
०३७ 


Ara डाली कोली चमार छोड़ा न कोली | 
( ध्र) न जातिदोष गणयन्ति भिक्षुकाः । एकां ast परित्यज्य ws 
विजयी भवेत्‌ । ( अ) The beggar has no choice. 
eX < (mT) eh ४४ 30) 20 je ay or ST AI (उ) 
alle hold | sta: MYC) <É gl SN pè ay * २ Soy} 2 
काबुल में मेवा रच्यौ ब्रज में रच्यो करील | 
( सं ) नीचमाश्रयते लक्ष्मीरकुलीन सरस्वती । अपात्र भजते नारी गिरौ 


cn ° ° C t ° 
: 'ally. Cabul noted for fruits and 
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Brij for thorns ! N. B. — Proverb x elating to contrariety | 
and perverseness. Jeya 2 jh wa? Sle ¿y > wi- (उ) 
Siler DS SST US aS # ७०) 29) ०५३ of ob 2 ( w ) 
Use) li, ० > Uc Liss} oss ( ST ) 
काम कान काज का SIHA अनाज का | 
(स ) साक्षात्‌ पशुः पुच्छविषाणहीनः। (अ) The wise man of 
Gotham. A carpet knight. gys- jf obs 255) $ ¢ (ड) ` 
| NEWS n LE ०४४ 2४०) ( W ) 
कास पड़ त जानये जा नर जसा हाथ | 
(स॑) व्यवहारेण मित्राणि ज्ञायन्ते रिपवस्तथा | कार्य्येणेव परीक्ष्येत नरो 
यो यादशा wal (अं) A man knows his companion ina 
long journey or a small inn. A manisknown by his deeds, 
| Sedge KRUG cele jaye (T) 2b (१७८ & ७ (उ) | 
काम पड़े सूखे से तो मौन गहे रहिये । | 
( सं ) मौनं मूर्खान्तिके वरम्‌ gA नास्त्यौषधम्‌ । (अ) (Lit.) Keep 
your own counsel in dealing with a fool Sym CS) (उ) x 
= Ty १ em yh CES ४१ ( RE) eoo + +~ x 
कामिनी मोहिनी रूप हे | 
(a) स्मरणमपि कामिनीनामलमिह मनसो विकाराय । (अं ) Woman 
the charmer ! - Gym ४|> ४ SS OU elo ४ cà ( g ) 
८०० Jie ott i ०७७७ Hy (फा) 
कारज पीछे कीजिये पहिले जतन विचारि | 
. (सं) सुजोणेमन्न सुविचक्षणः ga: खुशालिता स्त्री नरपतिः सुसेवितः | 
सुचिन्त्य चोक खुविचाय्ये यत्कृतं सुदोधे कहाले$पि न याति विक्रियाम्‌ | 
` (3r) Look before you leap. 2 nF GR S (उ) 
८५! aoi? Stee aryl ( RT) 
काल के हाथ कमान बूढ़ा छोड़े न जवान | | 
(स) == प्राणिनां gaa । (अं) Death's shaft flies for young 
and old alike, Death makes no distinction. 


£f ê 
if š; " ) है, 
=). eT i: 
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` कांसा दीजिये वासा.न दीजिये । 
(सं) अज्ञातकुलशीलस्य वासो देयो न कस्याचित्‌ । ( =) Familiar- 
ity breeds contempt. ८४१० el Vale yle 2 ye erc (उ) 

lS jb ४ ९,०७७ mr) 








काला अक्षर भैस बराबर | | 
(स॑) निरक्षरो wera: | अद्धाङ्गलपरीणाहजिह्ाग्रायासभीरवः | सवो- 
ज्रीण॒परिक्लेशमबचुधाः कम्मे Had | ( Sr) (Lit.) Utterly illiterate. 
Ges ye (उ) 
काल करे सो आज कर आज करे सो अब | पल में परलय 
होयगी फेर करोगे कव | 
(सं । शुभस्य शीघम्‌। श्वःकत्तेव्यानि कार्याणि कुय्यांदयेव बुद्धिमान्‌। ` 
(=) Never leave till to-morrow what can be done to-day. 
HSK |७)४ ३ ४ CRT) cll 8 2.5 /४४ I(T) 
काठ की हण्डी एकही वार चढती हे । 
( सं) वेयाजिको न लोके$स्मिन्‌ व्यवद्दारश्चिरं सरेत्‌ । (अ) The false 
can deceive but once, jy 0१९ ४ 2002 gO LE “&६(उ) 
१० oy wee cf (फा) 
कागा चले हस की चाल | 
(स) आवद्धकत्रिम तटाजरिलांसभित्तिरारापितो ange: पदवी afz- 
श्वा | मत्तेभमकुम्भदलपाटनलम्पटस्य नाद्‌ करिष्यति कथ हरिणाधिपस्य | 
(अ) Jackdaw in peacocks’ feathers 
| ol (४१ Sib» Fi) (mr) 
काले के आगे दिया नहीं जलता | 
(सं ) समीपे sader दीपो नेव प्रकाशते ।( अ ) (Lit) Light goes 
out before a black snake. It refers to a popular belief. It 
means that vain is wise counsel to a black heart. 
QUI 88 ० aot ope (फा) We s Ee dele £ UK (= ) 
काम जो आवे कामरी का ले करे कमाच। 
(स) वर क्षारः कूपः पिबति सलिल यस्य सततं स्यात्तेनानघि नानधि- 
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गतपयःक्षारानाधिना | (अ) A bird in hand is worth two in 
the bush. D ०७१४९ og? 872k uie Se (ड) 
काली भली न सेत दोनों मारौ TA खेत | 
(€) कृष्णा वा श्वेतगात्री वा हन्तव्ये वासने सह | (अ) Necessity has 
.nolaw. ७४७ ७७ ८६०७ oue (फा). A» cba] ००,))० (उ) 
dle of aS ७३२०० ya? 
काबुल में गदहे नहीं होते | 
(स॒ ) काश्यामपि निशाचराः। (अ) There are flies in paradise, 
` dow Ü > ¢ RES ( TAT ) 2 9? e RS eu? J k uf ( S ) 
काजी जी Fat लरे ? शहर के अन्देशे से | 
(स) अकाय्येचिन्ताकरण वृथा तापाय कर्पते | (अं) Officious 
busybody. et ESS et af 23 20 (I) 
ORE coy ८52! 5! ०४2५ ( WI) 
काले के काटे का यन्त्र न तन्त्र | 
(a) कष्णसर्पेण दष्टस्य नाहाः केऽपि विमोंचने। ( अ )No medicine 
for mortal malady. wid LS uU fos f H(z) 
. E ea >+" (२०० — 5 ०४90 ( UT ) 
~ A 
काम को काम सिखाता हे | 
(सख) जलावगाहन त्यकत्वा न कोऽपि तरणक्षमः। . (अ) Work 
. teaches how to work. DUS w SS e° (उ) 
SS L4, 4 aol, Lf yp ५५ yo ( फ़ा) 
काम प्यारा है चाम प्यारा नहीं । 
(cr) गुणहिं सवत्र पद निघीयत । (अअ) (Lit) One's worth is 
according to one's work, not one’s complexion ( beauty) 
) ७४५ SSS SU aS & sls o jay (er) 
कामं रहे तो काजी नहीं तो पाजी | 
(सं) ग्रहीतदक्षिणा विप्रास्त्यजन्ति यजमानकम्‌ | रोगाक्रान्तो भिषग्भक्को 
Aga द्ेष्टितं नरः। (r) An empty mind is the workshop 
of Satan. YS ७०७ Maa Sle ५४७ oko (उ) 
CC-0. Swami Na ctn (Prabhuji) . Veda nia Se Bloc? ye ०४) ( TAT ) 
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७ काल गया पर कहावत रह गई | 
(a) दिवमप्युपजातानामाकल्पमनट्पयगुणगणा येषाम्‌ । रमयन्ति 


जगन्ति गिरः कथमिव कवयो न ते चन्द्याः। (T) Time passes away 
but memory remains, (४८७, aU SS leu] © woe (उ) 


“< Z DT - ७ E कक Lu ed 


ww | 93 Ji १५७ 9 co; = >, ( TAT) ` 
काठ की तलवार क्या करेगी वार | 
( & ) दारुशस्त्रप्रहारेण झगेन्‍द्रों नेच हन्यते ( 3) (Lit) How can a 
wooden sword eut ? A paper army. lox 55 é eps (७) 
ez ७१५) ae yx gated ¿£ (फ्रा) (४०० ytd ४ oie 
काजी A घर के चूहे भी स्थाने | 
(a) जगुग्रेहे$भ्यस्तसमस्तवाडब्रवेः ससारिकेः पञ्जरवतिभिः ga: । 
निग्रह्ममाणा वटवः पदे पदे यजूषि सामानि च यत्र शक्लिताः। 
(3r ) Surroundings influence character. ¿£ «5 £ 2Ú ( g) 
७७७६० ४७ CEU 5७ - ७ sys (TRT) Sen ase 
का वषो जब कृषी सुखाने | समय चूकि पुनि का WedT | 
(स॑ ) व्यतीति5वसरे लोके दीर्घाययोगो5पि निष्फलः। . ( ॐ ) Strike 
while the iron is hot. ७१७ ए 55७ y =) u$ (उ) 


५2% jb 4X9, nw 3 =, ( Tl ) 


कि 


किस बिरते पर तत्ता पानी ? 

(सं ) कि निमित्त विकत्थनम्‌। ( अ ) (Lit.) What great thing you 
have done that you want hot water. jg (55 355 (उ) 
SU १ 55 29) ०22 ००४; ( RT) ji ८४ ljk 
किसी को बेंगन बावरे किसी को पथ्य समान | | 

(a) विषमप्यसूत कचिक्धवेदसत वा विषमीश्वरेच्छया । ( अं ) One 
man's food is another man's poison. ३३७ j£ ४ (उड) 
yà*lj amd (४५७० |) ( TAT) oe + _ as 
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i की 9 
कीड़ी को तिनका भारत | 
Ca) पिपीलिकाये गोधूपो नितरां aiamaa । ( अं ) (Lit.) A bit of 
straw is a great load for the ant.a ०२१७ € I $ (ड) | 
yt अ. uiuo ( अ) eme ८७५७५ pins $553 Jaye ( W ) 
Wet संचे तीतर खाय पापी को धन परले जाय । 
(सं) दाने भोगा नाशस्तिस्रो गतयो! भवन्ति वित्तस्य यो न ददाति न 
WER तस्य तृतीया गतिभवति । ( श्र) (Lit.) The earnings of sin 
- . are never enjoyed by the earner, ¿(ë sai (५5१० Je (उ) 
७०७५ fa SY ४०४५०७ Lf 62 dS ७, ¿ë (फा) 
| eh 
SS 
कुछ खोके सीखते हैं । 
(स) वश्चितः पाटवंवजेत।( अ) Never lose never win. 
११०४४ ¿mj (SR 97° —ub oo (फा) 2 y> e ७४४७-५८ > (उ) 
| & १२०५७ cux] (प्र) 
कुत्ता चौक चढ़ाइये चाकी चाटन जाय । 
. (स) यः स्वभावो हि यस्य स्यात्तेनाऽ छो दुरतिक्रमः । (अं) (Lit) | 
Allow the dog to enter the kitehen and it will take to | 
lieking the bread pan. It means, never be too kind to the : 


— $ da nasman, UP IP MAD Ye oU ie ^ ETT ANE 


undeserving. - nap) lee] UW ८८४७ $ ८५०४ (उ) 
slol Seay ÀS CB ) ०१3५700 york s Sk nS a US |) (RT) 
कुत्ता टेढ़ी पोंछठरी कभी न सीधी होय। | 
` (सं) अहर्निशं adr वारिवाहरुतथापि पत्रं त्रिदलं पलाशे i 

(अ) (Lit.) the curled tail of a dog cannotbe made straight 
NS ७७% eni yur 2००2) ( फ़ा ) 2 PH se yx d, (o of S(T) 

< ५५]७१] o ॐ) sls} ( अ ) 


i 
l 
f 
| 
i 


कुत्ते तेरा He नहीं तेरे साई का az | 
(सर ) स्थाने स्थितः कापुरुषोऽपि sic | (अ) Borrowed courage 
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ज्कुव्जा वे दिन क्यों न सम्भारे ? 
(€) समये जागरूको यो स एव चतुरो नरः | ( = ) Missed 
opportunity seldom returns. Opportunity comes but once, 
LR) an (अर) oUt yS 503 36] (फा! gd PU ¿< ०-७, ०४५९ ड ) 
कुल्हिया में गुड़ नहीं Heat | 
(सख॑ ) याइशः पशुस्ताइशं बन्धनम्‌ | (3r) The whale cannot be . 
caught in a fishe’s net. Sasa ३४०४७ 9 us yw ८४” ss (ड) 
or gd] (अ) Ss ०३४)४ Beret sf yo lhe ( wt ) 
SERT से इकन्त भली | 
(स) वरं वासोऽरण्ये न पुनरधमानां सह गणेः। (अ )A man is 
known by the company he keeps. Shun evil company. . 
2४ ed ०१ ease j| (फा) ke i < Came (उ) 
oll Caled] 2) ye is eoo ॐ (अ) 
HAC का सा भल्ला आया बरसा चला | 
(स॑) जीवन शरदभ्रवत्‌ । (अं ) (Lit.) Like October showers, no 
sooner eame than gone. Apad f uf 5 2f td f(s) 
CSRS Eye » Kila} ७०१७ (अ) Ly) ley yon! ३७ ( mr) 
कुए की AA कुए में लगती है। | 
(सं) इक्षो रसः पच्यत इन्धनेः स्वैः। (अ) Stewed in its own 
juice, e uj si tie (उ) 
| Eo) cola] S] १.०४ as; (फ्रा) 
कुंजड़ी अपने बेरों को खट्टा नहीं बताती | 
(a) स्वीय wen न रोचते। ( at ) Every tradesman praises 
his own wares, | > U Ú AS S as 24 ( € ) 
ced OP ७० bs 5 ०१० ७5 (RE) 
कुछ दाल में काला हे। EV 
(सं) हेतुरत्र भविष्यति | ( 3r) There is a cloud on the 
horizon. : 2 ose Slo aes (उ) 
ow 8), eP ee ७९० (फ्रा) 
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कुए की सेड़की कहा जाने समन्दर का = | e 
(9r) वराकी कूपमरण्डूकी वेत्ति कि वारिघेजेलम ? (अ) Frog in 
the well.How ean golden fish in a glass globe know the 
vastness of the ocean १ # Al a 2 Ú) =s £ je EN (उ) 

ON è ye (अ) ,९० 4? )०७- sae U cu e ( WT) 2 Gs Uy 


N 


e 
केसर की करि हैं कहा कीमत, है न परख जहां हरदी की । 


(स) यथा किराती करिकुम्भमुक्कां विहाय uei विचिनोति शुञ्जाम्‌। 
(अ) How can the blind judge of colour १ 
C$, «|» 45» |e ( tmt) oli ४ Sof Sta US si ( g ) 
~>] Us] , ॐ ys] ८5४ ( अ) 
के 


के बसे गुजर के रहे उजर | 
(सं) wast मूध्नि चा तिष्ठेद्विशीय्येताथवा वने। (अ) Better to 
rule in hell than to be a slave in Heaven. A bull is among 
the cows or at the butcher’s. Qi) Lg, ४ oid y= (3) 
०६५१०१५ ( Sp) ey ७ exo ७ ~ 55 ८०४ ( Wç ) 


के हंसा मोती चुगे के लघनहीं मर जाय | 

(a) कि जीणे तृणमत्ति मानमहतामग्रेसरः केस री । sr) (Lit) Either 
the hansa (the swan of Hindu mythology) feeds on pearls 
or dies of hunger. y Zé £ JU u Ut sue ०५९१ U (S) 
००४ ९५»); ~) A e ५ ( WT) 

के सोचे राजा के पूत के सोचे योगी अवधूत। |. 
( से ) यश्च मूढतमो लोके यशच बुद्धेः परं गतः | छावतो सुखमेघेते 
क्लिश्यत्यन्तरितो जन: | ( अ) Nothing before nothing behind, 


Literally:—Care-free sleepis for the Raja'sson or the ` 
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wandering beggar. * Ug] ०5 ५४| Uy ७5 | (उ) 
* ASS LN SE (RT) yy £ ed 2 é cR] E Ul é 
NS Ged yë (Bt) +p (३) ¢ 
को 
कोई रोवै कोई मलार गावै । 
(स) कचिद्वीणानादः क्कचिदपि च हाहेति रुदितम्‌ । ( अं) One laments, 
another rejoices, such is the world. oS x os (उ) 
Bhd 59 22 y ५५3७ ०५ slate 2) ly cf ( फ़ा ) = 25 yd 
Sey ede 9 ८92 eo (अ) 
कोठी जितनी घोवोगे उतना ही कीचड़ निकलेगा | 
(स॑) अङ्गारो बडुधोतो<5पि काष्ण्येमेव saa | (अं ) Positive men 
are often in error. D$ Uo uu (3) 
| ४५९ o| yel] ( अ ) ५०४५ ७*३ ॐ 6 ४१) =] ( W ) 
कोमल डार ज्यों नमावो त्यों नमे । | 
(सं) नूतने भाजने लग्नः संस्कारो नान्यथा भवेत्‌ । (अ) The tender 
twig may be bent as you choose, not the hard trunk. 
ER ७०१२ SUSY ० (RE) 2 ए ois » uy y ple (ड) 
> ०.9 eed] (अ) 
क्यों अन्धा न्योता क्यों दो TATA ।. 
(सं) अवश्यमेव भोक्कव्यं कतं कम्मे शुभाशुभम्‌ | (अ) Inviting a 
blind man is inviting two men ( 4. e. one, who leads the 
blind.) dy ¿É cof wer Sel) + gk > ol we opt (ड) 
५५५) 99 L. CHS ( अ ) c-5 |) ४०१ 3,5. ( फ़ा) ks Uy? en 
कोरो Tat रे सीदड़ा सदा तेल के Ag | 
(सं) शुष्कः कम्व॒ुरिवाम्बुधो । (अ > Uncorrupt in the midst 
of corruption, ७७४; ¿5 Ul. १७ 72 yy] toy, ७७७४; elu ( ç ) 
uoa jb; >) (अ) 555 , ०४,४५७ ४|)» (TAT) ०)* ९.३७ =) 


कोयले की दलाली में हाथ काले | 


( स ) gts समे.सहूय AUT THEA: षसो, दहाति. चाङ्गारः 


` 


€o कहावत रल्लाकर | 


v/s 


शीतः कृष्णायते करम्‌। ( अ) Can't trade in dirt and keep the 


hands unsoiled. OR IP JE. 5४७ we _209 ahs (उ) 


A 


कोढ़ी AL सगाती चाहे | 
(सख) स्वयमपि नष्टः परान्नाशयति। (st) The evil friend drags 
down in his fall. ^ Z&$ e 5 s] ८०९ ls 5 Pod (उ ) 
७)४० eh]; amens & ७१)॥० ५४ > eo] (HT) ont 


Al 


कौन जाने किस विधि राजी रास | 
(स॑) को जानाति कथ रामः सन्तुष्टो भविता सखे !। (अ) Who knows 


the ways of Providence. Who knows what is pleasing : 


to the gods. Ul. le £ 2 ye २ G 9७ Lu] (उ) 
AN] 2 api ils linet] («७ (9p) oth ७ x unde $७०,5।,,४ ७ ( फा) 
७५११० ays] 


कौन सिखावत हे कहो राज हंस को चाल । 
( 8 ) a हि कस्तूरिकामोद्‌ः शपथेन विभाव्यते। (अ) The kitten 
-catches mice by instinct. £ ५०2४ # L 23 SS ay (उ ) 
3p GU obs of oy da | bese (WT) Zee ym £ £ 
| | aU] had aad] yf (अ) 
कौड़ी नहीं गांठ में चलो बाग की सैर | | 
( सं ) वित्तेनेव विना कार्य्यारम्भों हि were! (st) To cut 
the coat according to the cloth. DiS ८००१९ ym oly (s) 
७४४४ Bwa |) 2००५४ ( RT) 
कौड़ी नहीं हो पास तो मेला लंगे उदास | 
( सं ) सवेशन्या द्रिद्रता.। (अ) Poverty poisons every 
enjoyment. (0 d (४५ yb C. £ eO (उ) 
०-० ane oba 7०८७ (फा Y 
कौन किसी के आवे जावे दाना पानी लावे | 


( स्‌) T ववाहाथा च, iri सणस जननूमंच च । १ रट बदू, च्चा Es. S यत्रस्थ 








Dod 


“ee ere . 


_ कहावत TAHT | ६१ 











तत्र नीयते । (st ) The decree of fate. 
७३:५० ० ay ( mr ) 2 P y es «sj a> É 5 ey 99 djs ) el ( ड ) 
» c Sla. (११ gja 5 cl < # 293 J; ol 


«d 
< ` | फरूेखाबादी 
खैरा UA Hae | 
(स॑ ) स्पष्टवक्का सदा सुखी | (st) (Lit) Happy is the man 
who is plain-spoken ad ¿GU (# a ७४ ys Od (ङ) 


स | | (२१ zm oa | 3X a! ^ (Sie e.g] OY fogu 3 ( Ur ) 2 &25Ub vel 
खरादी का काठ काटे ही कटे | 

(स ) गजानां पक्कूमग्नानां गजा एव धुरन्धराः | (अ) (Lit) Defer 

not till the evening what the morning may accomplish, 
exl PE yd ons SS foe p CHT) ४४० » (४ (ड) 


ex], JJ 
खरी मजूरी चोखो काम | | 
(a) यथा दक्षिणा तथा प्रदक्षिणा | (अं) (Lit.) Good 
remuneration, good labour. eÉ ८११ plo (उ) 
Bir ys oy ४०४ ar ४ ०४ fot S ))०;० £ ( फा) 

खरे माल के सौ गाहक | j 
(a) न किशञ्चिदप्राप्यतम गुणानाम्‌। (श्र) .Good wine needs no 
brush ( to allure customers.) १०२४) ids ॐ y Ol] (उ) 


CIA J Gated] um # ,७००२ jor. |,. Et (फा) 
GAH का हलक किसने बन्द किया हे । . 

(9t) लोकापवादो बलवान्मतो mi (अअ) ( Lit.) Public voice 
cannot be throttled. oid ०५] Saye wer 356 «e 6 3 (उ) 
a ७० fs y] > SI emite ( ST) ०-०२ oh gl ७१० (फा) 2 Se 358 
+ Oj iS ç. yl uh 

खली गुड़ एक भाव हे | s 
( स ) ater agate: ( sp) (Lit. p Good andbad at 


६२ कहावत रल्ाकर। _ 





equal value. . ३१ c 2336 0S (उ) 
७७) १९००१ (je yl at # ---००४(2७३|७६०४६ yy iho! ( फ़ा) 
खरबूजे को देखकर खरबूजा रंग बदलता हे | 
( स ) gara दोषशुणा भवन्ति । ( अं) A man is known by the 
company he keeps. ७४ ८29) ००४५४. soa ( +) 


स्वा 


GS खने जो और को वाको कूप तयार | 
(सं) परापकारनिरतः स्वयमायाति दुगोतिम्‌ ( अ) Harm set, harm 
get. ` d b dyes DJ Lu 2 (४२ AU £ (ङ) 
¿ë oS ०25 Ye jm ७० (m) Ute ॐ बे) oS ४३ (WT) | 
खांड़ खड़ी का एक भाव Š | 
(a) सर्वधान्यं द्विविंशातेशेटकामितम्‌ । (अं) Cheese and chalk 
at the same rate. i 2 १५७१ SI s | +ॐ (उ) 
७८७ aaa. 44 > X ट” ( Hr ) 


"A acum m EY YS 


खाना शराकत रहना फराकत | 
(स ) वरीयान्‌ सहभोजोऽस्ति सहवासो न कहिंचित्‌। (अं) (Lit) 
Better dine at the same table but never live together. 
७५ oy CS Xk. yd ya (फा) c9] Of lum ael CSI UW (उ) 
oe LS ye yb (४५ 9 ay 


खाय तो घी से नहीं जाय जी से | 
(a) अपि निर्वाणमायाति नानलो याति शीतताम्‌। ( अ) Betterito 
rule in Hell than to be a slave in Heaven. jg xš (3) 
०८४ d Ü > ७४ ॥६६ yat (maT) ७४ W G Cel p ७४७३ y: 


खाक डाले चांद नहीं छिपता | 
(स) धूलिप्रक्षपतो नेव चन्द्रज्योत्स्नाऽवरुध्यते | (a) (Lit) 
Moonlight cannot be darkened by dust thrown at it. | | | 
ae sé , ७४ 3! ( RT) k of ie fe y] e» SS fps y se (उ) š 
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nen 


खाली बनियां क्या करे इस कोठी का धान उस कोठी घरे | 
( ख ) काय्येरहितो हि पुरुषो वृथा कम्मे प्रकुव्वेते। ( अं) Ploughing 
the sand, By ow xa (उ) 
०५०४८ 53] y Ja pye ( W ) 
खावे बकरी की तरह और WA लकड़ी की तरह | 
(सं) दुवेला भोजने शूरा निन्द्यन्ते जगतीतले | अजवत्खलु सुञ्जानः क्षय- 
ama शुष्यति | ( अ ) (Lit) Blameworthy are the men who 
are clever in eating, but slow in getting fat. (५३५ w=% (ड ) 
UH १ OS ui ७)४)+ 55७ ४२ ( फ़ा ) (७ 59 dye 3) t 
स्वाली चना बजेः घना | 
( स॑) वाचालता सूखजनेनिषेव्यते। (अ) Empty vessels sound 
much. RUSS (5७० é Wye 5००; (ङ) 
C» „5s e$ USS Jue 3S ( फ़ा)ओ 


खि 


= = = —.sa.i. M M —— M ——— — M — €: 
= t. °. r 





खिचड़ी खाते पहुँचा उतरा | | 
(€) प्रथमग्रासे मक्षिकापातः । (अ) Stumbling at the first 
Step. ०१० 2५४२) ५७० seh UG LG) yd a ote ४9 ( g ) 
; hi} ey s<] ८५५५ ( Wir ) 
खिलाये का नाम नहीं डाल देने का नाम | 
(a) अदातरि सस्बृद्धेऽपि कि कुय्युरुपजीविनः । ( अ) (Lit) Miserly 
master, miserly attendants "४ «di oup _»७(उ) 


09४ ८४ ४ ०७३ ४४ ( mr) 


dist के पचायचे को हाथ जोड़ आगे खड़ो | 
(सं) प्रणिपातप्रतीकारः संरम्भो हि महात्मनाम्‌। (s) A fault 
confessed is half-redressed. gle dle _/ )-४ 3) ( € ) 
&y ¢| + exe ८१० ९५> IP) ( फ्रा ) 
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खुदा की बातें खुदा ही जाने | 
( स॑) अचिन्तनीयो महिमा परेशितुः। (=) Inscrutable are the 
ways of Lord. AWS FOS es df fos (उ) 


aja fod fod ५००,» ( GT) 








gama से आमद होती = | | 
° (सं) gaugtvat पृथ्वी अयश्चिन्वान्ति मानचाः | शुरश्च कृतविद्यश्च 
यश्च जानाति सेचितुम्‌। (अं) (Lit.) Flattery succeeds in winning 
one’s end. a gh od els 2a Sow (q) - 
| ५७5 3 o] ( W ) 
खुदा WA को नाखून न दे | 
(स ) खल्वाटस्य नखो रिपु :।( अं) (Lit.) The bald is providen- - 
tially deprived of nails. = 4 yal HS <s fos (उ) 
SPY ५» Sb eri fod (फ्रा) 


र्व 


A Qv 

खून सिर पर चढ़कर बोलता = | 
(सत्र ) स्वये पापे प्रकाशते। (श्रे) (Lit) The wrong is sure to 
come to light, a Wy °F» yd (उ) 
Sho] Qu ( AT ) 


| 
x 


qe के बल बछुड़ा नाचे | 
(a) अजा सिंहप्रसादेन वने चरति निभयम ( अं) (Lit.) Patron 
is the strength of the weak. a Wel » x ८ Sy lee ( ड ) 
° iS ete D ( फ़ा ) 


खेती हो चुकी हल खूटी ऊपर d 
( सं ) उत्तीर्ण तु नदीपारे नौकायाः कि प्रयोजनम्‌ । (अ) (Lit) 
The tree ascended, the ladder is kicked away. 
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mal 3 TP aS jU- (५११ Sy zu ( TT ) Stl] la^ y se s> UM ( g ) 
(Ul) bi „| 54] 5 ( BT) 
wa खिलाड़ियों के घोड़े असवारों के | 
(सं) यो यस्य जानाति गुणप्रकष सदा स तस्मिन्‌ रमते मनुष्यः | 
(अ) (Lit.) Merit is appreciated by the meritorious. : 
Wyse F (अ) (9700 ome) ४३२% (mr) +| omo SU ७३5 (उ) 
a) E 
खेती खसम सेती | ; 
(सं) अवश्य चिफला याति कृषिः स्वेनानवेक्षिता। (3) (Lit.) No 
supervision, n0 work, or no pains, no gain. 
ad ८०% ७१.०३ | (mr) 2७७५ < e l É Ul (ड) 


' खेले कूदे होय खराब पढ़े लिखे तो होय नवाब | 


( सं ) विद्वान्‌ सवेत्र पूज्यते। विद्यावाज्न॑ंभते लक्ष्मीमविद्यस्य कुतो धनम्‌ | 
(अ) (Lit) No work but all play would make a fool of one. 
“96४ af 9०१ के IS y ८939 Ss > 299 SH ev ple (x) 
ob helt 2७८ o deo ( फ़ा ). coli d 


खो 


खोटा बेटा और खोटा पैसा 'भी समय पर काम आता है। 
( & ) सतां काय्यै कदाचित्त दु जेनेनाऽपि सिध्यति । तृणेन काय्ये भवती- 
शवराणाम्‌। (अ) (Lit.) Even the trifles come to use if 
properly handled. (५२ ७१७ Ke 2 38 3 (उ) 
| | | ७४७५० 58 sul; << + (फ्रा) 
खोदा पहाड़ और निकली चूहिया । | 
(a) बहारम्भो फल लघु | अय रल्ाकरास्भोधिरित्यासिवितचानहम्‌ | 
धन दूरेऽस्तु वदनमपूरि क्षारवारिभिः । (अ) (Lit) Mountain in 
labour, producing a mouse. MEG ys. X ०,४ 3७ (उ) 


=-= 
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खो 


खोड़ही कुतिया मखमली कूल | 
(a) पहुपादे खुपादुका । (अं) (Lit.) Shoes for the cripple. 
| oR (४०४० ep; eb IS (फा) vU 59230) 9३ ३० = (उ) 


॒ 3T 
गई को जान दे राख रही को । | 
( स ) गतस्य शोचना नास्ति aqai समाचर। (अ) (Lit) Let 
the dead past bury its dead. ८६५२० S] ८5४2० S men (उ) 


COE: ३७ y ॐ ५5) ॐ (9r) blaj |, ४५४० » ef lol], 4८४७४ ( RT ) 
गढ़े कुम्हार ATA. संसार | | 


(9) एकेन ae वहुभिश्च सुज्यते | ( 3r ) (Lit.) The potter 
makes and the world uses. (ue 2 gla, ८१५ (उ) ` 


०9) J ü > Syms (अ) š ४ ५०5 ०5 ४ ( W) 
गणेश को बुद्धि कौन दे! 
` ` (खं ) कः शिक्षयेत्पण्डितराजसिंहम्‌ । ( अ ) (Lit^ Who can teach 


. wisdom to the god of wisdom. 596 0३४८० liu (४ (उ) ` 


७१५८ E ८७१११ => ०७४ Q ( W ) DU. Kw cm ¿spa 
ot abl] ol] (अ) 
गाति जानत हे दरदी दरदी की | 
(स॑ ) समदुःखी विज्ञानीयात्‌ दुःख हि समदुःखिनः | (3) The 
wearer only knows where the shoe pinches, 
dae (mr) ०७0४७ 55522559 ७४७ U 2 ue $४ ४ 25 (S) 
| ANB) << 22d (अ) sf ७४-०)७ dy 
गधा पीटे धूल जड़े । 
( स ) नीचताडनतो नून स्वयं श्रान्तो भवेन्नरः। (अ) (Lit) Beat 


the ass and raise the dust. . Solow a} f te af (उ) . 


5७ ( W ) ७ tf 5 [e 3 6-9 १० ७, १० _ ef umo |a LS » Dz 
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w ars, am ums OPO AO Prp 






ATE `. “ICIS 
“ —— — SN 


गधा सर ऊुम्हार का आर धावन सत्ता हाय | 


(a) अहो | खलसुजङ्गानां विचित्रोऽयं वधक्रमः । अन्यस्य स्पृशति 
~ < AND > 9 ° 

श्रोत्रमन्यः प्राणेविंसुच्यते। (अं) The cause is here, the effect 

elsewhere. 





OS aeo «x cs 598 ०७9०५ ७) & (१ (3 ) 
=] — Uo , cn Əla SR] (श्र) jo uA. ~> ८ $65 ( mr) 
E | adj AU 
गधों के गले में गजरा | 
(स) कपेः करे यष्टिरहो हिरण्मयी । (अं) Fortune's favourite or 
(Lit) A necklace of pearl round a monkey’s neck. 
Se Q2) (397 3 NL 323 TOF ४७८ 2536 cs] CHT) 26 Z Fy feel (उ) 
Wb || ys y AMY iss] (अ) ls ८७८५ sles ein 3 (०४ jo 
गये को सबने सराहा = | 
(स) गत सवं प्रशसन्ति (अ) (Lit. One is valued when gone, 
or The past is always golden, Puy c» «£9 zs. 2] (ड) 
Cle CA] (अ) oB, ७७ gh tye ( Wr) 
गये GAC लोगन की निन्दा अजोग है। _ 
(स ) वृद्धास्ते न विचारणीयचरिता ये<स्माच्चिर स्वगेताः | 
(आ) (Lit) It is'useless repenting the past, or Let 


by-gones be by-gones. oS} e ८०१८४ (उ) 
- | | १०००८ T) 


गरज बावली है। 


(स) तृणाल्लघुतरस्तूलस्तूलादपि च याचकः l चायुना कि न नीतोऽसो 
मामय याचयेदिति। (अ) Necessity has no law. 
७८७ |)) op coy 5 (फा) 29) —% ७४ ५०)))० 2 X ०)! Cle (उ) 
eue (9t) TiS c] ES] e] ८७४] * clos 2 | १2! ३४ emi] 
ses] 9] 
गरीव: का बेली रास | | 
( स ) निधनानां धन (अ) (Lit;) God is the friend cf the 
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mmy 


friendless, ॐ Bose al) ४ ym (उ) 
cce poll (अ) =~] WS ट sro (wr) 
गरीब की जोरू सब की भाभी | 
( सं) aama हि सर्वेषां दानानां वामलोचना | देवो दुबलघातकः | 
(अ) The weakest go to the wall. ~ (59% Ve É 2 (s) 
es (अ) eS ym ey (ऋ) ७० ४७४ ge yf e 
C ¿an ५०42 isle JS 
गल सेली लगी न नवेली लगी | 
(स) आवासः क्रियते गाङ्ग पापहारिणि वारिणि | स्तनमध्ये तरुण्या 
वा मनोहारिणि हारिणि। (अ) Between two stools and you 
come to the ground e? (४० 58 ५ ५ |७> ८ ( gz) 
vg ८2७० 9२ ७०% jo o (HT) ८-2 £ of o cus £ ss 
CHS o8 o5 ede (अ) 





गंवार की अकल Tet में | 
(सं ) मूखा नेवाग्रशोचिनः | ( अं) (Lit.) A fool cannot 
judge beforehand. faa ८ lel Ube of )|,४ ( g ) 
०२] (५८ cep ॥ Jiel ses (HT) ०.० ed ¿f ¿o ८४९२ 39४ 
3.3 us? 5] fis (97) 
गवार गव का यार | 
(स ) मूढः स्वा्थप्रियो नरः | ( s ) Fools are ever selfish 
Ei १२० aio LIS 0२८7१२० (RT) (९० aimes — 6 Cle 4 ( S ) 
ÀJ] ३२३० 3५१५७5] (अ) | Bu days 


` गहनो वस्त्र पर को कभी न धरिये अद ॥ | 
(स) उपवीतमलङ्कारं €t करकमेव च | उपानहौ च वासश्चं JAR- 
न्येने धारयेत्‌। ( अ) Borrowed ornaments never fit well 
ENS T cS oe ( 8T ) a ८१९७ Sse AS ap £ St ( S) 
&3 ul] (If. yt? ( 9t ) ex yl Zola y 
गरीब की हाय सरबस खाय | 


( a), दानाचा पाडत तात... Se TÇ मत. Igitized A) The Curse 





कंहावत Cera । ददै 


of the helpless is as the burning fire. 
[७३ x ye yl sf (mt) 2 (237 596 O og los wee al S yya ( उ ) 
गधों को TAHT गवार को पापड़ खुरक | 
(a) अरसिकेषु कवित्वनिवेदन शिरास मा लिख मा लिख मा लिख | 
(3t) To cast pearls before swine, «mus tlw £ Sw (उ) 
०२६ (०9) ८७) > ( Wr ) 
गया वक्त फिर हाथ आता नहीं। | 
(सं) प्रत्यायान्ति पुनगेता न दिवसाः काला जगद्भक्षकः | ( अं ) Past 
time can never be recalled, ` ë Ul ¿Gl ye c3, US (उ) 
Saf १५ ८७. awe | ८3) ( mr) 
गदहा धोने से ASST नहीं होता | 
(सं) अङ्गारः शतधौतो5पि wat नेव भविष्यति | (=) Leopard 
cannot change its spots. Uy ys ijs: 2 ipo 9७४ (उ) 
७१८४ ala ¿af Lily sth cM ०4, Lyle] |) ( mr) 
गधा गिरे पहाड़ से और सुरगी के टूटे कान | 
(सं) भूपानां कलहो जातो श्रियन्ते सैनिका रणे | वेद्यवात्तिः कुवात्तिहि पर- 
दुःखेन दुःखितः । अहारि सीतादशकन्धरेण बद्धः पयोधी रघुनन्द्नेनः | 
न उश्यते कुत्र विचित्रमेतत्‌ परापराधेन परस्य द्एडम्‌। (a) One 
doth the act, another suffereth the consequence 
BGG | ४७ 3) 2,७ Quan ( फ़ा ) 
गधे का जीना थोड़े दिन भला | 
(à) विपय्यस्तमनश्चेष्टः शिलाशकलवष्मेभिः | मांसबृक्षैरियं quar 
राकान्ता वछुन्धरा। (अ ) The life of a drudge, the shorter 
the better. ye y 49 yo १००; 03,9 ( € ) 
Fe ch ab] ४० ( mr) 
गरजता बादल बरसता नहीं बरसता है सो गरजता नहीं | 
(स ) गजति शरदि न वषेति वषात aig निःस्वनो मेघः 
(अ) Loud thunder little rain or ` Rain-cloud comes 


quietly on. ७४६ wy a (eS +> (उ) 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji). Veda Nidhi Varanasi. जु ke Shosgsr( THI ) 


७० कहावत रल्लाकर | 


bd LE E ng 


गगरी दाना AT उत्ताना | 
( सं ) SB तेलं तरौ चास्ते sq qa फलम्‌। (अ) To count 
one’s chickens before they are hatched 
OOF gyre oP (४४ far dew ( छा) 2 Og o» oy: Gye (उ) 
गये कटक रहे अटक | 
( स ) मथुरायां गतः कृष्णो रुद्धस्तत्रेव कुब्जया । (श॑) Give not 
to return. “ Po) ५०७) Jory ७9८८४ (उ) 








१०२६१० & yatsa १3७ ७७) ( W ) 

गंगा किसकी खुदाई है। 
(स) गङ्गा केन विनिम्मिता (9r) (Lit) By whom is the bed 

of the Ganges dug ? 
७७७२ K ¿< e OS" Sue] ( W ) 


š TT 


गागर भर सागर ले जाना खूरख होकर जगत हसाना। _ 
( सं ) तितीषुदुस्तरं॑ मोहादुडुपेनास्मि सागरम्‌ । प्रांशुलभ्ये फले लोभा- 
gaga वामनः। (अ) To laddle the sea into a pit-hole. 
QS] us OI (mr) UG dks oss A (=) 
aisle «| COU) en xl ( अ) 


s= 





गाड़ी कुत्ते के बल नहीं चलती । | 
(खं) शकट शवा न कषेति | इन्धनोघधगपणष्यग्निसर्त्विषा नात्येति पूषणम्‌। 
(st) (Lit.) A dog cannot draw a carriage. 
es ८४ sgia LÀ (फा) FP o) y» ०2७१५ GP oui €>" uie (उ) 
HW] IAN yeas] Ste (BT) Aa emn exu £ sy Lp ake, ४४९०४ wool 
गाड़ी देख लाड़ी के wie फूले | 
(a) आदातुं सकृदीक्षितेऽपि कुछुमे हस्ताग्रमालोहित, लाक्षा a 
qis सहसा th तल पादयोः। (ॐ ) One feels unable to walk — 
when a carfiageis available. eM uide xt (s) s š 
2०७७0 joi eit (rs Vay Dr ud y> (mr) | 3 à 


NUN b TEN Ne ses O EA TAEA ARR 
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re a —  — M M — <... ee आट 
— mr OL LOLOL ATT saa FP Pa us a ua Pam a amu a ub fon I po 


गाम गया सोता जागे | 
(सं) ग्राम गते जाग्रति सव्यं एव । (अ) (Lit.) A new arrival in a 
village attracts everyone's notice. yl» I | ५१० (3) 
. >> ¢| ( अ ) soye fhe «७० ( WT) 
गाय न बच्छा नाद आय अच्छा । 


(स ) वेराग्यमेवाभयम्‌। शेत सुखं निःस्पृह एव लोक । (ञ्ज) (Lit.) 
The poor man sleeps sound, sai ,$ «tol xy La ou (ड) 


FLL LMM AMM ag laa at a m a anum 





e stl ) eU 52 (mr) cs 34» yim e o 2 om ४ 
गालचाला जात आर मालवाला हार। 
(a) विरोधिवचसा मूकान्‌ वागीशानपि कुवते | जडानप्यनुलोमाथान 
प्रवाचः RAAT शिरः | (st) Gift of the gab is the high 
road to success, . Dear EE ow ८४ 3) Ge (उ) 
T es ys 5४ ( car) 
गाडर राखी ऊनको बैठी चरे कपास | 
( स) waqen हेतोबंहु हातुमिच्छन्‌ विचारमूढो विवुघेनिगद्यत | 
(3r) Sheep are kept for fleece but are fed on cotton’ crops 
(cotton is supposed to be dearer ihan wool.) 
| Su yi ५] & ०४५ aye ad! ) ॐ oft al ( Wu) 
गाडी का ATA उखली। 
(स) गोपाल इति कृष्ण्‌! त्वां प्रचुरक्षीरवाञ्छुया श्रितो मातृस्तनक्ष HA- 
लभ्य त्वया रतम्‌ । ( अ) To give the spade a different name. 
y Je pb Sd e ey (mr) 6४ Cosy flee oid eb(s) 
€. 
| णि x 
गिरे जैसे समल गये। | 
(स ) पतन्नपि समुत्थितः । ( अ ) Hairbreadth escape. 
Sls Oe (फ़) ८४ od yee el P$ C e Yu ४ eo (उ ) 
ub ७६ mass coll] (अ) ojos a 
गिरे तो देव के wt में पड़े | | 
( स ).दिष्ट्या qme Sia यज्ञमानस्य पावक usrgferz पतिता 


७२ कहावत रलाकर | 
(अ) It is not lost what a friend gets, Wi » go» Jue (3) 
५०७०७ esd} (अ) sites a ५४ ५७७ (फा) 





गिने Ga सम्हाल खाये | | 
( ख ) मितव्ययी सदा खुखी । (अ) To spend prudently what 
is limited, or Economy is a good policy 

ajos Joo (०१7४ ३५४ (mr) 2२.४ 5 L930 (9०४ outs (उ) 

शिरगिट के से रग बदलना | 
(स ) क्षणे रुष्टः क्षण तुष्टः रुष्टस्तुष्टः क्षणे क्षणे | (अ) Changing 


colours like a chameleon. Us fi) ८22 sss (उ) 


aut Srl s ०५५ 9 )# (RE) 
$T 
ND 
गुड़ न दे तो गुड़की सी बात तो कहे | 
(सं) वचने का दरिद्रता | ( $t ) Conciliatory manners 


command esteem. ४9४ Sle uis .. ७; ( उ ) | 


opal] II (a) ssl, Ls QU) ८9१२ ee stort ७५ ॐ] ( W) 
| ld] ७७० 

गुणवान्‌ सब जगह पूजा जाता = | 
( सं ) शुणेर्हि सर्वत्र पदे निधीयते । विद्वान्‌ सवेत्र पूज्यते। ( अं) He 
who has an art, has everywhere a partor A sage is 
honoured everywhere. ७७, yd Clive GU die yim (ड) 


MALY ४४ ०७४०] (अ) c] bs ६०८२ y. sim ( Wr ) 


गुदड़ी में गोलक | 


(a) जीणेशीणककन्थायां वैचित्र्य धनसंस्थितिः। (s) Hidden 
solomon in the straw. UX oi (०१७४ (उ) 


` 


ai y j isle ua) ( Zr ) ob fay y ८0५७४ d ( RT ) 
युर शुर विद्या सिर सिर अकल | 
(a) मुण्डे मुण्डे मतिर्भिन्ना विद्या चेव गुरी gA (अं) Many 
nien, many minds. 5 LS É * gaas P «4 G ec lia ( 7 ) 





e- 


"nia 


eue Spgami imagi ४9% (श्र) Sao ५५१२-७७ 2८८६ ý QU) haw & Uya j 


Ore wm. ig — — ` 
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wawa aa... LA AD it LOLOL te a OL ta ll TI ९५० AL > 
" 


गुरू कहे सो करो करे सो न करो | 
(सं) महतां वचनं कार्य end क्कत्रित्‌। ( अं )(Lit.) Follow 
the precept and not the practice. UW ०४ (०३४ ॐ (CS ) 
JO e_J) 45) (ञ्ज) 99" Pb) 92 ५८ ०-४५ (mU) So <Í 
UU o, dhe 
गुरू शुड़ही रहे चेला शक्कर होगये | हु 
(स) प्रकर्षमाधारबशं शुणानाम्‌। . (अं) (Lit.) A meritorious : 
pupil in the long run goes far ahead of his master. 
ps) 230 १२९७ (mI) ge ४ 56७ sys | ०9४ n és yh ( उ ) 
Julie 25०2) LUI 4,5 (अ) 


गुड़ UIA TATA स आन | 


(सं) दिवा काकरवचाद्धीता रात्रौ तरति qr! (अ) A barrister 
but hating cross question ३७० y WKS wills $ (ड) 
£3], Jiya | del] ८१4० (अ) ७०) py S48 jl» ०2 ^ (mr) 
शुरू AIT जान आर पाना पाज छान | द 
(a) Gya न्यसेत्पाद erga पिवेज्ञलम्‌ | शास्त्रपूता वदेद्वाच मनः 
पूत समाचरेत्‌। ( अं ) Look before you leap 
as ple ७४ ass] 32 ( E ) (७११४ a) » m cS १८ (5४ is [> xo 6०४३२ ( = ) 
| c»! J ८४१9१ eoi (अ ) 2८522 ०४ 5b 
ग्ग्‌ 
गंगे की सेन गूगा जाने । . 
(स॑) समानशीलव्यसनेपु सख्यम्‌। सहधर्मीविजानाति संकेतं GETNTH | 
(अ) One is very well-known to his constant companion. 
sis Teles 32029 | od? ( TAT) a Ue cx us us (ड) 
८००४४, Je szel] pale ( s ).. 


ग्‌ 
गेहूँ की रोटी ओरं पोलाद का पेट | | ere 
( a ) HA AAT SATA ITT AY RTh Vaks Bi वि 8 4 of.steel 


m 


७ Sead रलाकर | 


EC Isa — "a 
bibi a RR जनक पक 








११०) eye ) 4S] oo ( RE) 
à 
गेर का सिर पसेरी बराबर | 
( स ) fata: पुरुषों लोके परदुः मुपेक्षते | (अं) The other 
fellow's jewel is but glass. yl» Us yw ४ apes (उ) 


८५३००२ 202 * (Sr) old (5; af ow, ~ ०,०४७ (फ्रा) 


गो 


गोहरा के पाप सै पीपला जले | 

(aq) रावणस्यापराधेन दग्धा लङ्का हिरणमयी | (ञ्जे) One doth the 
blame another bears the shame, or One doth the scath, 
. and another hath the scorn. yw £ Ye S dub (उ) 
| peat Hy] yero] (अ) ७३९४० yuy ¿lato ८ ॥ ( फ़ा ) 

गों निकली आंख बदली | | 
(a) लब्धाविद्यो गुर af! (अ) When the object is won all 
thanks is done, | Ls 4६० IG O (ड) 
०१२१२ Ua yal] pel] (अ) SU 9523.) coa ८9 (फा) 


गं 
गंगा आनहार भागीरथ के सिर पड़ी | 
(स॑ ) यद्येनाक्षिप्यते तस्य तत्रैवान्वय उच्यते | (अं) A man is but 


a tool in the hand of nature. 2 ol) ple whe a ( g ) 
pli] ills pla} (ऋ ) eile ella > ०-४४ ४३०४१ (फ़ा) 
zl 


घड़ी घड़ी, की खैर मांगो । 
(सं ) क्षणादूदध्वे न जानामि विधाता कि करिष्यति। (अं) (Lit.) 
Always.pray to God for welfare. eM af, bm fod (S) 
eil Aron hue Mais iti lh ct (m) 


in a velvet glove. ०४ 290; ००४० LS yy] eso (3) 


= 
- = 
> 
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घर का जोगी जोगना आन गांव का सिद्ध । | 
(सं) ग्रहस्थां देवतां हित्वा बहिश्चेत्यस्य पूजनम्‌ । ( अ) No man is 
a hero to his valet, or A prophet is not honoured in his 
own country. oop 5 (ऋ) tye Sho do £ 6 (F) 
l SN (अ) cem js 9 <] yox 
घर का परोसनियां और अन्धेरी रात | 
(a) स्वार्थसिद्धिरनायासमाचुकूल्ये नृणां भवेत्‌ (ञ्ज ) To live in 
clover. ys zr P xb ० 2 (ड) 
bBo leo} (ST) pol iss ४ (५ Le Yo (फा) 
घर की ais किराकिरी लगे पड़ोसी का गुड़ मीठा | 
(a) अप्राप्ये ह्यादरो महान | (3r) Diffieulty of 
attainment increases the value ofa thing. (Lit. Sugar 
or molasses in possession does not taste so sweet as that 
belonging to a neighbour, a, Jt. , e 5$ (५5७ lyf | S eae (उ) 





abies wi] ( mp) 57,» (o (४2४ ka wy (tr) 


घर की दाही वन गई वन में लागी आग। 

(a) निर्वाप्यते मन्द्रिदाहको5ग्निर्निवाप्यते नैव चनं दहन्‌ सः | 

(अं) Out of frying pan into the fire. ly e uai (s) 
iB seal} ~ (ग्र) ei] 209 pot alf elo jf (फा) ७ ote pes 

: J 3५०) c5 
घर की धुनियानी धुने आग पानी | 


( स ) असङ्गताज्ञा विफला हि जायते। (अ) Trem, An impracti- 
cable order cannot be carried out. «lg ९० — y «4$ (उ) 
०४१८०७५ 796 (अर) Ga , ८७ Gale (फ़ा ) GI coe spb as 


घर घर मटिया चूल्हे हे । 


( से ) तरिभुवनवसतां कस्य दोषो न जातः | (अ) There is no one 
without defect, Bo) fod wld cae 2 (S) 
<. ls) v2. JU Cm) s eC ual ४४ ४७४७ ( WT) 
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घर घर faa न करसको तो गांव गांव में एक । 
( स॒ ) यानि कानि च मित्राणि कत्तैव्यानि शतानि a | (अ) 
Acquaintance is sometimes useful. > ff 23 yee ola (उ) 
SIG SS af ८१ le? 5७२४ CE, ( फ़ा ) 2 E la. ei wally Wale a (४ 5 s 
ral} ५४४७ Js eiae (अ) 
घर घर शादी घर-घर चेन | | 
( स) नित्यश्रीर्नित्यमङ्गलम्‌। (sr) Where there is prosperity 
there is amusement and delight. ES CG! (५० >| sS (उ) 
c2 us १९६०७ ३१ ( gr) sis qui^ e] eU Ute » ४ (फा) oh ०५४२ Jb 
घर में व्याह बह पीपालियां | 
(a) वियति घनाघनरणितं gx दयिता किमेतदापतित | हिमवति दिव्यौ 
` षधयः शीर्ष सपः समाविष्टः। (अं) The patient is in a critical 
state but the doctor is far away from the place. 
OH SBS » cos] OF NT ( mr) hos ०४ cem hy ors (उ) 
n | TE ०११) >> ५ EI ५५०३९ (अ) 
घर मेरो दूर गागर सिर भारी | 
(स ) पिपासाव्याकुलः पान्थः कूपः क्रोशचतुष्ये। (sr) (Lit.) The 
way-farer is dying of thirst, but the well at a distance of 
many miles, Je e» » ४ (s) 
| ८४४०७ 9 029 yia (अ) em] ७० ८७) Sigh Sy ey Cmm) 
- घर रहे न तीरथ गये सूड़ सुड़ा के योगी 'भये | | 
(स॑) इतो भ्रएस्ततो नएः। (अ) (Lit.) Deprived of this, and | 
robbed of that. sds & sI 4M # | 5; ld? (०७) go (ड ) 
= CNS 2 CR ( 9r ) ०७८७४ G ole go siti Cs ( WT) 


घर सब से उत्तम पूरब हो कि पच्छिम | 
(a) वासः maada प्रतिदिनं राज्ञः करैमांजेन । आस्वायश्व 
सुधासमं सुमधुरं द्राक्षारसं चाऽनिशम्‌॥ पेयञ्चाऽमलगन्धवारि सरसं सवे 
=< हा ! मया । शाखानीडखखं तथाऽपि विपिने नाऽद्यापि विस्मयते ॥ 
( st ) (Lit.) 07678 own home is the happiest land to him 
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re RR To 
" 
no rr ae 
` wow Pus hn ua mum LL mmn FPA mum ama m Loss — aram rm amm w— "wr ar qr. ९७% x` m n Rm am an am auam a uu a es Lol 


wherever it may be situated 2 9232 wh, US] $ ow (F) 
DY os WE Nos (9r) FiS gel Me 9 by ( WT) 

घर की ZUN साग बराबर | : 
( स॑ ) मलये भिन्लपुरन्धी चन्द्नतर्विन्धन कुरुते। ( अ) Familiarity 
breeds contempt rhe SO uss > »४ (उ) 
PI eU y oii mJy ( mr) Wa bn) s» a एट gg 305 
» 5३९-५५०] ( ST ) 


w — a 


घर खीर तो बाहर खीर | 
(स) क्क भोग्यमाप्नोति न भाग्यभाग जन: | (अ) (Lit) When home 
is sweet all is sweet, 4 3b 9 १३ 9४ (x) 
घर का भेदी लङ्का ZT! 
(स) अहो दुरन्त स्वजनेर्विरोधः | (अ) (Lit.) No foe more 
dreaded than the kindred turned enemy 


LS (३०४७ LF ८८८०१० ( फा) >७5 KU eoe ४ yg ) 


घर में ASAT की रोटी बाहर लम्बी धोती | 
(a) अन्तःसारविहीनस्य बहिराडस्वर बहु | (अ) Beggar on 
horseback | ०४५०) 2 LB GF sQ sxs ( ड ) 
Hy 20७ uu (58५७ By ale (9t) 555 =: 5 5 2७) 5७५ (फा ) 
घड़ी भरे की बेशरसी सब दिन का आराम । 
(स ) क्षण निलञ्जतायां मे स्वीकृतायां महत्सुखम्‌ । (अं) Bitter at 
x first, and sweet in the long run. 
ell ४ yd c» RS 38 ळर (s). 
घर owe नहीं कोयरी से लठालठी | 
(सं) हस्ते कपद्दिका नास्ति राज्य Hg विरुद्यते । क्षेत्र शस्य UE तस्य 
विवादः पाचनाय हि | (अ) Without a farthing’s capital, going : 
to launch a bank, or A penniless man bidding for 
M kingdom. ND = a Ly ७ es (उ) 
Toll Ae 9 Rr yi] s (अ ) Jal Sy 3 US (क्का ) 
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घर के पीरों को तेल का सलीदा | 
( स ) अतिपरिचयादवज्ञा। ( 9r ) A prophet is not honoured in 
his own eountry. ४3६८ ४ 45 X os; £ ४ (उ) 
IY EO > Hi OS NS (mE) X sa ESN 2 Kaige 3 cud (a! 
&& y n) 5,4 ( 9r ) 
घर आये नाग न पूजिथे बांबी पूजन जाय | 
(सं) ग्रहस्थां देवतां हित्वा बहिश्वेत्यस्य पूजनम्‌ | (अ) Worshipping 
a new god while the family deity is not even taken notice 
of, eU. RFR SS (ड) 
घर में भूजी भांग नहीं बाहर करता नाच | 
(सं) गृहे कपर्दिका नास्ति बहिरस्ति महोत्सवः। (अं) Hardly gets 
a dry crust but talks of giving banquets 
१79०0८2299 » 20) S39 (फा) 2 Je ley alo ७१४ ०४ c (उ) 
38] ८७७ (४0४ (589 Ky db ( gr) 
घर का दार GAA के हाथ | 
(स) ग्रहस्वामिन एव ग्रहाधिकारः शोभते | (st) The wife 
makes home but the husband keeps it. 
OAS 4 ०० W'S & JS] CRT) ¿Gb £ par foo E ७४ (उ ) 
घर ही में वेद्य मरे कैसे | 
(स) पाश्वेस्थवेद्यो हि कर्थ ध्रियते | ( 9r) (Lit.) The doctor 
at hand, how would death be possible. ? | 
~ ay 029 wat yS (उ) 
az ही में ओलिया घरही में भूत । 
( स ) कारणसत्वेऽपि काय्योभावः | ( अ) He has made the poison. 
and the antidote, cose ot (तह yl Wal wer css ( = ) 


al 


घायल की गत घायल जाने | 
(a) समडुःखी विजानाति विपत्ति समदुःखिनः | ( अ) He jests at 
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कहावत Cale | १9६ 


~ a OL LO n FF ~, Ss Ss 


^ 


scars who never felt wounds o> 933 spg s. ( ) 
Rtas? C2? a) ( JT ) ¿ka S ee ५ tau ( THT ) Cp gles 

घायल दुश्मनों में सांस ले तो मरे न ले तो AT | 
(a) विलाडहिर्वबिलस्यान्तःस्थितमाज्ञारसर्पयोः | मध्ये चाखुरिवाभाति 
ह्याहतो वेरिमएडले | (st) On the horns of a dilemma. Or 

To be between the Scylla and Charybdes. | 
9२४ sl, ॐ 5७) ~ ० (फा) ४ (४०७९ y ७४४०५ Lob ०० Susf (उ) 
eh of] fy em | | (अ) 


घी 


«ft गिर गया सुरे रूखी भाती हे | 
( सं ) प्राप्तेन egerat, i ( अ ) The grapes are sour, 
SUS wall || ab xg aG] 6253 Quo ol (Rr) ७७ ८६ st 9] (उ) 
५ SU Go CL T gag ( oT ) 
घी शिरो वेंसादर में ( खिचड़ी से ) 
( से ) भोगे व्ययो न व्ययः। (अ) It is not lost what a friend 
gets. SSS eles) ¿l> ७४ (RD) ose yf Ws T (उ) 
colo Glles f ( 57 ) 
घी सुधारे सालना बड़ी बहू का नास | | 
( खं ) सनाः कुवैन्ति संग्रामं नायकेनाप्यते यशः | (अ) God cures and 
doetor takes fees : K jose (0 gb ¿y (उ) 
s'y | US alls ene ( अर ) २३५८०१२ dois ote 3, s (फा) 
ची खाना शक्कर से दुनियां ठागिय सक्कर से | 
( सं ) सम्पूज्यन्ते कत्त spat: | ( अं ) Cleverness secures praise, 
०००] ००२३ ele lio CORT) < f^ "४७४ (४७ 3 2 x ७७ (ड) 
al} eU tial] (5) 


घ्‌ 


N2 


घुसिया हाकिम सुसिया चाकर | 
(सं ) रक्षको भक्षको नेष्टो भ्रत्यश्चोत्तरदायकः | (अ) (Lit.) The bribe 


C-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 


ë ° > z - ^ 
Ro कहावत CART | 
——r rm wr PP SST BB arsa =s € 
8/89/79 "8, 5, a a a आय या या या आ आया SS PR ug t ms 


taking Judge and an insubordinate servant, both 
undesirable, | p ws) ७ (> am (उ ) 
a joa Bax ssj djs i> 5 snb ef jl ( TAT ) 
e e 
al 
घोड़ा चाहिये विन्नायक को फिरते से आना। | 
(सं) यावत्ते श्रतिगं oa तावन्मे मरणं भवेत्‌ | (अ) (Lit.) It 
would be all over with the patient before the medicine is 
applied Cf 2.१० ys < ob fag (>> y> SS ( S ) 
oU x S52 ‘~ T e» ( zr ) e") VU US us” 3 (9५२१०५७ ( HT ) 
_ घोड़ा का घर कितनी दूर । 
(a) कि दूर व्यवसायिनाम्‌ । ( अ) Where there is a will there 
is a Way. ७९७ ))0 22 sigh ० eb ( € ) 
wti ८७४२ na 5] T) 


~ 


HET घास से यारी करे तो खाय FAT | 
(स) तृणानामुपरि कियान्‌ स्नेहः .स्यादाशुशुक्षणेः | भक्ष्यभक्षकयोः 
प्रीतिर्विपत्तेरेच कारणम्‌ | (अ ) Be prudent in your mercy. | 

Sawon |, (>) ( RT) WOU » ¿y user cl |) (उ) 
घोड़े का गिरा सम्हल सकता हे नजर का गिरा नहीं | 

(स) न हि पुनघेटते विमनस्कता | उत्तिष्ठते5श्वात्पतितों विश्वासात्‌ 

कदाचन । (अ ) Honour lost all lost. |: xj 9555 = ३३ (उ) 

१७७) ys aX. ited] ( Sp) ७४१ elo j| ० nu ( "ET ) iue X 5 e १०४ 


q 


चतुरन की बलिहार समझ जात एक सेन मों | 
( सं ) अज॒क्तमप्यूहति पणिडतो जनः। (90) A word is enough to 
the wise 2 pi vé 5 ple (S) 
CC. Sera GUE) cca Nidhi 0०५७००७ biggilé at ops 95 (७ ( W) 
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— 





अ. — 


चसड़ी जाय पर दसड़ी न जाय | 
(a) शरणं कि प्रपन्नानि विषवन्मारयन्ति चेत्‌ । न त्यज्यन्ते न भुज्यन्ते 
Hava धनानि यत्‌ । (ञ्च ) A miser prefers putting up with 


miseries to spending money. or A miser's wealth, to be 
hoarded and not to be spent. ge igh Z é 46 Js (उ) 


ASN} | 4 (अ) ०७४४ 29) cte (RT) ८2० uie 
चमारों की देवी को जूतिथो का हार | 
( स॑ ) यस्य देवस्य agg तथा भूषणवाहनम्‌ | यादशी शीतलादेवी तादशो 
वाहनः खरः | (अ) Like master, like man. 
del oR gên ०००) ००] ) (SET) «« ४ ¿sa of + (उ) 
७४७२2 ०“ dud (अ) 





— d d 


चलती का नाम गाड़ी । ! 
(a ) विपरीता जगद्रीतिः। (अ) Destitute of eyes, but called 
lotus-eyed, AU sy dels] (उ) 
exl; (ञ्ज ) JR] Aa plod Mle # Js Jat J) Lol Ú ( WT) 
RS awe ex. 3! न | ११००३ o3 (pW 
चतुर को cir सूरख को सौ शुनी | 


(a) विजशो5ल्‍्पेनेच जानाति gA वहुबोधितः । (अ) A hint is 
enough for the wise. 2 (८-२ el f Mle (s) 


४,७४) Fas | Bj (अ ) «c 3€ 3,5] |, Ble (wr) 
चना और चुगल मुंह लगे अच्छे नहीं । | 
(सं) चणकः सूचकश्चेव FAG मुखलग्नको | त्यज्यमानों न त्यज्येते भवे- 
ताञ्च क्षतिप्रदो | (अ) Beware of the backbiter. 
oie Wel UW ag 5 ae ( ड॒ ) 


चचा 


चाकर है तो नाचाकर ना नाचे तो ना चाकर । _ 
(सं) आदेशपालकत्व हि केवल yaaa! (अ) (Lit.) A servant 


a ^ "y y t hi t E 
Be to carry out the co m nand of his master, by eGangotri 





GR कहावत TAIRT | 
MOERS iae ofi a MUS QUU SGU ga Se (a) 
११३९० i42 UJ] (अ ) 536 ax]; 5555 ( W) 
चाकरी चौदहवां रत्न है । 
(स) भ्॒त्यत्वमतिर्गाहतम्‌ | (अ) Slavery is a curse. 
(>> (>> ८ (अ) ०२७ «०१७ Cull a (फ़ा) ॐ ७०5 (५9 (उ) 
चाकरी में आकरी केसी । 
(स) पराधीनो हठं व्यजेत्‌। ( अं ) Service requires submission. 
=~] EF * 77 y «lls ( फ़ा) ( gh? V e us us us? ( उ ) 
393” y (ञ्ज ) 
चातुर तो चेरी भलो सूरख भलो न मित्र । 
(a) पणिडतो हि वर शाजुन सूखा हितकारकः। (अ) (Lit.) A learned 
enemy is preferable to a foolish friend, cuss Jo (ड) 
NS ples (अ). ७०४ ange y| 2 Gjo aeo (फ्रा) les] ets Ujo a 
| UPS (52०० Ly 
चाहे मार चाहे तार | 
(खं) दुःखं देहि खुख वापि यथेच्छसि तथा कुरु। ( अं ) (Lit.) Keep 
or kill, do as you please. or Life or death, depends on 
God. ० ET c^ > 2 (> ह ५५ (ड) 
wir} १ ly le oS] ( Bt) ४७; eoo) soy ( Wa ) 
चार दिना की चांदनी फेरि अन्धेरी रात। 
(स ) विदरस्व कियत्काल पुनर्तद्गहरं ast | (ST) (Lit.) Bright fort- 
night does not last long. 2 sip, sid Wo ३७ (उ ) 
| jy >> lis EL ५७२ ८१२] ( W) 
चि 
चिकने Hg को सब चूमते e 


(स) सौन्द्य्ये कस्य न प्रियम्‌ । (अ) (Lit) Who is not fond of 


beauty? or Beauty is liked by everyone. JE js, (उ) 
- ZY) De ( -T ) u^ | Us f 55325; &£ (> > JF Uu ( TAT ) 3१ 5 USNS yh 
yaa] he 
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कहावत TAH | +} 
चिकना Hg पेट खाली | 
(a) नोदरेऽन्नकणा भाति मुखे ताम्बूलचबेणम्‌। (अ) 4 smiling 
face hiding a, heavy heart. 
चिराग तले अन्धेरा | 
( स ) तमोऽधस्तात्प्रदीपस्य। कोऽपि वेत्त न शक्नोति स्वाधिकार स्वतो जनः। 
( 2t ) Darkness under the lamp farsi} 25 £ e (उ) 


mem. 


POPOL ni - 


ig ld ००१२ dee i (उ) 


Bi he E]. (S Ud] gw ( Sp) ०७३° C636 Eye - ( RU) aoi] Of plate 
[चक्तन चड़ पर पाना | F 
( सं ) सच्छिक्षया न gata: स्पृश्यते वारिणाऽव्जवत्‌। ( अ) Water 
on duck’s wings (४ wit! SRN rl) 
equ ००५७१ (अ) 2270 )१ ob ofo — 55 es" ( W) 
चिड़ियों के शिकार सं शेर का सामान | | 
(स॑) स्वल्पेषपि काय्यं सुमहान प्रयलः। (अ) Levelling a gun 
to kill a mosquito. १४ ०७ ४ १६४ 9 gla 29 ke ४ 5७४४ (उ) 
ot} My BH gal ७० (CT) |) ०९५ off sss af 4४ file ( RT) 


(०५) ५५० ८०” 


d, 


3 


चील के घर क्या पारस होता ह? 
(से ) भूतगृहे का वरिवात्ति सम्पत्‌। ( अ) (Lit) Can you expect 
a philosopher's stone from the nest of a hawk ? 
०८७ djs $ cb ( W ) SS ७१७ Ud4a x5 £ uh (x) 
ed] de ८७) (9t) 
चीज़ न रखाचे आपनी चोरे गाली दे । 
( से ) अव्यवस्थितचित्तानां विनिपातः पदे पदे) (अं) The door 
kept unlocked invites the thief.. <, & oh sys Wl ( उ.) 
| iow yes sR 
चींटी के मरते समय पर आते हें । Les ct 


( स्‌.) विनाशकाल विपरीतबुद्धे (=) The ant grows wings 
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hs eee 











but to die. 2 Go cj) ४४ 5 2 gb oy Los Lu 5०४ (उ) 
š ex (_: S esae J. ०2 ¿£ — पन (mr) 
MIS els ys fat ola || Car) ` 


"d 


Nə 
Sat कहे मोहि थी से खावो | 

— (स) दुजेनः साधुसङ्गेन साधुभेवितुमहँति । (अ) Empty vessel 
makes much noise, If jg wys ob doy ge Joe (=) 

Boe] y] ०5० Tile ५०) (अ) cml é 3३ JS j| feo (2५० ( mt) 
चुपको रह चन्दन यहां करीलन को चन ŠI | 
( स॑) विद्वत्सभाखु मूर्खण विदुषा मूखेमणडले | तूब्णीमेव सदा स्थेयं 
नोचेद्गवति gata: | (st) In in assembly of fools the wise 
must hold his tongue, or Do not cast pearls before swine. 
@ bz) AS ogu «> fd sul (HT) Ulm Lop SIS _. (उ) 
sess} pa] e» 25 eo IS} (9r) cuis E Qu o» 


q 


A 
चूहे का जना विलही खोदता I 
(a) पयसा पोषितः सर्पैः स्वभावान्न निवर्तते। ( अं) Blood tells. 
०७०१9 पट * ०% ka ४] bossy (HT) ७८७ SP de Sie (उ) 
PM] Rai aal] ui] (Sp) op ०४०५० 
“al > 
चोर जाने चोर की सार | | 
(sr) खगस्य भाषां खग एव वेत्ति | सहवासी विजानीयाश्चरित्न eremi erst: | 
. (St) A soothsayer must laugh when he meets another. 
|) ८०७१ ( फ़ा ) OR HS yd gr al 3 Jy SF cope, (उ) 


culi | des] ००४३ ( 9T) 
- 


चोर न प्यारी चांदनी जसी कारी रात | 
. ` ( &) चौराणां चन्द्रमा रिपुः । न ज्योत्स्ना रोचते तदवच्चौरेभ्यस्तामसी यथा | 
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w. uw. IP hss ee ee ee ss Pt PPP sas sss “९०” % “७. 


(= ) (Lit.) A moon-lit night js unpleasant to a thief. 











^e 


(Any (3279 (W) 2 (४9० 69४० E Le? AA Lad) £ ०१५, (ड) 
aa] | enar) aM oso 2 (अ) em gy )४ pte 
चोर वन्दीखाने तलवार सिरहाने | 
( सं) कारागारे गतश्चोरः खड्गस्य कि प्रयोजनम्‌ (sr) (Lit.) The 
thief confined, the sword has no use. - use » 2 (ड). 
als! [23$ eS ye!) ७ ( Sp) ०७०८०? yay Sey] eS ( फ़ा) Salsa! ae iU 
चोरों कुतियां निल गई पहरा दे अब कौन | 
( स॑ ) मिथो विरोधिनां मेलः सदाऽमङ्गलहेतुकः। (sf) (Lit.) No 
thief can be detected should the guard join hands with him. 
५४५०; aif (५०) 5] ust ( mr) re uf oes ७४ H+ (ड) 
el ०8 pial i eye] we (अ) odi jl 
बोरी और झुहजोरी | : 
( सं ) चौर्ये कृत्वाऽपि कत्थसे। (2r ) (Lit) Doing harm and still 
being in temper. | 5,55 & y| cs: # ISS USS ,,> Ú) ( z ) 
AW cle po 253 (BT) 3.3 he Cite ४ 39 esa] ४३०३ ( W ) ` 
चोर गये कि अन्धियारी | | 
(स) गता तमोमयी रात्रिः किबा चौरोऽगमद्द्वतम्‌ (अं) | (Lit) A 
thief does not like a moon-lit night, or A thief likes 
darkness. : LRN ४४ AS ss ( z ) 


चोर की दाढ़ी में तिनका । 
(st) स्वेदोषेभवति हि शङ्कितो मनुष्य: । (st) A guilty mind 


is always in dread. KU ye Ble £ > (s) 


चोर से कह तू चोरी कर ओरं शाह से कह लू घर पे रह | 
( से ) «rer शिक्षां हि मनो5लुकूलां सवोज्ञनान्मोहयतीह ya: । 
. (st) Hunting with the hound and running with the hare. 


e NS é » Kyle yl ११ oye é eru ( उ.) 
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i rR i DD sh hg hs hs "hh hr i AR जे कक टिक: s 


चोर चार मौसाइते AFAT | 
( स )समानशीलव्यसनेषु खख्यम्‌। (अ) Birds of a feather 


flock together. x5 Sle 6 ye (ड). 
eRe) fsa} cused) ql | ( zr ) Jš y S)) ao ( UT ) 


चोर चोरी से गया तो क्या हेरा फेरी से गया ? 
(स॑) स्वभावो दुरतिक्रमः। (अं) (Lit.) Habit is a sting to be 
given up, or Black will take no other hue. 
७० | Jia. 33% > ( Ww ) em wale >> ele (उ ) 
८५4१ YI ७9४ eset] (श्र) 
चोर का माल चण्डाल खाय | 
(a) अत्यायाजितवित्तानां sag व्ययो भवेत्‌ । (ञ्जं) Il got, 


ill spent. 2 छे ७४० (6३ ८४४ 5 (ड) 
ote lars] (अ) cz, ey etm ey "> J ( W ) 

च्छ 

"dt 


चौधरी हो या राव अपने काम न यावे तो ऐसी तैसी में जाव | 
(a) कि तेन हेमगिरिणा रजताद्रिणा बा यत्र स्थिताश्च तरवस्तरवस्त 

qa | (अ) (Lit) A great man too is no better than 
worthless, should he be of no service. sy sob > ५ ड) 

७) OF (फा) ०४ HP SU hey ४ 55 2 * 2 |3 “9 ət af 
CW) (2 ye (अ) che # ¿f OS «C GUS uf ys 


चौबे गये छव्बे होने दूबे हो आये | 


(स) प्रदीपं चोतयेद्यावज्निवाणस्तावदेव सः। (अं ) All grasp, ` 


all lose. 272 2४ a jy) dhei jl 25 (उ) 
Jo} ०» Jo} ole (अ) gE Sav yD y awd ym Sul) ९७ (-फ़ा ) 

e 

"d 


व्वन्द देख चन्द्छुग्वी याद आवे | 


(a) पङ्कजं पश्यतस्तस्या मुख मे गाहेत मनः। (अं) (Lit) The 


° od ver hi t. * 
mg n II s the lover of his sweetheart eGangotri 


^ 


sn ff 


हैं {OO moram इन ३76 7 कर m 


Bb. 





कहावत रज्ञाकर ay 


w... W s... 


७३५ 





s 


st ७४४० jl oe CME) ® BI ०५ ८० (ugs (उ) 
| » $2 WL AN} ( श्र ) 

चन्दन की चुटकी 'मली गाड़ा भरा न काठ | 
( से ). वरमेको gat पुत्रो न च मूखशतान्यपि | (अं) (Lit.) 

A little of what is useful is more valuable than a heap 

of trifles. 


2-१२ y e» ys le | EN ६१8० ( SJ ) 
Lila Wiley}, ils ASA अ) 


cou) Xe 3० CHIEU poe | ( mr) 
d 
छुटांक भर चून चौवारे रसोई | 

(a) वहारम्भो लघुक्रिया | अन्तःसारविहीनस्य प्रायेणाडम्बरो महान्‌। 

(अ) Much cry little wool. Jalsa ts iste LS ye em (उ) 

GN ८५! o to Kiss isle ( Sr ) १2799 &x B5 5 2.०9) Sl 5 ( tT ) 

छप्पर पर फूस नहीं ड्योढ़ी में नक्कारा | 

(सं) गृहे mater नास्ति द्वरे नुत्यति नर्तकी | 


(ञ्ज) An ounceof 
meal and a kitchen upstairs. 


०२० ÈL ७५० uot ४१४5 ( = ) 
SEPT ER ७१७ 5४० Sta sile (ST) ४४ i Ce qas lef i (mr) 
gaat m सिर में चमेली का तेल | 
(स ) मुक्काहारः कपेहेस्ते। ( = ) (Lit) A necklace of pearl in a 
monkey's neck, or To east pearl before swine 


१७५१2 jU ०१) oth ents (फा) MP E ue 3 5 $e (उ) 


357] oe ५-१०, ja! «a, ls (अ ) 
छठी का दूध जवो पर ATTAT | 
(स) षष्ठीडुग्धस्म्तिर्म5द्य जायतेऽत्यन्तङ्गेशतः। (अं) Strong enough 


to recall the forgotten days. l $j 3,99) *०)७ ४ | s (उ) 


| us] ob 8७१७ k ५५ २ 
छुज्जे की बेठक बुरी पड़छाहीं की छांह | 
(सं) अमार्गे गमनं पुंसामस्थाने स्थितिरेव च | उभौ भयङ्करो लोके सर्वथा 


धम्मनाशको | ( 9t ) (Lit.) It is dangerous to dwell in a 
building on sand e ७४ ४ Job ७ (७) 
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Sl 
Q 
Sih कोडे नाक कटाचे कोइ | 
(स ) अपराधे कृतेऽन्येन दरडोउहो<न्येन भुञ्यते। (अ) One doth 


the scath another hath the scorn, or One doth the blame 
another bears the shame. a> 665% HU ey ७92 (उड) 
oe ax] yen! ( T ) ०-१ ARS xd yi, ©) १77 sus ( Unt ) 
छींकते ही नाक कटी | 
( स॑ ) काकेह्यपावेशत्येव तालपातो5भवदूदुतम्‌ । ( अ) (Lit.) Nose is 
eut in cleansing the nostrils. ७४४ — _ Mie (उ) 
छुरी पेठे पे गिरे तो पेठे का ज्यान और पेठा छुरी पर गिरे तो 
“~ 
पठ का ज्यान | 
(a) उभयतः पाशारज्जुः । ( St) (Lit) Do this way or that 
the result would be the same. abi a. ७,१७४ wie (3) 


(अ) ७/ “80, 53 gwaela ७) «m sb ४,» ( W) 


छोड़ी तेरी आंगी घर जान दे नांगी। . 
(a) आत्मान सततरक्षेद्दारिरपि धनेरपि। (अ) Let me bear the 
cost and save my life. ~ 


< J| ३) lawl] J 


um = 7४ ael is 5+ (s) 
lam yb $| elid ( ST ) ७५८११०२ onm) ar] y ilye ( mt) 
छोटे Be बड़ी बात | 
(a) अत्युच्चभंवति लघीयसां हि धाष्ट्येम्‌ ( अं) A minnow talking 
like a whale. objid Z sv o> O (४) 8 ०७ Gy i De (उ) 
$a JJ ez] L5] (ञ्ज ) 270 y+ $ 5४०० ५४] AT) 
छोड़े गांव से नाता क्या ! 
(सं) का चिन्ता agaga: | (अं) Why glance back at what ` 
has been srenouaeedhs taj) . Veda Nidhi ऱ्या डॉ dt; 89४०८३१ (3) 


o- m ?१ ९ 


— 


कहावत रलाकर। zè 


— 0 0008” 


ST 
जड़ काटे वा डार की AS जाही डार | 
(सं) न ह्यात्मनीनं क्रियते मदान्धैः। (अ) (Lit) Laying are at 
the joint of the branch whereon seated, 











9 o5» cS (mr) cif SF wae ced OBS (४० (५५४७ >> (उ) 
PI] asse] RO (अ) wt wots 
जड़ से बेर पत्तों से थारी | 
( सं ) स्वामिना क्रियते वेर ager: साद्धेन्तु मिजता । (अ) (Lit) To 
be friends with the son and in enmity with the father. 
८०) 9७५ EH 3» OO) XS (mr) PN e I LS (x) 
& yel] jd] yy 3 AU] Isl ghd (अ ) 
जनती न ढोल बजते | 


(खं ) पुत्रे प्रजायमाने चे श्रयते ढोलनिस्वनः (अ) (Lit.) A 
great fool. ००४ slabs, ( WT ) JE (उ) 


¿Kub vy] ( अ ) 
जनम न देखो AAT BIA आइ खाद | 
(a) आजन्म काकिणी येन नेक्षिता जगतीतले । सोच णपेटिका तेन स्वप्ने C 
इष्टेति कौतुकम्‌ । (अं) Honey is not for the ass. 
UW (अ) 320 aot, oS» b (mr) Slo (# os 9 de & (ड) - 
988४५ 34232 sul 
जने कोडे गोंद मखाने खाय कोई | 
(सं) विश्वासं eig astra! ( अं) God cures and doctor takes 
fees. URW coe aS SRG ०? (४१६० ES (उ) ` 
SSL J|] ५ (अ) ey | (४ १०४ ०७५ |) ४४ ( W ) 
जब आवे Aaa को चाव पुरवा गिने न पछवा बाव | 
(स॑) saa: सनवश्चेव साजुकूले विधातरि | भाग्य फलति सचेत्र । 
(=t) ( Lit.) Fortune favouring, everything becomes 


. favourable. or, Lucky men need little counsel. 
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to =ë TT i 


yx yd oj eed; ॐ )० ७ ( फ़ा) 2 ७२० £ 5४ ye ॐ ॐ ७५० Jos (ड ) 


१९2 ge sya] fas (अ) ०४ el 








जब तब दिल्ली tact की | 
(€) यदा कदा क्षत्रियाणां राज्य स्याद्भारते भुवि | (st) (Lit.) 

Sometimes the kshatriyas reigned in Delhi. 
८००३ 85 3 (mt) Vf T» soe; ST ००४ Wis (७ ४४ o (a) 
Sis j; él] Ú p &J Uj ( ST ) j BC o 

जब नटनी बांस पर चढ़ी घूघट क्या ? 

-(@) युद्ध कि डुन्दुभेभयम्‌। ( अं) (Lit) A Dancing girl, but 
hiding the face under a veil ! 


> ae T Pat (७१४९ (१४४ ( SX ) 
३५-०० -३ use ७७|७७ ¿x ( W) 


D jw D le 
A ge i oru] ( Sr) 
जब बोलो जब रामही राम ठाली जिहा कोने काम | 
(a) रामनामाख्यपीयूष पिच जिह्वे निरन्तरम्‌। (9r) (Lit.) Always 
think about God. or, Vain is the tongue not uttering the 
name of God. (OY ४) ०५ uie ad OL (उ) 
eI 79 (अ) ७४४३ ee sh fo ७४ ob J, fod (०) (mt) 
जबरदस्त के बीसो AÀ | 
(स) समर्था यो नित्य स जयतितरां कोऽपि पुरुषः। (श॑) Might 
is right, ZU TES E (उ) 
५०४ ७० CSL) (gp) 3 js aao ( W ) 
जबरदस्त के दो भाग | | | 
(स॑) भाग्य प्रभूणां बलवत्तर हि। (अं) (Lit) The powerful 
have the lion's share. So eu] ¿s fam (उ) 


AE ७4 a} (अ) W ५ ७-५७ (mt). 


जबलग सनहकी A भात तब लग तरो मेरो साथ | 


( खं ) लोकः स्वार्थाचुगः सदा । (अं) (Lit,) A bee haunts the 


flower so long as it has honey. or, Prosperity gains 
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— PS 


Tuup VETJ Re SSS E 
— u. a Ne स्‍ किक PP 


friends. creja ci १७५ post Sym ( फ़ा ) Z (>9७७४७(उ) 


3 | rel ( a ) 








जबलग सांसा तब लग आशा | 
Ca) बृद्धो याति गृहीत्वा ave तदपि न मुञ्चत्याशा पिएडम्‌। (अं) 
(Lit.) While there is life, there is hope 
em y cue] ow] col ys RU ( Wr) A m (०० = | Poa] (उ) 
| | OH ७०३४ yl (अ) 
जब भथे सौ तो भाग गया भौ | 
(स) सङ्घ क्तिः कलो युगे (अ) There is strength in numbers. 
FE |» % |) sy ७४८७३ SiS, | Ny 9७ ( फा) 2 ७५+ U.) ) < wyw (उ ) 
i el] (59 loz ( अ) |, 3५७] ॐ 
Sarat से ही बेटा बेटी पराये हो जाते हें । 
(सं) स्वकन्यापुत्रयोः पितृवाग्दानादेव जायते. । विवाहो निश्चितो लोक 
इय धस्मव्यवस्थितिः | (=) (Lit.) A word is as good as:a 
contract, or, A promise of marriage is as good as the 
marriage itself. 2 Kida bby gf ४७०) 2 ८ ४७०) (उ) 
(99७०) || 6239] (अ) ==] & ००५ Lo &[ ple oe ~] ( W) 


जवान से निकली अम्बर चढ़ीं | 
(a) षट्कर्णा भिद्यते मन्त्रः। (अ) Once out always out. 

८०9१ esf 5333 ( W ) FP sl» ool sf Ob CS) 
eld ७४०५ see (अ) 

जर हे तो नर हे नहीं पंछी A पर हे | | 
( सं) यस्यार्थाः सपुमान लोके । 5च्यथा5पक्षो ' विहङ्गमः ।( अं ) A man 
withuot money is like a bow without arrow. s 5 ( S) 
४)|०४० y ७२० Boye (अ) e 2 +b y २००४ (फा) aas CEI Eons 


जलता धर कृष्णापण । & 
(a) छिन्नबन्ध मत्स्यमवलोक्य धीवरों भणति धम्मो मे भविष्यतीति ।_ 
(अ) To make virtue of necessity 

gh UIS Goat] (अ) ३४ e ७३ ५ ( W ) o9» | (उ) 
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~~ CH ४७० ७ = ee “७.०... ता. - ww uono 


जल लकीर जिमि जीवणा हे स्थिर रहबो नाहीं | 
( स ) अयुष्य जललोलविन्दुचपलम्‌। ( अ ) Life is short. 


७०००० | IS A du ( 9t ) v -2 2 59 colas. fiw of E355 CS 


जहा झुरगा नहा वहा FAT सवरा नहीं होता १ 
(स ) कुक्कुटे रहिते देशे कि प्रभातं न जायते? (sr) Cock-crow 
does not make the dawn, [yyw ere) US age € ६५° ole (उ) 
LU | y (७१८ à 3८८20 ZT ) ALS Une SY «$ 
जमात से करामात | 
(a) सहतिः श्रेयसी Tat सकुलेरल्पकेरपि | (अ) Unity is strength 
०३) olas ठप GEL ~ ( W ) 2 elf ० Cele (उ) 


wb) 55 «Ufo (ञ्ज) . 


जन्म के दुभखी नाम चेनखुख | | 
(a) गर्भदासस्य नाम कुवेरः। (ञ्ज) Call a spade a spade. 
NS (४65; eU sig pep (RT) cles eU IS de S # ¿lé (3 ) 
SY] z ०१ १०००१] pele elo ( ST ) 
जबतक जीवक Sa में तबतक बीन बजाउ | 


(a) याचत्तेल तावद्व्याख्यानम्‌।. (ञ्जं) (Lit.) Go on playing 


on harp so long as life is in me. 2 gS ~ ei (I) 


US oS Use (Bt) e] 2७ oseb ४० (फा) Sle fod yf orate 
जब आया देही का अन्त AAI गद्हा वेसा सन्त | 


(a) यमस्य करुणा नास्ति नास्ति जाति विचारणा । (st) Death 
is a great leveller. ७ yë 250० » Ut y ue (ड) 
22 le «> 
जब A तीन अब भी तीन जब पाये तब तीन ही तीन i 
(सं) प्रायो गच्छति यत्र भाग्यराहितस्तत्रैच यान्त्यापदः । ` 
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( =) There is strength in n umbers, or (Lit) Misfortune 
follows the hopeless wherever they may go. 
| cem £ 0» Py ७४०४ HR oss (s) 
जवानी दिवानी होती हे । 
(a) योवनं धनसम्पात्तिः प्रभुत्वमविवेकिता । एकेकमप्यनर्थाय fe 
यत्र aguan l (अ) Lit.) Youth makes one mad, 
८४9993) SUS le PLS (tnt) oii (२१५० tpm an Lom of ol (s) 
CONN Qa cal] ( sr) 
जहां कांसा वहीं बिजली का सांसा | 
( से ) प्रकर्षमाधारवश गुणानाम्‌ | (St) (Lit) It is the bell 
metal that glitters under the flash of lightning. 
bis pažo g Coes [jS Sle ( W ) war १४४ — £ ८29) (उ) 
७2७४) Am] cos! if, (अ) 
जहां गढ़ा होता € वहीं पानी मरता = | 
(a) छिद्रेष्वनथा aget भवन्ति। (अं) (Lit.) Water naturally 
flows downwards. | ७७ cas Bid Lf uos (x) 
BIS Ny ७ ७४८४ (BT) Spiik ८4५२०७४ (फा) 
जहां गाय वहीं गाय का AJET | 
(सं) यत्र गुरवस्तत्रेव शिष्याः | ( zt ) (Lit.) Where there is 
the cow, there is the calf. or, Where there is the king | 
there is the Court. | $ oss 593८ e (उ) 
०६ WF Ges ( अ ) Ig (४9 99859 ०४७ ( efus (mr) 
जहां जाय भूखा वहां पड़े सूखा | 
( खं ) दुभैगा यत्र गच्छन्ति यान्ति aaa चापदः। (अं) (Lit.) IN 
luck follows an unfortunate man wherever he may be. 
or, All my swans have turned out geese. 
| ye irm aa (०५०९2 [७७4 uJ १० (R) 5b x I S.D us’ | ;55 ls EU ce ( SX ) 


- ts ' . 
: yb! | C Saas Ls) | e» ( Sr ) 
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जहां तेल देखा वहीं जनने को बैठ गह । | 
(स) भुज्यते यत्र लभ्यते। ( अ) Wasps haunt the honey-pot. 
QU aly sh e (फा) ४, se (४४ 509 eo] y IS Me. (उ) 
Dy} SEY el) ( Sr le ५४७ 
जहां FEST वहीं बारात | | 
(a) यत्र रामस्तत्रेवायोध्या। (अं) Where the king is there 
is the court. Bey (३७० & ple £ eo £ Igo (ड) 
bet s ILS yyy y ४ * dal j 5 cR le cys lA (फा) 
a oT ७१५६० (ञ्ज ) 
जहां फूल वहां कांटा। - 
(सं) यत्र cant तत्रैव मकराः। (अ) No rose without thorn. 


ie oul Safle ep (mr) aU eS OS (3) | 


® | Bp cU eO (9r) 
जहां मेरो सैयां वही मेरो गइयां। 
(a) अस्ति प्राणपातियंत्र asta वसतिमम i (अं) Where there 
is the king there is the Court. 0. P (१०५ 2 (उ ) 


०0 ७०५७६ (BT) E ९७३) 35550 o£ Gs S|y2o ( W ). 


जहां रूख नहीं वहां अरण्डा ही रूख । 
(a) निरस्तपादपे देशे एरण्डोऽपि gars । sr ) A figure among 
- cyphers, aj ७४ ae Cy] (उ) 
७४९५ ó gll coy] (अ) Vae ५०)? 3989 Lj (mr) 
जब भूख लगी ACT को तब तन्दूर की सभी और पेट भरा 
तब दूर की uui | 
(a) aa: स्वाथ समीहते। (ञ्ज) The bond of self-interest 
lasts fill the end is gained. — Wie ७४ > ¿ye cs (3) 
SAN J A] (अ) Cy DB paw Siw ( W ) 
जब बिगड़े जब सुघड़ नर FAT ANNI कूढ़ | WE का क्या 
बिगड़े जब बिगड़े जब दूध । 
(a) कलङ्किति कः कलङ्कः महतामेव तद्गयम्‌। -( अ) The black 


Š š 
cannot be further blaekened.- Jj ५ (उ) 
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जहां न पहुच रचि तहा WES कवि । 
( स ) IRIT कवेः स्रष्टित्रेझणो-ऽपि गरीयसी | कवयः कि न Bera | 
(3r) There is nothing in creation beyond the poet's 
fancy. or, the flight of fancy surpasses all. 


NT SD TD Rm Dd 


2 ३०७ US yl ६६) ७9६ 8 SE pl दट” ue (3) 
STAT शीरीं झुल्कगीरी | 
( सं ) यदिच्छसि वशीकत्ते जगदेकेन कम्मंणा। परापवादशास्येभ्यो गां 
चरन्ती निवारय | ( अ ) Soft word turnetli away wrath 
We els 550 (mp) 2 १०'> TEES e ew oum UO) | 
| | T oP [ss oN oS (ur) . 
जगन्नाथ का भात जगत पसारे हाथ | 
(सं ) तेजीयसां न दोषाय ae: सवभुजो aut! (ञ्ज) God's gifts 
are for all, due xv sb fod (उ) 
Nl gt lesa (अ) ०७७३७ «>)०) ७७; ८-०) (2१) ( W ) 
जब Big लीनी Als तब क्या करेगा काइ | 


( सं ) faster कुतो भयम्‌ । एकां ast परित्यज्य सर्वत्र विजयी भवेत्‌। 
(st ) No shame for the shameless. 2c-5»3e—« ux 2 (उ) 


जा 


जाकी अपकीरति छाय रही जग सो यमलोक गयो न गयो । 
(a) सम्भावितस्य चाकीर्तिमेरणादतिरिच्यते | (अ) Death is ` 
better than;disgrace. — Je Uy. 6 eye æ ¿ax £ 39०2 (उ ) 
y 9 wy] (अ ) 5४०२ 5! (३४०२) )| & (5१४९४ & ०)" ( W ) 
JS ८४ sli UNS 

जाके फटी नहीं बिवाह वह क्या जाने. पीर पराई | 
(सं) न हि बन्ध्या विज्ञानीयाद्शुचींप्रसववेदनाम्‌। लक्ष्मीवन्तो न जानन्ति 
दरिद्राणां हि वेदनाम्‌। (अं) The wearer only knows where 
the shoe-pinehes “ (७७ coy (३) 2 SS yes (उ) 
gies! center J CBT) (४२) 0,9 ७४४ |; uUo (RT) 
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जाको Sg विपता देहीं वाकी मति पहिले हरलेहीं | 
(a) विनाशकालेविपरीतत्रुद्धिः । प्रायः समापन्नविपत्तिकाले धियो- 
ऽपि पुंसां मलिनीभवन्ति। (अं ) Fate drives one to despair 
— eI ( w ) A py) UH YR wy É 5०४ (उ) 
y| US els HN Oe] cls || (अ) ०४ lS acaso sr a 





जाको राखे साइयां मार न साकिहै कोथ | बाल न बांका कर सके 


जो जग वैरी होय | 

(a) अरक्षितं तिष्ठति tanta, खुरक्षितं देवहत विनश्यति । जीवत्य- 

नाथोऽपि वने विसजितः कृतप्रयल्लोऽपि we न जीवति i af) (Lit,) 

Whom god keeps, none can kill, apte c£ ४ Jh i (उ) 
७०१ ( अ ) ls ut ०००२४ | yas (TL) «pt ji Shits: 


LS 32205 «I | AARS 


जाट कहे खुन जाटनी मोको तो यहां teal, ऊंट बिलैया ले गई 
हांजी २ कहनो | | 
( स॑ ) प्रभोवचों न प्रतिवादयन्ति भ्रत्यास्त एवेह wureasi (अं) 
(Lit. Flattery is the chief thing necessary in service, 
# ८०> oly ०5५ J) YS (फ्रा) apto us} Lt? us) s'la; ( s ) 
UAV Jala] syle C S LI] cose ( SI) ४४ cosi ays J Su 
जागेगा सो पावेगा सोवेगा सो खोवेगा | 
( स॑ ) जाग्रता प्राप्यते सवे स्वपता हीयतेऽखिलम्‌। (अ) First come, 
first score. or, A sleeping fox catches no poultry. 
Bye (ys ahd #5 ( YRT) ७१) su ls (ड ) 
olea eye ( अ) 
जात पांत पूछे नहि कोई हर को भजे सो हरका WI | 
(सं) योमे qm: समे प्रि! | (अ) Fair is not fair but that 
which pleaseth. ays (४० Py ale ly cem (उ) 
Aa ye Sy UR (9T ) e) bin ES l; yan NI T ( var ) 
जात मद पिये लखाय | 
( सं.) जातिरनि्णीयते सम्यक, स्वभवाक्यात्तथा मदात्‌, कुलमाख्याति 
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भाषणम्‌। (अ) (Lit.) Drink often leads to the disclosure 
of truth, 3३०0३) ०४ ॐ y (mr) 2.55०5 O ous cles) 
x39] py? Jap) Ka 3५% (अ) 054, ५५5 
जादू रोना हे सखी भूल करो मत कोय । पिया कहै सो कीजिये 
आपही वश में होय ॥ 


(स ) वशीकरणमन्त्रोऽयं भर्तुरादेशपालनम्‌ । (3r) (Lit.) Devotion 
is the secret of influencing the husband. 


oe) (१४ ) Lex ( WT) “ने ५।४९(ड) 
cos] ÉD ( aT ) 
जा विधि राखे राम ताही विधि रहिये । 
(स) इंश्‍वरेच्छा गरीयसी | ( अ) (Lit. Be content in the state 
in whieh Ram (God) has placed you 
ves ७०५ #2) (mr) 2 ७, sy orem ०७४ ७-9 eo ७७ dl) (ड ) 
*Lavls Ly] ( oT ) y > CS? 
जाने चाच दी वही चुग्गा देगा | 
(स ) येन शुक्कीकृता हसाः शुकाश्च हरितीळताः | मयूराश्चित्रिता येन 
स ते वात्त विधास्यतिं ॥ गर्भादुत्पतिते जन्तौ मातुः प्र्रचतः Saat । 
( 3t ) God never sends mouth but He sends meat, 
sora} ८९३० ote ४,» ( mr) (00 685 £ GHP Gp (s) 
ee 543 (55), (अ) 
जावो लाख रहो ATS | | 
( = ) विश्‍वासो यदि रक्ष्येत का प्रभूतघनक्षतिः । कीतियेस्य स जीवति ! 
( 9r ) (Lit-) Honour is worth any cost 
EMD] ७०> ५७९०) (अ ) ob ९७ sf ९ ७७ ९७ ( RE) plo ७१७ ९७ (ड ) 
जान है तो जहान है। 
(सत) प्रतीयते हि लोकोऽयं जीवत्येव a न तु। (अ) Live and all 
is attainable, and, die and all is gone. 
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जाको जौन स्वभाव मिटै नहिं जी से । मीठी नीम न होय सींचों 


as घी से ॥ 
(स) या यस्य safe: स्वभावजनिता केनापि न त्यज्यते । निम्बः सिञ्चित 
आदरेण पयसा पुष्णाति नेक्षोरसम्‌ ॥ ( अ) Leopard never changes 
his spots, or, Black takes no other hue. 
S; el, — eS (mp) 2 US o def » cnr S Wa) 
००,०४७ jog eost] (अ) 
जाओ पूत दक्षिण वही कम्मे के. लक्षण | | 
(a) भाग्यं फलति सर्वत्र। (अ) Better death than dishonour, 
oie £ eX (४) ७४० ४ & Ly (उ) 
जाकर जेहिपर सत्य सनेहू । सो तेहि मिल न == सन्देह ॥ 
(a) सती च योषित्‌ प्रकतिः झुनिश्चला पुमांसमभ्येति भवान्तरेष्वपि | 
(अ) Free love is never unresponded. 
GP ७४४ yl 2 Gee lpw (ड) 
जा मन होय मलीन सो पर सम्पदा सहेना | 
(स ) egi परेंषामुत्कषे दुःखमाप्तोति SAA? | ( 2t ) The mean- 
minded chafes at other's prosperity. 
५३७५० (> EN ur? ८2» T Ew) ८2 aua. ( = ) 
जाका कोड़ा ताका घोड़ा । x 
( सं ) वीरभोग्या वसुन्धरा । अधिकारः परं वलम्‌। (=) Might is 
right. JU )) co ( mr) — ~] “७ > (उ) 
५-४४ . SLI ( Sr) 
जाके घर में नौसौ गाय सो क्या Fig पराई खाय | 
( सं ) भवन्ति गोमायुसखा न दन्तिनः | (अ ) (Lit.) A king never 
goes a-begging. al J|» sius ७४ yw ०४ १५८ y e yf S(T) 
जाके घर में माई ताकी रास बनाई । 
(a) जीवन्मातृकएवनूनमतुल भ्रदक्के Ge स्वालये। (अज) (Lit) 
There is nothing higher than mother’s love, — 


W el; SU dle oie x Sle (उ) 
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जाके हित चोरी करो सोइ बनावे चोर | 
(सं) aaa कियते चोय्य चोरस्तैरेच कथ्यते । पुत्रदारादिभिलाकस्तदथ 


तस्करोऽभवत्‌ ॥ झुडुस्त्यजास्त्यञ्यमानाः कामाः कष्टा हि शात्रचः। (UD) 
The black tooth of ingratitude 


U y १ “ने DR (s) 
Ist 


जिजमान चाहे नरक को जाय चाहे स्वगे को सुभे अपने दही 
gei स «TW | 


(a) यजमानहित भूयादहित वा भवेदिह । प्रयोजन ममेताद्धे भवेत 
स्वोद्रप्रणम्‌॥ (अ) Plough or not plough, you must pay your 
rent. 6 ० Sk E fh ue ०००७१ U ole or eo wy (उ) 





T phe | «e ( z ) aT da ej » eles J | 9०५३ ( TT ) 


Razr जलता देखे उधर तापे | 


(a) अन्याच्छिद्रं समासाद्य कार्य्ये साध्नोति दुज्ञनः। छिद्रं निरूप्य सहसा 

प्रविशत्यशाङ्कः। (अं ) 4 villain is like a weather-cock. 
कक TES 
C55 | JJU, là» ,/|१ ( = ) 
जिनके पड़े स्वभाव जायगा जीव से। नीस न मीठा.होथ सिंचो 

गुड़ घीच से II 
( से ) स्वभावो दुरतिक्रमः (अ) Habitis a second nature, 

u$ FS ०७% Sy ७०2) (tT) ४७ wd Up » 2२ UR Os) (उ) 
| ८०५५७ | 55 cost] ( ञ्ज ) 

जिन FST उन पाया | | 
(a) अन्विष्ट येन लोकेऽस्मिन्‌ लब्ध aaa निश्चितम्‌। (अ) (Lit) 
Ask.about, and you will find it out. : | 
८३५ crag ॐ m (W) We 2 ka] 76 > (= ) 
- OD १५> Ly ( 9T ) 
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( स ) अन्धस्येवान्धलग्नस्य विनिपातः पदे पदे । (अ) A blind 
leading ७ blind, both shall fall into the pit, 
ait Lin, ४ » ( W ) L3 wen १९९ ple (उ) 
: (६५४) le | 3232 PR e» alo oly] EIE ( zr ) 
जिसके पास नहीं पेसा वह भलामानुस केसा | 
(सं) अर्थेन तु विहीनस्य पुरुषस्याल्पमेघलः | क्रियाः सवो विनश्यन्ति 
ग्रीष्मे कुर्सरतो यथा ॥ ( st) Money makes a man. 
SS SAS ees YA] ( फ़ा) 2+ १09 36 Ser IPP) 209 Ol (x) 


uss 3 ॥,० Yo Wal] cose (ञ्ज) 


जितने सुह उतनी बातें । 


( सं ) पिण्डे पिण्डे मतिर्मिन्ना । ( अ) Babel of voices, babel of. 


talk. BPR SŠ OS IF oH (उ) 
ye wo] ene] (अ) Sijon ee] enne yh ०४ ( W ) 
जिसकी लाठी उसकी भैंस | 
(स ) वीरभोग्या agea (अ) Might is right 
१९ )) ce (CT) >x > Pei ४ — 55 * Chg col ust cn (3) 
~ ay as] (अ) 
जिसकी जूती उसका सिर | 


(स) शत्रोः साहाथ्यमासाथ तेनेव तन्निङन्तनम्‌। (अ) Beat him with 


his own stick ~ K ous Sym US we (3) - 


जिसको पिया चाहे वही सुहागिन। 
(a) स्वेबादरभाग्भवेन्न॒पतिभिः सम्मानितः सेवकः। (ar) (Lit.) 
F'ortunate is she who is loved by her husband, 
= | १५७ SS? O ble « ose > RT ) Slo Al. ५७ १६००२ ( = ) 


Ao Qe 4Xam y? eX ( oT ) 


जितना गुड़ डालो उतनाही मीठा होगा | 
(a) अधिकस्याधिकं फलम्‌ । (श्र) The more you will exert, 
the better WOU, d fi (od 4 Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 


t, P Pi mmi, P APP P PPP yg is sss ss ss i, Mn, 


जिसका ABTA अन्धा उसका लश्कर कुआं में | 


n 
विहित), v shes - 


Salada GRT | १७१ 
५०%) २५१७७ (फ्रा ) a 70.८ (उ) 
जिसका खाइये उसका गाइये | 
( सं ) दातुर्गेयं यशो नित्यम्‌। (अ) (Lit.) Whose bread I eat, his 
| praise I sing. ७४ uf US Ken (उ) 
(अ) Je eo ७4७ URS 295५ १ OD Af) ७८८८ (०) GIS (फा) 
जिसके ~ Q 
[सके हाथ लोई उसका सब कोडे | 
(सं) द्रव्येण weduxm | (अ) Summer friends. 
(als Ol s se V esa | (५१०० (फा) Wr 2) ole i (ङ) 
PS ysis Ly? LJ] 355 Cpl] csi]; (अ ) jv fre ४ 
जिय fra देह नदी बिनु वारी तेसे नाथ पुरुष बिनु नारी ॥ 
(स॑) यथा प्राणविना देहः सरिता वारिणा विना । तथा पत्या विना पल्ली 
विद्यतेऽत्र waa सा । ( अ). (Lit-) No woman can live without 
protection, sss) (०४ eye é ot 2 (उ) 


जीते थे तो लीखों भरे सर गये तो मोतिया जड़े। 
(सं ) सते परमसत्कारो जीविते तु निरादर *। ( Sr) A thing when 
lost, is valued most Do» 3 ape ८४ (उ) 





w— fie पे ARAS, “>. 





5335 (8l x ०)" 2 ०) (फ्रा ) 


>“ १८ SHS] eani] ( zT ) Jis ७५२ nw] c jb jM ( TAT ) 
जीना तब लग सीना | 

(a )न हि कश्चित्‌ क्षणमपि जातु तिष्ठत्यकस्मेरत्‌। (अ) (Lit) 
Work is the mission of life, (3,49 35», » (४ £ o (उ ) 
das >) (अ) ०२१४ ya ०२)४ 5२३० 920 el ८ ७० /४ (फा) 

जीयेगा सो खेलेगा फाग । | 
| (aq) जीवन्नरो भद्रशतानि पश्येत्‌। (अ) Who live unto this day, 
will holi play a K pi (उ) 
toi Saw fla Jass S cS ( J ७४७ sy 54$. & «5१० ८७ ( mr) 
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१०२ कंहावते TART | 








जीती. मकखी कोइ न खावे | 
(स) दोष ज्ञात्वा दोषिणो चे नेव क्रियेत संग्रहः | विज्ञाय मक्षिकां नात्ति d 
( st ) No one with eyes open ean fall into a sink. 





७२५०० SWI yd ८९०४|७५ ४७८० ( TAT ) T sh war = e Qo (ड ) 


ST 


N2 
Sa जुत मरें बैलवा बैठे खायें लुरंग | 
(a) अन्येनोपाज्ञित वित्त ganda भुज्यत । (sr) (Lit) One 
: labours hard and another eats the fruit 
bps DE Syl ef (झा) Me ié apa ०0० y f ०४० (उ) 
Sy slots! we (अ) 
S 
A 
जूठा खाइये मीठे की लालच | 
( सं) मिष्टान्नस्य प्रलोभेन age भुज्यते नरैः | लोभः पापस्य कारणम्‌ । 
( =) (Lit) Temptation leads to hell. 
SST] ,७ ye Boars) (अ) pales p90 ९१) ¿@ (फ़ा) ८७ 2 j)! ४७४ ( =) 
जूठे हाथ से कुत्ता भी नहीं मारते | | 
(स॑) अतिलोभो न कत्तेव्यः | ( अ ) He that grasps at too much, 
holds nothing fast. Ube) p )४ f£ ४७6५ (x) 


Mac] feu} (अ) ५७८६० — G, ) ...5)) Sir ७० PS 95552 ( TAT ) 
~ 


ज 
जेते सुख तेती बारता | 
( सं ) भिन्नरुचिर्हि लोकः | जनाननेकः करमर्पयिष्यति | (=) As 
many men, as many words. | ns) 
silly deo $ (mp) eo ८४४ |, ८७३ ( mr) 
जेह जेतो निश्चय तेतो देत दइ पहुचाय । शक्कर खोरे को मिले 


जसे शक्कर आय Il 
He that 
(4. निश्‍चितार शै्चताध्यव साय गयो ना फलमामोति निश्चितम्‌ d ON l 


कहावत रलाकर | ` १०३ 


iii D 222 22222 2>=B=== Of ७० ६ ७# ee Be Ov ENTITY * ६७७० ७#७# TII Tr LATIN "wa... 
A ७४ ३४% Ir SI . SOS La Ala] ~ 








RPI —— s 


eats good meat, Shall have good meat „=s v war (उ) 
Sb Sled] (अ) |, ffs by ees] ७७५० xo ०१६ Jos (HT) ८४» 
ah | 


st 
जैसा काछ काछे वैसा नाच नाचे | 

(सं ) यादश हि तपस्तसं तादशं फलमश्नुते। (ञ्ज) (Lit.) Act 
according to the dress you put on. yt ed a> (उ) 
tl; eh ७७००३ b SU] zD] (००० ७ (mr) cag dof ८४७9 dy ८०४; ८४ 
cr p T es jos ud] e= » (अ) 
जसा दश वसा वष | 
(सं) यत्र MET आचारस्तत्र ada aS | (अ) When you 
are in Rome, do as the Romans do. SKS 25 ७४ ( = ) 
S uU th Sie (mr) LTT ye Š Dee 
š i : wf fora weno (ञ्ज ) 

जैसा माल TAT मोल | | 
(स ) यादश वस्तु लोकेऽस्मिन्‌ मूल्य तस्य तु तादशम्‌ । (s) (Lit.) 
As is the tree, so is its fruit. j3} 35) Was jJ; USN 35, Ke (उ) 
SNL dll) adh oH (ऋ) ८०5० lS ele ls | (फा) 

जैसा HE वैसी थाप | 
( से ) घारब्ध यादशं यस्य भोगमापोति ताइशम्‌। ( = ) (Lit.) As is 
the man, So are his words. [je ty (८ > (उ) 
pose = (अ ) = ०४७३० (y 0% ( W ) 2, ८८ ००४ c o ish 
जैसा सोता वेसी धारा | | 
( सं ).यादक स्रोतस्ताडगेच प्रवाहः (sr) Like father, like son. . 
७१४ ga SIS हक OIA % ०१४ oe Katy Mlb Ss]; (THT) ५०४ ४ cows (उ ) 
८७> ०४००४ (ञ्ज), 


जैसी करनी वैसी 'भरनी। 
(*r) याइशं कुरुते HA तादशं फलमश्नुते। (अ) (Lit.) As you 
sow, 80 you shall reap. Saye lay ८99 oa (ड) 


ES (20२०००४ ( ST ) |) o? vom |, $ use? ( Tl ) 
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tog कहावत रत्ताकर | 


AD SS a . e cm o Tm 7. च > w u 


जेसी जात वैसी बात | 


( स ) यादृशी वतेते जातिभांषणं तादशं भवेत्‌ । (अं) The words 
indicate the position ofa man.2, Jy? Jupe f Se e ul (उ) 





- HÀ 





a J uS 5 +~] ( zr ) ८१८) s ed C yx ° — AS Mb 6५5 ७११४७ > y+ Ú ( TAT ) 


i ¿G (००४० š J 

जेसी पड़े औदशा वैसी सहे शरीर | 
(€) आपतेतकुद्शा TEE aha सहते वपु (at ) Bear and 
blame not what you cannot help, or, What cannot be 
~- cured, must be endured | 2 yw ko ४ fos (उ) 


o» Ep) sail 529° ( zr ) os] dab jl 9 5° 2y° ( TAT ) 
जैसी माई चेसी जाई | 
(a) urexft जननी लोके पुत्री भवति erexit ( अ) Like father, 


like son. Ug ५०२) coU U ७४६८ ०२) rw Ua (उ ) 


| ५९) ५०५5 (अ) ¿22 ५७ ys ०292 ५५ ( mr) 
जैसे कन्था घर रहे वैसे रहे विदेश | 


(सं ) वासो विदेशे गेहे वा पत्युः gem वे समः । (अ) Far or near, 
all the same. ceu] ०८० 3525 foc (HT) rey ७५७ Us (उ ) 


Mf, ८७ S|] ~ ( Sr) 

जैसे जल aa मच्छ । | 
(a) aea निदानाडि गुणानधीते। (st) Great men, great views. 
eg > okt Le Sy y ( फ़ा ) eb esp ८४४ oy (ड) 
eld) Syl. LS Lad} ays ( ST ) 


जैसे ऊधो Wu माधो | 
( सं ) उद्धवो यादृशः प्रेमी तारगेवाऽस्ति माधवः। (अ) (Lit. Paul 


or Peter both alike. 5४४ le Eus (उ) 
wR] safoud J ele | ( 3T ) ues yt y o5 Ei mr ) 

जैसे तेरी कोमरी Aa मेरे गीत ! 
(<) यादशी शीतला देवी ताइशो वाहनः खरः। (अं) As the pay 
of the piper, so I the play. ८४ ५०४) LS ¿sam (उ) 
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| YN ISIS!) NSO TIT TENS TIT a 
4 | 


कहावत रक्षाकर | १०५ 
SS गा a Sw. ८ eoo C TP S क्क का 
जैसे गङ्गा न्हाये तैसे फल पाये | 
(स) भावानुसारेण फलं नृणां wad | (अ) As you sow, so you reap. 
८४४८ ga Utes ४०) ( W) ' UE Ú, Uy lo (उ) 


- ^-^ map -= s 


IS uasa ( 9r) 
A ow a A E 
जस नागनाथ तस सापनाथ | 
( स॑ ) यथा पुत्रस्तथा पुत्री | (3r) What is twelve pence is a 
shilling, ट y* las 5 yc las L9 9) E ey cS. ( उ ) 
qas] ३७५ uu] (अ) Ja ०) $~ ( W ) 
जैसी बहे बयार पीठि तैसी लब दीजे | 
(सं) sagara काय्ये कुर्वाणो न विनश्यति । (श्र) To trim the 
sail according to the wind, (plots aS iua eE 25 (८.४ (उ) 


is 8B SAR SEES c, 6 | १४-०१ ४५ cl (५०२) EA) (# ७३४४४ Leo 
eo cas lal] es (N) «| QAI Biles GS 5 CAT) ८०५८ 
जैसी r` i m~ : 
[ जाकी भावना तेसी ताकी सिद्धि | 
(स) याद्शी भावना यस्य सिद्धिभवति तादृशी | (अ) As the 


motive is, so will be result attained, ws" ehè » (उ) 
siy >] cz] a ( THT ) De 3f ye G5 £P Ge 
elsi) U ó (2927 less] ( अ ) 
A CN 
जो 

जो इच्छा करिहो मन माहि | हरि कूपा कछु gaa नाहि ॥ 
` (सं) हरौ तुष्टे मनुष्यस्य किमप्राप्य धरातले । (अं) When God 
wills, all winds bringrain, or God willing nothing is impcs- 
sible, or, despair is infidelity. & ss] Ú £ cua, £ Jods (उ) 
&J een.) ye] soi) ( zr ) LP Ue ७०9२ e ysl (फा ) arla Ly 

जोगी gga जानी नहीं, कपड़े रंगे तो क्या हुआ। 


( सं ) अप्रा्ततत््वस्य न वेशतः फलम्‌ । (अं) The gown does not 


constitute the churchman. uy anl; LS (3) 
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१०६ कहावत CAIRT | 
NRE? 4 «3 हुए (#) LAS em yh 9 9 Ube ० (mp) 
I OU) (८30 eJ] Dis yl) é yo I ys] o! ( Sr) 
IT ~A > ~ भीं ee A 
जो चोरी करता हे वह मोरी भी रखता हे । 
(सं) व्यभिचारे प्रब्वत्तो जारः प्राकपलायनोपाय कुरुते । (st) (Lit) 
A thief is careful enough of his means of escape. 


lE 
w... LLL “फेक “पे SE SS SU a a E 





|) JOS —ac ( TAT: ) Ye 49° T ०१9१-५८-८३ yin LE 3 ys Leg? = ३० (उ ) 
| | | Clie ८.५ ( gp) ०२७,५५ 
जो जाके सन में बसे सो सपने दरसाय | 

(a) जाग्रद्दशायां यत्‌किश्वित्‌ इष्टं वापि. nd जनेस्तदेव स्वभावस्था- 
यामनुभूयेत निश्चितम्‌ । (ञ्ज) A cat always dreams of mice, 
el yp (RT) os ST ó; OP lume ug wat Vl > ५ ८5१ (ड) 
a] alie 3 ú 5:3 Ce ( ST ) ev Jy coe Se 

जोड़ जोड़ मर जायेंगे माल HAS खायेंगे | 


(स ) अन्ये BALA क्रीडन्ति दारेरपि eu | (a ) The miser- 
hoards for other’s enjoyment. LSE coe y dhe (S) 


£295) ५०५७ LH) 25 ) SI OS (अ) c 59 S= he ३७३ ( ST) 
जोतेगा हल तो पावेगा फल | | 

( सं ) उद्योगिन पुरुषासहसुपेति लक्ष्मी: (a) No gain without 

pain, or, Fortune favours the industrious. 

sd PL (अ) Late ES go (mr) 2 che & ceo (उ) 

जो वन आवे सहज मे वाही में चित्त दे | 

(स) gaart समाचरेत्‌ । (sr) Never do by force what ean 

be done by fair means ०.७ of 3) » a7 ë ४ (उ) 
Eales ye SS SI Jos] (aT ) 32053 95 | us! y sey 2८०८४ (mr) 


जो विधि लिखी ललाट न कोऊ सेटि हे । ; 
(a) यत्‌ uar विधिना ललाटलिखितं तन्माजितु कः क्षमः | (9) 


There is nc avoiding the decrees of Fate, 
falos «Fly /४ 7७०): (फ़ा ) leas KG G 8 ८८४५ £ rand aia (3) 


? L. ¢ SD ( Zr ) 
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Ore A - 


—— s. + 9 =. NI O a e 
ARNAP Le Rm 


जा साठा लायगा वह कड्या भा VAT | 


(स) अश्वमारोहते यस्तु स कदाचित्पतत्याप । (शर) Whoever is 
desirous of profit must be prepared loss. 


et us? UE jolly (mt) 6 eles ८४ eee vae Q lO, | ciam cy ( S ) 


SSS M B o LLLLLOnGGQGIGZQLLL LLL Ss 


«A (oes 2 o NS ¢? ( ST ) eae 

जो धन दीखे जात आधा दीजे बांट । 
(a) सवनाशे समुत्पन्ने ag त्यजति पणिडतः। (अ) Cut off the 
limb to save the body, or, Half a loaf is better than no 


| read, : ce uy Ú ls -rw १८२० ७.५ ( S ) 
जोगी जोगी AS खप्परो की हानि । 
(सं) साधूनां कलहे नूनं केवला खपरक्षातेः | ( =) (Lit) The 


hermits fight only to break the begging bowls 
७०३० SS CS oi UST; Ls yi (उ) 
जो चढ़ेगा सो गिरेगा | 
( स) पतनान्ताः समुच्छ्रयाः । (st) No rise without a fall 
८४१) |) ८ > ( W ) > ey su (ड) 
७०४०० co, ( = ) 
जो करिसी को कुआं स्त्रोदता हे, उसको Sls तेयार रहती = | 
( स ) वश्चकी वञ्च्यते स्वयम्‌। (st) He who digs other's grave 
falls into it himself, or, The evil recoils upon the doer 
|; soiis sta (WT) a UP dos Vy 5०) ulis < £ ¿yao (उ) 
१० SV ५७ > Lye ( ST ) j3 sla. 
जोगी काके मीत कलन्दर किसके भाई | 
(खं) भिक्षुकः कस्य वन्धुः स्यात्‌ योगी कस्य सखा भवेत्‌। ( अ) What 
is the bond of kinship with the wandering mendicant ? 
E Kaf si Cte Kw TI (s ) 
जोरू चिकनी सिया मजूर | 
(a) पल्ली विलासिनी सत्ती निद्धनः श्रमजीचिकः | ( st ) Tl] assorted 
PAIT.CC-0. Sypmi Kiani hA k TAIL) Varad Diga 9०64७ ( उ) 


Ker कहावत रलाकर | i 


STT तोको कांटा बुचे ताको aa तू फूल । 
Ca) अपकारिषु यः arg: स arg: सद्भिरुच्यते। (अ) Return 
good for evil. ८५००१ Z| cy WIC rae del) yes s> (उ) 
HSS |; pete y& ¿lao (TT) see Use e 
जो बोले सो घी को जाय । | | 

(स) सुखरस्तत्र हन्यते। ( Si ) Silence is golden. 
SHU ile cols ( RT) 2 poilis ७) Fo cele US wile (3) 


ast w " 


` 


wl us 299 (अ) 55 
जोगी था सो उठ गया आसन रही भभूत | 
(स ) गताः Gea महात्मानः परकार्यविधायकाः | तेषां स्मरणमात्र हि 
विद्यते जगतीतले | ( st) (Lit.) The sages have gone, only their 
memory is left behind, or, Lords gone, empty chairs 

2 Js Pg US zi Woe Ko, > US sp) Sym (उ) 


झगड़ा झूठा कच्जा सचा | 
(a ) सत्योप्रधिकारों aga निचादः। (sr) Possession is nine 
points of the law. ने Gs] || ८ Cw ८०४ (उ) 
CAL के जंगल में बिल्ली शेर | 


(स) स्वगृहे कुक्कुरो5पि aer भवति । ( ञ्ज ) (Lit.) A coward is 

a hero in his own house, sah ÚK ye CP (डं) 
A e ७४०५ $ (अ) Maw ley ३३१.9 ७०> ( W ) | 
भार भी बनियेका वेरी = | | 


(स) दचेले शशकः सिंहः। (अ) (Lit.) A hare proves a lion to the 
weak. ०९७ We Phe YS ))) (उ) 
WES की घानी आधा तेल आधा पानी | 
(a) सद्दसा asia न क्रियामविवेकः परमापदां पदम्‌ । मूखेः 
स्वट्पविधि Heal सामेच्छुति महाफलम्‌ | (अ) More haste, worse 
SPRER, swami Atmanand Giri Prabha eda Je, Pol ng ue ag ER > (उ) 
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सारि बिछाई कासरी रहे निमाने सोई | 
(सं) यदर्थे सुमहान्‌ यत्नस्तस्मे किञ्चिन्न रोचते (A) Not liked 
by him for whom intended als ४ .४,७। Ste Uf ys (x) 
स्होपड़ी मे रहे महलां के सपने देखे | 
(सं) वन्यः श्टगालः कलभत्वमिच्छेत्‌। (9r) Alanaschar’s dream 
5९5 १ sph (फा) . É j= obs oe cxx üz, (उ) 
jJ] Cold Co, | Jpn, Ue, (अ) 
€ 
टट्टी की ओट शिकार | 
(सं ) मधुरेणेव गीतेन हरिण।नां बधो वन । (ञ्ज) Attacking from ` 
behind, gj e er =H (उ) 
टके की वुढ़िया नौ टका सूड़सुड़ाई | 
(a) अल्पस्य हेतोवहुहातुमिच्छा। (a) A pound's fare on a 
penny’s luggage ०४८७ (G SS Gg? (उ) 
JUI ce; glossy JUI 2% (अ) e ह> २७४ ( wr ) 
टके के वास्ते मसजिद ढाहना | 
( से ) अल्पहेतोबेहुत्याग: | ( अं) A kingdom for a horse, or, 
'To sell the religion for money, or, I suffer a great loss 
for a trifling gain. Glas omues ८००१ ८ G (उ) 
टके की सुरगी छः टके महसूल । ' em 
(सं) स्तोकं RAAT महान्‌ प्रयास: | (ञ्जं) A pound’s tax on a 


penny’s luggage Flin UG ७७७ ७ spo उड) 
JJ] col coe ON ८ (अ) em god et (फा) 

e 

Nə 


टुकड़े देकर बछड़ा पाला सींग लेकर मारन आया । 
(a) मातुजेङ्घा हि वत्सस्य स्तम्भीभवति बन्धने (s) To return 
| evil for good, ind Giri (Prabhuji) vie ets Vadisi DR, Chat n ( ड॒ ) 


oo RS 


२१० कहावत रल्लाकर | 


१3> ( 3T ) eX eo las weds | y* & Os j y els LAS ys url ( CAT ) 
: LS Ü १३४७ glo] jor ¿os CSI 


o™ 


ट्री कमान दो जने ST । 
( स॑) ags satan (अं) (Lit.) The break of a bow is 
doubly dangerous. a Vb $७ 5 I(T) 
RES coy] (er) 5१५०१० $> ( W ) 


f^ 


टुटी की बूटी नहीं । 
( é) भ्रष्टस्य काऽन्या गतिः | मूखेस्य नास्त्यौषधम्‌। (sq) What 
cannot cured, must be endured. | ls ४४ ठी Sey (S) 
eile Sb dhe yy gi} ०) 2 (अ) ०-०४ iyo Ty oye ( W ) 
zz पीछे फिर जुड़े गांठ गठीली होय | | 
( खं) जुडितानां खुसन्धाने eer uem प्रजायते। (sr) (Lit) The - 
torn pieces being tied together the knot become big. 
oe (685 3 55] ik» (mr) eb ८४ igh nit 5२ als seb 35 6G ( x) 
[AG] Fy ss oeh ८०३७ Ub I (अ) ०७ SU eld ol 


Š 


ठगाने से ठाकुर कहाता है । 
( सं ) वञ्चितो इद्धिमाप्नुयात्‌। (s) (Lit.) Deception brings 
wisdom. + BUS Ss = ale (s) 
wp? l; Mk ar! ss] ( ar ) ७१८ e) OH) )) ( T ) 
ठग जाने ठगही की भाषा | 
(a) user शाख्यं xps एव चेत्ति। (अं) (Lit) The wickedness 
of a man may be detected by one who is himself wicked 
Sl Gale ७८७ 55+) ( T) a Wiley ८०२ ye of > (ड) 
Gud P s yad] vede ( 9) 
ठगाये ठाकुर बजे | | 
( (ऽ प्रता Rene für er TDD वर Nidhi Varanas DBF). (Iud), A ece tions 








giia TART | १११ 








~~ ` « on 
— PANP PKP mum ATS SI SS ad dn et .............. ५.» * "a o s Me ow orum» uv PITT O8 09 OM V o n" -^ 


brings money. ॐ Gyd lon ४१) = &35 ( उ ) 
PT el] ( 9t ) ०१८ 39 935 5j (फ्रा) 

Sst so बदलाई | 
( स : ब्राह्मणो ब्राह्मणं इष्ट्टा श्वेवाहों घुर्घुरायते। (अ) Exchange 
in kind. 2 9 sf 5 (४४ ४४ ( z ) 
LI BLS ( ar ) v| om 3! ७१ oss ( W) 


ol 


ठाकुर चाकर दोऊ ATA | 


(स) यथा राजा तथा प्रजा | (a) Like master like man. 
ON wale eyja ( HT) X ०४) ४ Lua (S) 


sy Sled Jeol) (अ) 
ठाढ़ा मारे और आगे धरले | 
(स) शूराः स्वदोष नहि गोपयन्ति। (अ) (Lit.) To beat and to 
cares. 2S 2.9) 9 ae ads} (उ) 
— ७० SLI (अ) १७ ५५ ०-७ (RT) 
~ ~ ex ` ww e 
ठाड़ा सार ता गराब क्या कारन A AT WAT | 
(si) वलिनां शासने कि न दुवेलाः कोशितु क्षमाः? ` (ञ्ज) (Lit) 
Harm to be returned at least with abuse 
DI १-2 >>] awd d bu ( TAT ) १५) E L—2 १९ > £g» K AY?) ( g ) 
Silo ys} Di (Sp) ७.३८७)७ (Ios = > 
ba! ~ AW 
ठाले से ANT भली | 
( स ) अकरणात्‌ किमपि करण्‌ श्रेयः। . (=) (Lit. Better to be 
impressed than to remain idle. argu jua sp _ MS (उ) 
iH Qe woh Cs] ( 9 ) ८५ ०१८७ ७५७ ob ler ye (T) 


~ 
al 
ठोकर खावे बुद्धि पावे | 


( से ) arat प्राप्तो भवति कुशलः सब्वंकाय्येषु धीरः। (अं) Failure 
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११२ RAAT AHT | 
is the pillar of success. = y> (४ cialis -— | (3) 
& yl > ace] ( Sp) ०99० | use Joy ( फ़ा.) ` 
ठोकर लगे जब आंख खुले | धर 
(स ) भवति विज्ञतमः परिवाधितः। (अ) Failure makes one 
eautious, | > 3> _ ०९५ >> (उ) 





—— ————————————————————— 


ww 


> ८४००१ (ञ्ज) cd 294 pole Gala ( Wç) 
डा 


डाकनवारो धरो सिर पे फिर लाज कहां खर पै चढ़िबेकी | 
Ca) शोचामि गोपग्रहिणी कथमद्य तक्रम्‌। (अं) (Lit.) It is not 
disgraceful to mount upon an ass with the custodian of 
honour at the back. ew 258 uf yj os ४ 939) (उ) 
lo GIR cJ] (9p) ०७७० Fy) J) Cay: (४०) (WT) 
डाकिनी खाय तो SZ लाल न खाय तो SZ लाल | 
( सं ) मणिना भूपितः सपः किमसो न भयङ्करः | ( st) Once a thief 
always a thief. ale [yk s+ ४५ (s) 
Fol eer 0९९ gans (अ ) puy ) ० #«) peU (RT) 
T - 
a 


इबते को तिनके का सहारा बहुत Š | 
( a ) वचनेनापि साहाय्यमापन्नस्य महावलम्‌ | ( अ) Drowning man 
eatehes at a straw. Aoc) lee K «के » S (3 ) 
LAN ८५१०० | (अ) 2 ४ eji] coms ॐ ( WT ) 
gar वंश कबीर का उपजा पूत कमाल | 

(a) कुपुत्रेण कुल az! (अ) (Lit) Kabir, the renegade 

had for his son, Kamal, the great saint. 
SS ०) NSE Ok 03 ( 3 ) 
इबी कन्त भरोसे तेरे । i Lr 
( ar) ma हि, स्म RR Veda vat), To be | oping is ¿á | 


—————————— "————— jÜ , " 





HEAT TAHT | i ११३ 


- 
~~ "o Sor `. w ~ ehe m casia w Ñ... ee a ee ७९ क -- -= s 


very trying, : 2 ji Jy hs] (उ ) 
yl ०734 ३७५ $ (अ) en] $° jiya 9] (mr) 
` 
डा 
डोकरी को ओर राजकथा से क्या मतलब | 
(a) अधिकारविहोना या चचा सा नेव शोभते। (अं) (Lit,) What 
has an old woman to do with the politics ? 
XQ, yell (>% aka; exu $ | ( W) uus E 3 ~ a ५४० ॐ) (ड) 
Sl els Litas | exl. ( Z[ ) e [s aul» Sle esa j x”; 
डोमन बजाचे चपनी जात TATA अपनी । | 
( & ) कम्मेणा जञायते जातिः। (90) A dog, even if a crowned 
king, will continue to gnaw a bone.. 
रे ७)> 2७ 3७४ ;७ (tmr) wit! Wee] UW eque yS a (उ) 
cle} Jl ९३ 24 JF (w) 
c 
ढलती फिरती छाया कभी इधर कभी उधर | 
(€) दशा नराणां परिवर्तते सदा । (अ) The world is shifting 
from side to side. 2 Olas iis oF | (s<) 
als a 
ढा 
ढाक के सदा तीन पात | 
(a) अहर्निश वषति वारिवाहः तथापि पत्रत्रितयं पलाशे। ( अं ) (Lit.) 
lo bear three leaves in every stem is the nature of the 
palasha tree. (joy X y ७७४ ४५ ( W ) 75 ७४३ lod 5६ (F) 
wu JI (9t ) 
` 
eU ` 
ढोल गवांर शूद्र पशु नारी ये सब ताड़न के अंधिकारी | 
( स ).ताडनाळडामासान्ति/नाय SECURUS NRE Digirized ( SR.) Beat a 


११७ ` कहाघत CETT | 


SASS oo rs Ss en २००९०७० eee MAM OL A — PN ANS RF or s SER Sn M mt ur “>” A अर 


drum and it will give out sound UH) (> e chu US (उ) 
SRR ०५१००" PN y» coy SS 5] (फ़ ) ॐ Ko 


SB} we Clee ~) (अ) 
d 
तजी प्रतिज्ञा मोर में तोर प्रतिज्ञा काज । 
(स ) अ्द्भीकृत सुकृतिनः परिपालयन्ति | (अ) Sacrifice 
your interest for other's sake. æ pi. wn jt o8 (उ) 
tle) (४४ pot, asd] o; ( Sr) . s lp eu? » Sle | ( W) 
तन तकिया मन विश्राम जहां पड़े वहीं आराम | | 
(सं ) उदारचरितानान्तु वसु धेच grann । (sr (Lit.) To a lofty- 
minded man every one is a relation. 
gee > af pt p (2२३३० (फा) ००५७ ib LS IS ose > (g) 
x k : 6 yU] ena wel (अ) 
तन तजा ता कलन्द्र हा राजा | ; 
(स) त्यक्क शरीरे ४धिपतिमितम्पचः:। (अं) Death is destroyer 
of all cares. Coe ३9 5] sS CS] (ड ) 
०७४०० Eid] ya), (अ) cond yo yl tu ati OSs (SRT) 
तन पर नही लत्ता मिस्सी मले अलबजन्ता | ' 
(सं ) नूपुरौ नेव शोभेते वस्राभावे हि पादयोः। (अं) Wearing 
ornaments on a naked body * 90०१ cos CIC (ड ) 
GEN ES ७२४ 58० ee FC (अ) २४ oye Ceu, Ue Livy ( W ) 
तय की तरी हाथ की मेरी | 
(स) वस्तु स्वायत्तम वाहो जनेभ्यो रोचते सदा । (s) Plough or 
not plough, you must pay your rent. 
SPE eI (अ) (320 2० SUED (फा) ४) ५४ lal Je (उ ) 
तलवार गिरी ओर परजा फिरी । 
(a) दण्डो quad प्रज्ञा: | (अ) Spare the rod and spoil the 
ehild. > >» 299) Ea (उ) 
Goede Arenai so v ra): Wels. २४४६४०७०८७०५४००८४--० 2) ( RT ) 


कहावत रलाकर | ११५ 
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तलवार से भी बड़ा बात का घाव होता = | 
(a) अस्त्रादपि कठोराणि दुर्वाक्यानि सतां हृदि | (अ) Pen is 
mightier than the sword. [e 9४ » ४५ 4,556565 ७» (उ) 


|j? agen ७७) ४ ..७) (2; > 


तमाम रात पीसा और पारी में सकेला | | 
(a) सकश्माजीवनमेच सञ्चितं वित्त क्षणादभ्रातृगणेविभाजितम्‌। 
(अ) Labour without fruit, yt (59० yl lear ye: =|) (उ) 
KUS OM (अ) ०39 » ४६) ८०४४ (फ्रा ) ७ 
तबेले की बला बन्दर के सिर | 
(स) भूपस्य दोषेण भजा निपीडिताः। e (अभ) Putting Jack's 
blame on John's shoulders, ~ £ ub _ ८२१४ (उ) 
७११०६7 yw y) १295 isl ( फ़ा.) | a> Ls ०४०५ = us ८४ 
| ced qu s ys >] (अ) 
तले घेरा ऊपर सेहरा | pelo 
(सं ) अन्तः पापं वहिः Ma: (अ) Cutting at the root, and 
watering at the top. Ie] I$ 25 ( = ) 
तरती पर तख्ती और मियां जी की आई कमबख्ती | 
( स ) 3» नमः सिद्ध we: wagal (अ) Too many works, but 


too small hands. saunas JJ os Lm Ul GSI )) ui (3) 


ता. 


तांत बाजी ओर राग पहिचाना | 


(सं) नेत्रवक्ुत्रविकारेण शृह्यतेऽन्तगत मनः | (अ) The straw 
shows which way the wind blows, ^45 = cya Í (s=) 
Ix: Je ७4 ०७४०४) (४ Cow's (mr) & 003२९ | 


stall ८५७ ell (st) 

ताजी मारे तुकी कांपे | | 
(a) अन्यस्य दण्डे हि बिभेति area: । (अं ) One is beaten and 
another is frightened, C SF uae 38 (a) 
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š ` AIPA ART सकती eur um i "3 
ETAT TT) Lem w n SS M... 


ताजी पर बश नहीं तुर्की के कान Tas | 
(सं) अपराध स्वथं कृत्वाऽऽश्रितान्‌ ताडयते जनः | (=) The weak 
are always oppressed, as] K S$ xof be TRA (उ) 
ताल बजा के मांगे भीक उसका जोंग रहा क्या ठीक ? 
( < ) असयतात्मना योगो दुष्पाप्य इति मे मतिः। (श्च) A bard is 
not a saint. — ७४ ७, cf lef Ge GL £ lam JÚ (s) 
ताकी + रक्खे वाकी । 
(a) ऋणशेष न ara! (अ) Never do things by halves. 
3b ४ ) ४ 39 (3) 
ति 
तिनके का भारत | 
( स ) स्वल्पकारणमाधित्य विराट कम्म कृत ngal (=) To make 
. a mole-hill of a mountain, | y ४ ००५ ( E ) 
gba e 5] Ley enne ty ( अर ) ois coi usb |ॐ 8,63 ( xr) 
तिरिया तेल हमीर हठ चढ़े न दूजी वार ।. 
( सं) ama कन्या प्रदीयते। (a) Great men never retract 
their words, or, Great men are as good as their words, 
sje gs घोळ (mr) 2) ०७ ४८2 “0 2) ls ०५ (F) 
तिल as भोजन नीच मितांइ आगे मीठ पाळे === । 
( सं) दिनस्य पूर्व्वाद्धपराद्धभिन्ना छायेव मेत्री खलसज्जनानाम्‌ | 
( st) Beware of what looks sweet but hasa bitter effect. 
AR de 6४ 2 ४) aly £ (ड) 
= | 
ता 
तीन बुलाये ATS आये | 
(a) शप्कुत्तीशब्दमात्रेण कि दूरं य्रोजनत्रत्रम्‌ । (अं) Sowing the 
wind, reaping the whirlwind. Ai sy Bh os (उ) 
_तीतर की बोली बटेर क्या जाने । 
( &) विद्वानेव विजानाति विद्वञनपीरश्रम | (अं) (Lit.) A crow 
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cannot sing like a cuckoo. sow US ui (४४५२ 5 5 (उ) 
A ~ Q i 
तीन पाव आटा पुल पर रसोई | 
(सं) वह्वारम्भो लंघुक्रिया । (अ) Much ado about nothing, 
PIO «>? )०) dj] ys ( HT) sl Ql Ú GJ K ७5 (gr) 


33H हाफ (20 Goo coge ile (ar) 
तीरथ गये asa सिद्ध | 
(a) तीर्थगो मुरडनात्‌ सिद्धः | (3r) Veni vedi vici, 
E ८२००० is. ZŠ ८७४ (उ) 

तीतर के xe लक्ष्मी | 
(a) तित्तिराणां वचः शुभम्‌ । (w) A trifling thing, but 
doing a great service, QUUD «dV £ yo (उ) 


तीनों पन नहीं एक समान | 


(स) न समानाऽखिलाऽवस्था | ( =) (Lit.) Time does not 
always run smoothly, wl) of ot e ७१ £ cel (उ) 


dhai (अ) pt Nya] og ayso # poze abs CN 2 acl cfe ( W ) 
S O pay ..)' १) 

तीर नहीं तो तुक्का । 
( स ) काले प्राप्त भन्नति gaza वस्तुजातं हि तुच्छम । ( ञ्ज) Use to 
the best what little you have. AS y ou S (=) 

तीन लोक सें मथुरा न्यारी | | 
( सं ) मुरारेस्तृतीयः पन्थाः | ( 3) A way peculiar to one, 
del (च्च) c] tl eU SK al (mp) 2 y me The’ ole (3) 
iss idi jo! | ४७४ 
d 


S A AAA 
तुकको पराई क्या पड़ी अपनी निवेड़ तू । 


(स ) स्वार्थमेव समीहस्व te परार्थस्य चिन्तया | (अ) Oil 
your own machine, e soi £ x NT nC > E (ड) 


pac} pf) WEE UJ (ग्र) ८4% a E dte o i as + ( mp) 
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तुरत दान महाकल्यान | 
( स.) शीघदानं महापुणयम्‌। ( अं ) A thing done in time always 
proves to be of great use, ss] 39 & ot + (उ) 
BU oye i ॐ} (अ) = ८५> 3 Q ०४ dew ( SR) 
तुलसी क्यारे में भूत भागड़ा | 
(स ) रक्षसो देवमन्दिरे। (अ) There is many a slip between 
the cup and the lip. af yar > (उ) 
^ M] ४८2 JI oe ( Sr) y cies ly CSL yo —(mr) 
तुलसी fara न कीजिये लेते हरिको नाम | 
(स) शुभस्य ita! (ञ्ज) In doing charitable acts never 
ask many questions, ८४० olp K a Vm & Sg) 
2) yi] (अ) >. se] ८22० css yd 60 (फा) 
तुलसी मन शुद्ध भये जिनके तब तीरथ तीर रहे न रहे | 
(a) को हाथ: तीथवासेन शुद्ध चित्ते विपश्चिताम्‌। (अं) Pure mind 
is the holiest shrine, e» spl douis 2,55 War SL bl yw (S) 
(फा) — —S uis er yo ७४५२ gos wh uo 
| ll] eyo wed) ( 9r) 
तुलसी हाथ गरीब की कभी न निष्फल जाय | सुए ढोर के चाम 


से लोह भस्म हो जाय | | . | 
( स )सतापो नेव दीनानां जायते निष्फलो चूप! (sr) The sigh of 
à needy never goes in vain, RSP oy ४ é iy (उ) 
oo» les e» & QU Tes sis! C^ ys: ( AT ) A | y b l a) Us 4 US Ls 
८२.१ UR (०४००७ euis] ०१०० क| (अ) eT Lue (५७०८ Gy २५ 
cla «UJ 
d | 
तू चाहे मेरे जाये को में are तेरी खाट के पाये को d 
(a) पुरुषः पुत्रकामो5स्ति भाय्यी सयोगकामिनी i (st) Ill 
requitéd love. ES [ye 2७) eS expen Whe She (उ) 


oS ul (sr ) 8 el 7 0270९ ae IP ur (mr) 
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तू डाल डाल में पात पात | 
(सर) न (det भाद्रपदो हि श्रावणात्‌। (अं) Who can teach 


> w 8302 - - — s 


the wise? ` a> baw regm 9 Uf eu (22७. iS (उ) 
=~ 


तेली का तेल जरे मशालची का सिर दुखे | 
(सं ) परस्य वित्तव्ययमपि लोके कृपणः aig नशक्कोति।) (ञ्ज) To 
carp at other's nobleness. ` eS om m १० wad le ( š ) 
p REGU os 2०292 SAU] ( sr ) cem १५४ en 5०० (फा) 
तेली जोड़े पली पली मेहमान लुटावे कुप्पा | 
( सं ) शतं खुवणकारस्य लोहकारस्य चेककम्‌। (sr) It is easy to 
be generous with other people's money 
>. ०2992०9 solr i jus (mr) ७ 2348 0८6 b Lp “5४ ole (s) 
pou] eS, oil] (अ) 
तेरी कान के तेरे धनी की कान | 
( खं) त्व माननीय उत ते प्रभुस्स्वयम्‌। ( 3r) Realisation is 
better than explanation, 2b eo) £ (Bye asf S wha (3 ) 
BU ७५ ४५०) (अ) ceat er nyt “८४ (mr) 
तेरी गति जानी ना WS | 
( = ) अगम्या गतिस्ते प्रभोऽवत्ततऽलम्‌। (ञ्ज ) God only knows 
His ways A'S Pl uet £ fod (उ) 
ellie | (अ) <| fod sols sé ple ( W ) 
तेरी माया तरहा आग | 
(a) त्वन्माया तच सन्निधो। (अ) (Lit.) To present one with 
what has been given by him. Ssa S550 (३ ( उ.) 
Laos os Sie (अ) eR 9 ७५५०४ ls > (t) 
तेरे मन के लगाये हर पावे जो तू या विधि मन को लगाव । 
( सं )भक्तव्या, SAR मातो, लहि-ग॒रणसेक्किप्रियो RETE, 46.०८०८ 


SS d 
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( 3 ) Hand with work and heart with God. 
A) us? y ral & A bye G5 p * x) LN १०१५-८१ 93 ॥३० g ( उ) 
(१४५० USB y ie Sue (अ) )४ (> > ji ७०५०७ ( RT) 
तरो राम बसत तोरे मन में तू काहे डोलत है बन Ñ | 
(a) Suc सर्वभूतानां हृदेशेऽञ्जुन ! तिष्ठति। (अ) Seek God 
within.. x9] £ (Jo ed १६८९० Oo e lal one Qi) 
I B] Kais) $ (अ) poe ule ०४ ८”) 83,5 )५ (mr) 
तेल देखो तेल की धार देखो | 
(a) सवेतो वीक्ष्य कत्तेव्यम्‌ । (=) Observe which way the 
wind blows. ocu EF Lei esol coo ( = ) 
NSN cosa? ed] ३४३ (अ) ७४५८४ 2272 # ७४ y # ७४०2० ( HT) 


तै 
atm सो Saar | 
(a) यस्तरति स एव निमञ्जति। (sr) He who swims must be 
ready to be drowned, or, Nó rose without a thorn. 
osl or Lo =?) ( a ) ells} |) HLS >> ( TAT ) s 39 WG y> ( उं ) 
"N 
ता 
लोको पीर न मोको आपदा | 
(स ) तवास्ति चिन्ता न ममास्ति दैन्यम्‌। (sr) (Lit) It would ` 


be harmful neither to you nor to me. 
Sb ole é ("> (mr). lee (> ४9) “/ (उ) 


था ` 


थाप मार SE डोरा तो राखवो | 
(ख) स्वयमक्षिणी भङक्त्वाऽन्धो भवसि | ( अ) (Lit.) There must 
be consistency even in practising deception. | 
xb y> dod saa] ७ (AE) ७७ ०४) c Wl ode £ ,७ epi (ड) 
CC-0. Swami 99१ ext oul! VOR R602 e ye मिटर” २ |) s= 


arr mm a ७ ७» a woes छत o a amm um a um u^ am gr P Ps m ap arm Ph í. v. n P amm nan am a 


थुर मोली और बहुत दुधारी | 


( सं ) स्वल्पव्ययेन सुन्दरि ! ग्राम्यजनो मिथ्मश्नाति। (=) (Lit.) 
Thing must be good, but the price must be small, 





— LOL i... a P RR a 


On, 
Much gain but little pains elo SES yl ef £ pi (s<) 
Kai) y" Kola} tals ( zr ) 33 Yu द) ( TAl ) 

थू 


थूककर चाटना अच्छा नहीं । | 
(स॑) wear प्रतिज्ञां न विलोपयेताम ( अ) It is mean to go back 
on one's own word. D US Sy ४] (७ ) 
थुक में सतू नहीं सनता | 
( सं ) नैव नेशेन हेमेन पिपासा शाम्यति कचित्‌। (sr) (Lit) Dew 
drops do not quench thirst. 2 b> US ye x e cSo( s) 


ER 


थेगली कहां लगा दूं फाटे आसमान को | 


कहावत vertex | १२१ 


( सं ) छिद्रेष्वनथों वहुली vated | ( $t) (Lit.) The sky rent . 


asunder, cannot be mended baek, or, the world eannot be 


fenced. lD [og | १०८१० NU = yw Go l (उ) 
3] JOT cael (अ) pd tef mf aso ijs do sha ४७८ 5 (फा) 

ha 

था 


थोड़ेही बोलने में सार Š | 
(सं) सत्याय मितभाषिणाम्‌। (अं) A quiet tongue shows a 
wise head. RPS Sugoi Wye oS (उ) 
PR a | gd] epp (अ) cJ ००५० 53x lds ७८४ ४ (फा) 
थोडेही में पाइये सब बालन को सार | 
(a) अल्पाक्षर नेकविधार्थबोधकम्‌ (अ) A few words, but 


C-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuj!) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 


~ 


१२२ कहावत रल्ञाकर। 


a 





क y y P Pg rs FR P PR ss he ae ssh “ts “फेक hs IR — १४. ee ee ee ee 


contain the gist of the whole, use _ Sa) & war cf (ङ) 
98 0| Je (Jas Nel] (अ) 2 l yx y| ८2927 ८७. ( HT) 2 bs eo 
थोड़ी पूजी खसमे राय | 


(स) पल्लवत्राहि पारिडत्यमुपहासस्य कारणम | ( 9r ) Small 
capital brings no profit. dd od iy (99४ (ड) 


d. 

दगा किसी का सगा नहीं | | 
(a) विश्‍वासघातेन समं न पातकम्‌। (ञ्जं ) A traitor isnot a 
well-wisher. | t$ stem} ०१ ७२०७ Ol Jus 5+ > (उ) 
DS 49 Qul cms Ce? FS L pays £ ys ०४ ale > (फा) 
& 6299 «x39 Jon > ...* ( 9p) 2 qu 

दबे पर सब कोई चोट करता = | 

(स ) देवो दुबलघातकः | ( 97) The weak has always to suffer 
oppression. ने sy sha oy ८४ dr ao (उ) 
~ (अ) LS, pte (0२२०) y ०३4 tale ¿f ous af isis ( W ) 


e. SH ely tosis 


दया धम्मे को सूल Š! | 
(स ) दयामूलो मतो धम्मेः (at) (Lit.) Mercy is the root of 
virtue, doc» Jour, (उ) 
(0992 |.)४४|,०>]>।,००)| (अ) <| 66 ye oun, (ÙT) 
दरिया बहा जाता हे हाथ धो री । | 
(सं ) मयेव सर्व्वे feat: पूवेमेते निमित्तमात्रं भव सब्यसाचिन्‌। 
( 3r) Make hay while the sun shines, 
OS y के ने dette Fl Woe (SE) » 323 5७ up Se (उ.) 
४} ejja ७० ( T ) SN Wywa Sy 
दरिद्रता को मूल एक आलस बखानिये। 
Ca) आलस्य हि मनुष्य! णणां शरीरस्थो महान्‌ रिपुः। (अ ) Sloth is 
the mother of poverty. 00 24४७3 ८ d K yA LO (उ) 


389] 4 yes] (Sr) ०9०,” CR js 552 9 E RT) 
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दरजी की खुडे कभी गजी मं कभी किनखाब में | 
(स॒) साधूनां चरणद्वन्द कदाचिञ्चक्रवर्तिभिः | पूजित स्यात्‌ कदाचित्त 


~ Ce 


निधेनेग्रेहवासिसिः। ( अ) Good or bad, all equal in the eyes 


- of a saint. wate |y f ses zi (2१४१ हि uses US Cs); ( 7 ) 
A 


दबी बिल्ली चूहे से कान कटाती = | 
( खं ) प्रवले gi जाते दुर्बलः प्रबलायते । (ञ्जं) Lhe fallen lion 
is kicked by jackals, . A pi dao Kig è (उ) 
i ld Lyla], a wad) (अ) ७)१०४१ cab 2 ०७४ ( W) 
quei की बुलबुल टका हल।ली | 
(a) अल्पस्य हेतोर्वहहातुमिच्छति | | (अ) Much cost, 
little gain. uiis ESTs) 
UU Col, ०४०३) Si S (अ) ée ux ex]. (फा) 
दया धम्मे नहीं तन में सुखड़ा क्या देखे दपेण में । 
(€) येषां न विद्या न तपो न दान न चापि शीलं न दया न धम्म: | ते 
मत्येलोके भुवि भारभूताः मनुष्यरूपेण uud! (s) Vain is 
life devoid of virtue. | US pS eo P Cs coy ( उ ) 
ee hel Desde dens] (अ) “sy ye ४५००) ( W ( 
दया बिन सन्त कसाई | 
(सं) teen Aa विना ferr: साधवश्च दयां चिना। (श्र) (Lit.) 
A saint without mercy is no better than a butcher, 
|] ba, (CBT) em) y ०) (RD) ॐ 9S Joy (उ) 
oS) yes Sy yh] 
दमड़ी न कौड़ी रानी से समटकोअल | 
(स) धम्मेस्य कणिका नास्ति स्वर्ग इच्छति बाटिकाम्‌ । (ञ्ज) (Lit) 
Desirous of buying a kingdom though having not a 
farthing in purse. ८१४ = sl) 999 S (०१० 3) » 


| «t 
दाता दाता मर गये रह गये मक्खीचूस | 
Ca) कृपणा अत्र जीवन्ति दातपरो हि दिवंगताः। (अं) (Lit.) The 
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ciose-ħsted are living while the charitable have departed 
"at (5079 "2. C ( 2t) 
दादू दावा छोड़ दे निरदावा दिन काट | केतेक सौदा कर गये 
पनसारी की हाट.॥ 
( €) त्यकूत्वाऽधिकार ॥नष्कामः समथानातवाहय | सकामा बहवो हइ Acal 
विनिमय mat: I(T) Attachment is foolishnessin this mutuable 
world dy WS Jj ( RT ) us | LPL A ge us Dn ( उ) 
pp lis] e^ plas j| >) (अ) Au^ Nas hS १८० ८ y abo >> ॐ < AAA Ne |, (535 ^ 
दान वित्त समान | 
( सं ) दाने देयं यथाशाक्ति । (अं) Charity is wealth. 
CRS ji (mU) a yd AI uf yl ool Ses (ड), 
2५१0 009२१०७ yos oye 02,5) (अ) 
दानलेनवारे ale प्राण लेनवारे हैं | 
(€) सदा am: सदा कूरः सदा मानधनापह: | कन्याराशिस्थितो नित्यं 
जामाता दशमो ग्रहः। (sr) A discontented friend is a source 
of much trouble. 2 394. 2५४ uf Lue aly gays (उ) 
€] — 7322 pmi] ४)5 ( 9p) oth & MS Joye proud ( mr) 
दाने बिखराने जहां जाना ज़रूर Š | 
( सं ) भाग्यं हि जीवान्‌ नयते दशान्तरम्‌। (अं) One must follow 
the leading of fate. Slee Fe 2 ih Slog! (उ) 
अ) SHES ८०, - ce * yy |) (४० ०) 2 « > ( w ) 
“ys 2080 CHA 0209 Ca] Sle p 
दाता दे भण्डारी का पेट फटे । 
(स॑) ददत्युदाराः कृपणा रुदन्ति। (अं) (Lit) The gift delighteth 
the giver, but paineth the servant, A JO ४ Js (ड) 
5 ¿l> Dl) [ ( Zr ) ~ s| 5 2A Au Sd ( Gil ) p^ Ue K shin 


E ८७० ule E | Calo $ 2) 
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SS 








«T$ से पेट नहीं छिपता | 
( सं ) सवयस्कैश्व मम्मैज्ञेः साद्धे गोप्यं न शुह्यते । ( अ ) No Feigning 
of sickness before the doctor, ७६६३ wad ea = Sh ( g ) 

Sold ty - adi ple (ar) |, KAT, ७७ Uo ( sat 
दालभात में सूसरचन्द | 

(स ) सिद्धेऽन्नव्यञ्जने जाता अन्ये विप्नविधायका । (अ) Fly in the pudding. 


RT ele Uie (s) 
दि 


दिनकर की तीन दशा होत एक दिन में । 


( से ) इंहेव दृष्टानि मंयेच तानि जन्मान्तराणीच दशान्तराणि। (अं) 
The world is shifting from side to side. 
o> al wie af (mr). 00 mý Wo 22 le a (s) 


UW ute > (७४ ५5४ y (mr) 


दिल faa की थारी | 


( स ) समानशीलव्यसनेषु सख्यम्‌ (अ ) Love is the union 
of hearts, 528 ७२४ US » ual; fo (sx) 
१ 24 |) ४५५] (ञ्ज ) ८५१४ pestle ७ gd], yy 2) (फा) 


PHU Cel; Jai 
दिया न बाती बांदी फिरे इतराती । Pur 
(सं) वस्त्र न भूषण देहे दासी लक्ष्मीवमन्यत । (sr) An ounce 


of meal and a kitchen upstair, ए Lg orm ४४ (ड) 
sy 5४२ S ( 9r) 39589 Kay yoy Ao SEP CHT) s= ure jo 


eI Eke pb- 
दिये का प्रकाश स्वग तक है । | 


( स॑) पुणयप्रकाशो हि महान्‌ समुज्ज्वलः | (st ) It is divine to 
give in charity. Doo CSB yta. ५४9 é os( 3) 
MS] oy val] (अ) <= ate ०, Wolo xo ( tmt) 
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दिन sa रात शब्बेरात | 
(सं ) दिवा5नन्तवतं sig रात्रौ कृष्णएमी wat! (ञं) Feast in 
day time, and a wake in the night. cof pies} ve ye (उ) 
दिल से दिलको राह = | | 
(स) वेद्यश्चाऽन्यमनो निजेन मनसा मार्गा यतस्तस्य तत्‌। (अ) Heart 


answers heart. i as}, f foe lo (ड) 
दिल को :.रार तब GH त्योहार | 
(€) सवारम्भास्तण्डुलप्रस्थमात्राः | (st) If the heart is 


sad the world is sad, D (३७३० nas em) |» uos Sl) | 


दिवाली के चोखे से पला मोटा नहीं होता | 
(a) अन्न पुष्टिकरं नेव जायते समये न यत्‌। (sr) Sumptuous 
eating one day does not make one fat, 
k: Ub op Bye ४९ e cf £ ८2223 ( उ) 
दिया तले अन्धेरा | | | 
( सं ) स्वाधिकारं न वेत्तीह पणिडतो5पि garag: (अं) It is 
darkest under the lamp. h] 25 £ ¿I (उ) 
Bayle ajy Cpl) ५०६ (अ ) ०४७४० 6,9 dle 5५ ( mr) 
दिल जाने सो हो दिलदार । 
( स ) चित्तज्ञा दुलभा लोके | (sr) True friend is he who 
feels for me, we iy ola a Oo (š ) 


Š 
दुख पीछे सुख होत हें ज्यों निशि बीते भोर | 
(a) सुख हि दुःखान्यनुभूय जायते घनान्धकारेष्विव दीपद्शनम्‌ | 
(अ) There is no joy without alloy. — 59 £ ८०) » & ( g ) 
| 2 yes] 6“ .॥ (अ) I 253 <j b =£ 5 (T) o»? eH 
दुख Aar राम बिसरीया | x 
(a ) यावदूदुःख तावद्रामस्मरणं न तु दुःखापगमे । (अअं) Danger 
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past God forgotten. | ८०२ «6l IG Py (x). 


OH yal ¢| (अ) SU Gay ००) ०२४०० ys (T) 
दुनियां देखत welt का तमाशा = | 
(स) इष्टा विस्मरण यस्मिन्‌ जगदेतत्‌ कुतूहलम्‌। (sr) The world 
is a play of a magician. de eS ous ०४५४, dium (उ) 
+>]) lg) (८४9 = all (अ ) EP 4६०० Wo’, c. cu ५४७ ( W) 
दुबधा में दोऊ गये माया सिली न रास | 
(सं) न ध्यातं पदमीश्वरस्य विधिवत्‌ संसारविच्छित्तये स्वर्गद्धार- 
कपाटपाटनपडुथेम्मो5पि नोपाञ्जितः । नारीपीनपयोधरोर्युगलं स्वप्नेऽपि 
नालिङ्गित सन्दिग्धस्य सुखं न जातमिह मे सांसारिकं वा परम्‌। (आ) 
Between two stools we come to the ground. 
eyo glia col (mp) edie sd. ja Lib ४ < cus OHS (उ ) 
CSS e vu (Spr) sl W. 
दुबली और दो erm | | 
(से) एकस्य दुःख स्य न यावदन्तं गच्छाम्यहं पारमिवार्णवस्य। तावद्द्वितीयं 
समुपस्थितं मे छिद्रेष्वनर्था बहुली भवन्ति | (अ) Woe to the 
vanquished. १०० १८७ ~ ८ (उ) 
le 3७ ००७] Sol] ( s ) ost st —G c bb >» ) |, ४७; aise ( फा ) 


La 9.0 9.28 £ 
दुबली गाय के बगायें घणी | 
(सं) gaa हि बहुविप्नसम्भवः | (अ) The weakest goes to | 


the wall amw er (S) 
५४१४ ye leija Sel ४७०) (अ) o) jy sh ४७) ( W) 

दुराये zv नहीं नाहको AT Wem की चोरी 
(स ) नवपरिमलगन्धः केन शक्यो वर्णतुम्‌। ( अं ) Love and cough 
cannot be hidden. ११) yb came Gum (उ) 


bwi coy CMa] 30” (अ) SU ६० ०७४ See ) sse ( फ़ा) ` 


~ be 
दुबले मारे शाहमदार । | | 
( खं ) देवो दुबेलदुःखदः ! (s) The weak are oppressed even 
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w ५०७१७१७ 0१९७ "७७. "क". ARP 00. "0 “९... 


by the fate. ^ jor lt bs -४७(उ ) 
Can ae ale 5i Sow Alf yol] ( श्र) Dye Lindy? 4३ | ( फा ) 
gle गाय की लात भली। | 


(स ) प्रभाहि भ्रकुटीभङ्गः सहन्ते सेवकाः सदा। (s) Where there 


- is gain, one does not mind pain. 5, £ cs (उ) 
SS (a> 2 p als ७३5 ( AT ) a ५9१४ el^ = |) ५ ५६१ = aa 


e| y! Cx) e] )«!| we 253] ( अ) 


दूध दही खाने से मतलब कि गाय भेस से | 
(स) भोज्यमाञ्रफलं किन्ते तत्तरूणाञ्च संख्यया | ( =) I want 
Íruit, I have nothing to do with the tree. 
Jw 9४५ Uy ४१ sjn ( T) BS 5४ ५ ४ Sf (उ) 
; GS uos (५८०४ cbs] OS (अ) - 
दूल्हा केही साथ बरात। 
( स॑ ) शिष्याश्च शुरुसन्निभाः (अ) Light is the life of lamp. 
७५ 5,5 ७८७ U$ “| ( qr) XU i" 2 (ड) 
| i e ००८६ (m). 
दूर के ढोल खुहावने | 
- (सं) अपरिचिते महानादरो भवति। (Sr) Distance lends en- 
hancement to the view, é Jé Ie Py ol be wl) 
७००७ 2929 pe cl (अ) oly y 993 ७४ eb ( W ) Ip boot ५ 
दूध का जला छांछ को dim फूंक कर पीता = | 
( से ) सपेदए्टा मनुष्या हि रज्जञुतो पि च विभ्यति। (अं) The burnt ` 
child dreads the fire, or, The ill-used man is evereautions. 
७०३७० ००2) ji ४०२३5 ५ ( mr) ॐ ०) = ~) U6 ७ ~ (उ) 
८१७१५ S], > ०” PW] ¿ob y ( 9T) 


देखः देखी साधे योग छीजे काया बाढ़े रोग | x 
(सं) ageca जनं कञ्चित्‌ योगाभ्यासेन रुग्णता | ( 3t ) (Lit.) 
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Performance of Yoga without the help of a pun often- 
times brings on disease, 2b Wig payl Sls she) ७४१८... (उ) 
AHS ४,०४७ (अ ८55° >» ८-४ ( W) 
देखें कैसे गंवार आवें और कैसी dz भरे | 
( स ) मेला qe: परिप्लुता | (अ) There is many a slip 
between the cup and the lip. sie & O$ eJ os (उ ) 
Ad] & 295६5] ( Sr) ७४; «elo «ls Cos ८6 ७४ ३०२० (फा) 
दे गया सो लेगया छोड़ गया सो खो गया | 
(a) यद्दत्तं हि दरिद्रेभ्यो भुक्तं यञ्च दिने दिने । तत्त चित्तम्रहं मन्ये शेषं 
कस्यापि रक्षसि! (sr)(Lit) Charity is real hoarding, and 
hoarding is real waste. du < loi dos s] DNE ८४ (ड) 
७१७ I (अ) Ul ;2% ७४७ » 2 Jod ( W ) 
देव जाने अपनी सी टेव। 
( सं) देवो भूरवा देवं यजेत्‌ । (अं) Be good, and everybody will 
appear good to you. 2 Wee cy H+ FS + (उ) 
Kus | ole sy] mat, ( Sp) otha ust ५४) |) ul» ( फ़ा ) 
देशवाली गधी और पूरची चाल । 
( स ) भारतीयों जनो भाषामाङ्गलीयां प्रभाषते | (st) (Lit.) A 
Westerner by birth, but following the style of the East. 
५७) 08 » (०) ( WT) Lf cy» CTS ones oye (ङः) 


Pa irah ; Pe ५४ CR ES) 
दसा दसा ढार कुला कुला व्यवहार | 
(9r) भवन्ति भिन्नाः कुलदेशरीतयः। (अअ) Many men, many 
minds, or, Different men have different tastes. 
ey Py Sle ॐ (फ्रा) P ॐ yb Jos ४ š (S) 
Ce ४१ le (gr) 
देहरी को दीपक ज्यों घरको आओ आंगन को । | 
(स) देहलीदीपकन्यायः | (3r) (Lit.) A lamp over the 
threshold belongs neither to the inside room or the outside 


yard, or, It is neither fish nor flesh. — tS 2७७(उ) ^ 
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DIA & SS 57,5४6 c €. ( फ़ा ) Ye oni EUS & yg 
oY in , 3» ०४६७ JY ( T) 
देश चोरी परदेश भीख | y | 
(स॑) at देशचोय्याद्विदेशेषु भिक्षा । (अ) Position and 
honour to be aimed at more in one's own country than 
elsewhere. Sia? Ley») Ug) cem (उ) 
देह धरे का दण्ड है सब काहू को होय । 
(स ) शरीरं व्याधिमन्दिरम्‌। (अ) The ills of the flesh are for 
all heirs of the flesh. or, Tobe born isa punishment. 
2-37 ११५७ — 2 553 ४ Lbs ८८2७ उ) 
देखी तेरी कालपी बावनपुरा Sars | 
(सख) इष्टा ते नगरी नाथ! या.हि asda निजेना। (अ) Tall talks 
or, Much talk little worth, A (5८० é tef (उ) 
OID) i 0 ja (अ) Se cli af y y| sob 5) ( W) 


दो 


दो तो चून के भी बुरे होते हें । 
(a) संहतिः श्रेयली पुंसाम्‌ । ( अ) Unity is strength, or Unity 
is the bond of friendship. = wl) f wns (उ) 
(ञ्ज) |) ३५४] ost ८४०४ |); * |) 52 ७४६७० ०१5 CG ८5 99 ( फा ) 
| ; ESY ८39१ </| 
दोष कहा वा कुब्जा को सखी अपनो श्याम खोयो | 
(स) तस्या न दोषस्तु हृतः प्रियो मे। 9r) Thy coin is base, why 


blame the dealer, ¿yy t ४ Jl dy » Ú, els eI ( उ ) 
i (अ) . ०४४ el ८० Ras * ७४३ syd jy oko ॐ 5 ( W) 


दोनों दीन से गये पाण्डे हलुआ मिले न माएडे | 
( सं ) इतो भ्रष्टस्ततो uu: | (अ) Between two stools, and you 
come to the ground 25> £ yel ú pois Sha oso A (3 ) 
29० C ois gage ime DR ३४४० १०४०५४०४०३६०.३७|७४६०३४ angoa £ yy] ai 
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C SMS WH oue He ( =T ) whe Q9 9 9990 La Io ( AT ) 


दोनों हाथों में लड़डू हैं | 


(स) हत्वा वा प्राप्स्यासे स्वर्ग जित्वा वा भोक्ष्यसे महीम्‌। (अं) In 
clover. 


दोनों घर का पहुना भूखा मरे अखीर | ' 
(सं) इषण्देवो न यस्येकस्तस्य काय्थे विनश्यति । (अ) The guest 
of many hosts often starves, ५५८४) jy s URS 99 (उ) 


ERS ue %७ rid (ड) 


४293 5352 
el 
धन का धन गया मीत की प्रीति गई। 

(a) यदीच्छेद्धिपुला प्रीतिस्त्राणि तत्र न कारयेत्‌ | चिवादो ह्यथसस्बन्धः 
पश्चाइाराभिभाषणम्‌ ll (अ) Lend money and lose your 
friends. | Glas edo ७ & ४)४ (उ ) 

| le | (अ) ७६७ case (2. ४» फा) 
धन दे तनको राखिये तन दे रखिये लाज | 
(सं) धनेः शरीरं परिरक्षणीयं यशस्तु रक्ष्यं तनुना reer | (3t) Health 


is better than wealth; and death is better than disgrace. | 


>] on SH di yoy (W) 2२92 ue १८५०९ » 2) oe en (उ) 


US ७ coy ०३ ye (४ Ei (झअ) Ke 
धन ले कोडे धमे हारे कोई | 


asta साक्षिणो धम्मे ग्रह्मन्ति धनिनो धनम्‌ (st) One suffereth | 


the pain, another maketh the gain. ४ Jb eG sh SE (ड) 
Sse yu ye eee) (ST) 2३५८ y D jl, ७४ ०७», ७9४ ( W) 
धनवन्ती के कांटा लगा ate लोग पचास । निधेनियां गिरा 

पहाड़ से कोई न आया पास॥ 

( सं ) यस्यार्थास्तस्य मित्राणि यस्याथोस्तस्य बान्धवाः । यस्याथोः स 

पुमाल्लोके निर्धनस्य न कश्चन ॥ , अं ) Wealth brings friends, 


wi O52555 Xo (mr) ७६० SOS ७ 89 We deb Joo (उ) 
K-a) | w ss} "T US 
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धमे को जड़ सदा हरी | 
(स) धम्ममूल न शुष्यति । a) (Lit.) The root of religion is 
ever green, UU ) “० JH Ses > ws, (उ) 
À D» 3355) cA sal] ( अ) wj D ५) als 455.0 ( AT ) 
धम्मे धीरा पाप उतावला | 
(a) दीघेसूबायते धम्मं पावे aa aTa ॥ (3p) (Lit.) Virtue 
is always steady while vice is restless, dls yd sn (उ) 
७७४ (०६००२ AJ yal] ( 9T) “yt ७); Sy ४9 (फ्रा) 2 Je ehe 
घरस का ACA करत का करत | 
(स ) एकः पन्थाश्च ml द्व l| (=) Work and worship 
combined | tX ४ ef pps ४ ppo) 
TA रहीम जल पङ्क को लघु जिय पियत अघाय | उदाधि बड़ाई 
कौन हे जगत्‌ पियासो जाय | 
(a) az: परेषां हितंसाधक्ो चरं weaned नो न वर महानपि। 
(st) Vain is greatness if it profits none, — ss +> (उ) 
T (फ़) a ७» 2 SU Cal SS] 3४ o 3e x ७ e eO LU as uss 
है aka; Ua. ax ( अ ) osig ¿ cof ४४७१७ of IS oly O) 
at 
धारज TAT कारज | 
(a) Sty सम्पद्यत एवं काय्येम । (अ) Patience leads to 
SUCCESS, y ७५४ $ e| el yo (mT) 2 UP (५७ ७ ४ )० (TZ) 
c» ce y.) (अ) sso Ly? 3 
धू 
A 
धूल पड़ी वा काम में एक चित्त दो ठौर | | 
— (सं) चित्तेद्वैविध्यमापन्ने कारय्यस्रंशो मवेद्धुवम्‌। (st) One man - 
cannot please two masters. e £ UT $s OI (उ) 
sec: Y ( Sr) 034 gad ००४ ta gs Eye CY ( WI ) ७८० y ore 
eK) ale, fe yl 


CC-0: Swanii Atmanand Giri (Prabhuji) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 


<Ñ 


कहावत CAAT | १३३ 





— s... w... i a ५.७७ ° 
> 


धो 
धोबी का डेला आधा SAAT आधा मेला | 
(सं) अष्टम्याञ्चैव छृष्णायामद्धे Bat भवेनिशा । अर मलीमसा भाति 
रजकस्य शिशुय था । ( = ) (Lit.) The child of laundress is 
partly clean and partly unclean, १२ pol xs wT (उ) 
US) gae Enlai] fhe (अ) sin, s Sex ( फ़ा) 
धोबी का कुत्ता घर का न घाट का | 
(€) तरिशक्ुरिवान्तरा तिष्ठ | ( zt ) Between two stools and 
you come to the ground, (OK sj 5 ४ xs |; ४ eal; (उ) 
Ysg /|४)४५० S ४ (अर ) Wyte 3 € Gly G `ç CE. ( gr) 
| न्‌ 
नह कहानी शुड़ से मीठी | 
(सं) wen न रोचते नव्या नवोढेव कथा सुधा। (अं) A newsis 
sweeter than a sweet. a ७,» W 5$ ७ (उ) 
543 ७२०७ E (m) say 5T 3१,१3 > 5» ( WU) 
नगारा बाज TAA बाज गये। ; 
(a) नो चेत्‌ कले कृतं कार्य्यमधुनेव विधीयताम्‌ ( s ) They have 
done their parts and you must mind yours, or, Mind 
your business. e ११० ८:०2) ४४ o4 yw T y (ड) 
y| ye Se) Ca} ( Sr) op ८०५) |) ५७४ Gy? ( W) 
नदी किनारे रूखड़ा जब तब होय विनाश | | 
स ) नद्यास्तटे स्थित वृक्ष कः कियद्रक्षयिष्यति। (अ) (Lit) The 
life of a tres on the river bank is always in danger, 
» X5 sae Ko (mr) QOIS SSS uf ze (x) 
- ew ८230] (ञ्ज) os (5० J 
न नो मन तेल होगा न राधा नाचेगी | 
(स) न नत्स्येति यतो राधा न तेलं नच ASAT | A. (अ) A bad 
workman quarrels with his tools, U Sf 2 Kb (ड) 
Jil e (St) enl go T umo Sao ७०४ OS) (WU) . 
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नमकहरामी नर से तो कूकरही भला है । 
(स ) zana कुक्कुरो वर: | ( अ) (Lit.) A dog is better than 
an ungrateful man, ७३] ५४ = ५७ Gye ( ड ) 
aU, ४ (ef abb yg fe ४८६ (5०७ poy n (०४५ s= -& (RT) 
DON lsd] iei )१२ | Lg] ( = ) oth 
नमे सो भारी होय | 
( स ) गुणप्रकर्षो विनयाद्वाप्यते। ( 3t ) (Lit.) Down bends 
the tree when fruits come upon it, 2 Wes «५ 2 le(s) 
jo ¢ ८७०१०१००१७ ०” (अ erja ye sye २ SH ०४ ( W) 
नया योगी HAA पर जटा | 
( सं ) नूतनः परिडता arai विस्तार कुरुते a! (श्र) Where 
there is truth there is no show. Kue Sb »9 ७ (उ) 
I ७2७० É (90) ७)) 9४ > el (फ़ा a Gya) 
नमेदा के कङ्कर सबही शिवशङ्कर हैं | 
(स) सर्व्वे राजकुलोत्पन्ना नृपायन्तेऽपि निधनाः । (9r) (Lit) | 
Every particle of a holy thing is also holy, 

०० ८७ ¢ £ oos] ( WT ) £e yeh —< ७४० TED 
| (00 y8we É J| 5७ fej (अर ) 
नवनि नीच की अति दुखदाई | | 

( स ) नमन नीचजनानामत्यन्त दुःखदं भवति। ` (अं) (Lit) It is 
painful to bow one’s one head down before an inferior. 

SIP 49 qe» ०४४१ p (wr) ८9 « SP x Gw k os ( उ ) 

Suh Soc yg ४१०८ ello pre] (अ) <] ehl 
नव लाव तरह की भूख | 
(स) आशावाधि को mwa: | (श्र) The more one gets the more 
one wishes to get ल obe Fo UI 
9६५०२१) I 5] १४ (अ) of. Bo slt cy ( mr) 
न रहे बांस न ast बांसरी | 
( स ) मूलाभावे कुतः शाखा । ( 97) No rope without hemp 


232 G . > a) ¿Q ( g 
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नदी नाव संयोग | 
( स॑) समागमो देववशेन जायते (अ) Fortuitous meeting. 


Ls d d 





PERO ० x as niu OTF 


नये चिकनियां अण्डी का फुलेल | 


( सं) परणड तैलेन नवो विलासी कृताथेम त्म'नमरो दि वात्त (अं) 
(Lit.) Beginners are mindful of external finish. 
D paf] Liw £ yy? ४» i (=) 
नदी में रहकर मगर से वेर | 
(सं ) नद्यां निवासो मकरेण वेरम। (ञ्ज) To live in the water 
and to be at. war with shirk, yw £ sap- £- ia) wae Shs ) 
cl. 3% ay apiy ३ Jy ४ (ञ्‌ ) <š ५०४७२) el ८!) uy ( T ) 
| | ०) SBI) |,9)> saa 
नमक का सहारा ही बहुत है | 
(स) सदायता5ल्‍पा5प्यधिकैव मन्यने | ( 3t) A trace of-leaven 
leaveneth all. a cg ele ४ 85 (उ) 
नई नाइन बांस का AZM | | 
| (स) wg: भ्रात्र-नंचो योद्धा। (श्र) A new workman with a 
strange tool. 
नया नौ दिन पुराना सब दिन | | 
(a) प्राचीन नूतनाद्वरम्‌ | (w) The new may be nine days’ 
wonder, but the old is for good, ..० Huw iy 55 + ७ (उ) 
नक्कारखाना A तूती की आवाज़ | | 
( सं ) हस्तिसब्ले पिपीलिका। . (अ) (Lit) A little sound, 
however sweet, is drowned under a loud one. 
waned cle १४०१ (RD) 3S bP ur ss (उ) 
eX ey wh Efy> (अ) 


É vae cas eS 25 (उ) 


न नास लेवा न पानी देवा | 


( स ) अपुत्रस्य कुल नष्ट स्वगा नव च नेव च। (अ) To have an 


unworthy son is as good as to have no s 
i Atmanand Giri (Prabhuji) . Veda Nidhi Varanasi Digitized by eGangotri - 
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नज़र चूकी माल दोस्तों का | 
(स) न मित्र पश्यतो gt: ( अं) Carelessness is injurious 
(८ gtew ५७ Sle é y> yb; (उ ) 
नये नये हाकिम + नई बात | 
( सं ) नूतनो नूतनो वेद्यः stray नवं नवम्‌। (अं) Every cook 
has his own recipe, OLE a Z (3 ) 
Aug Sys eel ४» ( 9r ) emis #£०2|७2०% ( RT) 


ना 


नाथ तुम जानत हो घट घट की । 
(स) त्व संवजोऽसि हे प्रभो !। (s=) Omniscient art Thou, O 
Lord ! - oi) ye eax = (#5 (उ) 
wahai | (४० Car) I<) 9 ots = Ulo ( W ) 
नाम काल नहि खाय | 


(स ) यशों नेव विनश्यति। - (st) A man dies, but his name 
survives or, Fame is indestructible XU ¿y sy (उ) 
CON CIN SOIT PE: 


fed] les | lal] Slat} les J (अ) 
नाम मोटा दरशन खाटा | 
( स ) उपकारः श्लाघनीयः केवला न यशस्विता । (ञ्ज) Great boast 
little roast j sf 93 १८४2० of SoS IP 0993 ub Ty obs (उ) 
bab (9.7) erai e! (अ) ०४ ५० LA» jl Urs jol mr) 
नाऊ ! बालं कितने हैं ? यजमान ! आगे आते हें | 
( स ) केश! कियन्तो वत्तन्ते मस्तके मम्र नापित ! । केशास्ते यजमाना ग्रे 
श्रागच्छुन्त्यघचुनव ते॥ ( श्र ) Like master like servant 
८७ ¿Í e dle uum O AS uas yo op en Pax (उ) 
नाच न आच आगन SGT | | 
(सं ) वतेते नाक्षाराभ्यासो ग्रन्थोऽशुद्वधिसमाकुलः। (अ) Toa poor 
penman every pen is bad. - एफ ७ ८८५9 cu (x) 


ea RFD GBI SIS OMS YSN ay (st Portes ee th oe (mr) 


wS EA, oe Ss sx sss 


ae Sh: See आक -a "ERR" — - 


s. RBS 
* 
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— n< sm—[s ə———— 
नादान दोस्त से दाना दुश्मन अच्छा । ( चातुर तो बैरी भलो 
सूरख भलो न मीत ) 
(€) परिडतोऽपि वर gaz मूर्खा हितकारकः | ( श्रे) Better a wise 
enemy than an unwise friend, ७ ८७२ hee ८» ००४ (ङ) 











UP. 52०० ७० pS (9७ oe (ऋ) Ul geto Ujo ० cao lol Leia. 
DIV «9७ 3 6 Blo ८०७ ( W) 
नाना के आगे ननिहार की बातें। 
(स) कि ज्ञानिने ज्ञानमयोपदेशेः | (sr) To carry coal to Newcastle, 
७४५ S JEU sis ७४७ (sx) 
नाम भानमती ओर भोली में शिर | 
(सं) नास्ना वसुन्धरा गेहे सङ्कीणं निवसत्यहो | (अ) An idiot 
bearing the name of Solomon, 5». | Joe l oe e (ड) 
MAST तो इश्वर ने दी मार सार तो कहते जाओ | 
(a) निर्विषेणाऽपि सपण कतेव्या महती फटा | यदि दैवाद्विषं नाऽस्ति 
फटाटोपो भयङ्करः ॥ (अ) By moral strength conquer the 
physical weakness. £y eJ १ kw 9० ú um 2७ (उ) 


'नाई की बारात में जने जने ठाकुर | 


(a) ase fear क्षत्रियाणां समाजे । (st) Too many cooks spoil 

the dish. £ ४ srw ju PD -“ om ku (उ) 
| प्टो्ण pls ४७ gal ( Wq) ५७८ ५६७ »>॥५७ OJ ( T) 

नामी बनिया कमाखाय नासी चोर मारा जाय। | 

( सं ) अकीर्त्या मरण लोके कौर्तियस्य स जीवति । (अ) (Lit. ). Fame 
for skill helps the craftsman, while fame for skill hangs 
the thief, - | ye (७०१ ७० (५००४ (उ) 

My 2 ony goml goed (अ) pie, i] & 6८०) ९७ ( W ) 


' नाक कटी पर हठ न Tat | 


(सं) युष्मत्छते खञ्जनमञ्जुलाक्षि ! शिरोमदीय यदि जातु जातु । नीतानि 
नाशं जनकात्मजायै दशाननेनाऽपि द्शाननानि | ( अ) Never to give 
up the p oint atan OOS bs qot seta Bind LS ar^ ( N ) 
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नाक दबाने से AT खुलता है I. 
(स) नद्याचरोध जलमन्यतो aaa | ( 9r ) (Lit.) Press the 
nose, and the mouth will open. AWS z = dpp (उ) 
नाइन दूसरे के ही पैर धोना जानती है | | 
.( से ) परोपदेशे पाणिडत्यं सर्वेपां सुकर zu! (s=) (Lit) Men 
are always clever in giving precepts. «५० 53,4 > (ड) ` 
v233] Lab) Glau] ४|.« (श्र) cs yè Se Sle (TT) oe ८०१५ . 
seo] 
नि 
निकली ओठों चढ़ी कोठों । 
(a) मुखादविनिस्खत. वृत्त भवेत्सवत्रग क्णात्‌ | पट्कणा भिद्यते मन्त्रः | 
(=) Words have wings ily eot Lal er ¿g< (उ) 
७2४४ ८८०२ jb 5९०४ gh E uses Run. yal s] )8 9 5७, ०० 3 Edy (फा) 
Eo) Is y (अ) 
नित्य Hat खोदना व नित्य पानी पीना | 
(a) काय्य कुद्धेन्‌ भवति फलभाक प्राणिवर्गा ह्यतन्द्रः। ( =) (Lit) 
To do something everyday and to earn the day's bread, 
७२०० 3)» ०४७० (११ (9E) ^ Soo > 5 ( T) 5) ७४ ७० ७ (ड ) 
निपट काठिन हठ मोसे कीनी रे सेयां। |. 
(स॑ ) स्वामिन ! प्रतिज्ञा कठिना mat त्वया। (अं) Very hard is thy 
resolution, my sweetheart, oie US 2 (६४ Hp OÍ (उ ) 
¿saku | We 29९ @ (BT) 577 3))० ¿f ( W) १८७०८ 
निर्धन के धन गिरिधारी | 
( सं ) निधनानां धन प्रभुः | ( 3t ) God is the wealth of the 
poor K fte ¿| ७७७ ७७५०२४ 2 ay (m) 
- eU] ot oy td] (अ) OE eno. e£ sb ४४ was >> ( W) 
निरञ्जन निराकार ज्योतिस्घरूप | 
(a) निरंक्षने निराकार Ba ज्योतिःस्वेरूपकिंम r^ Sry Thou art 


` कहावत रत्नाकर | १३६ 








spotless, formless, and all light O Lord! Js if (ड) 

a «lis LS ( 2T ) Ges, (३७१ Laud S524 Pan cfd ( Hl ) e» १82०2. 
निष्ट (as ) देव की ree ( HE) पूजा | 

( सं ) यथा देवस्य रूपं स्यात्तथा तस्याऽस्ति पूजनम्‌ (sr) Asis | 

the God, so is the worship. ZV ue = wrt Uyo ८३>) (उ) 





SR ur) SX (अ) SK one 2 fes (mr) 
REC 
नीकी हृ फीकी लगे बिन अवसर की बात | 

( खं ) अविज्ञातप्रसङ्गस्य चचो वाचस्पतेरपि | याति निःसारतां लोके युद्धे 
हास्यचचो यथा | ( 3) A day after the fair. 
05०२९ ose ८४ >? ost ok Ga or? & Rie ( TAT ) pee ose (s ) 
x ए ०५ yen] coms (अ) 

नीस हकीस खतरे जान | | 
( से ) अनुभवरहितो वैद्यो लोके निहन्ति प्राणिनः srt t ( अ ) Better 
eall no doetor than a bad one, . > š bš ume «४ (ड) 


(०३ ४ ११७ ) Zale] (te (अ ) 


नेकी. का बदला बदी | 
( स॑ ) उपद्धत बहु तत्र किमुच्यते । ( अं ) Evil for good. 
09४ ४७ ०९१२ fe (Wr) el} € SY) ose eÓ 3X5 (उ) 
९१०] 2००७ ela]. ee ,7] (अ) 


जैन लगे तब चैन कहां है | | 


e ~ ७ A चेतासि 
( से ) कान्ताकराक्षक्षतचतसां हि शान्तः खुख चव न चेतासे स्यात्‌ । 
( # ) Attachment mars peace of mind. 
ages. pS |) ७ Cmn, Sa = पे a gs (ड ) 


eo . a eK io 
ell ७० "न qe 9 (अ) OS छळाने tym n rens 
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——MÀ "7 9. P sum c S9 PS mu ue 


नेना देत बताय सब (Wer को हेत अहेत । ज्यों नाई की आरसी 

भली बुरी कहि देत | 
(a) नेत्रवकृत्रविका रेण लक्ष्यतेऽन्तर्गतं मनः। (अ) Look is the 
index of soul, Or, A merry heart makes a cheerful 
countenance. थ Ul. ७५७६७ esy exe us (उ) 
wl Ce el] (अ) c] ub ५ „१ ३5 ३४७७ ( mr) 


नो 
नो tate बारह सिद्धि । 
(स) सिद्धयो द्वादश प्रोक्ता निधयश्च नवेरिताः। (ञ्ज) (Lit.) Gems 
are of nine kinds and success is of twelve 
aUis pte SU £ _»' OS Yo CTT) om ke (४१) Us WS (उ) 
wee ४४४०५ oF lex] ( 9r) 
नो नगद न तेरह उधार 


(स ) स्वल्पं हस्तगतं श्रेयः ना$नल्पं परहस्तगम | (st) (Lit.) 
Ready cash, though small, is preferable to credit, though 
large 


ws] ४ १2० &. MO १२ ( = ) 


5५०४ | Cy paS oxi] (ञ्ज ) [2 y| 2 29) Sail ( w) 
A 


नो दिन चले अढ़ाई कोश | 
(स) न at दीघसूत्रता। (=) Ata snail's pace. 


C" 35 ,, 5l A> (22 » ( उ ) ` 


नौसो चूहा खाय बिलाड़ी हज्ज को चली | ! 
(स ) वृद्धा वेश्या तपस्विनी | (अ) Physical strength declining, 
mind turns to God. Or, An old thief preaching gospel. 
Dest oe es eam coy ue (MT) ule of तयो (४४ SUE ass +० (x) 
| 5५० ७ ५५ ५१ ५] (अ) 
नौकरी की पत्थर पर जड़ हे | i 
( सं ) aa नेव सुस्थिरम | (अ) Nothing is so uncertain 


as service ७ (ड 
C-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Veda Nidhi Varanasi Diti By d e Td d ( ) 
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> PE S ळय 
नोकी लकड़ी नव्बे खचे | 
` ( स॑) वहनीयव्ययों मूल्यादधिको नेव शोभते | (अ) Paying a 
pound for a penny whistle, K i> was Ub _४ (ड) 
QUI cls sess UN A (अ) — em eu ale} ( mr ) AS ee (GO 


fm Pa 0७ Pag, a ee ee ७ ' 


Ss 288 ee 


* 


e 


नंगा खड़ा उजाड़ में है कोई कपड़ा ले | 
( सं ) स्वयं नग्नोऽप्यसौ भिक्षुदान दातुं समुत्खुकः (5) One who is 
_ naked cares little for cloth. 203} (jl yzy I$ j> 2 a3% (g): 
crests Play fois ntes] ( st) 33$ S ४|)२७ ८38 ab] ( sat.) 

ast नहाय निचोड़े Far! 


(स) कि वासेन प्रयोजन दिगस्बराणां ग्राम रजकस्य कस्यचित्‌ कदाचित्‌ । 
(अ) What is fashion to one wanting clothes ? 


ae p Pi (४४ (x) 


पक्के आम के टपकने का डर है | 
(स) Jaat सदा भयम्‌ । (अ) ‘Che old are in dread of death. 
Nes ०-४१ % pS Um] y ७४५ ¿< ( फ़ा ) 2 ५७ uf alga eI ५७ (उ) 
(0 ५०)» Sey (अ) (du ७-००) c, 
पढ़ा पर शुना नहीं हो तो किस काम का | 
( स ) अनुभवरहिता विद्या व्यथो जायते प्राणिनां लोके । (अ) Know- 
ledge without experience is of little value,  - 
७) Role १) y Ug bf yb US aie «5 yy) ef gale 2 2 p| exe) (g) 
yh ymo © fac 7? old] (अ) se 2009) Sole wr) 
पढ़े सो पंण्डित होय | 
(स ) पठन्‌ भवति Wasa: | (a) Learn not and know not 
° gotta] 55> ७ ( Wç ) | e WS ७७: y ure ४७५५ (उ) 


| Jy edasy | gale 
CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized ds Conan ( | a ) 
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पत्थर को जोक नहीं लगती । 
(a) न पादपोन्मूलनशक्तिरहः Retest मूर्च्छति मारुतस्य । ज्ञानलव- 
दुर्विदग्ध ब्रह्माउपि त नरं न रञ्जयति। (ञ्ज) (Lit) The leeches do 
not suck a piece of stone. SW DU cor ४ Ls ay 5 (ङ) 
७] Ls १५२) 2542] glo (अ) oy ७५० ७) ( W ) 


पतली ही जेवड़ी में बल लगता है | 
(a) नेके दुबेलशत्रवः | | (st) Light but strong. 
_ ०२) 2 on dy (फा) ` ede 38 ew ar (E) 
M indy cle, ३४ ४७०७/| g3LJ] ( Sr) 
पढे न लिखे नाम विद्यासागर | 
(स ) अक्षरशचुनोज्ना विद्याधरः। (90) (Lit.) A Vidyasagar not 
knowing even the alphabet, Or, A high-sounding title 
without sense, Or, A general in title, but without a single 
: soldier to command. JOS ome pb ri SE cad ay (उ) 
yi] ye ele gow] dese (mp) yk uA) (७ ole use > (mr) 
पराये धन पर लक्ष्मीनारायण i 
( स ) परराज्ये विक्रमो राजा। (अ) One can be very generous 
with other's money. ^ : “55७ s Jolo oss us b= (उ) 
(. 5388, 3) JUL 3५०५] ( sÇ ) ८5) ॥> ०११] ८55७ (फा) 
परदेशी की प्रीति फूस का तापना। _ | 
( खं ) Wear किं परदेशिभिः । (अ) Friendship of a foreigner 
is like a house built on sand | 
2 ; 2 pip ४४७ ४ ese y] cime us? Ls“) ( उ ) 
पराया घर थूकने का डर। 
(a) रोगी चिरप्रवासी पराझअभोजी परावसथशायी | यज्ञीवति तन्मरण 
यन्मरण सोऽस्य विश्रामः | ( zt ) One is never at ease in 
. another's house ç š S K AS é Gl» ( उ) 


पकाइ खीर होगया दरिया 
( स) s rr REGI, HAAS, TAS, (7, Lofty aim but 


कहावत रत्नाकर | आ १७३ 











poor achievement (ous US yo SL Sor ) 
- J ye] cas 2) e» ( "T ) m C555 (९८६ bis ( TRT ) 
पराया शिर पसेरी बराबर | 
(स) परदुःखदुःखिताः कियन्तः ? (=) No one knows the 
weight of another's burden. Kwa sid [tos le (उ) 
TU nil (9 ) ajo eu 5: ७००) ~, ok (RT) USS 292 
पर उपदेश कुशल बहुतेरे, जे आचरहि सो नर न घनेरे । 
(स) परोपदेशे पारिडत्य सर्वेषां सुकर नृणाम्‌ । धम्मे स्वीयमनुष्ठान 
कस्यचित्त महात्मनः। ( अ) Every one can give precept but . 
few can follow P^ Wie foe 2 fe c (sz) 
syle axe], Doe (अ) comes |, sf Go eme |ॐ ( mr) 
पराय पार का सलादा-घर क दच का AGT | 
(a) अति परिचयादवज्ञा ह्यपरिचितस्यादरो भवति | (अ) A prophet 
is not honoured in his own country, 55» lo 58° (sf +6 (उ). 
Soy 99४9 JI (अ) UL uso ;si OK s ११४ ( W) 
पढ़े पारसी बेचें तेल ये देखो cad के खेल | 
(सं ) भाग्यवन्तं प्रसूयेथा न शरान्‌ न च पणिडतान्‌। ( 3t ) (Lit.) 
A learned man doing a menial work, Oh, the freaks of 
- Fortune, (४ SF xo 2 YP Sat Gu ay) (3) 
पराई नौकरी साँप खिलाने के बराबर है | | 
( स॑ ) amar: परमगहनो सपेवळ्धीतिकाद्धि। (अ ) (Lit.) To serve 
another is like playing with a serpent 
yl» £ 335 7८ (97 le (ड) 
पराई हँसी GS से भी. मीठी । | 
(a) परोपहासों हि सुधासमों भवेत्‌। (अ) (Lit) It is very 
pleasing to piek holes in another's coat 
५३९४० uae em ह (००४ ly (उ) 
परहित घत जिनके मन माखी | 
(स) लिसवत्तत्षपक्तारभोणिसिः,प्रीशयच्तः EUST aqe क्रियन्तः.... 


^ 
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i TITIES) 
- 
A rr re er ree Wee ७.७... — a i = 


. (अ) (Lit.) To do harm at any cost 
el ys Sin v» x5 LP») ( उ) 


पतगी रग लगाया काया झूठी रे साधो | 





(€) स्तनो मांसग्रन्थी कनककलशावित्युपमितो मुखं शलेष्मागारं तदपि 


. च शशाङ्केन लुलितम्‌। सवन्मूत्राक्रेन करिवरशिरस्पाद्धजघन मुहूर्निन्ध रूपं 
कविजनविशेषेशुंरुङुतम्‌ | ( 3) Death is inevitable 
oy À ५७७ jej) lee ol 5 (फा). ub ० hb _ (उ) 
| ! ७०9०) ८४|3 | old J (अ) 
पर घर Ha मूसलचन्द | | 
” (स) परालये sert ठणठपालः | ( अ) Cocks made free at 
horse's corn. Or, A self-elected manager. 
QU ८» ~ Ae (MT) el > ०७ .४)० £ 2,» (ड) 
““-५)| (JUI; Goad} ( s= ) 


परदेश कलेश ( क्लेश ) नरेशन को | 
( सं ) दुर्निवारः पथि ङ्केशः।. (st) (Lit. A rich man is never 
at ease at another’s house, » dr K ८७७ C$ ose giw | yku (उ) 


giud) uy ः Zb sèa] ( ST ) ७)|७ yaw 50 yew ( HT ) | 


परमेश्वर से डरे वही वुद्दिमान्‌ है | 
(a) aua वुद्धिमाल्लाके यो विभेति परेशितुः | कुकाय्ये विद्धनिनत्य॑ 
«uma नपादिव॥ (अ) Fear of God is the best guide, Or, Fear 
of God is the highest prudence, 32] Tyee (i^ 29; Sia (उ) 
eae] 998 o= ) ५०४ ०८» ( W ) 2 Lio ya 
2७7 ८॥| pyri uc} (श्र) 


पराधीन सपने सुख नाहीं | 


(स) «cd परवशं gaal (ञ्ज) Dependence is the greatest 


MiISeLy. wae S «ok PS x #% * oam e fale My San (I) -- 


yan ai (अ) — ०४४ ¿$ S ०७ |, ~ fod ( W ) 


पहिले भात खवायके पीछे मारी लात | 
( स्तः ) sume, qq quinq. L. Varanasi DT ), Unkind kick 


N 


Bae 


l LI | 


कहावत रलाकर | ५४५ 


NN 





. 
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following a kind reception. CE Us x35 3 552 (x) 
NCES eg E ०५५ 9))%« of jy (फा ) Doe (epa ) 
J ७७०५० (अ) 

पहले तो वह रीझ थी अब क्यों ऐसी खीज | | 
(सं ) यूयं वयं वयं यूयमित्यासीन्मतिरावयोः । अधुना मित्र! कि जातं 
यूयं यूयं वयं वयम्‌ ॥ (=t) Why is this tension of feeling 
now, where once love ruled. wy & ० 59) nels (उ) 
S piwo Syd 53 CST) (४४ 2८२५५ cS) by Jus ( W) 

पाहिले भात पीछे बात | - ः 

(a) शत विहाय भोक्कव्यम्‌। (श्र) Firstgiveone food and 


then talk, x UE aspa ५४४ oe (उ) 
Adal] JS seal] (3 Cat) — e$ ४७९.९७७ Jal (mr) 
q र 
पानी निकल गया पाल बाँधा कर | | 
(सं) नीरे च निर्गते राजन l किमथे सतुबन्धनमूं। ' (अं) There 
is no'use in shutting the stable door after the steed is 
stolen, | Rs IG SER (9 > (3) 


US iei (अ) ७० २०९७ ०४) ७०५००) ye ( W ) 

पानी पीजे छान मित्र कीजे पहिचान | M z 
(a) मित्र परिचित कुय्याद्व्रपूत पिवेज्ञलम्‌ |. ( अ) Judge not 
of men and things at the first sight, Or, choose your friend 


after careful examination, yu Sy ७5७ Sols (3) 
wits fle be > ०५४७४ ( mr) Sls: c 9,6 ig 


M ४१४६ = 55 | ^ JA (w) 
पानी में आग लगावे लुगाई । | | 
( से ) स्त्रियश्‍चरित्रं पुरुषस्य भाग्यं देवा न जानाति Hat मञुष्यंः | 
(अं) Inserutable are the ways of females. Kus), (x) 
Leet ८-० aif] iU; * ००] ७89० ७०३०७ ळक (RT) a sa ls १. 
CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Veda एव osos (SEG eee palace 


१७६ ` कहावत रल्ाकरं। 





पाप सूल निन्दा | 
(स) निन्दा पापस्य कारणम्‌ । (ञ्ज) It isa great sinto pick 
holes in an another's coat, We] £ * > Lic yG 5 ८99१ eS (उ) 
| ७०३८१३२ ४)४४ , ४४9 oy ( W) 2 si] ple fos 
= Guy ७<| Zaza!) ( E! ) 
पापी के माल अकारथ जाय sis भरे कि चोर ले जाय। 


(स) पापिनस्तु धन याति वह्तितस्करपार्थिवेः i ( sy ) Ill got, ill 
spent. able us? uy el J 6 el ( = ) 


BAY asd} ( Sr) <=) el - bo oy e» छ” (mr) 
पासा पड़े अनाड़ी जीते | 


(स) मूखेस्यापि जयो द्यते प्रारब्धाज्जायते त्वहो । ( = ) (Lit.) 
Success is but a cast of dice. | 
lol “७9 & oth ४४ ( mr) bp & < ७९०) xy en eb | (४ => (उ) 


5०७४० 295] (अ) 2.59535 cios hli 
पानी में पत्थर नहीं सड़ता | | 
(a) राजानो नेव भ्रियन्ते पीडिताः क्षुधया ग्रहे। (sr) (Lit) A 
piece of stone is never dissolved in water, 
Uj ७४४ x3 oie 5९ (उ) 
पांचों पण्डा छठे नारायण | 
(स ) पाण्डवाः पञ्च सख्याताः षष्ठो नारायणः saa: । (अं ) Act in 
-consultation, e» IS fod je eb ( Z ) 
fee (57१2 phy (अ) ०२७ 48 yi 2४ adl to) )४ aedo (फ्रा) 
पांचो अंगुली घी में मज़ा मारो जी में । 
(a ) सव्वाधिकारित्वमुपागतेषु सौख्यं न कि स्याद'घुना ware | 
( zr ) To roll in plenty and to have no cares 
le uU aS U LAN ( W ) ७०९० Le ¿> E ४ » US cI (ड) 
wp ४७०५७ ues] (अ) ०७ iy 
पांच अशुलियो से Tear भारी | 


| 


(Hs), SRR AIA ATR, ape t माणिबन्धो | 
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भाति पश्चांगुलिभ्यः | (at) (Lit. Wrist is stronger than 
five fingers together, QU oe e owt] eiu (x) 
पांडे जी पछतायगगे सूखे चने चबायगे | 
(a) उपस्थित परित्यज्य अनुपस्थितग्रहणे मानाभावः। (3p) (Lit) 
Refusing when offered, but repenting afterwards. 
Suber do Hy ier (४२ Sb (ड) 
पांत में दो भांति कैसी । 


( सं ) amas न कारयेत्‌ । पंक्तिभेदः शिवाय न । (अ) There 
. should be no division in the camp. Ub ws (उ) 
ol use ios cf C$ s (mr) - ०४४७ Gu oie] 


By S OBL or Joye] pa & (अ) 
घ्राण जाय पर वचन न जाहीं | 
(स॑ ) न भवति पुनरुक्त भाषितं meme (X) (Lit) A word 
must be redeemed at any cost, १9 la 9992 5००9 ( ड ) 
0४9००) IS! #2३] ( BT) ०,७ og 2 £ wifey (RE) 
प्रारःध लिखा कहीं नहीं जाता | 
(स ) अवश्यमेव भोक्कव्य प्रारब्ध कम्मे प्राणिभिः। (अ) What is 
in luck is sure to happen, Or, Fate is inevitable. 
७००४० १२ ly) 2559) b 5 (RT). 2 Sie ust? dí ८५५ ००० esu (उ) 
५०४०2 Kaa] (अ) wis SU $$ y ek- 2 


पि 


पिया सोरा आंधर म कापर करू सिंगार | 


( सं ) दृष्टिहीनः प्रियो मेऽस्ति किमर्थ भूषय वपुः | अरसिकेषु रसस्य 
निवेदन शिरसि मा लिख मा लिख मा लिख । ' (अअ) (Lit) It is | 
useless to east pearls before swine. Us), ZÍ £ asl (x) 
०१०] aed 5] ( अ ) cof lees cs ( W ) Loe oes al 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized bp best ena! oe 
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पिसनहारी के पूत को चना लाभ बहुत हे! 
(a) दीनानां मोदक ag: ( अ) A little gain is enough for 
a poor man ; bw SS 255 (उ) 
(00000. (४००५८ UE R) 2 oS) emo 22 yf (. फ़ा) 
पिया गये परदेश अब डर काहे का . - 
- (स) परतमेदीयः. परदेशवासी. शवश्रममान्धा पारेवारशून्या | भय न 
किञ्चिन्मम मन्दिरेऽस्ति सरोचत users पान्य ?॥ (ST) When 
the cat’ is away, the mice will play 


(५५१६४ y cl pis os lo ( = ) 


पीपल पूजन Š गई अपने कुल की लाज । पीपल पूजत हरि 
मिले एक पन्थ दो काज ॥ 

(स) आम्राश्च सिक्का: पितरश्च gat: एका क्रिया ब्यथेकरी प्रसिद्धा | 
($) To kill two birds with one stone, „l gt ee (s) 
yit] Re SE yu] (2०७ eras (अ) LS ५७ % (४४ ( W ) eb ४ eh 
पीपलिया पान खरता हसती कुंपलियां सुक बीती gum बीतसी _ 

धीरी बापड़ियां। 

(ख) कि मेऽधुना पिप्पलराजपत्र! करोषि निन्दां निजशब्दजातेः | 


प्ररोह ! मां त्व हसास प्रहासेदुःख urb भविता ममेच॥ (अं) No 
one can feel the weight of another’s burden 


OF eX lao 5| ४ sel fy Ble (RT) <s ८४ cn JS s +> Ie (ड) 
Sy Hcy (yon) ( oT ) 











` प्रीतम मिले sare में वही उजाड़ बजार | 
(€ ) स vant यत्र मे प्रियः। (3) (Lit) In the company of 
friend a desert is like a populous city 
Wd ey? OE (फा) 2 VI solo ule UI Uo 2 ०४ ¿la (ड) 


š ve ८, ३०४ uy ( 9 ) ~. 
४. sss + CC-0. Swamf Atmanand Giri (Prabhuji) . Veda Nidhi Varanasi. Digitiz y eGangotti 
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प्रीति का निबाहना खाँड़े की धार है | iy d 
(स ) क्षुरस्य धारा नितरां दुरत्यया प्रेम्ण पथस्तत्‌ कचयो वदास्त | 

( 3t ) (Lit.) To keep up the even course of love is as hard 

_ as walking on the edge of a sword, HP gt Gre CS) 

ve Kae er ae (फा) .-_ D E Ly! i at 

| oT 5०8५ fU ew ५-०४ (अ) 








प्रीति की रीति निराली है । - 
Ca) Ra प्रेमपन्थांः। . (अ) Wonderful are the ways 
š of love. !: ere wo] ic ( SX ) 
aJ] US] Li colla $5 325] ( अ) =, ५७ ॐ (5०० ०३ (फ्रा ) 
प्रीति जहाँ परदा नहीं परदा जहां न प्रीति | | 

(स) न मातरि न दारेषु न सोदर्य न चात्मजे | विश्वासस्तारश पुसां 
Mee मित्रे स्वभावजे ॥ (=) No sincerity, no love 
Ue sa Gy 333. C25». iT ola ( TT ) A I5; y wad Ut k ET ( X ) 
- (52००४ eme d Iso sal] (zs) 

प्रीति रीति जानी आसान झुश्किल पड़ी बात अब आन | 


(स ) Seat हि पन्था सुगमोऽतिवबुद्धः ज्ञात तु काठिन्यमहोऽच्ुनास्य | 
(अ) (Lit.) The course of love appears very smooth at 
first, but turns out to be fullof difficulties in the long 


run, Jes Sf eu] y» # 5) CS, » tS viel ॐ 32e ëj (उ) 
AJ) (322 (39 (fes NCH) e] hae + able (mr) ela. ० 


पुराना वेद्य आर नया ज्योतिषी उत्तम होता Š | 


(खर ) नवीनो गणितज्ञो हि प्राचीनश्च चिकित्सकः | उभौ श्रेष्ठतमों लोके 
' काय्यदक्षा न सशयः (अः)  ( Lit.) An experienced medical 
. man and a new astronomer are always considered to_be 


v the be " Swami.Atrhanand Giri (Brabhuji) . Veda Nid A gamba yp elo ( SY ) 
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पुण्य करते होय हानि तऊ न छाड़ियें पुण्य की घानि । 
(सं ) दुःखेः पुनः पुनरपि प्रतिहन्यमाना न पुण्यकार्य्याद्विरमन्ति धीरा: à 
(9r) ( Lit.) Practice virtue and mind not at what cost. 
Så ¢) s) ०१» pw » 5 ( mr) (0 aU] x y= ५० ४ ape ( = ) 
Djoy Boa} (अ) 


q 

पूंजी e ^ | A 

पूजी पूंजी से उपजती है। 

(€) धनादेव धन भवेत l (अ) Money begets money. 

७४४ = |) 5 ( W) = WLS ८९9) ॐ 29) ( उ ) 
veo wb J NL adj] (gr) 
~ 
q 


पेट करावे वेठ | 
(a) उद्रनिमित्त न aa हि कि किम्‌। (st) Stomach teaches 
all arts. . ` qub poles £ ep cos a (उ) 
| oie] «५२ ७७] (अ) El ¿Iy UE iF (फ़) 
पेट Ath खोटे चाले । 
(a) धनिनामेव चित्तेषु पापवृत्तिरुदेत्यलम | ( st ) Necessity 
knows no law. | ea SUV af ¿= fod (उ) 
NSW) Op Js |, 9) | (mp) ०७०३०० c lod |j; (w). 
पेंट भरे पर सो मतुली ( मस्ती ) uma 
(स) अन्नसन्तुश्देहानां पापवृत्तिरुदेत्यद्दों । (अ) Hunger 
appeased, everything becomes enjoyable. =y =p (ड) 
bell eld] (आ) ७४ ale ४ 5 alo wu age S3 (RT) ७४५० OS » 
i weal) ys, 
पेट में पड़ा चारा तो Raa लगा बिचारा । . | 
(स॑) अन्न झुदरमायाते दीनोपि eme) (sr) Full stomach 
makes a jolly-heart, ¿U m sÍ wir cb £ T —s (ड) 
# ijo pof] we e (mp) WP SUE uh Z= gu १५ 
E l'ex d 9i bres fap Cer yy 248^ DSRS Shp (%3 


कहाघत रक्षाकर | १५१ 


efe  ———  — > — 


पे 


पेर का जूता पेर में ही अच्छा होता है | 
( सं ) स्थानभ्रणश न शोभन्ते दन्ताः केशा नखा नराः। (अं) (Lit) 
A thing looks nice when set in its proper place. 
. ७३२) 2” y y s) (mr) 2 dV ael CF oh xim (ड) 
पैसा करे काम-बीबी करे सलाम | 
(स) न बन्धुमध्ये धनहीनजीवनम्‌ | (अं) (Lit.) Money 
succeeds everywhere. pls n ug (४ cS an (उ) 











Bh ¢> ५6 ०१४ yo ) ( W) 
पैसा फले न पेड़ । | x 
(स) द्रव्य वृक्षा फलन्तिन। (sr) (Lit.) Money is not the 
fruit of a tree, न Ula wit? yx >) ८०४) (उ) 
पैसे की हांड़ी गई तो गई Ha की जाति तो पहिचान ली | 
(स) भवति ATTA: क्रमशो जनः। (अं) (Lit.) The nature of 
the man is known, though at some eost. — _ ¿loe (g ) 
of ge eS gh) ॥ d wis (mr) SS Slee ५०७ £ SS sie 
We चली नहीं बाबा प्यासी | | 


( स॑) am बजन्त्येच पिपासिता5भूत्‌ | (अ) (Lit.) To feel 
fatigued no sooner than the journey is begun, 
u=] १9 ८३०७ 598? ( W ) | ॐ 99० Jo el ( उ ) 


०४५४ (अ ) 
पो 
dram पड़ रहे हें । 


( सं ) Safer भाग्य तव मित्र ! साम्प्रतम्‌ । ( अ ) To live in Clover, ` 
QU ४ (0 Ue Yo CRI) ५५४ ०७० ७१० > Hy? ४23० cs (ड) 
uec | bb o3 oues | ( ZT ) Sts} WN 
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q 
पश्च जहां परमेश्वर | | 
(a) यत्न पञ्च जनास्सन्ति तेष्वेच परमेश्वरः। (s) Where there 
is a big assembly, there is Divinity. "०७२१५ १८% eu (s) 
७२2७० ,G ujja 2.)४ * ०२९ ८.) yi ars (फा) ot UP 
E A Sa aa re ८७०१९ yeh (अ) 
पचा शासल मर गय साना गय चरात | 7 
(9p) संहमरणें नेव दुःख स्यात्‌ । (=) A common blot is 
not held asa stain, ` ;9 ॥ C SU C55] oes CS +~ (ड) 
८२७७ ees [5] 8] ( Sp) ojo doe ५४] cf (mr) 
पञ्च कहे बिल्ली सो बिल्ली । : 
(स) अतथ्यस्तथ्यो वा. हरति महिमानं aaa: (अं) Majority 
‘and reason. go hand in hand. ee 5» O » ub os & ९ (उ) 
rds co^ (hy |) (अ) ०२५ yG cos 2 | # ०2५९ ys «>> (mr) 
पण्डित भूले तो पेंड़ो कहां मिले | 
(<) परिडतेषु प्रश्नण्ेषु शरण्यो नेव कश्चन। (अं) (Lit.) If the 
_.. Sages are in error, who are then to be followed ? 
(४ os. RANI ge (RD) 2४७४ ४ ye १२ ue bh ip (उ) 
J| ७०; MW] > (अ) Ll ait^ 
क. 
फन फन माणि नहीं होत! 
(a) शेले शेले न माणिक्यं aie न गजे गजे। (अं) Al that 
glitters is not gold, or, All trees do not bear fruits. 
Sly so oF] yey y< 5 ( WT) ७» og col e oÉ sl — ७४ (उ) 
५०००5 sas?) E543 2|७)० (४५ (अ) S oye ७,|७ «Gl 2 y» ai 


d 

'फांटे पीछे ना मिलें मन माणिक ओ दूध | _ 

( सं ) मनोमाणिक्यदुग्धानि विदीणोनि मिलन्ति न | (अं) (Lit) 
Millésanind, and. Jewel, onee;lost.ave;for.eysr, lost 
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UNS SO (RD U ०७४४ IN yg 2092 * 2 C56 tog US ated (3) 
£5.53] .] (ञ्ज) SAR १०१४ ८6 G ESAE | Jo Y cui lum o RO 


Yn yas [5] 
फि x 


फ़िक्र बुरी फ़ाका भला fer फ़कीरे खाय | 

(सं) दारिद्र्थान्मरणाद्वापि मरणं मम रोचते न दारिद्रथम । चिता 
चिन्ता द्वयोमेध्ये चिन्ता नूने गरीयसी | चिता दहति निर्जीवं चिन्ता चेच 
सजीवकम्‌ ॥ (ञ्ज) (Lit) A vacant mind is better than a 
mind full of anxiety. Anxiety isa living furnace even 
- to a sage. 2 Ula US pis seal (उ) 
०५४ JJ Ku ol (9r) — ०)» sye Jasa 6225 (फा) 

फिर पछुताथे क्या हुआ ( जब ) चिड़िया चुग गई खेत | 
(a) व्यतीते समये कि स्यात्पश्‍चात्तापेः प्रयोजनम्‌ ? (ञ्जं) (Lit) 
It is useless to repent for the past. Whatcan not be 
repaired is not to be regretted. 5,5 Ue ad u$ JG i (उ) 
८४०५०५०», ५ (अ) SS Edy ym DS Ope S ( Ww) 


फीकीहू नीकी लगे कहिये समय विचार ।-संबके . मन हरषित 
करे ज्यों विवाह में गार | 
( सं ) अप्युक्त Ed वाक्यं यथावसरमप्रियम्‌। यथा गालियविंवाहेषु वनि- 
तावदनेरिता ॥ (अ) Everything has its season. | 
(8०) ७७) ०४० (फरा) 2 FP obe cmd oe et ces 2 ७92 dl (उ) 
o3] ys (४ ७०5०४ 22 (अ); ola 


फू 

Q 

फूल न पाती देवी हा €T | 
(स) पत्र पुष्प फल नास्ति देव्याः पूजा कथ भवेत्‌ । ( st) A soldier 
without weapon is as good as useless. 


bs Je (s) 
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फूला नहीं समाया | 
(€) आनन्दपूरो न ममो शरीरे। (अं) Inan ecstasy of joy. 
५१.० wa? ye ( उ ` 
फूक फूंक कर पैर धरो | 
(स ) माऽसमोीक्ष्य पर स्थान पूचेमायतनं त्यजेत्‌। (ञ्जं) Proceed 


Slowly with caution. y o ८623 WU ))| ulis (उ) 
c»! r^^ (9T ) = | QU 9३० OPRY) »j * ei Sve 4£]) e> aR] ( TAT ) 
grs P 


did तक्र दूध को दाह्यो | 
(सं) रज्जों यथाहेभ्रैमः । पलाशकुसुमभ्रान्त्या शुकतुरडे पतत्यलिः । सो5- 
पि जम्वूकलभ्रान्त्या तमलिं धच्चेमिच्छ॒ति ॥ (अं) A burnt child 
dreads the fire. RUS 406 ४ i (ड) 
Dy ymo ७८ LBW] ESL (अ) |, ४32०/७७ Uk oye) lys ose (W ) 
फूल फूल करके चंगेर भरती हे | 
(स) यथा बिन्ढुप्रपातेन क्रमशः पूय्येते घटः | स हेतुः सचेचिद्यानां धम्मस्य 
च धनस्य च ॥ (st) Many a little makes a mickle, 
Or, Many drops make a shower, ul) “| a's (ड) 
१४ Saris] [5] b3 de > (अ) ७)४ et ५०२ SSI Cf] ( mr) 
yee aS] Jl yy less 


ब्‌ 


बड़े मियां सो बड़े मियां छोटे मियां सुभान अल्ला | 
( सं) उभौ समानो जनकात्मजो fe (अं) A greater rogue than 
the father himself, or, Out-Heroding Herod. 
EDT Ye ७४० Gye ०७५" ex » ०५-८७ (उ) 
बहती गङ्गा में पॉव धोना | 
(स) नुपस्य दाने सचिवो यशस्वी | ( अ) To sail with the wind, 
UE ey enel ule s (HT) » PO “० ae ४४ (उ) 
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बद अच्छा बदनाम बुरा | 


(a) वरीयान्‌ saat लोके दुश्चरित्रो न कर्हिचित्‌ । (अं) (Lit. 
Doing bad is better than bearing a bad name. 
e & (४७३ ७) Š pU a yoye ( W ) I» "५०२ lea} ०? ( ड ) 
US LS Ej any 35 LS) ०-० (अ) 
बलवान बीसों बिस्वा मारे और रोने न दे | 
( स॑) अहो दुरन्ता बलवहछ्धिरोधिता | (अं) (Lit) A tyrant 
strikes hard but never allows to cry. =~ «७३१ ( 3) 
5 g SLA (Sr). १५ 5; c CHT) 29 S 35; 59 
बरतन से बरतन खटकता ही है। 
(सं) ब्राह्मणाः कुकुर/शएचेव स्वजातिद्वेषकाः सदा । (अं) Two ofa 
trade ean never agree, 923 < Jb; & CL uy» 9७ (ड) 
(९१५० 2} 9 
बगल सें. तोशा किसका भरोशा | 
( से ) स्वायत्तं सुखदं वस्तु पराशा न गरीयसी । पुस्तकस्था च या विद्या 
परहस्तगतं धनम्‌। HATHA समुत्पन्ने न सो विद्या न तद्धनम्‌ ॥ 
( अ) To be enjoying pleasure, not caring what may 
come next. | Kany yet (८०४ » ८८9 wae O ( S ) 
बगल मं सोंटा नाम गरीबदास | 
(a) नाम्ना वे दीनदासोऽयं दीनेभ्यो दुःखद्‌ः सदा। (st) A tyrant 
in nature, but in name a saint. lony pl yw wae (Jo (उ) 
बराती खा पीकर जाते धाम, दुलहा दुलहिन से पड़ता काम | 
(सं) सुखं दुश्ख स्वयं भुड़े न चान्ये स्वस्य कमेणः | (अं) The 
actors bear the consequence while others only enjoy plea- 
sure. (४ 0७ es udo Ugo sto Sle ४८२ Uf Sty (ड) 


बजाज की गठडी का WAT मालिक | 
(a) रजकानां गृहे स्वामी वेद्यो वेशाखनन्दनः। /( अं) Fools 
give feasts and wise men eat. . » eS (ड) 


a hre Seem ef Wa See 
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बकरी की मा कबतक खेर सनाचेगी। 
(स ) सिह नेत्र गज नव व्याघ्र नेव च नेच च । अजापुत्रं बलि दत्ते देवो 
दुवलघातकः ॥ (अ) The weak have to suffer the frowns 
of Fortune SS SS cl GU (ड) 
cl ८-59] ( 9p), ox |७> ७४८०5 SS] 59] uS eye (mr) 
बनियां अपना re छिपाकर खाता = | 
(सं) वाणिज्यवात्तों बहु गोपनीया | (अ) Trade secrets must always 





bé kept concealed HUE f ५७७ 5$ WI ४2 ( € ) | 
बड़े बोल का सिर नीचा | 
(a) निन्दा भवति जनानां लोके5नधिकारचचेया TAR | (अ) 
. Humble are the truly great Um yu É 5 (s ) 


base EN 3 ४), (अ) OSS |, 255६59 ( sat ) 
बरुला मारे Tal का ढेर | 


> Ac 


( स ) वके हते पक्षततार्ह ata: | (अअ) (Lit.) Kill a heron, and 
you get only feathei 2-2 9 yal oul y oy (s) 
[5349] C x T ८5 (अ) + ८४१४ ४७% j| tS ( mr) 


बच्छ नहीं होत गधा गंग के नहवाये से । 


(सख) न हेमकुम्भ विषमस्॒त भवेत्‌। (अं) Black stone will 
— never turn white Us» wad 5,6 dg ७७४ (उ) 


Eps * syu ebb gula] KIS (अ) 5,5 5 ate ०४-32 eo ( mr) 
weed} cos] dls 
बत्तीस दांत की भाषा खाली नहीं जाती। 
(स) शापो न्नैव वृथा भवत्‌ | ( zr ) (Lit.) The curse of a person 
` possessed of occult power never goes in vain. 
Qué (mr) xm Jad BS uu hj ४ fod sls 6 GE (ur) 
Sty ud Hl, Bude (> Sls ead} Joe (अ) fod ६७ gs 


"४ ye j D E 
बनियां जोड़े पली पली राम लुटावें कुप्पा | : 
Ma 
) Aw याचया मात स्या जाह कारच्या eda स्या च क कसा by CON ) 2 


कहावत रलाकर | १४५७ 





proposeth God disposeth. $I £ o a | xh wig ४० (उ) 
92१५० | der $a) 9२७४४ | (9t ). BRS OJ) 32535 ४७१२ ois y» ( फ़ा ) 


बानियां हाट न छेड़िये जाट जंगल के बीच | | 
(स) स्वस्थाने कुछुरो5पि तावच्चरडों भवति | (=) Every one 
must stick to his own occupation, ७४ oye (5४ RI (ç) 
«| yi^ o j Gla, Gy yd ( फा) | ॐ Gym १३८ we 
| | c) ald lS ८४ (ञ्ज) 
बनियें का लिखा बनियां बांचे । | - 
Cr) वाचयति वैश्यः खलु वैश्यलेखम्‌। (अं) Professional secrets 
are known only to those who carry on that profession, 
०४ ५४ »७ Cian |) i ( W ) (00 9० ay ५०३० ad (3) 
j| ub ७४ (अज) 
बनी बनी के सब कोई साथी बिगड़ी के कोई नाहीं | 
(स) अर्थपार्थनशङ्कया न कुरुते सम्भाषणं चे Ged | (अ) Prosperity 
gathers friend, . Sl £ ¿oy )) ® 3,5 Js £ d (3) 
wl (अ) so; Se SERRE २०७८४ L3» (फा) ए oye Qa 
BI gd ८९«|७ ye 
बनी सराहिये। 
( स॒ ) कृतकाय्याः प्रशस्यन्ते। ` (=) Success is merit, 
NR? 9+ |) Sp ( W ) BS > Kad ४४३ ८७० os (उ) 
९७०३०८० (3 [3953 LHW Cul, (अ) JW Ss pals Ble 
बरात पीछे धोंसा | | 
( सं) पश्चाद्भागे हि वातस्य नक्कारो वाद्यतेडडतः। (ञ्ज) (Lit.) To 
play the band after the procession has passed. Or, A 
day after the fair. ` ols apy oae (उ) 
(209 Yio jas] (अ) sls anle BS >» (०5) um (mr) 
बल करता कल चढ़े | 
(सं ) वुद्धियस्य बलं तस्य निबुद्धेस्त कुतो बलम्‌। ( अ) Knowledge 


is power pon ७)४ ve U2 ४5) b edi» (उ) 
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n का कोल या क 


inda 
= 


(अ) Oe ०११ ००५१४ k ४ * 02092 ef ¿yo yu; ( W ) 
| १२१३०2८ 2 pod) UL 3] 











बलवे नदी तेरा फांट | 
(सं) प्रवाहः Saat वेगेरतिकान्तंतटः सदा | ( st ) (Lit.) 
Short-lived are the banks of powerful current. 
p ळा: 2 Sid 2) aD] * > ०५४ ४ SE sol » war uy Uy (उ) 
TI wie GO (AT) SB y» des y -५ | oux yw ( mr) 
७१८८ sl] 
बस कर मियां ! बस कर, देखा तेरा AMAT | i 
(a) अल ह्यल शर ! विकत्थनेन दृष्ट मया सैन्यबलं त्वरीयम। (अं) 
(Lit.) Enough, good Sir, shut up, your grandness we have 
seen. CS BS od ssl) 
SUS ०)० SONI) 7 ero ji uus Uj ( W ) 
बहता पानी निमेला बंधा गन्दा होय | 
(स॑) साधूनां भ्रमतामेव चित्त स्यान्निर्मलं सदा | ( st) Used key 
is always bright. Or, stagnat water stinks into the nose. 
७७)४४०४ oilers Jaen ४०५३ ८ (फा) 2 Sle Wf ८३५७ oe ate aie (उ ) 
ex || 4.) Le ( S) 
बा 
घावन तोले पाव रत्ती | 
(a) अस्ति सम्यक्‌ पराीक्षितम्‌। (अअ) Well tried. वि), 
| 38 ४» ७१४ (ड) 
बापराज घर खाये न पान दांत AN कढ़ गये NA । . 
(सं) न हि कालः प्रतीक्षेत कृतमस्य न वा Ga! (अ) Haughtiness 
characterises an upstart. < * ob 9 2M é <l ok ( उ ) 
csi ge (अ) Us Og 0070८9) I$ es ( ST) oR em ०.))४ 
Sty) š LS pt EU ç 
बाप मरा घर बेटा हुआ इसका टोटा उसमें गया | 
( से ) तुल्याबायव्ययाबुभो | — (श्र) As the loss, so is the 
gain, - ७४ ates] Up Kusila ४४ )४ le ५०४ (x) 
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बात गये कुछ हाल नहीं हे | 
(a) सत्या प्रिया न वाग यस्य स ससारे नराधमः। (अ) Break 
your promise, and lose confidence. , i833} 5 wid 5b (ड) 
MEAD] > ys JJ] (अ) oth eu yl e Ab eU ' mp) 2 (र्ट 
बाल की खाल निकालें लोग | 
(स) खलः सषपमात्राणि परछिद्राणि पश्यति । (=) A clever 
man draws essence from an essence, 
“9 JS Uu. Ske ( z ) 
बाज़ार किसका १ जो लेकर दे उसका | 
(स) व्यवहारः सत्याश्रयी i (अ) Honesty in trade secures 
credit. ७..)| ad ge f AS ( ड) 
ai] uy pd /५८॥ (अर ) oi el 5| 42 ०४० eU ( W) 
बावरे गांव में ऊंट पाहुना | 
(स) विप्राऽस्मिन्नगरे महान्‌ कथय कस्तालदुमाणां गणः। ( अं ) (Lit) 
In an assembly of mad, a camelis a guest 
Vets wae ०७१४ Cont ( g ) 
बारे की Al न मरे और बूढ़े 'की जोरू | | 
(सं) quem भाय्यो मरणेन दुःख मातुर्चियोगे न च बालकानाम | 
( st) Mother in childhood, and wife in old age are main 
props. o» SRA ny les ४ ob (उ) 
यारा वर्ष दिल्ली में रहे तो क्या भाड़ कोका ? 
(a) अपि काश्यां निवासेन पठितं नेव किञ्चन। (st) A life-long 
companion of the wise, but himself a fool. 
७८५६३ she WS SP) ७१० ¿sO Oy vk (ड) 
बारह वर्षा में घूरे की भी दशा फिरती = |! 
( खं) चक्रवत्‌ परिवत्तेन्ते दुःखानि च सुखानि च | (अं). Time 
| roduces change even where itisleast expected. Or, Muta- 
bility is the order of Time, 5256 Gg wwe £ =; Š oS (उ) 


A | 3 b ¿Š Jb 
cid, NOS tmartand (पटा Ht A स्‌) Nidhi ant Did toby oEangotti ( wT ) 





í 


२६० केहँचत Taine | 











बाप का पोखर है तो क्या कीच खानी है ! 
(सं ) तातस्य कूपोऽयमिति बुचाणाः क्षारं जल कापुरुषाः पिवन्ति | 
(9r) An evil custom though time honoured, must be 
remedied. ASV ESS » > Sp (ड) 
बाप न मारी सूसड़ी बेटा तीरन्दाज़ | 
(a) मूखबशेषु पारडतः। (3) A lily in a heap of dung. 
Or, A lion in power, though descended from a fox. 
HS pl yay 2 502 ॐ] ( W) BEES ०) oe ye (s) 
5,3 ay (अ) 
बाहरवाले खा गये ATH गावें गीत | 
(a) विज्ञातीयाः प्रमोदन्ते दुःखायन्तेस्वजातय:। (sp) Great care 
for others, but no care for friends and relations. 
Sk SS ८९४ Up, ye ( = ) 


'चार बार चोर की तो एक बार शाह की । 


(स) चौरस्य वहुवारश्चेदेकवारन्तु STI: । (अ) (Lit.) A thief is sure 


to be detected once, though he may escape many a time 
SS law b c Ss Y 33> b sk ( = ) 


बाक कया जान प्रसव का AIST d | 
(स )न हि वन्ध्या विजानीयाद्णुर्वप्रसववेदनाम्‌ | (अ) The 
wearer knows where the shoe pinches. 3७ ४ 259° (उ) 
cosas ao) ( "D ७)७ 299 45 dw; ८०७७७ ( W) ९४५ ७ SE uie 
बात दृष्टान्त से नीके समभझात E | 
(a) न दृष्टान्त विना केश्चिद्वाक्यसारोऽवगम्यते | (अ) An 
illustration is a good explanation. — <= œ Jie uk (उ) 
plat] FEL euo] J (अ) ००४०८१) JU if oS (mr) 2 7 wie 
बात लाख की करनी खाक की | हे 
(a) नीचो! वदति न कुरुते न वदति खुजनः करोत्येव ( अः) Many 
speak but Lew. AGh MOHD, MRS Sa) d th BOO 


/ 
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ub aes .-) ०४८ ७०))० yd ( TAT ) ls yw ako s co] = " SRN lin, ( डः) 


ES | 0 QS By ee» २५४ (अ) 
mai हाथी पायवो वातां हाथीपायं i 


( स ) सम्मानमपमानञ्च वचखाऽऽसाद्यते जनेः | (अ) A tower 
built on sand Uy a e Mypal yw ; (9): 


GUJ 5$ E], UY] Ren (अ) oly: ७५०६५ Fo er hj ( vat ) 
बातों बूढ़ा करतब GATT | 
(€) पापकम्मप्रवृत्तो5पि धम्मेब्याब्याघुरन्धर:। (अं) To speak 
like a wise man and to act like a child ! 
०५८५५ oy hus] uy ( W) | 05 cene Ue K in (उ) 
| ८१५२ By ee) ue (ur) 
बांदी ओरों के पांव धौवे अपने लिये सोचे । | 
(स ) परकारय्यप्रवीणोऽपि carat कुशली न हि । परोपदेश निपुणः 
पापाचारे स्वय ta: ॥ ( अ) Wise in precepts but not in deeds. 
oy 5 पक 56 3E 5 5५ (फ़ा) - 2 ०४५९ KE ol १:१३ ८5 > (उः) 
| ०२०२ cos] eb Sst) ॥ > (अ ) 
बाप से बेर पूतस सगाई | ५ dp atx enn 
(स) पुत्रः सखित्वं जनकेविरोधः | -( अ ) (Lit.) Friendship with 
the son and enmity with the father. spa lel 5४ (S) 
I» ८30 (७० (अ) of yep 3८४४ jo ०७% AAC) Ule 
ise EOS 
बाबा आवे न घण्टा बाजे | 
(स) न नव माणक तल राधाया नत्तन कथम | ( अ) No movement 
from here, till the mountain in motion. , Sim = | Jo (उ) 
93? 503-502 35 ) ७ ७१८४७,)| Spe y| GLU ( THT ) Ais. ay — v 
UJ] 2 ०५०2 Eola (अ) 
बांची मं हाथ तू डाल मन्त्र मे पटू | M. 
(खं) त्वं हस्तं विवरे देहि अहं मन्त्र पठामिच । = (a) To make 
a cat's paw of a person. | 559 PES SIS oS ७४ re (S). 
“IPE ON à hoes 3 pS B (29) ०२१७ Gh Gamage 3 (E) 


pP J 
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३१९ १ ४७ ४७७ ४८७ ७७५०७७ u... १८७ S m ^ è š T ^ z 
rs >.» dnd 
i ............v.. m P SPP PP NESE ee A 


बाड़ विना बेल नहीं चढती | 
( स ) विनाऽऽश्रयं न fata परिडता वनिता लताः | (=) No flying 
without wings. "E (०5१ 48०) wa WO (उ) 
x BW folly Ju Wd] ( sr) १२२,२५० 9 79 arn ( फ़ा ) 

बासन विलाय जात रह जात वासना | 

(स ) चम्पकपुष्पपुटन्यायः | ( अ) Body is mortal but soul 
is immortal, Or Desire never dies, We, 2 (7०) ४ (उ ) 
०४) (७ १४ ४ > ००४ ७०३७-४७; (फ़ा) Fb gett ote 
द . 303%) ८२४ ४७३० ८-४ Lye (अ) 


व्याह पीछे घरात | 


(a) mque सुरडयित्वा मुहुत्तं पृच्छति i (अं) A day after 
the fair, RFR RS eh dl ol CY] (x) 


NP se] (अ) ०) 2.0८ ८5% 4 5, yaw ३ ( W ) 
घार यह जायगी और बात रह जायगी | 
( सं ) व्यत्येति समयो नित्यं वात्तेकेबा5बतिष्ठते । (sr) (Lit.) Time 
passes away, but words last. wb yl æ SR Jo c» (उ) 
usi y ley (अ) Sh us ES, lke Gp (gr) ०» EM 
| | ०५० i 
त्राण जीमेही पतियाय | 
(a) तुष्यन्ति भोजने चिप्राः। ( 3r) (Lit) Feast is the 
gratification of the greedy. Uy Jy lates ८८४७ a ¿é y (उ) 
| IAI lee Te Sty sess (अ) ~ ४ ७१० T ७५९ ( W ) 
बालक जाने feat बड़ो जाने कियो | 
_ (सं) विद्न्ति हृदय बाला निपुणाः काय्यकाशलम। (9) (Lit)A 
child judges by heart, and an old man, by acts. 
¿sO sis ७३८ SU) af Vib! 5 ib) (mr) Jk lin} 55 yg eme (उ) 
i eias i] (अ) 
थालक वुद्धिमान्‌ सो ही बड़ा नर जान तू । बूढ़ा हो अज्ञान | 
qét dar समानं CR hui) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 
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(स ) युक्तियुक्तमुपादेयं वचन बालकादपि | magha त्याज्यमप्युक्क 
पद्मजन्मना | (अ) Wisdom alone is age. 


QU 5 cos] fic ४४.४ ( HT ) 2 = Jis (उ) 
Jes gst ०” ) Use 2 (w) 





बावली Tis के Aaa जाये | 
(स ) स्यान्मातृतुल्या प्रकतिः सुतस्य | (अ) Like father 
like son. OR 35 cue umi c3 (उ) 
E29 y 3 J|] ( T ) $55 $ ३७ |; C$ 4 wil (फा ) 
बासी कड़ी उवाला आया | 

(सं ) यातयामं गतरसं पूति पर्य्युषितश्ञ यत्‌। उच्छिष्टमपि चामेध्यं भोजनं 
तामसप्रियम्‌ ú ( अं ) Unusual brightness of a lamp indicates 
its approaching end, jys p63 १४ E (उ) 
BL Nees ० sy] Co] (अ) 338 0S (| ers uS oos |, ( W ) 

बासी बचे न RUT खाय | | | 
(सं) मूलं नास्ति कुतः शाखा | ( 3) (Lit.) Not too much to 


be spent otherwise. SR am S wih a) 8 (उ) 
SSD (53) 9 ००७१ ex ( SE) ७४७ 7००० > || £ ( W) 
बांह गहे की लाज | 

(9) अङ्गीकृतं gai: परिपालयन्ति i ( =) A good man 
always abides by his words, १०० Beyer § 255 we ( ç ) 
c SJJ G yeli CSasslisate] ( oT ) | 554 e? us १ bls) ( फा ) 

~ 

G] 


बिन दामन की चेरी | 
(सं) विनेवार्थन सेविका। (sr) A female attendant serving 
for love. è १०० 2 (उ) 
छ pe ore (अ) el y ple son Ú po ( W) 
बिन हिम्मत किम्मत नहीं | | 
( € ) पोरुष्येण विना मूल्यं पुरुषस्य न किञ्चन | (अ) Nothing 
brave, nothing have, Or, Fortune favours the brave, 
_ S >> ° c ( mr) 2 >> gx ०-७» (उ) 


sjy- a sale ex (अ 
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बिना. बुलाई आवे टांय रांय गाचे । 
(स ) उष्टस्य च विवाहे तु गदेभा गानतत्पराः। (श्र) An uninvited 

-visitor is like a straw Sire (33 b ok ot (ड) 

¿J| £55 pes GY (Spr) १४० cud lage 5७३|)>७ ( फ़ा ) 
बिना वसीले की नाव डावां डोल होती = | 

(सं) कणेधार विना नोका याति नद्यामितस्ततः । (अं) No flying 
‘Without wings. iis ie, URS ce we (उ) 

- (75४७ eee WM (अ) sf o» sp ८५3५ ७०२८) cf (WT) 
बिन पखावज बिन ताल नाचे E | | 
(a) नत्तेन कि विना वाद्यम्‌। ( ञ्ज) To go to fight without any 
. weapon. 323 ox (5७ yl conf ४ (उ) 
- w= ८८०५-१८) UA] 32९) (BT) 5४ gle 3४ 25) oth ०-4; ( WI ) 
बिन निरधार न होसके सांच कूठको न्याव | 

( सं ) गवेषणां विना नेव सत्यासत्यविनिर्णयः। . (अ) No truth 

can be established without proof. Or, Without opposition 

success is easy,’ RU 2. ४४ ew 9 85 ed] (उ) 

clio fe ००५५७ (अ) (त्री ५०) 29) 320 Ute '& (फ्रा ) 
बिप्रति पड़े पे जानिये को बेरी को मीत | | 

“(स ) आपत्सु मित्र जानीयाक्यसनेषु च वान्धवान्‌। ( st) Adversity 
. tries friends, Or, A friend in need is a friend indeed. 

adf. ke Resp af ob OLDU (mt) l (४ war (9) 9% ४9) o CT) 
Got 3 “५ wy Syd! (अ) 
विधी तो बिल्लाये क्‍यों | E ! 

( स ) अवश्यमेव भोक्तव्यं ळत कम्म शुभाशुभम्‌। (श्र) A creator 
is in distress ! Or, Eat, as you cooked. Jy ,# ॐ ad (s) 
C535 veu S (x) ४०9०१ aby) ७) cs y ४25 (HT) x 

बिधि प्रपश्च गुन अवशुन साना । . | 

( सं) दन्द्वात्मको5यं ससारो विधिना निर्म्मितो<क्नतः॥ (अ) (Lit.) . 

Good and evil are mixed together even in the creation of 
God,., Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Veda nei ee Dg Fong (उ) 
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बिच्छुका सन्त्र जानें नहीं सांप.के बिलमें हाथ Stat | _ 


(€) अक्षर नव जानाति स्पद्धते परिडतेः सह । (अं) (Lit.) A fool 
challenging a wise man, . Glu uw dle y^ € ee (उ) 
| | dB «६४ wer (१ £ 





बिल्ली को ख्वाव में भी Stes नज़र आते हें । 
(9) स्वप्नेऽपि दुजेनो5न्येपामहित चिन्तयत्यलम्‌ | ( 3 ) (Lit.) 
One dreams at night what one thinks about during the | 
day. 20V e Ub atm Luo ue we T 5 ele (उ) 
PUY] enti. t ug) 2५१२०५१) (अ ) ७१८ J^ of cul.» Bids (फ़ा) 
बिन देखे राजा भी चोर | 
( सं ) अदृष्टे चौरे वे gar शङ्कत gaa: | (अं) (Lit) Even a 
king may be suspected as a thief, so long as not definitely 
known yg el ae» 2 ( S ) 
बिच्छूका काटा रोच सांप का काटा सोव | 
(स) सुप्यते सपेसन्दष्टेरद्यते' वृश्चिकादितः। (श्र) Carping at a 
gnat,and swallowing a camel. - ५८४५० 29) 0४.४ emo (ड) 
| l | | HS 5 
बिजली कांसे ही पर. गिरती हे | 
(ख) विद्यरपातो भषेत्‌ कांस्ये | (st) Magnet draws iron. 
E s yp ale (उ) 
बिल्ली के भागों छींका टूटा । | ipo ge । 
( स॑) सोभाग्येनैव वैद्यानां रोगाता जायते च्रप:॥. (श्र) Foriune's 
freak. Or, Illness of a wealthy man is for the gain of the 
doctor ; WS uy Ui CS d (उ) 


बिल्ली खायगी नहीं तो लुड़का ही देगी। 
(स) उष्णो दहति चाङ्गारः शीतः कृष्णायते करम्‌। ( अ) Mischief- 
making is the nature of the wicked... sg ul h (Z) 
o, pled १3 


- z . 
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१६६ कहावत रलाकर | 





= 
— rm  . ww... s... ee www — 
w... 


बी 
बीज के WAH मोति पोयले तो पोयले | 
( स ) काय्ये हि काले कृतमेव सिद्ध्यति तस्मिन्‌ व्यतीते नहि तस्य सिद्विः। 
(अ) (Lit.) If you can make any food use of a worthless 
thing, you may y १०० ५७ Le ८५ (उ) 
By Xe BON (य) ce 2०५ e] eX 6 5 ( mr) 


बीती ताहि विसार दे आगेकी सुध ले । 


(स ) गत न शोचेद्गाबेतव्यचिन्तकः। (अं ) (Lit.) Let dead past 


bury its dead AER 2) CHER OP 2 Sle JE (उ) 


q 


> 


बुढ़िया सरी तो मरी आगरा तो देखा | 
(a) स्वार्थ am हि जन्तवः। (ञ्ज) A great gain at a small 


cost. ३४४० ॐ 55] uy 5 cox ४०११ (उ) 
बुरे काम का बुरा हवाल | aan, 

(स) कुफल स्यात्‌ कुकम्मणः | (अ) Evil comes of evil. 
3३४) 02 |, eyle yf ०१ ( फ़ा ) | ५39४ NY «"*> (उ) 


| (४८५ Saw Kaw o] yes ( अ ) 
बुड़ढ़ी घोड़ी लाल लगाम-। | 
(खं) वृद्धा वेश्या सुखे तस्या नासा भूषणमद्भतम्‌ | (अ) An old 
matron in a young lady's dress, . Š SF 3 ७४२ slr (ड) 
| usa Qut (BT) ७४४६ ;)४७ (१८८ GU ०७४७७ jo ( HT) Se (र 
बुढ़ापे में आदमी की मत मारी जाती हे । 
(a) वृद्धत्वे हीयते मतिः। ( a) Old age is second childhood. 
CP ८०८४८०० ) (००४ ( फ़ा) 2 PP ४०८) Ley y YT oe ele ( = ) 
: : alj Y jo acd] ( ST ) x ax 
बुढ़िया वेट बिना कैसे रहे | d 
(a) वृद्धा कथं gq स्वाश्रयं ati (अ) A son is the prop 
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Raa TART | १६७ 


of old age. (0 X ८7292 ey a (४0 y 2 ८४० (४०) (उ) 
AS eon Yos (अ) oå ०२ ४४ yiwe lis s ( W ) 
q 

Y 


बूर के लड्डू खाय तो WERT न खाय तो पछताय | 
' स) कृताङतेऽनुतापः स्याद्‌ दुर्भगाभरणे Xy | (अं) Commission 
or omission, repentance inevitable, sw ७८) coll (ड) 

o> ८८390, ८4 ह (m) ७८३४९ ४०) ०७ v ॐ ७ ( Wt) olas 

= | 

c] 

बेईमानी e ° 

बेईमानी का AS काला | : : 
(9) सत्यमेव जयति xau! ^ (sr) Truth triumphs in the 
long run, WK ८८५ Shs 2 ( उ ) 


बे 


बेठे से बेगार भली | 
(स) अभावे ITAA वा | ( =t ) Better to serve gratis 
than remain idle.. fuf «pS gle ku — Je 20२ < kn ( = ) 
SHDN Ge ~ (अ)? 25 2 5 ( W ) 
TA दीजे जायफल क्या तौले क्या खाय | 
(सं) SPIR च जीरकम्‌ I = (Sr ) A drop in the ocean, 
eld ५६ yp US Sage soso de ( 3) 
बैठा ठाला बनिया सेर बांट ara | 
( सं ) वाणिज्यराहितो वैश्यो माति पाषाणशेटकम्‌। . ( sr) (Lit.) An 
idler kills his time in useless pursuits. 
| Jy eli yes ७४ Yi We ( ड ) 
बेल न RAT कूदी गौन | | | 
(स) राज्ञा प्रजा न दण्ड्यन्ते ताभिरेब स दण्ड्यते। (ञ्ज) Itis not 
you that have fallen, but your hat. J uss Joy & Je (ड) 
uud yt dla] ( Sp) jj. <s > ३५ , फा ) c aco UU O 
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` 
| pe बो 
बोये गेहूं उपजे जो । 
(स) प्राप्नोति दुःख कुरुते च थम्मम्‌। ( अं ) To sow the wind and 
reap the tempest AG] (295१. SH १७ Ls NY ०७४ (उ) 


"20 “०७४७ eld] step d] (अ ) pad BUS ७१३१ (/# ( W ) 
ये पेड़ बवूलके आम कहां से खाय | "m 


( € ) यादशं कुरुते कम्म सादशं फलमश्नुते । (<) A bramble . 


~ brings forth no grapes. < go K K o) K () 
३४. s Re 29>१) (अ) ५४१22” ०2“ T > SI ( W.) 
बोये बीज ताके फल नीके ही लुनोहीगो। | 
(स ) अवश्यमेव भोक्तच्य कृत कम्म Darga! (अ) As you sow, so 
you shall reap. WS yx Bom jal ele hs ya WSS (उ) 
Sos ८००४ (२ O95 (Sp) wl 5930 )|)७ Ute ( W ) 
बोलबो न सीख्यो सब सीख्यो गयो धूलमें । ` E. 
(a) किः स्याद्वाऽन्यशुणैलोंके वाग्मिता श्रेयसी मता । (30) (Lit.) 
Eloquence is the finest art, yy aie 9 y) x S ok Je (उ) 
(अ) oe O 9००० sod Use ०५ f as b (824 Us) ( W ) 
ee yee 9m FF bl 
बोले सो तेलको जाय । 


(स) gawaa हम्यते। (अ) Silence is golden, or, Silence ` 


is a great virtue. el x gw Ce CG} (उ) 
७४२ Je 9१9 (अ) £ -2 >) (mr) 


बो : 


बौहरे के राम राम और यम के सन्देशे बराबर Š | -- 


(स ) झत्युव॒द दुःखदायिस्याद्श्वक!नां चचो मधु | अव्यवस्थितचित्ताना ` 


प्रलादोऽपि magu: | (अं) He that goes a-borrowing goes a- 
Sorrowing. |j 42e» 525 (उ) 
CC-0. Swami Aomanagy el PN (a णः ar bildan R ( Al ) 


na 2.2 —— r Pr 


— M € 


eee: sees rn ~ N 


शिका 


l 


— aca m e n चष ्षधड SS पक 


कंहावंतं रलाकर | | & 


PNE SEE E ENE IED dg vs = Pe SS nm -——À SIS 


Tl अपार ह॑ । 

(a) लक्ष्मीबेसति वाणिज्ये | ( zi ) Business has no limit 
Un] TIT )७ ७३५० ( "RT ) É y> £ jaju Bg Mo y e ( d) 
Vir S'S] ery yd] (अं) 

C x q 

बंके को तिरबका मिलही जाता = | 

( स॑ ) gut हि लभते राजन्‌ धूत्तराज न सशयः | (x) Pride 
versus pride, | 2000 8 ७१३१ 3६५ Tow # yew (उ) 


७७७१८ ७१5 0 (ar) =+ |) 5929 ॐ ( फ्रा ) 


बन्दर के गले सें सोतियों की माला | 
(स॑ ) मूखहस्तेषु पुस्तकम्‌। (ञ्ज) (Lit.) To adorn a monkey 
with a necklace of pearl J^ SOP oe u$ £ (x) 
दर क्या जान अद्रक का स्वाद | 
(a) विहाय gat करिकुम्भजातां कान्ता किरातस्य. बिभत्ति uH | 
(st) To cast pearls before swine, US «5 6 5,5) ob (ड) 


4 


भाक के वश भगवान | 
( सं ) भक्तिवश्यः परात्मा | भक्तिप्रियो माधबः। (अ) (Lit) Love 
. wins the favour of God sjh fod es aee, (उ) 
459 ey «€ fyes) (अ ) o4] O> pus [uf ym ००८५ (फ़ा ) 
भजन बिन काहे को देह धरी | | | 
( सं ) तेषां बृथा जन्म गतं नराणां नाराधितो येः पुरुषः पुराणः | 
( st) (Lit.) Vain is the life of those that do not pray. 


Sy * Soh aly of (४०5 (फा) alf y ८४७ 5७४ 9 Q 9S E (उ) 


०१०४४) CUR ७७७ bey (ऋ) Lie) ob a 
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१७० कहांचंत रलाकर | 
भड़भूजे की छोकरी और केसर का तिलक। [ 

(स ) दुहिता चम्मेकारस्य mum मोक्तिकभूषणम । ( अ) An ogre 

ugly as imperious as a fairy. Or, (Lit.) A cobbler’s 
daughter in a barones's gown. wt ~ £ Spee (उ) | 
५१४०४) Jy] ४७३१) (BT) GU ५५2३४ 25) ०५२ ८८५ ( HT) us ४ | des | 
awd 


भरमभारी पिटारा खाली | 
(सं ) अन्तःसारविहीनस्य बहिराडम्बर ag । ( अं ) (Lit) 
Gorgeous in look, but possessed of no worth. | 
०२ (५४० १) )० 3l ००३) ( W ) JIS € eÉ fod p om ayl (ड) 
ümb ५५१9० ¿wna a] ( ST) 


- -— ` ~ =-= 


भलाई का फल बुराई | 
(सं) अहो ! quamet दुःखम्‌ । उपकारफलं राजन्‌! अपकारोऽभवष- | 
ra | (अं) (Lit.) Good act, evil result, — «5€ #5 (ड) | 
००४८५ ००४ २४ enu ote of ठाक By (फ्री). 2 uot 
pS) deol pla} ८८ oS} (अ ) 
भली कहत कहा जाय | | 
(स) भद्रं भद्रमिति घ्रयात्‌ | (अ ) (Lit.) Speak gently, 
| Id pfs १८ ४ (फा) १७५०८७ |o; )४४४ AS (उ) | 
>] ०५० ys} did] (ar) | 
भली बात में विलम्ब कहा | +4 
(स) शभस्य शाघ्रम्‌। (अ) In doing charitable acts-ask not | 
Many questions, Or,  (Lit.) Lose no time in attempting 
what is good. . ५३३११ 49 8 (उ) | 
| S 927 mI (ञ्ज) ७४८ sU yu (mr) | 
भवानी निबल बकरे सबल | | 
( सं) स्वामितः सवको महान्‌। (अ) Ten rupees worth of watch | 
and twenty rupees worth of ease, or, An Amazonian wife 
and a. dwartish husband, LPI yu ५४७०४ f ५::०( š ) 
GC bel sql] all, 8 | Seah SA aranasi. Dg: (mt) ` 





कहावत रल्ाकर | Pu १७१ 


Le SP ` 
w A x w w n ` f í. ue m aa a ५९९ a "s s" a s. `... tot oo. 


az गति सांप छुद्र केरी । 
(सं ) कि करोमि क्क गच्छामि पतिते काय्येसडूटे। (ञ्ज) an 
between Seylla and Charybdes, jis ies =$ (उ) 
T > oly eel ळा (आ) ए०५ PSS ( Wr) ८७७५४ 
भरी जवानी सांभ्हा ढीला | 
(सं) प्राप्त यौवनकालेऽस्य शरीर दुबलायते | (अ) (Lit.) Why 
is this sluggishness in the vigour of youth ? 
| les ७३५७० gie e (ड ) 
भरे में भरता ÈI i 
(सं) वृथा दानं धनाव्येषु वृथा भुक्केषु भोजनम्‌ | (=) Money 
begets money. sU wre (उ) 
भरे UJA म घांचा प्यासा | 
(सं) गरीयसी केवलमीश्वरेच्छा । (श्र) (Lit.) To live in the 
sea, and still to be dying of thirst, 
2g USI war les ~ (उ) 
a | 
भागते चार की लंगोटी ही सही । 
(सं) सबेनाशे समुत्पन्ने uud खलु deg! (अं) From a bad 
paymaster get what you ean, «W aps ga & siro (उ) 
८४७ GS (अ) ००] oye २१५ = asss ४७ | (फा ) ०-४६ gw 9 
| TU TNT 
भांग भखन तो सुगम है लहर कठिन कहें होय | . 
( सं ) प्रतिक्रिया स्यात्कठिना भक्षणे सुलभ AI I (अ) Enjoyments 
are sweet in the beginning, but bitter in the long run. 
a c(t) ar fete 5७ ably % 2 JUK. ala ८७८८ C$ (ड) 
SS (9०2 ७० law cas] (अ) ००४५ 230 (>) £ ७2५ 


भाग्यवान्‌ के भूत कमाचें | | 
( a ) कर्लोग्यमाप्तोति. AG MLS nhi Varanasi. Diz BE) Cite) A 


. ९७२ | कहावत TAFT | 

Luckyman is served even by an evil sprit. 
(फा) 2 os FURR ७४१४ » 2 Vao fod (ड) 
o ve" 633 32 eJ) | Nad ( zr ) us ç » ८5 





भाई दूर पड़ोसी नीड़े। | 
(स ) दुरे ते भ्रातरः सन्ति निकटे प्रतिचासिनः। (ञ्ज) Love thy 
neighbour more than thy brother, 5! ze Ue) al (ड) 
nb ax AN? gu ७" C9 o» Jet M ४०29 jl d P(T) 
भावी के वश ससार | 
(स) अवश्यम्भाविनो भावा भवन्ति महतामपि । (अं) God's will, will 
be done.s,š go ७५७ c], Joi ey (W) eof » ale fod (S) 
S232 pS) २८४०० ¿Uj (अ) 
भी 
भोक के FRE बाजार में डकार | 
(स) अन्तः सारचिहीनस्य बहिराडस्वर agi (ञ्ज) Much show, 
little fact. : | - X5 o jh 259 £ Ke (x) 


भीक मांगे और आंख Bara | 
(स) याचमानः स्वय भिक्षां नेचकाप wf! (sr) Beggars 
must not be in temper. csi) Se lose (उ) 
०2७ | slep a], sais) (अर) Sys ¿l> AS 46, gdje al X5 ¿x ( tT) 
भीख न दे माई मेरो खप्पर जिन फोड़े | | 
(a) भिक्षा न दीयतां मातः! खपेरस्तु न भज्यताम ।(अ) Kindly let 
me go home alive, I will trouble thee no longer. 
a SAS Ly ORR |, ३९५) ( mE) Jg PI SW sob dt (३१४६० ( Z ) 
Bm y 5) + ७) (अ) 
d 
| a 
भूले बनियां भेड़ खाई अब खाऊं तो राम दुहाई | 
(सं) न गङ्गदत्तः पुनरेति कूपम्‌। ( 9r) I will never do-so again. 
Hic Fo 8 Gis cae Pa tos ada es elm o yau फा ane ( 3 ) 





कहावत Cet t. : $93 
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भूख अं गूलर ही पकवान | 
(सं) सुधा सक्कवुंभुक्षायाम्‌ l (श्र) Hunger is the best sauce. 
em] ८७४ ४ LU | 555 (फा) whe ® 9५ ७४ Se (s ) 
| 22२१922” ets ELS LUI (अ) 
aia गई राव रग भूलि गई जिकड़ी, तीन चीज घाद आई नोन 
तेल लकड़ी । | | 
(स) सवोरम्भास्तण्डुलप्रस्थमात्राः l (अ) With marriage 
commence the troubles of lifes S's 356 Bery ८! उ) 
भूखा सो Sat | 
( & ) विभुक्षितः कि न करोति पापम्‌। (अ) For a hungry man, 
no pleasure has any charm, GS ya Lt Gye 6, (उ) 
४७४ ७५> gys (अ) ox gio Maye ia (फा) 
भूखा बगाली भात ही भात | 
(स) श्वुधात्तस्तण्डुलाशी वे तण्डुलं याचते मुदुः। ( श्र) Mad of self, 
sings of self, . eX hI WL’ vos (x) 
quema Peale (Sr) — ५४७ ५० 09१0 22 Cale (झा) 
Wa भजन न होय | 
(सं ) कोऽपि कत्ते न शक्नोति भजन भोजन चिना। (ञ्ज) A light 
purse is a heavy curse We uM १००० > (SSH wes (उ) 
aloi UNS + ( % ) ob ON» ops 2 6 ¿so (mt) 
भूख में चना चिरोंजी | | x 
(स ) चणक स्यादवुभुक्षायां नून anaa ARH i (st) A good 
stomach is the best sauce. SOR = Py x Se ( š ) 
J 5४% ust? QU |) e$ ( mr) | š | e JI y 3 
rea ye ie args yat, SE (अ) 
Wea को भोजन थाके को विश्राम | | | 
(स॑) qaqa seris श्रान्ताय स्थानसुत्तमम्‌। (अ) Give the 
needy. what he needs OM १० a. ws (उ) 
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— ee meme PPP DD ANN ww. 


भूख में किवाड़ ही पापड़ा | 





w... 


(सं) ae: सुधा wane बुभुक्षितानाम्‌।. (अं) Hunger is the ! 


best sauce.. Or, Toa hungry man no food comes amiss. 


(०७०११ Z) ) 555 ( W) “० US Ag s ld 5 ४,४७४ (3) . 


SAV] Sta tyi shel S CR (अ) ५०)४ ¿las 


SS की लात Tear तक । | 
( स ) मशकस्य बल कियत्‌। (अं) What great harm ean a 


gnatdo?  . | Kay ४ (५० UWS ४ (उ) 
URS ००३० 68 Be Sf PNI (अ) os us» € ८४०० Lj ( फ़ा ) 
A 


मरने चली और मलार गावे । 
( स॑) स्वभावो दुस्त्यजो नाथ ! प्राणैः कएठगतरपि | (श्रं) Goes to 
the guillotine and begs for pie. Jui 6 Si & gle clye( ड) 
SI lees (laya, (अ) ७५८, oos ( W) 
मरते के साथ न आप सरो | 
( स ) Aana are स्वयं न faaea । ( अं) Drown not thyself 
to save a drowning man, १० RSS e ES 29933 (उ) 
5.४४ Suki Sea (अ) 9०५० ce Dos 9 ely ॐ ( W ) 
मर जेहें पर टरिहें नाहीं । . 
(सं) अदैव वा मरणमस्तु युगान्तरे वा, न्याय्यातू पथः प्रविचलन्ति 
पदं न धीराः। (अ) I will rather die than be dishonoured. 
ly ५5३०४ cue e as (mr) Pe Í CN (ड) 
: js ७° (अ) — eQ ५४ ८१ 
मन सांचा तो सब सांचा। 
( स ) स्वान्ते पूते जगत्पूतम्‌। | (अ) Honest with oneself, 
' honest with the world. | ET १७ ८४ Lew y ०७९० ११४ x Jo (उ ) 
elo ही” भि WI (sp) — stl ७६० pn tt 6 ७ fom ५-४ ७० (क्रा) 
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कहावत रलाकर। Z 
ह्‌ १७५ 
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मन सोतियों व्याह मन चावलों व्याह । 


( स.) विवाहः स्याद्यथाशक्कि | (9r) Look to the end not to ` 
the means 





१४! EUs ४७ 23 १ १५१ ३-० ( g ) 
| x= RN (अ) o] oe um >» 5| ( mr) 
सन मिले का मेला | 
(€) सन्मित्रसम्मेलनमेव मेला । ( अं ) The mind is the seat of 
unity. Or, Where there is peace at home there is no 


need of a judge SU » Ss (g) `: 
Jul sl) ls sas |, al JI ( oT ) eu] Lays s< LPN gta gd ( THT ) 
eli] s Lað 


मन सस्त भया जब क्या बोले | 
(9) मत्ते मनसि कि mum ( अ) All’s gone if the mind is 
gone. BUS Pl 5 £ Qos Wm Emme > (उ) 
25५० | ८०८ 330) (अ) “u y 2“ if ०.०] ॥« cs ( T) 
सन भावे सुड़िया fara | 
( स ) मनोभाव शिरः कम्पेः सङ्गोपयति मानवः | (अ) Nodding 
nay though the mind may. op we Jo ०» epas (उ) 
ells “ह LUI] (अ) ८२% c y, £ oes (| )० ( W ) oly? els 
मन चड़ा तो कठोती में UT | 
(स ) मन पव मनुष्याणां कारण बन्धमोश्वयो! | ( अ) Good mind 
vood find = ges) 
| SB (६5 MEU ay emu] JAB (८ ceu] ७८ || Jo ( mr) 
ick ell ए ell cy (अ) 
मन का ASST फोड़ना | 
(a) मनोरथैः किं भवतीह काय्यम्‌। मनसा कल्पित हस्ये शयानोऽसौ 
न्रपायते। (अं) Build castles in the air, Ul Jyo S JU (ड ) 


bles (9 Jarl Rod (अ) pls? Jie ( eur) ` 
झन का घाटा कि धन का। 
(a) धन नास्ति मनो न rr (अ) TEe will fails, not the 
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RoE De 2 
oth ७ ९५४१७७ Qu RR TTT = o mmm ~ — *” *” * Mts Ne ९-९ TT a u x... ९७१ hl LA Se RR JE n 


treasure. Or, Short of will, short of purse. 
Ule & e] for sy ( mr) a alu £ fo oy) (उ) 
; AA Ls AMI ( zT ) 
सन अटका तन फटका | y 
(स) मनो यत्र वपुस्तत्राङृष्ट सञ्जायते JAIR | (अ) Absent 
from mind absent from body. ८७.७ e cos asi (0 6 (ड) 
Shed EP ५११ J «६०४७ + ०६०३ um OU e£ 5] yl RT) 
मन उमराव कम्मे दरिद्री | 
(सं) प्रारब्धहीनो मनसि प्रबीणः। (अ) Lord in the mind 
beggar of hand, els BW ४ EE (3) 
GH g< uu 5४० Say Sle (ap) ४४ ogg Ce ey ES Livy: ( mr) 
मतलब के दो बोल ही बहुत हें | 
(स) स्वल्पाक्षर सार्थकवाक्यसुत्तमम्‌। (अ) Short and sweet, 
E SF ep ss (य) 
मछली के जाये किनने तेराये | 
(a) प्रकातिस्त्वा नियोश्यति । (अ) Mother nature is mother 
nurse. Fev gous (उ) 
- &280| a ail] o] (अ) ७१२ ४8-०२ Ú G9 Col # 092 ४५८ S) ७१४२१ ( THT ) 
मरद की बात और गाड़ी का पहिया आगे को ही चलता है। 
( सं ) नरस्य वाक्यं शकटस्य चक्र नित्यं पुरो घावति घावतीह | 
(ऋ) A step forward is a step taken. » ९७ cro (S) 
८३१००; eU] Lob ew 9S es ( mt) | | à » elo => Syl 
| (८0 calles PI y Solo |७०॥ ^ ( w ) 
मन में बसे सो सपना देखे | dues 
( खं ) दष्टं श्रुतं जाग्रति यद्धि लोके स्वे तदेवेक्ष्यत एव लोकेः | 
(श्र ) The thought is the father of the action, 
CC-0. 
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¿Jo ०४३ ०५ 50 4 (HT) 2 ५७२० glo (० ७९१ oe (उ) . 
| (०४०) |)| galie ०४ osx ७७० (अ ) 
मकरी बेठी शहद पर रही पख लपटाय | हाथ मले ओर सिर 
थुन लालच बुरा बलाय || . 
(a) त्रिविध नरकस्येद द्वार नाशनमात्मनः | कामः क्रोधस्तथा लोभस्त- 
स्मादेतत्‌ जय त्यजेत्‌ । लाभः पापस्य कारणम्‌। ( अ) Greed is its 
own hell. je j| cle spl» SY ab, y p ०६६ (५९४ Kr (उ) 
७४७० (Play Eye aeo] Suy» Sogo Geb aser (THT) -7? (५) el) 2४०७ 
| A E + (223 set call] (अ ) 
सन के हारे हार है मन के जीते जीत | l 
(a) मन एव मनुष्याणां कारण aaa (अ) The mind 
makes the man. (0 UAR am £ os o 2 £ o (a) 
सन सोदक नहीं भूख GRIS | 
( सं) उद्यमेन हि सिध्यन्ति कार्य्याणि न war: (ञं) Castles in 
the air. Or no strongholds, Wy ७४७ c e $7 Jus (उ) 
bls) e (# fast) US (अ) ०) ojx elo; [ie ( tnr) 
सा 
सांगे बिन महतारी भी न दे | | 
(सं) ददाति माताऽपि न याचनं विना। (अ) A closed mouth 
catches no flies, ०5२० WP Ros ४ = Əla 259) 2 (x) 
"0 ८८५५ ४9६9 (अ) ००७): | syle ०230७ fab ( फ़ा ) 
सांगन मलो न बापसों इश्वर रास्त्रे टेक | 
(a) तृणादपि लघुस्तूलस्तूलादपि च याचकः । वायुना कि न नीतोऽसौ 
मामय याचयेदिति Il ( st) (Lit.) With faith in Providence 
resolve to stand on your own legs rather than to beg. 
ENN af Uta aala Sa yoy Swe (mr) USI» = ow ) 
“| ७० ८४५५ ८ (प्र) 
झा का पेट कुम्हार का आवा कोडं गोरा कोई काला Y 
(st) सिन्नरूपग॒णशाला जायन्ते सोदरा भातरोऽपि।.., (, Aa) t) 


ELI 


w Ha t m 
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= — ee — "> कक - 
> w. — AA c ww ow wo. w-w usi a 


Brothers born of the.same mother are often seen to 
be of different colour and nature, es jy ISI ust (उ ) 
si १८ gua (9T ) o9 ©. KI LR | ce» KC ( THI ) Leydig? (०१८९९ 

मारे सिपाही नाम हो सरदार का | 

(स) योद्धभियुध्यते युद्ध नायकेनाप्यते यशः। ( st) One doth the 

labour, another enjoyeth the fruit. Or, One soweth, 

another reapeth. | ४ pose e eu. (उ) 
333] Megat)! ase ( 37 ) 3७३११३१ | ४9०४ 3७» |, f ( RT) 
मानो चाहे न मानो हम तुम्हारे पञ्च | 

(स ) अस्वीङतोऽपि पक्षाभ्यां न्यायं कतुं समुद्यतः | ( अ )A self- 

elected president. oie L9 ue ul 8 gk (sx) 
माके दुलार से लड़के की खराबी । | 

Ca) लालयेत्पञ्चव्घाणि दशवषोणि ताडयेत्‌ । प्राते तु षोडशे वर्ष qu 

मित्रवदाचरेत्‌ (=) 4 spoiled child of the harem. Or, Spare 

the rod and spoil the child, = jw £ ५० t je é ou (उ ) 


QUI, S WIE os >] (अ) ;» 3८) ९ ०७] yom (CU) 2 Xe 


माने तो देवता नहीं तो पत्थर | 
(स) तस्माद्गावो हि देवता। (a) Where there is reverence 
there is divinity. 2 FF gh olde] (F) 


मार से भूत भागता हे । 
( सं ) प्रेतः प्रहारात्सतत पलायते। (अ) (Lit.) Even a devil 
pauses before an uplifted rod. 2 Why wy = (उ) 
gh a oye (A) + १0 ००)४ ley Page es (T ) 
माह नंगे वैशाख भूखे । | 
( सं) माघे नग्नश्च वेशाखे waar पीडितो जनः। (अ) No cloth 
to protect against cold, and no food to appease hunger 


aye afl SU ae (qr) 
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2७-२७ ET HS a a» oem ^ -... m 


सा न साका जाया सबही लोक पराया | 

(स ) मातृश्रातृविद्दीनस्य मम लोकः परो-ऽखिलः | (अ) (Lit.) 
Selfless love is only mother’s love, ७८० tf f ple 42 ( g ) 
onf yp ४७८ els» polga ( W ) ६४४४७ (७१३२ १०५ (४८29 <s 
acd 4००) ८१९५ Sou} ८-०३० 283] ( w ) 

सानो तो देव नहीं भीत को लेव | "A 
( < ) भाचे हि विद्यते देषस्तस्माञ्गावे! हि कारणम्‌ i (श्रं) (Lit.) 
An image is nothing but an image if not hallowed with 
reverence, “ HF ७७२०७4 (ड) 
YS (अ) cI Cee ७७५ ole] en LS eye (फ़ा ) 


सा पिसनहारी बाप कजर और बटा मिरजा QAT | 
(सं) माता दासी पिता दासः पुत्रः सप्नाट्शिरोमणिः । (ञ्ज) (Lit) 
The mother grinds at the mill, the father a basket-maker, 
the son forsooth a King Sanjar ! Or, Son of.poor parents, 
himself a great king, ! (000 2५७४ eg ple oO (उ) 
5,93 a5 (अ) ) ०४ eus १०२२५५ 55) ys; ( फ़ा ) 
साया का डर काया का क्या ST | 
( स॑ ) स्वसम्पात्तिकृत भीतिः स्वशरीरकृते न हि। (अ) No money, 


no fear. ° ०७७ 5) ~~ ८ thy) (उ) 
S284) pSV yg (अ). je ues |) )७)) >] ae wgl) ॐ (फा) 


Aum Rm a - 


माया ढलती फिरती छाया | 
(a) अर्थाः पादरजोपमा गिरिनदी वेगोपमं योवनमायुष्यं जललोलबिन्दु ` 
चपलं फेनोपमं जीवनम्‌ | ( अ) Riches have wings. Or, Fortune 
is ever fickle, „f 3६४ ६७ low # wad 3?) Unk y ec & (ङ) 
Jal JB ICH cem Een Ol टा (फा) ७४४ ge 
साया तेरे तीन नाम परसा, WA, परसराम | 
(सं) यस्यार्थास्तस्य मित्राणि यस्यार्थास्तस्य बान्धवाः | यस्याथोः सपुमान्‌ 
लोके यस्यार्थाः स हि पणिडतः। ( अ) Wealth is honour, 
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3० Js pot QE UBI CRT) 3४8 y eye gel Sap उ) 
८४२१ ब्लेड By Be Shel] 55 ( ST) pyta ०४० Slee} oy? ol Jy e * Ih 2 
मार चौदहवां रत्न हे । 
( स ) लालने agd दोषास्ताडने बहवो गुणा; | - ( st) Rod is the 
fourteenth jewel obtained from churning the ocean. 
2) 2397 oy oye 2०992 S (mr) Se cose SIS (s) 
gi ples ose (ञ्ज ) 





मारन बेल गली संकरी | 
(स॑) सद्वीणैकपदीमार्गो घातको वृषभो5ग्रतः । कि करोमि m गच्छामि 
पतिते काय्येसङ्कटे॥ (श्र) On the horns of a dilemma 
०७१७ 29) 9 05,5) 5 (THT) Prof yw «xoxo EF jns] di ej ( š ) 
EA ES oly ८ FI ol (अर) 
मारे FEAT He ललाट । 
(a) पादे घातो व्यथा मुणडे। (अअ) Task for a fork and you 
bring me a cake. ८४ SMS ase Sead LA (उ) 
cul] js] siad] cse (अ) Solis yes Ul (mr) 
माल का मोल = | | 
(सख) गुणाजुरूपा भवतीह सत्क्रिया । ( = ) (Lit) As is the thing, 
80 is its worth. Gym gine | Uo] SHI 5$ Uus (उ) 
oam (अ) SIE BAS oy ca dis ys; ( फ़ा ) 
a JU], colat, 
मान का पान भला | 


( स॒ ) यत्सम्मानेन सम्प्रात्त स्वल्पञ्चेदपि aag) (a) A gift with | 


a kind countenance is a double present. ce s? uspe ( उ ) 

Ls] 9% lee yas #59 ७ (अज) ew] ossi] +3 ~>], ( AT ) T »yl = 
मान घटे नित के घर जाये । 

(स) अतिपरिचयादवज्ञा । (अ ) Familiarity breeds contempt 

355 ४७८; ८०५०० Ule 39) y ( mr) Ula Uf 6 5) » 2 uo १४ 5 (उ) 
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सान सहीपत सान, दियो दान ate लीजिये | 
(स) न few विषमित्याहुब्रस्व विषसुच्यते । विषमेकाकिन हन्ति 
त्रह्मस्च पुत्रपात्रकम्‌। (श्र ) Give a thing and take again, and 
you shall ride in hell's Wain, Us €f yy ४ ya d» (४० (उ) 


awy 9४29 Kaw) LR A39] ( Sp) x 3b $5555 (७८० exi] (फा) 
मि 
सिद्दी का साधो i 
(स) गोमयीयो गणेशः । ( अं ) A mere puppet, 
D ८४ (उ) Al PU ४७४ (mr) Sle ७ Lene (उ ) 
मियां भये गोर जोग बीवी भई घर योग | 
(a) आसन्नसरत्योभाया व झुन्द्री षोडशी aq! (अअ) One at the 
threshold of life,-the other at the threshold of death. Or, 
An old husband, and young wife. IPB ou s uus (उ) 
el] yy 3€ x° 9 cs) u$ ५-४ ~ (mr) Ze e ८3४२ 3722 PAS 
OY oS cl ON LF Ul ( ) i (> ४५९० ym (.))) ple LJ 
मिलन भलो बिछुड़न वुरो, मत मिल बिछुड़ो कोय | 
(सं) सयोगे परमानन्दो वियोगे दुःखसुत्कटम्‌ । न सयोगो वियोगान्तो 
भवेत्‌ कस्यापि किचित्‌ | ( % ) (Lit.) Union is bliss, and 
separation is pain. a-å (PJ b Sten ७५०१9८८७७० | lo soe! (उ) 
७७| 53 jl 3b ४ 3८७ JT ०-७४ ( W ) ob URSO & iy 
es y <5 ( अ ) 
मित्र को मिलाप अति आनन्द को कन्द्‌ हे । | 


(सं) शोकारातिभयत्राणं प्रीतिविश्रम्मभाजनम्‌ | केन wale we 
मित्रमित्यक्षरद्धयम्‌ ॥ ( =) When friends meet, heart is 
= warm, : DFP gy NS Heys cm ik (उ) 
ehm) ob} अ) Rest) EL NS 555 ८४3) ७०८१० 2 9,5! ote ( RE) 


NS cus] jt 
मियां की दौड़ मसजिद तक | 
( खं) दुर्बलानां समुत्साहः शयनावधिवद्धेते॥ (अं ) The wrath of 
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the weak is pacifed on his wife. ८-७ ०३५८०० 59७ _ Me (ड) 
efl oF ५७७ (mr) (४५ ७४१ ४7093 ७४७ ७४८३ ( W ) 
मियां रोते क्‍यों हो ? सूरत ही ऐसी है। 
(स) वानराणां मुख कृष्ण भवत्येच स्वभावतः। (af) (Lit) A man 
of uncouth make has a weeping look, 
| 22 ५७४ geo PON 39; ०७. (उ) 
मिस्सों से पेट भरता हे Peat से नहीं | 
(a) अल कथाप्रसङ्गेन क्षुत्रा सम्पीडितान्तिके (अं) Fair words 
butter no parsnips. CH LS & yg cp ~ ge (उ) 
मिजाज क्या हे तमाशा घड़ीमें तोला घड़ी में माशा d 
(सं) क्षण रुष्टः क्षण तुएः रुएः gu: क्षणे क्षण | अव्यवस्थितचित्तानां 
प्रसादोऽपि भयङ्करः॥ (a). (Lit. Fiekle temper wanes hot 
. and cold at the same breath, ye ८०७४ ELS 2 Els (उ) 
Ul. ote 2 d 
मिल गये की हर गङ्गा । 
(सं) ईश्वरेच्छा गरीयसी। (अ) Depend on chance. 
७०४ us Zd. (उ) 


pony ' 


A 
A j ~ Q ee 
[ठा नवाला और कड़वा बोल कोई नहीं भूलता | 
( सं) मिष्टान्नसुक्लिः कटुका च वाणी विस्मय्येते नेच कदापि कैश्चित्‌ । 
(अ) (Lit.) Sweet food and bitter words are never to be 


/ 


forgotten. Bye pray? Bok, a UC ya: as; © (S) 
|> (अ) १9० ce]; yw ela Jj. * glo cum], yla) >> ( WT ) 


Lyd] Tr "०५2११ ead]: Que] 


मीठा मीठा लपालप HEAT HEAT थू | 
( से ) सुखं aa ममैवास्तु दुःखं माऽभूत्‌ कदाचन | (a) If 
favourable to self-interest, everything is delicious, if 
not, not. š hf ८ ४५० We (3) 
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. सीठा और भर कठौती i 
(सं) हितं मनोद्दारि च geri वचः | बहुमिएमनट्पश्च ze जगतीतले। 
( श्र ) (Lit.) Sweet and in plenty. ८४५१७ ye yy! (७८८ (उ) 
A 
x 


== देखे की प्रीति है । 
(सं) परोक्षे कारय्यहन्तार प्रत्यक्षे प्रियवादिनम्‌. | वज्ज॑येत्तादश मित्र 
विषकुस्भ पयासुखम्‌ ॥ (अ) Out of sight, out of mind, 
००११ xl ji ८८० » 929) ( T) Jen xe: leas! ast ( g ) 
| उ? 2९०७ ०४] 0“ 2७ ७” (अ) 
सुए सांप पर कीड़ियां का कटक | 
(a) कोटसेन्य Ba AG | Saat शशकाः सिंहाः। ( अ) To slay the 
slain, Or, To tread on a crushed worm. ; £ yá ¿y (उ) 
od GE fad 3 ad * aois S) |, ~ > ( W) DB eo cg 
| uis yl & Cab su Veste 3] (अ) 
सुए बाबा की बड़ी बड़ी अखिया। 
(स) aar: aa: प्रशस्यन्ते । धन्या सरता ये नराः। (अं) A thing 
when lost is valued most, , gly „gyei yb पने Sy (उ) 
ye ००७४ |3| | (अ) ०२ Sire ४ Sloe Gaile ॐ (फा ) 
सुक्त की शराब काज़ी को भी रयां Š | 
\ स ) विना सूल्येन संप्राi्तमपेयञ्चाऽपि किञ्चन | fase saa urrd- 
मिति मत्वा नृणा बत à ( अ ) (Lit.) Wine, when obtained gratis, 
= not unacceptable even to the Kazi. lyf ४ c (उ) 
bis Li) (अ) 93> (५४९ ¢> ५०७ Cie ॐ (फा) 2 ¿la 
झुड़ा योगी पिसी दवा का क्या ठीक | 
(सं ) परिवत्तितवेषाणां रूपज्ञान सुदुलेभम्‌। (Ù )(Lit.) A hermit 
has no caste SiG ७४ ७ Ios , ८०३ Sym ७४० (उ) 
सुरगी को तकुआ का घाव ही बहुत = | 
— (स ) दुर्बलानां भबत्येब स्तोकद्ण्डोऽपि स्त्यवे | (अ) (Lit) A 
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small rod suffices to kill a worm. ०७० oly 3 die (उ) 
eo] EOL SLY] ७,० (अ) enl ७१८ eas ४5 |) ॐ) ( t ) kS 
< 


सूखे की .सारी रेन डेल की एक घड़ी। | 
(9 ) मूखेस्य सब्चीऽपि निशा न atem भवेत्सुखार्थ प्रमदाजनेषु | क्षणं 
क्षण स्यात्‌ क्षणदश्च याकू ये कामशास्त्र निपुणा हि तेषाम्‌॥ (अ) (Lit.) 
A clever man can do in an hour what a fool takes a day 
to perform, | SS Cum on Cosy UF eh (s) 
सूल से ब्याज प्यारा होता = | 
(स ) कुसीद मूलात्मिय भचति । पुत्रात्‌ var: प्रिया भवन्ति । (अ) (Lit.) 
Interest is more valued than the capital. 
22 0१० ३2३० ahi < 59) 9l (उ) 
मे . 
मेरे ही से आग लाई नाम धरो वेसंदर । 
(€) wai नास्ति निष्झतिः। ( st) A jackdaw in borrowed 
feathers. | y £ Sma of. rossi (ड) 
cea] & ९१९ > CR 2२२ G2 (अ) em १३३ ०४ Ut) y (mr) 
मेड़की को जुकाम लोग ca तमाम | 
(सं ) वन्ध्यापुत्र समाकण्ये कस्य चित्ते न विस्मयः | (=) (Lit) . 
A barren lady producing a child is a wonder indeed. 
७9१० cuiu cel ign u$ (०२७ n ( TAI ) |y eÉ; , ust? 5 TI ( S ) 
Eb] &२) ८° ४३९०2 ८४६5] (अ) 


में mg तोसूं कोन कहेगो | 
( सं ) मदन्यः को वदेत्तभ्यम्‌। ( अ) (Lit.) Who else would keep 


eye on you. K gym Reef cee YS yy UL ( g ) 
c^ e dle furl] (अ) eee ¢ ००४८ š, (फा) 
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में तो रामदिवानी मेरो मरम न जाने कोय | 
(सं) भ्रीरामचन्द्रपद्पक्टजमत्तचित्तभ्ुज्लस्य मर्म मम कोऽपि न वेत्तमीशः | 
(अ) (Lit.) Deep are the meanings of the devotees, 
ops 997 jloy ¿ee (RT) 2 W oi yG] £ (८७०७ >>. (उ) 
; exul]. ey 0) (ऋ ) ७७००९ ying) eslu en 
में के गले छुरी | 
(स) इति बत मे मे mda पशुरिव नीतः saraa (अ) Pride 
goeth before fall, 2 lps wp ४ lp ८१ (उ) 
| ey (४2) Us (अ Kin sys (T) 
सें अपराधी stay भरिया तारण तुमरे हाथ | 
( स ) मत्समः पातकी नास्ति पापप्नः त्वत्समो न हि | एव aream महादेव ! 
यथायोग्यं तथा कुरू॥ (30) (Lit) Have mercy on me, O Lord 
as | am the greatest of sinners | < p e> > lex «43 > (उ) 
je DIS 368 YS pel yer por Shor ole (फा) : tf ८-४ (2 RSS 
dead] SL secet (अ) 
मो 


मोहिनी देख सुनिवर चले | 


( स ) कन्दपदर्पदलने विरला मनुष्या: (Sr) (Lit) The beauty 
of a female acts upon the mind even of a sage 
y» Ul» Loss y! Ky Ls? w. En sls US whe els & à; ( = ) : 
Ui (9r) Sys éy plo y c Mie zb yy hyd C95 ( W ) 
| S 
RAT a A ~ ~ ~ 
[d Sle वारण Sars | | 
( सं ) नष्ट पीताम्बर ज्ञातं कन्यां रक्षितुमुदतः । (अ) Penny-wise 
and pound-foolish. y y ७१२५ oot ot uy (उ) 
T aD) (yaad CT) ( zr ) १८ csl ११०. ८5” ५६८४ ( Un) 
मोम का हाकिम लोह के चने चबाव। 
( से ) पश्य ्षौद्ोऽधिपो मित्र | लोहं चणकमत्त्यहो। (अ) (Lit) A ` 
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kind-hearted man must needs be strict when dealing out 


justice. . K ८:४3 |< 2 ES$ u$ Us Gb je (उ) 


यथा राजा तथा प्रजा | 
(स ) राशि धम्मिणि धम्मिष्ठाः पापे पापाः समे समाः | राजानमनुवत्तेन्ते 
यथा राजा तथा प्रजा ॥ (अ) (Lit.) As is the king, so are his 
subjects. eol y (३०४2) Wyo loam (उ) 
eyle ०२० cle CHW) (अ) (3४) ole dot cla (mr) 


या 


यारकी यारी से काम, उसके फेलों से क्या काम | 
(स ) गुणा ग्राह्या हि मित्रस्य नैव दोषाः कदाचन | (अ) (Lit.) 
Love is the religion of the lover. Uw oe of 8 (ड) 
gi) ERY, (७(. | 2553] ( ST) 9° Olsk sy Woe ००४ (फा )e o» <J 
$ ° (४ uw 
"TH कहा सन्देह | ' 
(स) अन्न कः सन्देहः | (=) No doubt about it, 
५४-२9 (SD) 055 m uno ( WT) ote oS mf yee} (उ) 
या खुखनींद सोओ या माला जपो | 


(स॑) सुख स्वपिहि भो प्राज्ञ | राम राम रटाथवा | (st) (Lit) 


Lying down and counting the beads, yee ०-5, US) (ड) 
CS) ०)७ ule forty ol y] :० CT) Kw yh ok #४ us 


र्‌ 


रहना इकन्त का यही मत सन्त का | i 
(a) सन्तो विविक्कमिच्छन्ति। (a: Better alone than bad 
company | Je 3४ Ul ॥ ¿lo OI (s) 

ikada) ( अ iS ७००४ =} en (mr ) 


š ) 
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रससे मरे तो विष क्यों दे | 
(स॑) कार्य्ये स्वट्पश्रमाराष्ये बहुयलैरलं नृप ! । ( अं ) (Lit.) Poison 
has no use there where nectar serves its purpose. 
NS 829 ०2 | ("> 20 (फा) oS yr = SF (उ) 
Bale =a oye Eho) (अ) 





रहे बांस न बजे बांसरी । 
(स॑ ) मूल नास्ति कुतः शाखा | (ञ्जं ) (Lit.) The tree dying, the 
branches must die too, ०92070९ em) ८४ Ve (उ) 
रस्सी जल Ws पर ऐंठन रह TE | 
(स) gar यदि क्रियते राजा स कि नाश्नात्युपानदम्‌ । (अं) Body 
decays, but habits continue. ७४ ai १ NS Je oy (=) 
4९55) wold] ( Sp) c3 ¿ef o) HA ys ००2) ( W ) 
रसमें विष, खुरजनसें दुरजन | 


(सख) रसे विषं देवजनेषु ga: | समागमाः सापगमाः सब्वेमुत्पादि 
भडगुरम्‌ | ( अ ) (Lit) A heron in an assembly of geese. 


WEP OF os y^ 9 OF UH) (उ) 
रख पत रखा पत | 
( सं ) प्रतिष्ठां परेषां सुरक्षन्ति तेषां प्रतिष्ठा स्वयं रक्ष्यते शङ्करेण । 
(9r) (Lit) Show respects to others and you would be 
respected 550७ b] cose b (ड) 
Sol del (अ) eal St emir 5 esse ( W ) 
Tals का विप्र कसाई का कुक्कुर | 
. ( से ) ब्राहणः पाचको राजन्‌ ! पशुप्रस्य च कुक्कुरः | पतो द्वौ न प्रजायेते 


get हि कदाचन ॥ ( st ) (Lit.) A Brahmin ‘cook and a 
butcher’s dog ave both alike, ##४ SU y € (४)०) (उ) 
रा 


राजा नलपर विपत पड़ी | भूनी मछली जल में पड़ी | 
(स) जगतीह सदा nga हि विधा विफलत्वमेति बडुखाथनता। 
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(आ) Misfortune does not come alone, w= sx (उ) 
०९७८८५ (० १०9७ |, way hyd ८०5० (t) ८2७ ७ ase ७०9 5 ८ 
| छाए Le] ०५७५ Joy) eleyi ७३ (p) 
राजा योगी अग्नि जल इनकी उलटी रीति | डरते रहियो परशु- 
राम थोड़ी राखें प्रीति । 
(सं) शस्त्रपाणो जले aa योगिनि aan sar: । विश्वासो Wa 
HUST ख्रीषु UAHAT च ॥ (अ) (Lit.) No reliance is to 
be placed on the favourof a king, or of a Yogin (devotee). 
ॐ (wm) — a4 Qe ७ 2 ami oue ui FE yp cl 2 M ew’ उ) 
US ४0५ | Je fot} oe (आ) HSS colts, 2699092 nly 
राजा का दान प्रजा का स्नान | 
(सं) राशो दानं प्रजास्नानं समानं mam (अं) (Lit.) 
Liberality of a king is for the good of his subjects. 
eS thi ame A S(T) < xin 290 é el poh fcx (ड) 
yw 9a)] eye) i) 6 १३०००० (७ ote (9r) e^ TY abe d ¿GJ sigs 
- राजा करे सो न्याव पासा पड़े सो दाव | 
(सं) राक्षो न्याये तथा qasiq भाग्यं न पोरुषम्‌। (अ) What the 
king does is justice. e Sisk J 58 (ड) 
lp os El] (अ) ००७४० Sy fla osm ( W ) 
राई का पवेत | | 
(स ) श्वुद्रापराध बहुलीकरोति। (अ) To make the mountain 
of a molehill, | KIL Elle (s) 
(2८३५८ JG] fos] 45० S (pr). ०१५) of ४५ |) (७.६ sito ( W ) 
~ M - JAT Q माहिं 
राइ से पर्वत करे पवेत vor । 
( खं) मूकं करोति वाचालं पङ्गुं aga गिरिम्‌ । वटबीजे यथा वटः। . 
(ऋ) Impossibility is a word never to be found in the 
dictionary of God, — ww P ७०) ८» cx e Ol ( € ) 
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रांड सांड और नकटा War ये बिगड़ें तो होये कैसा | 
(स ) रण्डा षणडश्च मूखश्च भ्रष्टाः सन्तो निशाचराः। (ञ्ज) (Lit) 
. A villain when enraged can do any mischief 
Lf 239 9 २१६१ ०2 ७०४ ०२२ UG ys Sls 5], ( उ) 





-———— 


राजा किस के पाहुने योगी किस के मीत | 
(सं ) विश्वासो नेव कत्तेव्यः Shy राजकुलेषु च। न चेचाभ्यागतो राजा 
बोगी मित्र न कस्यचित्‌। (अ) No counting upon the favour 
of a king or of a Yogin, cae £$ Sya b ¿< J, (उ) 
रावले तेल खोले मेल | s. | 
(सं) कस्यामप्यचस्थायां न त्याज्य नुपनिश्चित दि वस्तु i ( अ) (Lit) 
A loving look of a friend is a great solace ४७(ड) 
2७2 (अ) e ३४8 See ye «१० | >> ( RE) Le 5 CE ५४ 9 sls 
८2११2 copied 
रायले घोड़े बावले सवार | 
( खं) वाहकस्यापराधेन घोटको गर्दभायते | अयोग्याय पदं z सर्व्वथा 
हानिङदभवेत्‌। ( अ) Bad workman quarrels with his tools, 
००००५७ OS So (WT) (70 QP gets 0७५०-४७ (उ) 
By. ५ NS Hoy] Raia] ( w ) 
राम भरोसे जो रहे परवत पे लहराय | 
(a )अरक्षितं तिष्ठति रामरक्षितं सुरक्षिते रामहत विनश्यति:। ईश्वरारपिंत 
सर्वस्वः Gat सर्वच जायते H (अ) (Lit) Happy are the 
faithful wherever they happen to be 


y ०७४९ ७ ToS y US y (T) dU K ls COI wye (उ) 


fic «| cle ४ » ( gp) 


राम नाम में आलसी भोजन में हुशियार। 
( सं) भगवत्कीत्तेने मंदो भोजने च समुस्लुकः । (अ) (Lit.) Slow 
b >: aet but clever to eat. PS Sf £ ils (ur) 
| i 0] (अ) YS ole; ( mr) 
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१६० कहावत TART | 
रास नाम जपना पराया माल अपना | š 
(स ) मनस्यन्यत्‌ वचस्यन्यत्‌ कम्मेण्यन्यदूदुरात्मनाम्‌। रामो वाचि ह्यसिः 
पार्श्व ॥ ( st ) God on tongue and devil in heart. 
Sy ys — |) fares (फ़) »l £ BW INS 2.४७ ils solr (उ ) 
CU ५-४ y one yl (ञ्ज) 
राम धनी वाको काहे की कमी । : | 
(स ) किं दुलभ स्यात्प्रभ्सवकस्य । (sr) (Lit) The servants 
of God are above all wants, yg ८४, See pS & > ७ (z ) 
os 69 fod Ule /2/००७० ( mr) 2 yy ute É SAS csbl 
JI] «B ५)! Sue ( 9r) 
रात भरे दिन रीते इन पेटन ने जग जीते | . 
(सं ) अस्य दग्धोद्रस्यार्थ (के कि न विहितं मया | जगद्स्त्युद्राधीनम | 
( अ) Stomach teaches all arts, wu on (उ) | 
wa ess ey! (प्र) Ses ust) ef ead] 255] <, ex! (TAT) aU rid 


रात गई बात We | 
(a) रात्रिरेवं व्यरंसीत्‌ | वात्ताभिः सह मेऽगमेञ्च रजनी ( अं ) (Lit.) 
Itis no use crying over spilt milk, ७४ QS css) 
X 2३५४२ OS ०)० Gey * ०३४ ०१९ Ey fa 035 cle (TAT) oof ४४ )४० 
UN wuss ७३ 9 E ( z ) ८५-८५ jl 
राजा SAM तो अपनी नगरी लेगा किसी का भाग तो नहीं लेगा। 


(सं ) «gt राजा पुरं लाति भाग्यं नेव तु लास्यति | = sr) (Lit.) 
` If the king is displeased he can but turn me out of his 


city. < od b> ८5०46 ०७०५४ eue * 2 eil x PE ES ( ड ) 
y; १५८ Cf], 52 QA 43 Sle (“>> 9 your wd) 5] ( UT ) ey — yt 


slo} ७११५१ ed] as (R) 
tis के रोने में भी बान । 
( सं) वैधव्यदुःखेन समं न दुःखम्‌। रोदनं विधवाया वे वैचित्र्येख सम- 
न्वितम्‌ । (अ) (Lit.) A publie woman's tears too appeal to 
CC-0. 
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heart 2 2४ oae Slo sp Cale Kila em ( = ) 
löd yai phe Joe ( BT) 55 Q le am) Ble & ( W) 

राजा सानी सो रानी | 
(स ) अङ्गीकारों हि भूपस्य प्रधानो मन्यत जनेः | (अ) Fair is not 
` fair but that which pleaseth. oS Sts sts ale lg ~> (उ) 
dz ye 4९००)? Lax ( ST ) Cw] १५७ ७३४...) c be Lge y® ( THI ) 

राजा राज प्रजा सुखी | 
(स ) युक्कः प्रजानामनुरञ्जने स्याः तस्माद्यशो यत्‌ परमं धन वः | राजत्वं 
हि भवेद्राज्ञः ्रजानामेच सौख्यता | (अ) (Lit) Prosperity 

of the subjects is the test of a sovereign’s success 


' 4 (2१२०२ ey E ५3> 2१२०२ ewe ( Tl ) DM "IET — 


रि 


रिस मारे रसायन पैदा होती है। 


(सं) क्रोधरोधो०्म्रतायते। ` (अ) (Lit.) Whew anger arises, 
think of the consequence, 


ve >. (उ) 
७४० cy eas #9 (अ) 


eye (उ) 
A Rs) Que Ll a> cH ¿$ (3४८० E १, 3l | T ` j* Jb ( Tet ) 
y ck. (अ) 

$ | 


रा 


RÈ तो नेहाल करे AT तो पेमाल | 


(*r) यस्मन्‌ रुष्ट भयोत्पात्तः सन्तुष्टे च धनागमः | स रामा ufu: 


सेव्यो नान्ये भूपा हि कीसुकाः | (अ) Sweetest wine makes the 


best vinegar ७१९ LA? Sb! ७४७ ४2 Lf fod (उ ) 


pals) c£, $| (अ) f535* oS eo ७ १४ ys (mr) 
रीती भरे भरी ढुलकावे मेहर करे तो फेरि भरावे | 
(सं ) कत्त वा5कत्तंमन्यथा कत्ते प्रभवति भूपो भवे सततम्‌। (ञ्जं) 


Nothing is impossible to Ommipotence. _ ye syz (5०) (उ) 


2996? १९७६ 9? eS yer कः eS 
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= TU. í——n n [ a .. — ww ea ee ` w. 
niae sis YN VO SS ee 


| रु 
रुपया परे बारबार आदमी परखे एकबार | 


(a) सुदाः परीक्ष्या असछत्परन्त्वहो परीक्षणीयाः सकृदेव मानघाः | 
(3t ) Confide not in him who has once deceived you. 


yf Ala |, ४* १० y ( mt ) a Ula] LS say U tos X Jj ll i (उ) 
edo] ¿p eb coy] o> ०७ ( ST) 


@ 
रूप को कहा आभूषण | 


( €) न रूपमाहायेमपेक्षते गुणम्‌ | (st) A good face need 
no paint, Lit ys cosa afa 9० DIS | ०१३) com ७,१२७ ८०० wad (उ) 
७२७ ald [5 5] abaj calle ८2 ( RT) AS gt eile १००७ 2 Ud 


| | ७४० cli yuu) (अ) 
रूप की रोवै करम की हँसे | | 
(9) रूपेण हीनः saaga भाग्यात्‌। (ञ्ज) (Lit.) Beauty weeps 
` while fortune enjoys. Jom Loyal fom jois Ub] Uo] 2 (उ) 
Aa त्या fia} (अ) > )४ ¿b 098 y f] cos ( W ) 
रूप की काली नाम कनको बाई | 
(सं) रूपेण कालिका देवी ata गोरी खुलोचना। (अं) A black 
man ealled Mr. White. Qd» eU ero ७१: (s) 
SW ye ००४ y oul) ele (st) pi 6) eU ७७ Cece ( W ) 
x हे! हित 
न बीती अरु भोर भहे सुखनींद सोय के माला जपी | 
( = ) रात्रिगताऽभूश्च प्रभातकालः सुखेन gear जपतीह ATATA | 
( zt ) A mere show of devotion, (55१96) ४ whas ४ ,४ (उ) 
(०३० ७ ७०३० (त्र) KSS Jb «८७४ Ly ( mr) who uf 
रेन गड्ढे तो जान दे सजनी दिन मत खोबे री | 
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फेहावंत CAAT | १६४ 


(सं) नेवातोते विचारः स्याद्वत्तमानं समाचर | (अ) (Lit ) the 
past bury its dead, Act, act in the living present. 

a> (७० 2 _90> O É onus 22 Oé sU ८८५८८ Wo ( = ) 
Sol 3 wll. on) T ) ( zr ) blaf |, ४३८ ç c»]5lo |) «ues ( "ET ) 

N 

Loue 

~ > iN 
रोग जिन बनाथो तिन =irerfšr बनाइ ë | 

( <) येन रोगा इमे EU at तेनेव चोषधम्‌। (अं) Every sore 





has its salve. a 6 sl YS ify P(e) 

१93 sfo LI ( s ) १४८ |) ८४) yh ) cm fod |) O59 ॐ ( W) 
रोग गये वैद्य वेरी । 

( खं) रोगे गते रिपुर्वेच: | (अ) In prosperity gold, in 

adversity God ; as ४५ als Sy २ ab MS ( उ ) 


०११४ YG ual] ees] (अ) IU (55५ ७०) eee oss (RT) 
रोग का घर खांसी लड़ाई का घर हसी | 
(a) काशो रोगस्य हेतुः स्याद्वास्य कलहकारणस्‌। (श्र) Jesting 
lies bring serious sorrow. & y> (४ 3५८७ (5७० (उ) 
c» S 9 ८9 ४) cly3i (अ) <] glos: 5l UT 5५७ (mr) . 
रोजगार ओर दुश्मन बारबार नहीं मिलते | 
(a) वाणिज्यञ्चेव शत्रुश्च भूयो भूयो न लभ्यते। (अं) Chances 
are chances. ale ७१6 Ou ७०४० )) J) (उ) 
रोज HAT खोदना रोज पानी पीना | 
(a) नित्यं चित्तमुपाञ्जयेत्म्रतिदिनं कु्यर्याद्व्ययस्तस्य च। उपार्जयत्यसौ 
दीनो नित्य चित्त agada कुरुते | (ञ्ज) Te live from hand 
to mouth. » ८59) > j» CHT) c» (४४ ०२ ७ (ड ) 
OOD (3)) 5 ७४०३ e ( ) 
लं 
लक्ष्मी विन आदर कोन करे | 


( a ) ने लसा ।वनाठ5 rabhuj!) a ftatu शुणराशिन mit. 
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Fi, SR, Pisis ७० ७७ ७७ ee SE ST ~ `... 
- 


(अ) No wealth, no honour. 2526€) 
cs | $38 y ०१०४०... Jesu Wy Jes 3 = (फा) 


See ४९ WS) cose ( 9T ) 

ललाट की फूटी अच्छी हिथे की फूटी घुरी । 
(सं) अन्धो वरे नेव च ज्ञानहीनः। (=) Wisdom is far better 
than riches. laa} ५२५६ ७७५८ ८४ siey C339 (3) 
des yu ( अ ) ००9१४० yl 5l ७७२ CSI a fol ७४४ aif Ufa «3f ( WI) 
| cl] (sse 

तवार सौगन्द खाय हजार | 

(सं) विश्वसेत्‌ कर्हिचित्‌ कोऽपि नेवेहालत्यमाषिणम्‌ | असत्यवक्तः 


शपथेः शतैः किम्‌। (श्र) (Lit) Liars do xot stick at oaths. 


vw] ४४ ०४, |,55 ¿oy (T) EWS ३२ 2 Gye eX (उ) 
i : ९०२१ en yes o] uus] ( a) 
लड़कों का खेल ART का समरण | . yay 
( सं) वालस्य क्षणिका प्रीतिः पक्षी प्राणर्वियुज्यते | ($) It is 
amusement with you but death to us. Ws ८5२] to (ड ) 
५५१ us ८४५४० p y uo ( wr) us aje १ ise whe ss << 
s zl] LP CP gy] | ( Sr) 
लगा सो AAT | 
(सं) ये लग्नास्ते पलायेताः। (ञ्ज) (Lit.) To take to heel as 


soon as wounded. CNP Se £ cu (उ) 
ea] ( 9T) OR igo yy ५८४१ SS ७० ४४० ( W) ust? 229 


(2७ iyw 

लगन लगी तब लाज कहां है। 
(सं) चित्त लग्ने wem ( zt ) (Lit.) True love knows 
no shame, cu sd (5४० oF ( WT) sr eS be Co (= ) 
Coll JR] gd ०००] O55 3%] (अ ) 

लड़ना दे पर बिछुड़ना न दे | 

(स) at विरोधो न anaana: | (अ) (Lit.) Dispute is better 
than dissension (amon friends ) < (३२२१२ ao US (उ) 
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- AA T AT घच  आख &ऊकबअअअअ,, TF M Q LOPLI . A 
. 


लगी बुरी होती = । 














(सं) wai zer । . ( a ) (Lit.) Attachment is a 
source of pain, Ll aG] em cos. uo] LD a (उ) 


Diem. OIF SR MS SS cote * ७१०८ ys op yb ८5१ &|] (mt) 
eo UJ] os eska. teo (ञ्ज) 
लड़का बगल में ee नगर से । | | 
( ख ) कणठे हिरण्मयी माला रुग्यते मन्दिरे दरे) (sr) (Lit .) To 
go out in search of a thing while in hand, oe (४ Ey (उ) 


७0४९ y |) 9००3 


लकड़ी के बल === नाचे | - 
(ख ) आश्ययेण विना लोके न वि.वि त्क त्तमं ति | (अ) (Lit.) One 
acts as directed by the master. USS SU sb ( g ) 
^ Maj ela Soe ( ST) = zy pi^? » ox Ley) ४ (wr ) 
` लटा हाथी बियारा सा । 
| (सं) भाति घे लकुचित इच क्षीणगजः | - (श्र) When the 
| elephaut sinks into the mire, even the frogs give him a | 


kick, ५ p 809 ७ (उ) 


ला 


लाल प्यारा लाल Al ख्याल प्यारा | 

( € ) ta प्रिय तस्य च चिन्तन प्रियम्‌। मणिः कस्मे न रोचते | 

(9r) Even a friend's dog is dear. its ४ jj Lus (ड) 
BSS ७२) al ye (अ) ७१९ ७2४ OS” (४३२ O) CE. ( w ) be 

Y^, we Pe > 

लाठी कपार से VE नहीं WSs बाप रे बाप | 

(a) आरभन्तेऽल्पमेवाज्ञा काम saat भवन्ति च। (अं) Not send 

for a surgeon before you are wounded, csi æ wy. (3) 


je QoS 9 ake 2 Sy ( Sai ) Vas fo en tJ; 
y lu :3 9 «au CA उद 
gr १ ९९,४ you „ (Sr) see 
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१६६ कहावत LART | 


लाख दुरावो कहीं न दुरे घटकी प्रकट होके रहे | 

(सं) प्रयल्लेनाऽपि गोप्यं चेदन्तः प्रकटतामियात्‌ । पलालजालैः पिहितः 
स्वयं हि | प्रकाशमासाद्यतीक्षुडिम्मः। (अ) As we think, so we 
Speak, Va < yh} (५४०) Ë uto ,> (उ) 
५७२ eye] (४ (अ) ०र (४० ७५) rem ८७ ॐ as] (फा) 

लाख कही पर एक न मानी | 
(a) दीपनिर्वाणगन्धञच खुहठक्यमसून्धतीम्‌ | न UD न pus 
न पश्यन्ति गतायुषः | नश्ट्णोश्च बहुशः कथितो5पि । (अ) Eluch 
advice and little heed, Uis ye CS] sy ७ 5 Ie ( उ ) 
|, y e y ७७४०४ cy ER * 2). uus CSP sn iid ७५ ( फा) 
| 5७६४२ UF ८ ०६२ (अ) 

लाल शुदड़ी मं नही छिपता | 
(स) न हि कस्तूरिकामोदः शपथेन विभाव्यते। (अ) Fire cannot 
be concealed under cloth, & id, um Rib uS (ड) 
s| | 2८८०७) (mp) ५४८७ hyg ४५२४४ ८) ( W) 


लाख का घर खाक कर दिया | 
(स ) कुपुत्रेण ग्रह नश्येद्धनाळ्यमापे नित्यशः। (अ) No vagabond 
can ever prosper. Uo SS «$ ४८८४१ ( g ) 
39] ro ए १a} 32 y ( =T ) dy ८2] 33395 Sls anes RT T ( T ) 
लातों के देव बातों से नहीं मानते | 
( स॑) यथा देवस्तथोपद्दारः। (9r) Mere words do not suffice, 
where rod is necessary BW Lf yh coe ४ op (x) 


UR ons ( 9r) LN o9 2 ४०३७ ( W ) 
लालच बुरी बलाय | 
(स ) लोभः पापस्य RITA | (अ) Avarice begets sin. 


: pay ५५०१२ abl) (अ) 


ठी t "T नी लग्‌, हृ 
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SS 


(स) स्नेहबन्धा न भिद्यन्ते बहुदुःखाकुला अपि | ( = ) (Lit.) 
Water cannot be cut asunder. b eslos gh 235^ 6) (ड) 
| लि 
6 
लिखे FAT पढ़े इशा | 
(स) अयमपरोऽस्य विशेष; स्वयमपि लिखित न वाचयति। (अं) (Lit.) 
One thing is written and another is read 


~ 


CISSE | ( उ) 
yell ota) ॥ Cur) 
लिखते न बने कलम टेढ़ी । 

(a) दोष ददाति लेखन्ये असमर्थों हि लेखकः (लेखने) । ( अं ) A bad 


workman quarrels with his tools. WAS (B & & ud (उ) 


UUs (lr d ue (अ) o! ef ७२४ |, 0 ७०४ Oe) ( mr) 


qT 


QD 
लूट का सूसल 'मी भला | 
(a) लुण्ठने यदि लब्धः स्यान्मूसलोऽपि मणेः समः | 
trifle is again if obtained without any effort. 


ale abil (अ) २७४ >, ००४० (फा) &४ ८०७ We ७)! ( g ) 
` 
et 


(अ )Even a 


लेना एक न देना दो | 
( सं ) कत्तेव्यं नेव किश्चन | ( अ) To be quits | 
१० o5 ० CS] UJ (उ) 
लेना देना कुछ नहीं लड़ने को मोजूद | 
(सं ) काव्यशास्त्रविनादेन कालो गच्छाते धीमताम्‌ | व्यसनेन च 
सूर्खाणां निद्रया कलहेन च । अकारणा विष्क्तवेरदारुणा अरूञ्जनाः 
सञ्जनयन्ति Angu! (अ) A quarrel with no object in view 
७१२१ 3 29 ig FS ७५७ üJ (ड) 
लो 
लोभ गला कटाव | 
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(स ) लोभान्मोहश्च नाशश्च | (अ) Avarice begets death 
o) dle, ecl SIE राळ s ५७२७ ¿PS55532 ( TAT ) 2 I Ne! gb ( T ) 
t2) ५५०९२ Gabel! (अ) 
लाहा जाने ओर लोहार धॉकनेवाले की जाने बला | 
(स) तरस्थो नव जानाति विक्रम प्रतिपक्षिणोः (अ) A dis- 
interested spectator. Sle fs uil e (उ) 
yz] sy JAS Oleg. cl ०१२११. LW) (=T) CES SSIS £ ( mt) 
लोह लगाकर शहीदों में दाखिल | 
(खं) येन केन प्रकारेण वोरत्व द्योत्यतेऽधमेः। (अ) An attempt 
to pass for a martyr. AIS wt osos SW J (x) 
५७-५० Que (अ) pib Goo 5 ८ £ ०६ ( mr) 
लोभड़ी के AAT VS | 
( 9 ) अशाक्कास्तत्पद्‌ गन्तुं ततो निन्दां प्रकुवते। (st) Grapes are 


sour, Kun, (8६२ cl ui RSS LS u$ (उ) 
& "S yh 9 li) ¿NA S ( E-* f ) Ls M j! CTI. ( TAT ) 


वक्त पड़े बांका गधे से कहें काका | 
(स) समय एव.करोति वलाबलम।येन केनाप्युपायेन स्वकायं खाधयेद्बुधः। 
( zt ) Difficulty is the leveller of all angularities. 
cl» & 95355 |, S >] ( Sal ) eto SU, cb + ASS ५3) £ ८२-) १ १2 ( SJ ) 
de^] mals) cos Lo ( a ) laf enses] c | e] cu 


वह पानी खुल्तान गये | 
(a) गतास्ते दिवसास्तात ! मुक्कानां जन्म शुक्किषु । ( st ) Those 
days are gone by. १७ 3€ 8L ७५४ Zf (उ) 
5 ५2) ३०) (अर) ०) lad], 8) ७))> १४ |) 9४०७ (mr) 
वस्त्र से खूंटी भी शोभती R 
( सं ) पयसा कमल कमलेन पयः पयसा कमलेन विभाति सरः 
(si) (Lit, Even a post looks wellif beautifully dressed 
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kataa रलोकर | २६६ 
Sti QS ०-2; 38 aie (mp) IF 7 Jy Urol 95 CSI (उ ) 
cr bu] ( a ) 
New ex “_ % ओर २१० ७) ~~ >a 

बणज करगे ATCA ओर करेंगे रीस | वणज किया था जाट ने . 

रह गये सो के तीस | 

( ख ) AJRA IRAT काय्य स्यादुत्तमोत्तमम | (अ) (Lit.) A 
potter must not try the work of a smith, e, «cs ( ड) 






— eo mmm LLM ANS LARP A SADA 











OSU] a? yy CS ax ४9% |) -&£ -७ MW (फा ) à che ut" 
| | dsl. WW wae (र) 

वर सरे या कन्या मरो मेरी गोद का भाड़ा भरो | 
(a) सर्वः स्वार्थ समीहते। ( Sr) Let me have my dues at any 
cost, | pS = Uo si! WE u zy y (उ) 
पी JE (at) en] Clee UAT Uo poros (फा) 


वि 


विषय में विष = i 
(a) विषया विषवत्त्याज्याः । न विषं विषमित्याहर्विषया विषमुच्यते । 
( zr )( Lit.) Wordliness acts like poison. ele] ४ Ku; ( g ) 
SRS} DN (अ) “ley s] baoi Ll (mr) 2 "Cr 
विद्या लोहे के चने हें । 
(सं) विद्या दुस्तरवारिाधिः । (ञ्ज) There is no royal road to 
learning. & xg eye uu Ss (उ) 
ead] FE (४०४ co a] (अ) 2०2297 Sy) 7 ५८८४० ab ( W ) 
विद्या और ससुद्र जल पार नहीं एथ्वीराज | 
(a) नेव पारं दि विद्याया वारिणो वारिधेनेप !. (अ) Art is long. 
pS UR ००००));० as FH ense y २०४४ ele (HT) 2९ o (उ) 
Jesh Sealy gai ya] (अ) 
विद्या असूल्य रत्न हे । 
— (सं) विद्याधनं सवैधनप्रधानम्‌ | कि कि न साधयति कल्पलतेव विद्या | 
( आ) Learning is a priceless jewel. or, Learning has no 
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२०० | कंहांवत TART | 


a T T T. TW... rrr .... T... i... —- 
- — O xF 


money value, 2 ०-४४) Syl JS _ Us de ( g ) 
Jus २३०१) Sle ol: RU pb (at) ८३७५); EO ele aS jo ( RU) 
विनाशकाले विपरीत =í | 
( स ) विनाशकाले विपरीतबुद्धिः । (अ) Adversity destroys 
discretion. e pS. Spe ysl eye ( š ) 
y| Sym Ú penal} Lx] Se (अर ) oy Ose (७ oye of 2. fa} ( W ) 
~ 
d 
वेश्या बरस घटावहीं जोगी बरस बढ़ाय | 


~ 


(st) gars घोडशी वेश्या युवा योगी शताब्दिकः । इत्युक्त्वा गौरचं 

लोके सम्प्रचारयतोऽनिशम्‌। (sr) The fashionable do not like 

to become old. ey UY (#3+ oim S Cy ५०५) (उ) 
वेही मियां दरबार में वेही चूल्हे के पास | 

(स॑) देवदत्तस्य एक एव पुत्रः स एव ज्येष्ठः स एव कनिष्ठः। ( अ ) (Lit.) 

No be is the master and servant in himself, jue œ, (उ) 


> ise? C599 ( W) wk + USP) rat > b; 


वो 


धो सढ़ी ही जाती रही जहां अतीत रहते थे | 
(a) स्थानं तन्न विलोक्यते खुयतयों यत्राघखन्‌ वै पुरा | गतास्ते दिचसा- 
स्तात ! मुक्तानां जन्म शुक्तिषु | ( 9t ) Past times are gone, old 
manners are changed. #3, ८०७ SUS > Ca ZS wo sy (उ) 


DN DNS 094८ On sS (p) ०७ we 3०७ Eye ०३४ (mr) 


aT 


शत्रु लघु गनिये नहीं। 
( सं) क्षुद्रे। रोगर्तथा शत्रुलेघुर्नव हि गण्यताम्‌। (अ) Enemy is 
enemy, be he great or smal]. tote tesa wid bye suto (= ) 


t on ७ L3 pO PE ^ 
५४,७०५ i (अ) ०१ 5,५६४ १४> ७५० oo (mr) 
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१७५९००५७०७ ७९७०९0 ९९० ७९००, ७९७० ० ५९९, १९९७९ a a a ee a ७0०0“. 





UZ सरन खुन हषे न करो | तुम कहा सदा अम्ररही रहोगे | 
(ख) अहन्यहनि भूतानि गच्छन्ति यममस्दिरम्‌। अपरे स्थातुमिच्छुस्ति 
किमाश्चर्यमतः परम्‌ | Wa शत्रो न नन्दस्व न त्वं स्थातुभेविष्यसि। 

( st) Do not laugh at the pain even of your enemy 
ce lie १92 ७ yar 8] ( फ़ा) 2४३ & ७.०७ «८९४७ Ú) X wes (ड) 
Soe ५०)» cud (mp) oe (dlos gl. Sloss of og 
शरस की झा WS WTS | 


(a) कि न कुव्वोस्ति खज्ञात्ती am दीना भवन्ति बे। (अ) Bash- 
fulness is an enemy to prosperity. o eo Pp (s=) 


Gl cher त (ur) um y e ५० C r) le ps et 
शरम की ag नित wet सरे। 
(सं ) आहारे व्यवद्दारे च त्यक्कलञ्जः सुखी वलेत्‌ | मुग्धा वधूः श्वुघाता चे 


fanaa तिष्ठति | (st) Shame often turns out to bea 
source of sufferings cue IP ge Sof 2> us foe (x) 


SH tases] (अ) ~ Gy (5५०७० (tmt) 
शक्कर खारक! शक्कर सक्कररारका सक्कर | 
(सं) भाग्य फलति aaa l ( अ ) God never sends mouths but 
he sends meat, Or, Providentsupplies every one's wants, 
| h Sp by mI "५८ yao oy fos (mE) a he / s= fod (ड) 
wl Sle 3] ( wr) 
EA 

शान्त की बेर ज्यों दीपक की व्यति | 
(a) शान्तः काले दोपकस्येव ज्योतिः। (श्र) (Lit.) A candle 
burns bright on the eve of extinction, ०-४, २७७ 69 (S) 
७३४५० (73) BIE dye 5 8३ (mr) | Bes ५०७; ८४८५) 
29) | sic aly 3 2६.3) | 0:23 ( "T ) 

शास के भरे को कब तक रोवे Q. 


( सं) अकाले gasata दुस्तरः शोकतागरः | (अ) To mourn 
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wawa lU UU 3 ~ Ses - 
^w ~ ~ Ne er ee, Si 
` - 


for the departed is quite in vain | X = £ ava (उ) 
«9 CAS CAM 
€^ 
[ST 
शिकार के समय कुतिया हगासी | 
(सं) शत्रो संग्रामसन्नद्धे जाता सैन्यशिरोब्यथा। (sr) A soldier, 
pleading headache when ordered to fight, £ ki (उ) 
A 
3 
शारा फार श्रावक भये | | 
(a) येन केन प्रकोरेण स्वात्प्रशस्तों घरातले (अ) He adopts 
new views for loaves and fishes. loo lhe yes (उ) 


C $4] |&»),|७० T |) ( ST ) ames Loge ¿Uslu 33% ( TAT) ~ Jes pol 
शीलवन्त गुण ना तजे ऑऔशुण तजे न गुलाम | 
(a) त्यजान्त शील न हि शीलवन्तस्त्यजन्ति नीचा अपि saa न। 


( st) Black will take no other hue, EU, ८ - (उ) 
Ose TP y ( a ) 2९ ०2४, šol; jaw 93 ( Tl ) k isd ye Uy 2 

"^ 

शा 

A A Q Y 

शौक़ीन बुढ़िया चटाई का लहंगा | 
( सं ) विटे रात्रो प्रकाशार्थ खद्योतं शिरसि ure i (st) A 
fashionable man in a cloak of sack, Ue Wy os (ड) 
KiJ K 


d 
समय पाय तरवर फले केतो सीचो नीर | | 
( सं ) विहिते बहु यत्र5पि काले स्यात्कम्मंणः फलम्‌ | ( 9 ) (Lit) 
Everything happens in due course. wa » c yamie (उ) 
<. b & lod ५22७९ v codes aD «f X; $369 ७००३४ yb ( THI ) p43 pb 


QUSS ..,)*)- yl SS Car) 
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Stu amu AS oec tue ae FP PR nr a me सतत M w ee a 


सब में हे और सब से न्यारा । 
(सं) प्रधानराज्याधिगतो5पि agi: i ( अर ) (Lit.) Though having 
all, he hath nothing still, OH wad o! 2 p Ke ow ( = ) 
bese cS f$ (अ) PRS e] ४०७ Cowl] * (> lS gi] (फा Y 


ial ll uade ll er 


०४० Fy 9$ 9 (०४ 9७०३] ०० 
सब को आपा धापी पड़ी = | 
(9r) सर्च स्वाथषु तत्पराः। (श्र) Every one seeks his own 
interest, HES cou ०७% ë Ad «| (उ) 
CAS < É Oó CT) el ८४७ MF ४२, Ska Cf » ( mr) 
सब को अति प्यारो लगे जो नर शील स्वभाव | 
(9) eri शीलगुणान्विता act. (st) Character is the 
best ornament. ; iue ७2-५० (उ) 
AS >) (अ) ५०४४ o cos] 2 ५5 S cos] U ( W ) 
सब के भले A अपना At भला | 
(सं) भव्यं मे खरवेमङ्गले। (3) Interest of the world is the 
interest of one's own. 3S pê 4,9 sins ¿D el £ ८७४ >> (उ) 
vem) (ऋ) ier OS cola 5 33S vip (SAT) 3४ oK cue 
CELLA — MEN 
सब के दाता राम I 
(er) eer दाता प्रभुः। (3r) Providence is the preserver 
of all. 2 5७४ £ i55. (उ) 
(2१4४०) | šj; ly P ( et ) SFO QU ako NS aS |> ( THT ) 
सब करतब की विद्या = | | 


(सं) मातेच रक्षति पितेच हिते नियुक्के meda चाभिरमयत्यपनीय खेदम्‌ | 
लक्ष्मी तनोति घितनोति च Ba कीतिं कि कि न साधयति कर्पलतेच 
विद्या॥ (s) (Lit) Do your duty, and you get every thing ` 
you Want, esc & em) wo X (फा) ०४५ ७४ 5 ole! GS ( उ) 

sika] J (9 Po ( ST ) 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) « Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 


j . 
d WC a 





२०४ कहावत रत्नाकर | 


DAAR ~> ` PNI ५. `" qan ~ ~ Mame M -— oy ` ~ ~~ 


सदा के उजड़े ATA बस्तीराम | 
(सं) वालो gaa नित्यं नाञ्ना गेहाचलीपतिः | (a) A man 
named “Lotus Eyed” though destitute of eyes, 
` 9४९. G eU Dig eke y (फ्रा ) BUS, bo 2. (७ ७ pU ४ os (š ) 
Si ye eh 4 ow] Md (श्र) 





— —— — v ७ क ~~ ` I aAa 


सदा के दुःखी नाम चेनखुख | 
( रू ) जन्मना भिक्षुकों नाम्ना Hac: कथ्यते जनेः। (ञ्ज) black 
man being called Mr. White, “¿is eU aol S o (उ) 
OW] ssl 3 ol] isle (sr) pë LS} e old Cete p (फा) 
सच कहिया मारा जाय कूड़ा AEM लड्डू खाय.। 


( 9t) सत्यवक्का कलो दुःखी मिथ्याचादी प्रमोदते | (अ) Truth 
suffers while falsehood wins. 2 sy? (5778 =U ew (ड) 


Ís uy» 9° GUI ( अ ) oth eb =l; os ( mr) 
संत्य का बोलबाला कूठे का FE काला | 
(स) सत्यमेव जयति नानृतम्‌। (ञ्ज) (Lit) Truth conquers, 
and lie falls, ८५८ Ú, e Chol e$ sp (७5 — Uo] ( = ) 
AG sald ४७]; Kae )२ wt Ss | os SS} ( W ) 
सदा दिवाली साधु की जो घर te होय | 
(स) AAT XE यस्य स सदानन्दमोदभाक | (sr) Where 
here is no want there is cheerfulness. Or, Plenty and 
cheerfulness go hand in hand. १7७५० Jis fow (3) 
o) uis o8 Fu 
सब गुन भरी बेंतरा ais | 
(खं) «ex गुणाः काञ्चतमाश्रयन्ते। (ञ्ज) A jack of all trades, 
' ye Jy oye cB —< ( छ ) 
सब से.मली चुप | 
(सं ) मौनं सवाथसाधकम्‌ | (अ) Silence is a good policy, 
७)? 35 čred ७४ ९३२-० ॐ ( mr) obj» yf: १८ ने LI (उ) 
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Lan ` n a a aaa- 








सभी बात खोटी सुख्य दाल रोटी | 
( से) उदरनिमित्त बहुक्कतवेषः | (अ) First think of saving 
thyself, ५४१2 Ulo 4५ (xf oes (उ) 
सच कहने में आधी लड़ाई होती है | 
(स) JIA च तथ्यस्य वक्का श्रोता च दुलेभः | (श्च) (Lit.) 
Plain-speaking often leads to quarrel, qx ८५ ew (उ) 
ho Éy. (55० ( 9r ) oth o^ EL) uS (फ़ा) = ५३ 3४ 
सखी और AA साल भर में बराबर हो रहते Š | 
(सं) दातारः कृपणाशचच वत्सरान्ते समा इमे | (S(Lit.) A fashion- 
able dandy and a elose fisted miser both are brought to 
the same level in course of time, Ue ut yg lu (उ) 
ER 3l. १० sly eye >l 
सब दिन जात न एक समान | 
(स) चक्रवत्‌ परिवत्तेन्ते दुःखानि च खुखानि च । (अ) (Lit.) Time 
does not always run an even course, eae S ul (उ) 
USS) 05246 CSS 5 es ५७५१ 850 Sau = = Ss; ( W) ०४५, ore RORA 
०१ SS ८४०७० QI a Cr) ste 
सखी के माल पर पड़े सूस की जान पर | 
(a) अमितव्ययशीलानां यान्ति चित्तानि सक्षयम्‌ । प्राणा एव विनश्यन्ति . 
. कृपणानामसशयम॥ (श्र ) (Lit.) Loss tells upon the property 
of a spendthrift, but upon the life of a miser. 
ORS (१० eR 2 ०५ £ «५ (उ) 
सखी से सूम भला जो तुरतहि देत जवाब | | 
(a) arate कृपणः Sara शोघ्रसुत्तरदायकः | (= A miser 
is preferable to a rieh man as his refusal is ever ready, 
el २२० 29) le pyu = m (s). 
सत मति छोड़े शूरसा सत छोड़ पत जाय | 
(सं) न दि सत्यात्परो wa: न ka सत्यसुत्तमेः। (sr) (Lit) Give 
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` ee " 
- 959 - -- += - — * — २-- * € <“ Ss ss ` n d 


up righteousness and you lose your worth ~ 
"जा = 9६0 Wipe apne er (ड) 
`, A. e e? ~ Š 
सहस जो डुबकी मं लई gat कर नहि लाग | सागर को क्या 
~ A ~ ~ 
दाष ह हा न हमार भाग | 
(स) तुष्टोऽपि राजा यदि याचकेभ्यो भाग्यात्परं नेच ददाति zat 
(zr) (Lit.) Diving and finding no pearls in the sea 
Blame not the ocean, the fault is in thee, 22.3 5-53 (उ) 
Bal 00 ee ule T ०४४) Cite e (७,१६० 5०)5 jh (फा) (३४ ८७८ 
ye) WI DL da] (अ) cum Qs suf 
सहस्र गोपी एक कन्हैया | 
(स॑) तारा अनेकाः किल चन्द्र एकः । (अ) The king is but one, 
but the ministers are many. LoS Us =y we Jo cI (z) 
SU söz! 


सहज पके सो मीठा | 


(a) अनायास साध्यं फल EJAT | (st) Haste make 
waste. | e ow; ~ ३ (ड) 
¢) y | J” v Ul | ( "T ) sal Aw jl १४० ( TT ) 


सा 
A SEM 0 
सारी रात सिम्थाई एक बच्चा SUITE | 


(स) बह्ारम्भो लघुक्रिया | (अ) A mountain in labour 
produced a mouse. LC HEY ३१७ (ड) 


८४ ८ uU (च्च) =] Ol p ३१% ( W) 

सार पराह पीर की क्या जाने बेपीर । 
(खं) सुखिनो नैव जानन्ति परडुःखगभीरताम्‌ । न हि वन्ध्या विजारनींयादगुर्दी 
प्रसववेदनाम्‌ ॥ (s) Ne one knows the weight of another’s 
burden. US cium ils. ७ Grits f Vals 5 żle (su) 


८४५५००२ ८८४८२ Le (9T) slo 28,9 Sow) ८“ 3) ७७ (Hr) ४ yë NW 
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स्याही गई सफेदी आइ तो भी quA समभ न आह | 
(a) दृद्धत्वेडषपि न ते ज्ञाम। (अ) (Lit.) Old in years but 
possessing little experience. lagi] yÇ US ym ७5)? el (ड) 
e$ 3 9 clu * ०८७४ use soe Us (mT) L| a bets 
wot, ३ ००)४ (श्र) 
सांप के He में gaat निगले तो अन्धा उगले तो कोढ़ी । 
(सं) ei: छुछुन्दरी uer महासंकटगो भवत्‌ | अचद्योश्चदन्धतां 
विन्देदुद्विरन्‌ कुछतामियात्‌ ú (zr) To be in a dilemma. 
Hw ०.)) 3. * KR ps Jato aS (फा) LS € | elsif jl (उ) 
why eke} |) cm] BP ol (अ) en] LT; zi, ०; 





सात पांच की लाकड़ी एक जने का बोक | 
(स) अल्पानामपि चस्तूनां सहतिः काय्येसाघिका । (अ) Manya 
little makes;a mickle. 9५२ epee (४ PCs) 


y CARA | | `| 9०5 ude salas ( =T ) yi n j 6० jo cts ( TT ) 

साठी वुद्धि नाठी | 
(a) हीयते ह्यायुषि gat ata: षष्टितमे गते। (अ) Longevity 
borders on childhood. Or, Old age is second childhood. 
११००१६ १० 8S (फ़) ४ use 39 ०७४ ce ) de ००9११ (s) 
४»|)०४ -०--७४५| (अर ) 


| ~ m~ on A ~ ex 

| Alm का हाडा INTE पर RET | . 
(सं) zia साक्विकी सूचिः | (st) Everybody's business 
is nobody's business el a ouem Wille (ङ) 


Ul ata LS] SAY ( =T ) ADG ३७४७७ १३ cz so ( फ़ा ) 


सांचे रांचे राम । 
(a) ईश्वरः सत्यवाक्‌ fra: | सत्यान्नास्ति परो धमः। ( अ) (Lit. 
Truthfulness is the best religion. _ Sw f es (=) 


| Bl) sy!) Goo (ञ्ज) cw Sed eld, cs, Sel) ( Wr ) 
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POP १७१९७, ९७ ee SS ee — — r_a ee, . 6. 
- E III r m ee 


सांचे गुरु का चेला मरे न सारा जाय | 
(a) शिष्यः सिद्धगुरानैंच श्रियते नापि हन्यते । ( Sr) (Lit.)A 
disciple of a truly great Guru is above all harm's reach. 





Or An able teacher, and a successful student. 
sf en y 55% Jaj (mr) < Zs oi 20 353 ०४७७ ७७७ (उ) 
UR] mye ८०७०१ py} Jol (ऋ) ०८८9० 
` सांच को आंच नहीं । 


(a) सत्ये नास्ति भय क्कचित्‌ | (अ) Truth is green. 
DAS )७ GS], steer], ,5 os]; ( W) 28 Sew cw (उ) 


४6 ^J] Goo (श्र) 
सांच कह यामे झूठ न जानो | 
(a) नासत्य विद्यते किञ्चित्‌ सत्य सत्य वदास्यहम्‌। (ञ्जं) (Lit.) 
Upon my honour, it is quite true. &j 5 yP Uf ew (FT) 
T 235 93 af e$ en]; (RT) AD LP wole T 
lia Ji LIT (at) 
साख गई किर हाथ न आवे | 
(स) नष्टा प्रतिष्टा हि पुनन लभ्यते । ( a) (Lit.) Reputation, once 
lost, cannot be redeemed. gs gS f «9 ४५ hos (उ) 
` Weta] aye nA ४७ (अ) ००७ ७००७ उ eap crate (फा) ४ SE 
सांचे का रङ्ग रूखा | 
(स) सत्य मनोहारि च दुलभ aa: (अर) Exterior of truth 
is not attractive. US, Si, K solu (उ) 
सांची कहे खुश रहे | 
(a) aaant सदा खुखी। (अ) Speak the truth, and enjoy 
peace. S oie (5४% a (ड) 
PST OU ( झ ) प 235 ))७ ४ p =^) ( W ) 
सावन के अन्धे को हराही खूभताहे । | 


( स॑) east हि कलो विप्रैः श्राद्धभेजनमीक्ष्यते । (अ) (Lit.) To the _ 


_ onege thing blind; in the rains everything appeats Breen, 





- -+ 
~ . - - 
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6 ४ ८४ G 39% é 2) d—— de < c ( ड) 
&3 yale Jön eost] Coen (अ) ld (2,53 ol jh [jl 525395 (फा) 
सावन सूखे न भादों हरे'। 
(स) सवेदेकरसा Waa | ( 3t ) Ever unchangeable. 

a (४9६ Jis ge ८४५४ 23,253 (फा) 2.) ole 6 afe ०३५ (उ) 

| elat , s May] (अ ) 
सांप मरे न लाष्ठी टूटे । | 
( स॑ ) स्वक्षतिमन्तरेणव gaat दमन भवेत्‌ । ( st ) Little loss, 


but mueh gain. dy quy 8 zy lw (उ) 


ex 
rd 
सिद्ध को साधक पूजता = | ; 
(स) पूज्यन्ते खाश्रकेः सिद्धाः | (अ) A leader's glory is 
magnified by his followers. ^ ७७७२ lex S» ४ » ( उ ) 
९४५] PN ( 9r) SBI (४ ulozy 33३ ८55 Whe ( W ) 
सिर AS के घुटना नहीं सूड़ा जाता | 
( स॑) योग्यं कार्ये सदा कुयोत्‌। (अ) Shaving does not imply 
the shaving of the knee, bE |») wag Wy £ [७४०७ ys ( उ ) 
सिर पर पड़ी बजाये सिद्धि । 
(a) प्रागत तु भय वीक्ष्य नरः कुय्योदयथोचितम्‌। (st) Do with 
all your might, the duty you are entrusted with. 
००५ ol? 95 x >~“ (ड) 
€N 
सा 
ee We २७ AY 
सांग कटा बछुड़ा स मल | 
(खं) शमश्रणां gasa Beat बालक्रीडा विधीयते । (अ) (Lit.) An old 
man desirous of passing for a child with change of dress. 
Uns SUITS ५४९४ y co ( Tal ) ei out euo £ sg ( S ) 
sak ext (अ) 
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SS ee ee w w. "s 


सीख वाको दीजिये जाको साख रुहाय । सीख न दीजे बाँदरा 
कि घर बया को जाय | 

(ख ) मूखेशिष्योपदेशेन पणिडतोऽप्यवसीदति i (9r) (Lit) Impart 
Instructions to those that are capable of receiving. 

v] (502 5 ४)० ( W ) 2४ ¿gl yae | Jo ७७ ७१5 (ड) 

Al} lebe] de e) (अ) | 

सीधी अशुली से घी नहीं निकलता । | 

(सं) कोशलेन फल लभेत्‌। (sr) Honesty does not succeed 

in dealing with a villain, — 4455 ye ०६६ ० ¿GO uuu (उ) 





a uw) ead ( Zr ) dof a) 3 (८१८१) K. |, c> f 9! ( wr ) E 
A 
"ND 
GAC को देख सुलहारी जलती = | 
(a) mai Grup हष्ट्रा gaia घुघुरायते। ` (अ) Doctors 
differ. ८5590 uf $ (उ) 
ce = lil] (ur) ०) ४५ <o foam 45 8 ES vam < (फा) 
सुलगती में फूक मत दो | 


(स) न जातु कामः कामानासुपभोगेन शाम्यति | दृथिषा uui 


भूय एवाभिवद्धेते ॥ फूत्कारं नेव कुय्यीस्त्वं er दीत्ते च मे क्रि | 


(अ) Do not throw oil into burning fire. é ls (उ) 


ez] 


adii, oe 
o» 
t 


FPR 03 


9-9 om d ]3] (sr) tle 5१० exp C55 (mr) D ouf p ७४ 
सुर नर झुनि सब की यह रीती | स्वारथ लागि करें सब प्रीती । 
( स) aa: स्वार्थ समीहते | (st) Everyone seeks his own 
interest. : dba jd 2 io (x) 
: ११५ NS (अ) i290 so» Ss I ( W) 
सुनना सब का करना अपने सन का | 
(a) श्राव्याणि सववाक्यानि मनःपूत समाचरेत्‌ | ( st ) Lend your 
ears to all, but act on your own judgment. 255 yw» ( उ) 


sil, TES sl MEN ( Umi ) 2-१ EN? ८३२०००८ S | cy RUE # colin ८3२9४ [३४ 
CC-0. gies ae qapa Veq „Nidh alanai t 9 Oye ES ¢ y 3^ 


i: [WINS 





कहावत रल्ञाहर | 22? 


ga में मित्र घण! | 
(a) सुखे मित्राययनकानि | ( अ) Money has many friends, or 
Prosperity gains friends, y: 8 jo (उ) 
Ey 5४॥ «355 ७7) wl) (ञ्ज) ०)८ jus |) fo ) ( Wr) 
सुख सम्पति में सब के सब कोई | | 


(a) eer मित्राणि सस्रद्धिकाले। (at) Prosperity gains 
friends 





K ४ Sf ore 0४ ८५४०० (उ) 
£90 lesy ७४ oY) (अ) ७७३ esi UAT ४००८७ ->5» ( W) 
OAT का AUMAR घर आजाय तो भला नहीं कहा जाता | 
(सं) पार्पायांश्चत्‌ (uq कःलं सदाचारी भवेत्‌ पुनः | साधुरेव ल मन्तव्यः 
सम्यग्व्यचसितो हि सः। (अ) A sinner may become a saint. 
ajo ož >» (THT) RE OH ४१९२ ed ¿ly X età yy ४ ere (उ) 
PERIL qoas cola]. (अ) 0 fos Jf 
GU कहना जन से दुख कहना मन से । 

(सं) सुखं वाच्य जनेभ्यों हि नेव दुःखं कदाचन | ( अं ) Keep 

thy sorrow to thyself, and give out thy joy to others. 


< (७१५ igs ८5७ e D là s ¿< ( X ) 


a 
Gv 
सूक्ष्म ज्ञान जी की हान। | 
(a) सीस्रोऽधिकवित्रारस्नु सदानर्थाय newt! (2) ^ little 
knowledge is dangerous. pt hb ael y ७ 305 asl (ड) 


a ४७ eb (७ (अ) ७५२ Syed We «४ (gla. SES pace ४ ( W ) 
रूरदास की कारी कमरिया चढ़े न दूजो रंग | 


(स॑) जीवन्मुक्का महात्मानो बध्यन्ते विषयेने हि । ज्ञानरञ्जितचित्तेषु 


अन्यो रङ्गो न प्रस्फुटेत्‌ । (अं ) Black will receive no other hue, 
ow bye Saye <% Lu iS (फा) ४१० ES ~) olus (उ) 
liL lay] ( St ) 
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(खं) रजसा रविराभिभूयते नहि | (st) (Lit.) A cloud of 
dust cannot hide the sun, Kesas esp w Us 5 ८-७ (उ) 
` 


d 
सेवा बिन सेवा कहां पाइथे | 
(स) गुरुशु श्रुषया विद्या | (श्र) No gain without pain. 
C» 2 09४ (५४ ३०६० ste plie (फ़) kf eal, ukana yp (उ) 
eed pos W ( sT ) 
सेत का चंदन घिसरे लाला | 
(स) परान्न प्राप्य Sas मा प्राणिषु भय Har: | (अ) To spend 
lavishly what is easily available. U 55 652 iss eve (उ) 
: ¿G= ॥ UB ems J| 2.३२] (अ) emm jo eae J (फ़ा) 
सेढ़ की सिखावन कापे तक | 
(a) नेव सिद्ध्यन्ति काय्याणि परस्याऽऽश्रयणे छते । (st) The 
: utmost that a clergy can do is to run to his church. 
cs? 2247099 SM (फा) Sy ४ 2 Dh ay ४-५१ = à a (उ) 
ys. ९ JS 230 cl] (आ) =^ 
सो 
सोने की कटारी कोई पेट में नहीं मारता | 
(a) खुबवर्णछुरिका नेव ह्यात्महत्याखु युज्यते। (st) (Lit) No 
one would like to wound himself witha knife though it be 
of gold. Sp ०७६४ eem Uy ipo (उ) 
ea Nyaa} abs (ay) sif tsb off ७,. aS] ais ( var ) 
सोच करन्ता पुरुषा हारे मद वही जो पहिले मारे | 
(a) भ्राद्यप्रहत्तेविजयो रणे स्याद्विचारमग्नस्य रणे पराजय: | 
(अ) Hesitating men get the worse in a fight. J (3) 
iSd OS (५७)०| छ (प्र) Ul» ७४४ & 5 (ST) xe 9७ n)» 
सोया सो खोया | T 
( सं आयते न भये किंचित शयानो सरवात HIC BJ" Rleeping 








li pawa ` 


wu 
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Pug hu ae a 





fox catches no poultry, < dy é< 3, Jey x ६0 5 Ob (sg) 
sl paced eJ] on ( अ) 
yA am 
सोनो ओर सुगन्ध | | 
(9t) गुणाः सर्वं समापन्ना एकत्र शुणत्रज्ञने। (ञ्जं ) Charming by 
ature as well as by culture Ó 9७० ,)॥ > ( Z ): 
yr] Are =É i)! stan} jod wane) ( zr ) > em 5 fa) 9° e? ( w% ) 


सोने से गढ़ावन महँगी। | = 
(a) चित्रणस्याधिक मूल्य हेमसूल्य़ादपि प्रभो । (अ) Case is dearer 
than the watch. ns ७ 35, ४ ५-०० ( = ) 





JUI Lal, oles) SWI «२४ (अ) (५ 29) 2७] (फा) 
~ ७७ A 
सोना धूल A भी चमकता = | 
(€t) प्रकाशन्ते गुणाः स्वयम्‌ । (श्र) Gold glitters even while 
lying in the grass. 22 (६५२ euim (9९७ Uy (उ) 
सो घर सत्यानाश, जहां है अति बल नारी | 
(सं ) अवला प्रबला यत्र तत्र नाशो न सशयः। (अ) Woe worth 
the family where female reigns, „$ we wae १४ Lo (उ) 


“\ 


al 
सौ सथाने एक सत | 
(a) again धीराणां ARAFA जायते WaT । (श्र) (Lit) 
Conscientious men, however large in number, can always 
act in concert, ४८५)० PSI ८४५३ (ड) 
ex], Usa (अ) ५७४७ 2 ७० o ~|; (फ़ा ) 
सो वेद न एक लवेद: 
( से) यद्यपि शुद्धं लोकविरुद्धं नाचरणीयं नाचरणीय | ( अं ) Custom 
is more powerful than the seripture ८३५ si ( उ ) 
(9) plat oF) nya Qoa goto PPP 2००१४ BERR YER 390 





न 


२१४ कहावत रलाकर | 


SS ts es 


सो बनेत न एक लठेत | 


(खं) पकश्चन्द्रर्तमो हन्ति न हि तारागणोपि च | (अ) He is a host 
inhimself. of yey C82) byw yw # way) Se) eo y ( उ ) 


ED? . २५१०५७ us jojen (अ) oj LL Usa» 5९५53७ (mr) 


सो डंडी ( दरडी ) न एक वुन्देलखर्डी | 


(सं) न शत ब्राह्मणाः श्रेष्ठा एक एवातिथिचेरः। (अ) One cannon 


outweighs thousands of guns. )७)) -2| US Gow (x) 
eua Ja 2 y2 «४ o १९०२ SISSY] 255 (अ) $३७१५ (2792929)? ०99७९ ( TAT ) 
A A | 
सा आषध एक पथ्य | 
( सं) पथ्ये सति गदात्तेस्य किमोषधनिषेवणं: । (9D) Diet cures 
more than doctors . o ch Be sy (ST) 


२०५] ह] ex (अ) yy | ॐ) lear cS ( mt) 


a 
सम्पत्‌ होय थोड़ी तो राखिये गाय कि घोड़ी । 
( 9 ) शक्त्यपेक्षो नरो कुर्य्यात्‌ काय्य स्वोन्नतिहेतवे। (अ) Having 
a farthing in purse desirous of buying: a horse. 


Lous JA yD PR Lor em? la ( THI ) 2 > lac — < ( SJ ) 


SV wu us 
Khana] dad 3333] od Lardy] (अर) 
सन्तोषी सदा Gat | 

(स) सन्तोषः परम gun t (अ) Contentment is the true 
philsopher's stone, 2 Slo} 2 Igo (०५ eld (उ) 
eel oye S39 ७ urs (अर) <<] eal, 6४ Hcl ८४ ( W) 

स ग्रह की हुई वस्तु काम की | 
(a) सग्रहः फलदायकः। (F) Make accumulation of your 


policy, and you will surely be benefited, — 5| Ug ef (उ) 
lag SEY 2535] je sj sėjo (फा) DUA e al SS nep Us 


$ 
CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Veda Nidhi Vas Ñi aa By eue un | ( a ) . 


a errr P 
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कहावत रलाकर | १५ 
| RR i iii: SS C LL ER D 


x संगत सार अनेक फल | 
| (a) सत्लह्लतिः कि न करोति gant! — (3r) A good company 
x is à great advantage, y| me )४७ pS (ड) 
Fo EN ( ap) eau) ४७४४ sb case ( vat ) 
' ससार में सुखी जीव थोड़े हें । ः 








(स) ससारे सुखिनः काचत्‌ | ( अर ) Few are truly happy 
in this world. yen. JSS toss) 2 owes (|) ८७9) (उ) 


slo UI (9r) ०७४ pol | do oth £| # oil ७५१ ८४ WO cus ( फ़ा yn 
| ws Ly] 
संसार में A सुख का जोड़ा = | 
(€) KARSA WA खुखदुःखसमन्वितः । कस्यात्यन्तं सुख- 
सुपनतं दुःखमेकान्ततो वा नचिगच्छत्युपरि च दशा चक्रनेमिक्रमेण | 
(अ) Happiness and misery follow each other in rotation. 
७८७, se ld. है 0 JS y^ 2 6४ (RU) 2 GP yp yg SS (3) 
Bl eat, Ue (ञ्ज) 
संसार में दुःखरूपी सागर हे | l 
(a) सारो gaat: | (अ) (Lit.) World is an ocean of 


misery. (४८० Use yu (8209 <s (उ) 
| AS li | ( sy ) des las j bb 5] * val & (^ p lass Jw ( YT ) 
|) ७०४] 


संसार तो असार AA सुकृत ही सार है। 
(सं) असारे खलु संसारे सारः स्यात्‌ Gea Haq ( अ) Pleasure 

is precarious, virtue is immortal. Wo yas Uh; i (उ) 
reli ed aed] ४७१० क SP 2543 PU 465 2७१०० ( TAT ) fU & Gla s; we 
30> 3 “~ १०) EW ७७ (अ) | ०2722 FIS 2 


e 


हलक से निकली खलक में फैली | 
(a) षट्कणभिद्यत मन्त्रः । (अं) Words out of mouth fly on 
Wings. QE ole (०88 & ०७९) O G ob (s) 


ge yl?) | रे atu C Sn) ql us sd teet a SS uo eX ( SAT ) 





- 


२१८ » कहावत रज्ाकर | 


हरे सें फूटी है। NC 
(st, AnA स्फुटिता चालावप्येकाष्पि हरीतको । (अं) The nature 
always appears green to one who gets blind in autumn. 
Ate ६४ y ir (WI) 2४७ ally 5 25] £ gU. (ड) 
- & ym. Wty oy ld] aa] ( sT ) 
हरिगुण बराने सके नहिं कोई | 
(सं) असितगिरिसमं स्यात्‌ कज्जलं सिन्धुपात्रे छुरतरुवरशाखा लेखनी पत्र- ; 
मुर्ची । लिखति यदि ग्रहीत्वा शारदा सर्वकालं तदपि तव शणानामीश! पारं 
न याति | (ञ्च) Unspeakable are the glories of God. 
+ 9०2 jg ७ 5०) fJ (फा) . oP oeste NB (ड) 
७५०५७ y Djia os j ( 9r) ® 5! «(2 SE | S55 
हरिश्वुण गाती पेट में काती | 
(a) कर्मन्द्रियाणि संयम्य य आस्ते मनसा स्मरन्‌ । इन्द्रियार्थान्‌ 
विमूढात्मा मिथ्याचारः स उच्यते । ( अ ) A honey tongue, a heart 
of gall. SOR el; ot ७ (उ) 
CH By ews (अ) ४ (3४ yy ys (mr) 
हरि इच्छा बलवान । | 
Ca) इंशवरेच्छा गरीग्रसी। (अ) God's will always prevails, 
OD aw] gS JOS Gp (फा) 2 0) fod bie m 3 ७७ ux (उ) : 
७2 yale pS g 2४2० ¿J| fads ( BT) ७३५ 
हर से गरब किया सो ही हारा । गरव किया लंकापति रावण 
AS खण्ड कर STITT | 
(a) अतिगर्वेण रावणः। (श्र) Pride is a vicious horse to 





ride, or Pride goeth before fall. ॐ |)? (उ) 
Sy SP) (श्र) Che A (t) 


हर दफे गुड़ मीठा ही मीठा | 
(सं ) शर्करा adar मिष्टा (अ) A sweet thing is always sweet. - 
Saag} ०८ yy? ( TAT ) 9» LS Fate Ble He] 2 coma (उ) 


sand j esa) ९५५७! | ¢ wiz) ( =T ) Pu $3 | ya iS 
CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 
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हर जैसे को तैसा । Ë 
(स) ये यथा मां प्रगद्यन्ते ate a भज्ञाम्यहम | (st) God's 
reward is commensurate with your aets. K ७७ (उ) 
ey guy) (अ) ८८2 |, 5559 > ( Rt) f ae 


हम तुम राजी तो FAT करेगा काजी | 
(सं) afigett यदा tat कि करिष्यन्ति बान्धवाः । ( अं) The judge 
has nothiug to do when the parties agree. stl) Jo 9 (उ) 
ह (अर) - 520 any -# 2p ०० b (फ़) _,20 ८४ ७ » 
| i HLS SUNS CH; Sally kl, 
हरो लगे न फिटकरी रंग चोखा हो आवे | 
(स) द्रव्यस्यापि व्ययो न स्यात्‌ काय्ये स्यादुत्तमात्तमम। (अ) To 
wish for a great result af a little cost. 5 2) sob ( g ) 
à» ke CE, ८४.४४: 
हरी खेती ग्यामन गाय तब जाना जब सुह में जाय | 
( सं ) प्रपूण हरितैः शस्यैः aa गर्भवती च गौः | अन्तरायसुखे नित्यं 
पातिता नात्र सरायः। (अ There is no counting on a harves 
in the field. > wat S > uiu. ceu uat E ug)” (उ) 


el 
हाल जाय हवाल जाय पर बन्दे का खेल न जाय | 
(सं) गच्छन्तु निखिला मत्ता ara एको हि feug । ( st) State and 
wealth are gone but disposition still remains 
ey 93$ wares ba ele १५ p ale y SE X66 < (=) 
NAT eam] 927 ( अ ) ०2२ yhy GS yasi] iue )१; (फा) 
हाय जवानी बावरी एक वार फिरि आव | 
(स) अग Tad पलित AIS तदपि न मुश्चवत्याशापिएडम | (अर) 
Come back onee more, then, youth. =) £5 (s) 


yell wy? Bad ll] (अ) १३8० &à col So ०१७ (फ़) ५५4४७ m T 


aN LOSA ~ 9 शूकर ` Ta LU L . 
हाथा ch पीछे. bx SERT PLE d Varanasi. Digitized by eGangotri 


₹१८ कहावत Tale | 


ww... ee m, i... Le Lnd 


r r ~ 


(a) निन्दन्तु नीतिनिपुणा यदि चा स्तुचन्लु | न्याय्यात्पथः प्रविचलन्ति 
पद्‌ न धीराः । गच्छतो हस्तिनः पृष्ठे बुकन्ते कुक्कुराः खदा । (a) (Lit.) 
An elephant is not in the least affected by the barking of 
a dog. (2९9 Sye 22093 < 2“ S ७» ou (उ) 
sd ( wr) ७०७5 LU jp Use] su olf (>) 5$ ५,०८४ ( W) 
ea AJ] sles eo Load) 

हाथी के पांव में सब का पांव = | 
(स ) «sd पदा दस्तिपदे निमग्नाः । (अं) God worshipped, all 


gods and goddesses are worshipped. ‘5 £ weal (उ) 


coU y° १०२ v y | ( =T ) 


हाथ से गयो अवसर फिर न आवे सोसर | 
(a) प्रत्यायान्तिं पुनर्गता न दिचसाः। (अ) Past time can never 
be called back. OP See Jy 2922 <= (उ) 


lew} ° ye 34] ( 9r) wd? ०2० ०-४) 5; 9४ + ( W) | 


हाथ सुमिरनी पेट कतरनी | 


(स॑) विषकुम्भं पयोमुखम | (अ) A honey tongue, a heart 
of gall. ७५५०३४ um ७” ER uie ५४७ (ड) 


Qu By gus yl (9T) ०5४ jj ७८१८४४) ७ ( mr) 


हाथ में लिया कांसा तो पेट का क्या सांसा | 


( सं ) हस्ते चेच्चणक कुक्षी कि भणकम्‌। ( =) God's world is 
wide and the beggar is not lame. jj» si (ड) 


Syst J| cos] (ऋ) c9 C G fos - eu OW foS 2b ( mp) def +3 
š CO ya 

हाथ न gA फरफराय उड़ी | 
(सं ) न हस्त afar नेव किमर्थ फड़फड़ायत | (अ) No money in 
hand,-but a big project in mind. kU 55,59 ७४. (ड) 
>, QR) uen ¢! (a ) 4४७१ ७)७ Jl 3) ७०१२ € १०; y> ( फ़ा) | ७०5५० US. 
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कहावत रक्नाकर | २१६ 


हाकिस चून का भी वुरा | 
(a) न स्वातन्त्यसम gan | (अ) Even an image of a king 
is an object of dread. sy Eat £ sk fF Zs) (उ) 
wry (अ) cond Rs tite y on soy SE pet (aT) ४ O 7» 
MI ue PS ks cr tax] 
हाकिम गरीब ताकी धाक ना परत Š | 
( सं ) वीरभोग्या augur । विद्यया वपुषा वाचा वस्त्रण विभवेन च | 
TH: पश्चमियुक्को नरः प्राप्नोति गौरवम्‌ | (अ) You can’t 
exercise control unless you be strong. ^ c, (s) 


Cw el y| wos! ( zr ) eb NE RD (2... e crawls, ( Unt ) c cay? I» or 


हाथी दांत दिखाने और खाने के अलग अलग रहते = । 
(सख) दुज्ञयनीतयो भूपाः | (अ) Duplicity is the constant 
weapon of a politician. Uis] vat e el; o os (उड) 


270२ ८०४ > (४०२ yl ( 9T) ७ e$ 055 +> (mr) 
हाथ BAA को आरसी क्या ? | 
(a) सूय्येस्य कि दीपप्रद्शनेन । (अं) (Lit) What need of a 
looking-glass for getting sight of one's bracelet. 
piel! ulis yu (अ) ४ el ०४० (mt) ७४ ७४ (ड) 
हाथ पांव की काहिली He में सूळें जायं। . | 5 
(a) अनवधानतया निःशोभान्यङ्ानि भवन्ति। (अ) A sluggard 
does not like even to move his limbs, Su ३०६८ ala (उ) 
BES SER » san HS it sb 4६८० Hf p y 
हारे भी हार और जीते भी हार | 
(स) पराजयो जयेऽपि स्यान्न जयो विजये तथा | न विधयो विरोधोडतः 
कदाचिद्वरलिभिः सह । ( अ) (Lit.) Defeat is defeat, but even 
victory too amounts to defeat, f» stia l| e ८? uel» (ड) 
हानि लाभ जीवन मरण यश अपयश विधि हाथ | 


(सं )ल f ama पर ataqa, HH), (Lil) Profit and loss, 





२२० ^ कहावत TAHT | 











life and death, praise and blame,—all arein the despensa- 
tion of God. (0 560७ xs? UR OS Wr ०9०३ ४९४ (उ) 
हाथ की लकीर नहीं मिटती । 

(स) न हस्तरेखा waa कदाचित्‌ | (अ) There is no 

counteracting the designs of fate. WS; sw + Sii) ium (उ) 
&X Ty) y £233] ( mt ) (८२७ Boz X RLY £ creed & yy “(८० ८7.2 
uy १३० la ०] às. ( 9r ) 93 ७० )> yh c 
हार मानी झगड़ा ट्टा | 
(स) चिरोधो नश्यति क्षिप्रमङ्गीङत्य पराजयं । (अ) Admit your de- 


feat, and the dispute is at an end, 09 ffe 5 | sS (उ) 


हाजिर में हुज्जत नहीं गैर में तकरार नहीं | 
(स ) उपस्थितं परित्यञ्यानुपास्थितग्रहणे मानाभावः। (अर) (Lit) 
I may give what is in hand, but I can hold out no hope 
for what I do not have. yagi AW ¿f ipo mx yl. ( g ) 


हि 


हिसाब जो जौ का दान सौ सौ का | 
(a) यः काकिणीमप्यपथप्रपन्नां समुद्धरोन्निष्कसहस्त्रतुल्यां। दानेषु कोटि- 
ष्वपि मुक्कहर्तस्त राजसिंह न जहाति went: | (अअं) (Lit. In 
keeping accounts even a farthing is not neglected, but in 
giving away in charity you give in hundreds. 

É gw y ¢] 6 om ge Glo (ड) 
ह्‌ 

हीरा की परख जौहरी जाने | 
( सं ) युणान्‌ गुणी वेत्ति न निर्गुणो जनः à (st) A blind man 
eannot be a judge of colour, or, (Lit.) A Jeweller is the 
best judge of the worth of a jewel. ७१५० dR ७ ei (उ) 
MS] (5७० ë Sf < lo) (ar) Sls s> ८) १5} 933 ( mr ) gle ४ 
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(a) यद्भयाद्वाति व(तो5पि सूयैस्तपति यद्भयात्‌, वषन्ति तोयदाः काले 
पुष्यन्ति तरवो वने | (अ) Not a sparrow falls without his 
knowledge. or God only knows His own work. 

Sls fod ~® (फा) 





७६७ yg) ५८८ १४५८ eK. £ los. (उ ) 
ED} ३७ JJ $5 Saw ( 9T) 
SH की मारी आग और वाकी का मारा गांव | 


(X) अनवधानफल Add नृणां भवति हानिकर जगतीतले। (F) 


An estate in arrears is an cstate lost. CT.) ४ (s) ` 


wt |, ४ gt 
MS | 

É अनाथ अहो दीनानाथ मारन तारन तुमरे हाथ | 
( < ) दीनानामहमेचेको दयालूनां त्वमग्रणीः | दयनीयो मद्न्यो5स्ति तच 
कोऽत्रजगत्त्रये | (अ ) Keep me or take me off as thou 
pleasest, O lord. Ser h cl X 2 (२ (४४०० (उ) 
warty ly uie ya] ( A ) e sob ८555५ 5» ७२» (mr) 


e 


हेरन के मिस टेरन लागी । । 
(सं) गीतव्याजेन सद्दन्ति व्याधो5रण्ये सृगान्‌ यथा। (ञ्ज) (Lit) 
Eager to meet when in sight, wa Clo seed 3S we es (उ ) 
39 aë ee], ( x ) ew Se ५९१५० ln ( *() 2 % 


&l 

होय बुरे से Ba भलो ज्यों कमल कीच ते होय | 
(सं) कुवंशाद्‌पि सत्पुत्रः wer पञ्च यथा भवेत्‌। (a) The black 
hen lays white eggs. S29 wid 25] 2१8० ४४ ४)- JE (ur) 
el ye) cx (अ) ced » ०१० eil yl ose 3०३) ॐ ( W) 

होनहार vim रहे | 

(स) भावो चन्न तदन्यथा | (अ) There is no avoiding the 
dictates of Fate. RU lod ble X by 2 xs (ड) 


US lag pl] Lin ( अ) ०५७ ७२४ «AS ८ |ॐ ( tnr) 
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२२२ कहावत रक्नाकर | 


~ ~~ - 
- ` ww See ~~ TT s ~~ 


होनहार विरचान के होत चीकने पात | 
(a) भव्यानां भवितव्यानां प्रथम स्य।च्छुभाचहम्‌। (a) Coming 
events cast their shadows beforehand. or Child is the 
father of man. wo < PEO Hb 9५ Sey (उ) 





lea} Sore Sp ( झ ) eI jog (४9७ ji rm! 36 5 JU. ( W ) 
होत परायो आपनो शास्त्र परायो हाथ | | 
(सं) परहस्तगत Jet स्वीयञ्चापि परं भवेत्‌ (st) Possession 
is the nine points of law. ७] pS sma (ड) 
NS CAH] SL) ४-४० )० Cand «०० «० || ase 3; ( W) 
होत नटो मत कोय | 


(a) सति द्रव्ये कथपमनङ्गीकारः | ( 9 ) Truth is truth. 
X^ enl 5; so: o> ( WL) <P SES XS hl. QUOS) 


ydo 5 dhe], (अ) Jy 29,0 
ह्‌ 
हंसा मं कोवा | 

(सं) हंसमध्ये वको यथा | ( = ) (Lit.) A heron in an assembly 

of geese: st wat É £ cud (उ) 
rl e १५ oe (m) < ¿| र" ०४० (mr) 

Sal थे सो उड़ गये कागा भये परधान | 

(स ) सत्पुरुषा खता लोके gur जीचन्ति नायकाः। (अ) When the 
cats are away the mice will play. | joy w Si उ) 


UN i (009) ole (अ ) 2 l) emm fa ole ( W) 


हन्ते को हनिये पाप दोष न गनिये | 
(सं) आततायिनमायान्तं हन्पारेवा ऽविचारयन्‌ | शठे let समाचरेत्‌ | 
(x ) To kill an enemy is no sin. — ey. 3% (उ) 
529] | 83, 554] SO ( झ ) c ose १०२ US D; Las (mr) taf G a 
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न्यायावलि: i 


Sanskrit Maxims and Proverbs. 


o 
= 
अन्धपशुन्यायः MH १॥ 
अखचाला पंगु यदि-अन्ध के कन्धे पर बैठ जाय, तो दोनों का देखने ओर 
~ = ~ 
चलने का काम निकल सक्का हे, अथोत्‌ एक चलने का काम और दसरा 


देखने का काम करेगा | अतः परस्पर की सहायता दिखाते समय यह न्याय 
लगता हं | 
l, The mazim of the blind and the lume 
A Jame man sits on the shoulders of a blind man, the former 
ouiding the latter 
This maxim is used to show the inter-dependence amongst 
men and the good that might result from co-operation nnd 


` 


union, 


न्धदपेणन्यायः ll 
na के लिये दर्पण निकम्मा है। तात्पये यह हे कि जिसके उपयोग में जा 
घस्तु न आवे उसके लिये वह वस्तु व्यर्थ हे | 
2. The maxim of the blind man and his mirror. 
It is used in case of persons who possess things which can. 
be of no use to them, 


अन्धगजन्याथः ॥ ३ d 


किसी ग्राम में एक हाथी आया | उसको दिखलाने के लिये अनेक जन्मान्या 
ने आखवाल किसी मनुष्य स आग्रहकिया। उसने उन लोगा को हाथी के 
पास AART हाथी के भिन्न भिन्न अगा को भिन्न भिन्न अन्धां को पकड़ा 
दिया | उन अन्धो ने अलग २ अगां को स्पशे करके उन अलग २ अगा को ही 
हाथी जानकर जिसने सूड पकड़ी थी, उसने कहा हाथी सांप को तरद होता 
=, जिसने पांव पकड़ा था, उसने कहा हाथी थम्ब के समान होता हे भोर 
जिसने पूंछ पकड़ी थी, उसने कहा नहीं, तुम सब झूठे हो, हाथी रस्सी जसा 
होता Š | इस प्रकार सब परस्पर रगड़ने लगे | आजकल के साम्प्रदायिक 


कलह में यह न्याय भली भांति घटता हे | 
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3. The maxim of the blind men and the elephant, 

Certain blind men approached a tame and docile elephant 
in order to get an idéa of tne creature. One felt his trunk, one 
his legs, one bis tail, and so on. The first man—he, who had 
felt the elephant’s trunk—describel him asa fat serpent ; the 
second man, who had felt theleys, as four pillars ; the third man, 
the one who had passed his hands on the tail only, as a piece of 
stout rope, tapering gradually and having loose fibres at the 
end; and so on, They began to quarrel with one another over the 
description of tue elephaut, each considering his own to be 
correct. 

This maxim is used in cases where an imperfect, partial, 
or one-sided view of a thing is taken. . 


अन्घचटकन्धायः ॥ ४ ॥ 
अन्धे के हाथ मे बटेर, अर्थात्‌ अनायास यदि किसी अन्धे के हाथ A वटेर 
( एक पक्षी का नाम है ) आजाय तो उसको देवी कृपा से प्राप्त वस्तु समभनी 
चादिये। इसी प्रकार की अनायाल प्र्त वस्तु में यह न्याय लगता Š | 
4. The maim of the blind man catching a sparrow, 
This maxin is used where unexpected and accidental 
happenings or coincidences are ascribed to divine agency. 
अदरधद्हनन्यायः uu i 
अग्नि जले हुये को नहीं जलाती। तात्पर्यं यह है जिसमे पूर्ण क्रिया होजाय 
उसमे पुनः क्रिया का अवसर नहीं रहता | 
5 ihe maxim of burning the burnt. 


Fire does not burn a thoroughly burnt object, 
This maxim is used in cases where a person attempts an 


impossible or a fruitless task, 
अरण्यरोदनन्धायः ॥ द ॥ 
E BA जंगल में जाकर रोने से कोई नहीं सुनता, FAT प्रकार जहां चाह नहीं 
हे वहां अपनी इच्छा प्रकट करना व्यर्थ É | 
6, The maxim of crying in the wilderness. 
This inaxim,is used in cases where a man seeks help and 
supportcfromaquarter fram vüich;tbey, are not likely to come. 
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lessly, or rashiy follow others, not caring to see whether ‘their 
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अन्धपरस्परान्यायः ॥ ७॥। 
एक साथ चलनेवाले अन्धां मे एक यदि कुय में गिरजाय तो सब के सब 
कूस मे गिर जाते दें; क्योकि उनको आगे की सुधि नहीं रहती | विना विचारे 
किसी काम मे लगजाने पर AR न्याय लगता Š | 
T. The maxim of the blind following the blind. 


It is used in those cases where people blindly, thought- 


doing so would not be a dangerous leap in the dark. 


- 


अपन्थानतुगच्छन्तसितिन्यायः ॥ ८ ॥. 


कुमार्ग में जाने वाले मनुष्य को सगा भाई भी छोड़ देता है । 
8. The maxim of a person going wrona. 


A person ought to abandon one going:in the ways of 
wickedness even i£ one be his dearest brother. 


अन्धगोलांगूतन्यायः ॥ 8 ॥ ! 
किसी ने किसी अन्धे को वेल की पूंछ 'पकड़ा दी और कहा कि, यहं 


तुम्दे नगरमे ले जायगा | उस विश्चासी sea ने किसी के कहने पर भी पूछ को 
नहीं छोड़ा, इसीलिये अपने नियत स्थान मे नहीं पहुंच सका | अन्धविश्वास 
र यह न्याय लगता Š | 
9. The mazim of the blind man and the bulls tail. 


This maxim is based on. the following anecdote: Once 
upon a time a certain blind man started from his native village, 
intending to go to a neighbouring big city. He had not plodded 
on far, when he met a barber, fond of practieal jokes. The latter 
accosted the former and learnt from him, thathe, the blind 
man, was travelling ro town, where, he thought, plenty of nlms 


was to be had for the mere asking. The barber, finding a sure 


victim of his jokes, told the blind mau that he would find him 
a guide. He thereupon took him to a field, where a bullock 
was grazing, and let him catch his rail. He then saii to him, 
«my friend, here isa sure guide for you. ` Don’t leave him 
whatever happens, and in spite of all that wicked people might 
say to do youa mischief.” “The blind man soon reached not 


the town, but the heart of a—thorny bush | 
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This maxim is applied to cases where a man places his 
trust on an object not worthy of trust ! 
AJANTA: ॥ १० ll 
भगवान्‌ की सूति नहा हे, वे सर्वेव्यापक अर सूर्तिराहित हैं । केवल दिव्य 
देशा में भक्त उपासना के हितार्थं भगवान्‌ की पूजा करता है परन्तु अज्ञानी 
लोग कहते हे कि मूर्ति (चुत ) की पूजा होती है | अज्ञानप्रतिपादक विषया 
में इस न्याय का प्रयोग होता हे । 
70, The mazim of the image form of the Formless. 

As God is omnipresent, He may be worshipped in any object. 
The true devotee, though believing God to be formless, in order 
. to gratify the cravings of his heart for an image, makes one 
in a pitha and worships Him in the image, Ignorant men say 
that be is worshipping an external material object, 

The maxim is applied to a man who makes a remark on a 
profound subject which he does not understand in the least, thus 
displaying his utter ignorance. 


७ 
अद्धेजरतीन्यायः ॥ ११॥ 
जहां एक-धार में दोना परस्पर विरुद्ध वस्तुओं का रहना असम्भव हे ऐसा 
बताना हो वहां यह न्याय लगता Š | जेसे जरा ओर योन दोनों एक ही अङ्ग 
मे एक ही समय नहीं रह सकते É | 
' l4. The mazim of the two opposites staying in a single substance, 


This maxim is applied in cages where the impossibility of two 
opposite attributes combined ina single individualat the same 
time is to prove such as youth and old age can notstay at the 
same time in a single man or woman, 


Q 
_ अद्धेवेशसन्यायः ॥ १२॥ 
जहां असंभव अर्थ हो वहां यह न्याय लगता हे। जेस कोई मांसभक्षी मांस 
खाने की इच्छा स मुर्गा का गला काटकर खाता है और उसके बच्चे की इच्छा 
से उदरं की रक्षा करता हे | 


72, The mazim of cutting up half an animal. 


A man cuts off the head, the thorax, the wings aud the lower- 


limbs of a hen, leaving the abdomen intact with the hope that eh 


might lay the eggs that are in her ; 
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ç o क्र . - . . . 
[his maxim isusedin cases where an absurd, ridiculous, 
foolish, or unreasonable act is done, 


ASH EHI: U १३॥ 
जैसे यह ब्राह्मण जल पीकर रहता है, ऐसा कहने से जल से अतिरिक्त 
भोजन का निषेध प्रतीत होता है | तात्पर्य यह हे कि, विशेष शब्द के प्रयोग से 
सामान्य का निषेध समका जाता है। 
l3. The maxim of living on water alone. 
If it is said that Rama lives on wateronly, itis to be inferred 
that, having water, he does not take any food or drink, 
This maxim is used in those cases where by the use of 
particular attributes to an object, its generic attributes are 


negatived. 


Ea e. ~ ~” ` A. 

अन्ते रण्डाविवाहश्चेदादावेव Hal न स इति न्यायः v i 

जब MATA व्यभिचार से वचाने के लिये अत्यन्त व्यभिचारिणी Vp 

विवाह Bea में करना ही पड़ेगा तो वह पहले ही क्यों न किया जाय ? तात्पयं 

यह है कि जिस कार्ये को अन्तं में करना ही है, उसको पहले ही Fal न करें ? 
॥4, The mazim of marrying a widow, 

lf a widow is to be married at all why not before she 


becomes corrupt ? 
This maxim is used iu those cases wherean act is done after 


the proper time for its performance is passed. 
^, 
अशोकवनिकान्यायः ॥ १५ ॥ 
जहां एक साध्य और अनेक. साधन हा ओर एक ही साधनसे साध्यकी 
~ v ° =N an eo M Ra 
fate भी होती हो तो बद्दां यह न्याय लगता हे | जेसे रावणने राक्षसियासे 
~ ~ ` ° ` x 
कहा कि सीताको अशोक AAA TEST । वहां अनेक अशोक वन थे, परन्तु एक 
में रखनेस अन्यान्य अशोक वनाकी अज्ञलपयोगिता आप ही आप सिद्ध हो गई । 
]8., The maxim of the grove of Asoke trees. 
Ravana kept Sita in the garden of Asoke trees, when he 


could keep her in any other garden. 
This maxim is used in those cases where a man finds 


several ways of doing a thing, any one of them being ns good 
as another, and the preference of any particular one caunot be 


accounted for, 
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अश्सलोष्टन्याथः ॥ १६॥ 
zi की अपेक्षा मिट्टी का ढेला अत्यन्त कठिन होने पर भी पाषाण की 
अपेक्षा सदु हे। 
l6. ` fhe mazim of the stone and clod of earth. 

A clod of earth may be considered to be hard as compared 
with cotton, but is soft as compared with a stone. Soa person 
may be considered to be very important when compared with 
his inferiore, but sinks into insignificance when compared with 
his betters. 

This maxim is used to denote the relative importance of 
two things. 


अश्वतरीग्भेन्यायः ॥ १७ II 
सञ्चर से यदि खच्चरी म॑ वच्चे उत्पन्न किये जायें तो फिर उससे आगे बच्चे 
उत्पन्न नहीं होते अथोत्‌ उनका वंश ( नसल ) नष्ट दो जाता Š | यहां तक कि 
गर्भे रहने से कभी कभी उस ( खच्चरी ) की Bey तक हो जाती है | 
I7, The maxim of conception of a female mule, 


It is said that a female mule never conceives, or if she is 
ever made to, she die | 

Chis maxim is used in connection with anything which has 
no existence, 

अहिझुककेवतेन्यायः ॥ १८॥ 

कोई आहिभुक नाम का पुरुष नाव पर चढ़ कर सेर करने को चला । वहां 
मनुष्या की अधिक भीड़भाड़ देखकर विचारने लगा, कही में किसी से बदला 
न जाऊँ, इस विचार से अपने पर मं रस्सी वांध कर सो गया | उस नाव के 
नाविक (मल्लाह ) ने परिहास ( मज़ाक ) करने के लिये रस्सी खोलकर 
अपने पेर में बांध ली; नाव के पार जाने पर अहिभुळ ने Rad ( मल्लाह ) 
के पेर में रस्सी बंधी हुई देखकर कहने लगा कि 'तू में g उस मल्लाह ने 
कहा नहीं में तू हूं, ऐसा विवाद दोनों में होने लगा। मूखेंता के ada में यह 
न्याय लगता ë | ; 
8. The mazim of Ahibhuk and the boatman, 

A man named Ahibbuk, intending to cross a broad river, 
boarded a boat in which there was a large number of persons, 
Now the man thought within himself, “there are so many 
persons iu the boat that it would be no wonder if I lose myself 


and be transferred and changed to one of them," In order to 
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avert such a cala mity, Abibhcok, bourd bis foot with a piece of 


rope to-keep a mark upon himself, and then feeling easy in his 
mind, fell fast asleep. 


The boatman chanced to overhear the 
man's 


loud solilcquy, and saw his queer manœuvres; and 
soon finding the man snoring stentoriously, he untied the rope 
from the man's feet and fastened it to his own. Ahibhook on 
waking exclaimed, ** Alas | | am changed to a boatman !?? 

l'he maxim is used to show a man’s idiocy, 


- अहिनिल्वेयिनीन्यायः i १६ N 
जैसे सांप अपनी कंचुल को छोड़ने के याद उसको अपनी नहीं समभता 


है, वेस ही जीव बोध से पहले देह को आत्मा स अभिन्न मानता हुआ भी 
वाच हा जान पर GAR मानन लगता हं | 
l9. The mazim of the cast off slough of a serpent 
The meaning of this maxim is: Just-as ‘ù serpent, alter it 
has cast off its slough, does no longer regard the same as a part 


of itself, so à man, on acquiring vidya or tcue knowledge, regards 
his self as distinct from his body. 


अहिङुण्डलन्यायः ॥ Ro ll 


जैसे सपे का कुण्डलाकार वेष्टन होना स्वाभाविक है, aa ही जो जिसका 
स्वाभाविक धर्म दे, उसमे उसकी अवश्य ही SU होती हे | 


20. The maz.m of the coils of a snake. 


Just as the coils of à venomous serpeut are natural to it 
so are the crooked ways to a wicked man. 


l'his maxim is used to denote the natural propensites and 
impulses of à man. 


अन्धकवतेकीन्यायः ॥ २१ ॥ . 


से कोई मलुष्य दोनों हाथां स ताली यजा रहा हो और उसी समय 
उसके उन दोनों हाथां के बीच मे वत्तक पक्षी (बटेर) अआजाय, यह असम्भव 
Š | इसी प्रकार के असम्भव AW म इस न्याय का प्रयोग होता हे | 


9]. The mazim of the man clapping his hands and the sparrow. 


[t is unthinkable that a sparrow will perch on the hands 
of a person clappin 


” 


This maxim is used to denote impossibility. 
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e 
अजाळूपाणीयन्यायः || २२॥ 

इ A ~ ~~ A vin A 

किसी खम्भे मे विना स्यान की तलवार उँगी हुई थी, उसमे बकरा आकर 

G ~ t ~ e. 
स्वयं शिर खुजलाने लगा जिससे उसका शिर कट गया । अघटित घटना में 
यह न्याय लगता È | | 

22. The maxim of the goat and the naked sword. 
A goat was scratching its neck at the;sharp edge of a naked 


sword aud cut it. 
One should not meddle with dangerous things. 


अग्न्यानयनन्याय$ || २३ ॥ i 
अग्नि लाओ, यह कहने से ही अग्निपाच का भी लाना सिद्ध हो जाता 
है | साहचर्यद्योतक अर्थ मे इस न्याय का प्रयोग होता हे | 
23. The maxim of asking to bring fire, 
When a person is asked to bring some fire, it is implied 


that he is to bring it in a pot or vessel, 
This maxim is used in those cases where anything is not 


explicitly expressed, but implied, 

- Guo mm = Lm £ ! ~ 

न्यद्झुक्तमन्यद्वान्तामातन्याय$ ॥ ९४ II 

खाया हो कुछ और चमन किया कुछ, यह परस्पर विरुद्ध E RE आम 

सुने इमली ' 'मांगे at दे बहेरा' इत्यादि कहावतो के अनुरूप अर्थ में: इस 
~ > ~ ° 
न्याय का प्रयाग हाता = | 
24. The mazim of eating one thing and vomiting something else. 
This maxim is used in cases where the answer to 8 question 
does not touch the question at all. 
M e ~ — 
न्धस्येवान्धलग्नस्येतिन्यायः ॥ RY I 

एक अन्धा दूसरे अन्धे को पकड़ कर चलने लगा, रास्ते में कई जगह 
Sint खाकर गिर गया। उसी प्रकार जिसका नेता ( agar) भी मूर्ख हो 
आर वह स्वयं भी मूर्ख हो तो उसके काम मे सफलता कभी नहीं होती, 
प्रत्युत काम में अनेक वाधाएँ उपस्थित हो जाती Š | qu नेता के अनुयायी 
बनने मै यह न्याय घटता हे। 

25. The maxim of the association with the blind, 
What shall it profit à man if he associates with men of 

little knowledge ? A mn should always keep the company of 


persons, superior to him in learning, wisdom, and good qualities. 
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he त्यजति परिडत इतिन्यायः ॥ २६ II 


ce च. ° w. 2 `", =. ~ 
यदि सवे वस्तु का नाश होना संभव हो ओर उसमें से आधा त्याग देनेसे 


आधा मेल जाता हो, तो विद्वान्‌ पुरुष आधे कों छोड़ कर आधे ही को ले 
लेता हे | - 


26. The mazim of saving one half. 


When a man is likely to lose all, he ought to Sacrifice one- 
half in order to save the other half 


अल्पस्यहतोबेहहातुमिच्छन्षातिम्यायः ॥ wo I 


थोड़े के लिये बहुत का त्याग कर देना यह बुद्धिमत्ता नहीं हे । जो पुरुष 
यजेदेक कुलस्यार्थ आत्माथ पूथिचीं त्यजेत्‌? अथात्‌ कुल के लिये एक व्यक्ति को ` 
छोड़ देना चाहिये ओर आत्मा के लिये पृथ्वी का त्याग करना चाहिये, 
इस नीति का आश्रय नहीं करते, उनके लिये ऐसे न्याय का प्रयोग होता हे | 


27. The mazim of a person sacrificing much i order to gain a 
trifle. 

What sacrifices does not a man make, what troubles does 
he not take to win transient worldly gain ? But he is a truly 
wise man, who seeks Thar, gives up his all for That, on obtaining 
which he obtains everything 

c.f. The English proverb: ** Penny-wise, pound-foolish.”’ 


~ T A c 
अलामभेम्तत्तकाशिन्याहातन्याथ$ ॥ २८ ll 
मत्तकाशिनी नाम की स्त्री को जव ओर कहीं खुरतोत्लच का मोका न मिला 
तब उसने तिय्येंग्योनि में खुरतोत्लव किया | तात्पर्य यह है कि जीव की इच्छा 
पूरी नद्दीं होती तो वह निकृष्ट उपाय द्वारा भी इच्छा को पूणे करने में प्रयत्न 
करता È | 
98. The mazim of the passion«te Kasini. 
The passionate Kasini, failing to secure other means of satisfy- 
ng her passion was obliged to satisty the same on an animal 


[his maxim is used to denote the irresistiole powers of lust 
and vile passions, and the degradation caused by them 
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अणडङुक्ङुद्टान्याथः ॥ RE i 


किसी ने एक मुर्गी पाली, वह रोज एक अरडा देती थी । एक दिन उसके 
पालक ने बिचारा, रोज रोज एक एक अरडा पाने की अपेक्षा एक ही साथ 
इसके सब अण्डा को निकाल लू तो अच्छा हो । इसलिये उसने मुर्गी को मार 
डाल; फल यह हुआ कि Hr ओर अणडे दोनो से उसको हाथ धोना पड़ा | 
यह न्याय मूखेताद्योतक है | 
29. The maxim of the hen and the eggs. 

A hen used to lay one egg daily. Its owner thought that 
he would have all the eges that were in her at one time. Ac- 
cordingly he ripped open the abdomen of the hen with the 
result that might oe imagined, 

This maxim is used in cases where a person becomes a 
loser on account of covetousness. | 


ALITA: ॥ Ro ll 
यह घोड़ा किसका है ? ऐसा पूछने पर किली ने कहा कि जिसका में नौकर 
É ! तब फिर उसने पूछा कि किसका तू नोकर हे? तब उसने जवाब दिया 
कि जिसका यह घोड़ा है । ऐसे कथोपकथन से निणेय कुछ भी नहीं होता है , 
परस्पर ज्ञान की सापेक्षता मे यह न्याय लगता Š | 
30. . The maxim of the horse and its owner. 
A man asked an hostler who was attending to a horse, 
४ whose horse is this ?" 
The hostler replied, “ His, whose servant I am," 
The man again asked, ‘f whose servant are you, my good 


man ?”’ 
The hostler replied readily, ** why, his, whose horse this 


is | 93 
This maxim is applied toa person who argues in a circle, 
or gives evasive answers 


अजातपुत्रनामात्कातनन्यायः ॥ ३१ ॥ 
पुत्र होने से पदले ही पुत्र. का नामकरण करना व्यर्थे है | यह न्याय निष्प 


योजनताद्योतक है | 
3l. The maxim of christening the babe yet unborn. 


This maxim is applied to superfluous, foolish, or useless 
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अन्तेथामातिःसागतिरितिन्यायः ॥ ३२ ॥ 
मरने के समय जैसी बुद्धि होती हे, वेसीद्दी गति होती हे, wate ul 
e S ~ A A aA A = 
कालीन भावना के अनुरूप ही परलोक में जीव की गति होती g यह न्याय 
अन्तिम विचार की सर्वोत्कृष्ठताद्योतक Š | 
32. The mazim of : As thou thinkest in thy last moments, so 
shalt thou be, 

King Bharata had a favourite antelope, who used to follow 
him wherever he went, and whom the King loved very much, 
While on death-bed, the dying King’s thoughts were of his pet 
antelope, The King in his next birth was born as an antelope. 

*c, f. Bhagawad Gita, VIII, 5. 6. 
अपरालच्छायान्धाथः 33 Il 


मध्याह्न के बाद की छाया उत्तरोत्तर बढ़ने वाली होने के कारण बहुकाल- 
व्यापिनी होती हे । यह न्याय उत्तरोत्तर वृद्धि ओर चिरकालव्यापकता के अथे 
में घटता È । 
33. The maxim of the shadow of the evening. 
This maxim is applied in cases where prosperity or intimacy is 
on a continued wax, 
अस्राराणामपिबहुनामितिन्यायः॥ ३४ ॥ 
अनेक क्षुद्र वस्तुओं का भी मेल बहुत बड़े काय्यं को कर सकता हे; जैसे 
IT घासा स रस्सी बनाई जाती है उससे हाथी भी बांधा जाता l यह 
संघशक्किद्योतक न्याय है । 
34. The mazim of many trifles. | 
A straw is an insignificant thing of little strength, but 


when it unites with others to make a stout rope, itcan bind and 
hold in check: even a mad elephant, | 


Cf. The English proverbs: “Union is strength.” “ Many 
a little makes a mickle,” 
अस्नेह दीपनन्यायः ॥ ३५ ॥ 
बिना तेल के दीपक नहीं जल सकता Š | कारण के अभाव से काय्ये का 
भी अभाव हो जाता है; ऐसे अथै मे इस न्याय का प्रयोग होता हे | 
35. The maxim of burning a lamp without oil. 
This maxim is used in the following and like senses. A 


ids m : i 
man 8 0९५९५ s more than. he p हे, ता e, bui jds a | कट Sa 
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foundation which is weak; he looks more to show than real 
worth; he cares for a transient effect instead of permanancy, eto, 


AT 
आकाशपारोच्छिल्लत्वन्याथ: ॥ ३६ ॥ 
आकाश का माप नहीं हो सक्का हे | किसी व्यापक तत्त्व के विषय में उदा- 
हरण देते समय इस न्याय का व्यवहार होता Š | 
36. The maxim of dividing and limiting, the limitless and 
All-pervading Akash (Sky, ether). 
Tne infinite sky cannot be measured, divided, or limited. 
This maxim is used in those cases where a person 
undertakes or attempts an impossible tak; or where one 
wants to illustrate the infinite, eternal and all-pervasive character 
of a category, such as the self. 
आकाशसझुशिहननन्याथ+: H 3:9 ॥ 
आकाश को सुट्टी स मारना असंभव Š | असंभव अर्थे मे यह न्याय प्रयुक्त 
होता है । x 
37. The maxim of striking the sky with fists. 
This maxim is used to denote an impossible act, 
आदावन्तेचेतिन्यायः || ३८ ॥ 
आदि और अन्त का उल्लेख होने से मध्य भी समभा जाता हे। उस अर्थ 
में इस न्याय का व्यवहार होता È | 
38. The maxim of the beginning and the end. 
If anything has a beginning, it must have an end; and if 
it has a beginning und an end, it has a middle also. 


आचारायेत्वन्धायः 38 N 


kasi 


वर्णाश्रम सम्बन्धी सदाचार के विना मनुष्य जाति में आयंत्व नहीं हो 


सक्का | धमेधर्मिनिणंय में इस न्याय का प्रयोग होता है । 
39. The mazim of the exist-nce of the Arya ruce and 
good conduct. 
It is on the practice nnd Continuance of the Varna ana 
Ashram Pharma, and rules of good conduct, that the existence 


and pros erity of the-Arya race depends, 
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This maxim is used in those cases where one thing depends 
upon another for its very life. 


आभाणकन्यायः ।। ४० ॥ 


जहां मिथ्या किवदन्ती पर विश्वास करके काम किया जाता हे घहां इस 
न्याय का प्रयोग होता है। जैसे असुक स्थान में भूत रहता हे, यह wer 
अफवाह लोगों में चली आती हे और उस पर विश्वास करके लोग उस स्थान 
पर जाने मं भयभीत होते हे | 
| 40. The maxim of believing in a rumour. 


This maxim is used in cases where people believe in false 
rumours as ghost etc,, aud are swayed by the came. 


MAINTA: || ४१ i 


जहां आम के वन बहुत हो वहां अन्य वृक्षों के रहने पर भी आम्नवन के 
नाम से ही प्रसिद्धि होती है | यह न्याय बाहुल्य का सहरवव्यंजक हे ! 
4l, The maxim or the mango grove, 
In a mango grove, there may be some other trees, but still 
people call it a mango grove. ee 
This maxim is used to denote the force of habit, or the effect 
of a company or an association, good and bad, 


आयुधृतमितिन्याथश ॥ XR I 


आयु ओर घृत का घनिष्ठ सम्बंध हे, वा या कहना चाहिये कि घृत MA- 
A ~ ~ EN 
रूप ही है | परस्पर घनिष्ठ सम्बन्ध बतलाने A यह न्याय लगता Š | 


49. The maxim of long life and ghee. 


Ghee is the cause of long life; for, if one regularly takes at 
meals a little pure ghee every day, one is healthier for it, and 
lives to a ripe old age, 

This maxim is used to denote the relation of cause and 
effect, | 


आणषाढवातेचलतिद्विपेन्द्रहातन्यायः ll 23 ॥ 
आाषाढ महीने की हवा चलने पर हाथी को GAT समुद्र दी मालूम पड़ता 
है; तात्पय यह है कि हाथी का उत्लाह वषो में और निरुत्साह गमी में हुआ 
करता Š । (निरूप्साह' के'बढ़ाने TRE TRAN न्याय लगता है: d con 
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48. The maxim of the elephant and the wind blowing in the month 
of Ashar ( July.) 

When the wind blows in the month of Ashara (July) 
everything around an elephant appears to him likethe sea aud so 
he becomes very exultant, but when the summer sets in he be- 
comes very dispirited and morose, 

This maxim is used in discouraging one in any matter. 


a 
ZJARRTA: ॥ WV ॥ 
ऊख के पेरने स रस, रसके पकाने से गुड़ और गुड़ के साफ़ करने से खाड़ 
'आदि वस्तुष उत्तरोत्तर उत्तम वनतो जाती हं; इसी प्रकार जहां क्रमशः 
उत्तरोत्तर विशेष उन्नति दिखाई जाय वहां इस न्याय का व्यवहार होता है | 
44, The maxim of the modifications of the sug«r-came, 


The raw sugar-cane is first pressed and the juice extracted 
therefrom. The liquid juice is then boilei, and made iuto 
solid gur, which is then refined and turned into fine, white 
crystallised sugar. 

This maxim is used:to denote gradual progress. 


इक्षुरसन्यायः ॥ ४५ ll 


~ A 


ऊख को कोल्ह में पेरने ल ही रस निकलता हे; तात्पर्यं यह है कि जहाँ 


~ A 


काठन व्यवहार करन स हा फल अच्छा हा, एस स्थल पर यह न्याय काम म 
आता È I 
45, The mazim of the juice of sugur-cane, 

You cannot extract the juice out of sugar-cane with- 
out first crushingit, So, in order to obtain particular resnits 
in certain cases, you have to assume a severe, stern, and unyield- 
ing attitude, 

इषुवेगक्षयन्यायः ॥ ४६ ॥ 


धनुष से छूटे हुए बाण का वेग लक्ष्य तक जाकर ही समाप्त होता हे, 
बीच मे नहीं। जो पुरुषार्थ लक््यलिद्धि के विना विरत न हो, वहां ही यह 
न्याय व्यवहृत होता = | 
46, The mazim of the ceasing oj the impulse of a Discharged 
arrow, 


Just as an arrow discharged from a bow flies on and 
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on, till it pierces the object aimed at, when it stops, 
a. worthy man toils day and night, and stops not, 
and until he obtains his heurt’s “desire, 
tools aside and joyfully takes rest. ` 


इच्छेष्यमाणसमभिव्याहारेइतिन्यायः ॥ ४७ ॥ 
तात्पर्य यह हे कि इच्छा के उत्पन्न होने मे इच्छा को उत्पन्न करनवाली 
A ~ "n - ~ a 
वस्तु ही कारण होती हे | यह न्याय हेतुहेतुमज्ञाच का सूचक है | 
47, The mazim of the wil! to attain an end and 


80 
unless 
when he puts his 


the means. 
lf a man has an earnest and ardent desire to achieve 
anything, the means will not be wanting, 


Cf. The English Saving: * Where there is a will, there is 
a Way.’ 


उ 


उपास्यमहिलान्यायः || VS ॥ 


Sa उपासक के लिये जव तक एक उपास्य ZUG न होगा तव तक कदापि 
fate नहा होगा उसी प्रकार AMAT जब तक एक पात-नछा न हागा, तब 
तक उसका कल्याण नहीं हो ARI | यह एकपरायणताद्योतक न्याय ह 

48. The mazim of Upasya (object of worship)—and a woman. 

As firm. belief in one is essentially necessary for a wor- 
shipper to attain success, so unflinching devotion to her husband 
is equally necessary for an Aryan woman for the attainment of 
highest good in life, 


This maxim is intended to teach firm faith in one. 
उत्खातदष्ट्रोरगन्यायः ॥ VE ॥ 


Ras दांत उखाड़ा हुआ है ऐसा सांप काट नहीं AR जसे शक्तिहीन 
दुष्ट, निर्बल डाकू और वृद्ध कामी आदि। ऐसे ही स्थला में यह न्याय Azar दं l 
49, The maxim of a Fangless serpent 

Asu serpent deprived of its fang is harmless, so also a 
wicked man, who has lost his power, a robber, who has become 
weak and infirm, or a voluptuous debauch in his old age, can 
do no harm to any one. 

This maxim teaches that the evil propensities lose their 


force with the decline of physical strength 
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उदकनिमञ्जनन्यायः ॥ ५० ॥ 
HA जल में डूबी हुईं वस्तु बड़ी कठिनता से मिलती Š; ऐस ही दुःसाध्य 
काम को सुसाध्य करने के अर्थ में यह न्याय लगता हे | 
50. The mazim of sinking into water, 
It is very difficult to find out a thing that bas sank into 
water, 
The maxim is used to denote the difficulty to be experienced 
in altempting a thing, which is not easy of performance. 


उष्ट्रकणटक सक्षणन्याथ$ I| ५१ ॥ 
जिस वस्तु म॑ जिसकी रुचि होती हे, उसी में वह आनन्द समझता हे । जैसे 
ऊट बवूल आदे कराल वृक्षा क कांटे Alea Tal को खाने S ही आनन्द 
~ ay 


AGAMA है | उत्तम ais आदि xg मे उसकी रूचि नहीं होती हे | राच के 
अनुकूल प्रवृत्ति मे यह न्याय लगता हे | 


5l,. The maxim cf a camel and a thorny plant, 


The camel likes much to eat the thorny leaves and bark of 
a certain plant though it has to suffer much pain, It is used to 
denote that one would te pleased to follow his own taste however, 
inconvenient or undesirable it may in reality be. ` 


उपनयन्नपनयन्धर्माविकरोतिहिधार्मेणमितिन्यायः ॥ ५२ ॥ 


धर्मी में से धर्म निकल जाने पर saa चिकार उत्पन्न होजाता हे, जे 
अग्नि मे से उष्णत्व निकल जाने पर वह कोयला बन जाता हे; इसी प्रकार के 
उदाहरण में यह न्याय लगता = | 
52. The maxim of a thing and its altered condition. 


The maxim originates from the fact that a burning fuel 
when fully burnt down, nnd fire is extinguished loses its true 
nature and is reduced to ashes, und is used to signify that a thing 
ceases to be called as such when itis deprived of its essential 
properties, VU en 
उपवासाइर भिक्षेतिन्यायः॥ ५३ N 

Ta रहने स AISA मागकर खाना अच्छा ह | SIUE म यह न्याय 
लगता & | 
53. The mazim of Apat- Dharma (rules of conduct in time of 


danger) 
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उभथयतःपाशारज्जुरितिन्यायः || ५४ N 


दोनो ओर जाल फैलाने पर हरिण जिधर जाता दे उसी ओर फंस जाता दे। ` 
{जस काय्यै के करने और न करने, दोनों में ही आपत्ति हो, वहां यदद न्यास 
लगता है | 
54. The mazim of nets in both sides. 
When there are nets on either side, one is sure to get en- 
targled to whichever direction he may move, It is used to denote 


the difficulty of situation of a person when it is injurious for him 
either to do a thing or to leave it urdone, 


उष्ट्रलशुडन्याथः ॥ 9i 
ऊंट जिस लाठी को ढोता हे उसी स बह मार खाता हे | Gear के उदा" 
हरण में यह न्याय घटता ह्‌ | 
55. The mazim of a camel and a club. 
The camel is beaten by the rod which it carries on its back. 


So a fool has to suffer much as the consequence of his foolish 
conduct. 


ऊ 


RAITT SATs? ws ॥ 
ऊषर ज़मीन में बहुत वर्षा होने पर बीज से अकुर की उत्पत्ति नही होती 
हे | जहां कार्ये मे सफलता असंभव हो, el उद्योग व्यर्थ l Tet स्थलों 
पर यह न्याय लगता है | 
56. The marim of sterility and rain 
The seeds sown ina barren land do not germinate’ though 
there may ben copious rainfall, It is used to denote fruitlessness 
of efforts in a matter which it is impossible to perfom. 


zu. 


=ऋजमा्गेणसिद्धयतइतिन्यायः U ५७ ॥ 
जो काम सुगम उपाय से AUR हे उसको कठिनाई के साथ करना 
~ A 
agi | 


azgi 


a 


py 


= 57. The maeim.of easy way of success. 
It is not proper to take recourse to a difficult way for doing a 


thing when it can be done easily, 
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x 


एकवदन्तगतफलडूयन्याय$ || we ॥ 
जेसे एकही शुच्छे मे दो फल लगते हैं, चेसेही दो अथां के रखनेवाले पक 
शब्द्‌ के प्रयोग में यह न्याय लगता है। 
58, The maxim of two fruits in one stem. 


As two fruits sometimes grow in one stem, so the same word 
may sometimes be used in two senses, 


a ~ ə 
एकसघित्सतोऽपरंप्रच्यचतइतिन्यायः॥ ५६ i 
एक ओर जोड़ता हे तो दूसरी ओर विगड़ता है और दूसरी ओर जोड़ता हे 
तो तीसरी ओर छिद्र निकल आता Š | नाना faa वाधाएं एक साथ उपस्थित 
होने पर यह न्याय लगता हे । 


59. This logical formula is applicable to those cases where 
one part of argument breaks down, while the other part holds 
good. At the same time a whole test of logical inconsistencies 
crop up to make the situation untenable 


एकत्रनिणीतःशास्त्राथों5न्यत्नापितथेतिन्याथश॥ ६० ॥ 


प्रमाण आदिसे एक स्थान मे AQA किथा हुआ शास्त्र का अथे, अन्य स्थानों 
~ A ~ = ~ 
में भी अनुमान से उसी प्रकार का दो सकता É | यह न्याय सिद्धान्त समर्थक है। 


60, Twosimilir lines of argument when applied to cases 
of similar character in different circumstances tend to make for 
certainty in reasoning. 


एकदेशविकूतमनन्यवादितिन्यायः ॥ ६१ ॥ 


किसी भी वस्तु के किसी एक अशा में विकार (हानि या आधिक्य) होजाने 
से वह वस्तु gad नहीं होज्ञाती, .यथा-पुच्छुहीन अश्व ( घोडा ) अश्‍व ही 
रहता है, गदहा नहीं होजाता; अथवा एक हाथ में छः अंगुलिया के होने से 
मनुष्य पशु नहीं होजाता | 
6l. The mazim of a thing remaining unchanged in form 
though it may be maimed àn part. 


A horse continues to be a horse, and is not trausformed into 
an ass, though its tail may be cut off ; or 8 man does not become 


: th oh he may lose one of his fingers 
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It is used to denote that external deformity is no indication 
of any change of the true nature of a thing. 


एकाकिनीप्रतिज्ञाहिन्यासः ॥ ६२॥ | 
केवल प्रतिज्ञामात्र से ही कार्य की सिद्धि नहीं होती है | बहुत चोलने और 
व्यर्थे बोलने वाले के सम्बन्ध में यह न्याय लगता Š | 


62. fhe maxim of promise alone. 


Mere words of promise cannot secure success, (action is 
essentially necessary), 


It is used to denote that those who talk much are not 
men of action, 


एकाऽसिद्विपरिहरतोट्वितीयापद्यतइतिन्यायः ॥ ६३ ॥ 
एक असिद्धि को दूर करते हुए दूसरी आजाती है | संसार की आपत्ति-बहुल 
अवस्था भे यह न्याय लगता हे । | 
63. The mazim of one failure bringing other fatlures in its 
train, 


In going toremedy one failure, another thing requiring 
attention is neglected, and that, too, therefore, ultimately proves 
to be a failure. 


एकचाक्यतापन्नानासितिन्यायः ॥ ६४ ॥ 
एक वाक्य मे जिन शब्दों के अन्वय हो वह उसी वाक्य के कहलाते Š! 
जो कोई व्यक्ति यदि अपने भाच को छिपाकर aga कुछ बोलना चाहे वहां यदद 
श्याय लगता = | 
64. The mazim oj being one in month and at heart, 


|t is used in cases wherea man has one thing at heart, and 
expresses quite a different thing by words, 


एकसम्बन्धिद्शनन्यायः॥ S ॥ 
पकसम्बन्धिश्ञान दूसरे का स्मारक हे | विचार alexa के निशय में Uu 
ब्याय लगता & | 
` 65. The mazim of association. 
This maxim is used in cases where a thing reminds one 
of other things with which it is associated or with which it has 


gome resemblance, : 
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आपाधिकाकाशभदन्यायः ॥ ६६ ॥ 
विभिन्न उपाधि से ga जाति में अवश्य भेद हे । भेद प्रतिपादन मं यह 
न्याय काम मे आता हे | 
66. The maxim of the surnames and the sky. 

As the same atmosphere appears to be different, being circum- 
scribed by different things, so the same class of things becomes differ- 


ent according to the difference of designations and surnames. 
It is used to establish the difference among things. 


eb 


क्षीरंविहायरोचकग्रस्तस्य सौवीर रूचिमनुभवतीतिन्यायः ॥ ६७॥ 
जिसमे खाने की रुचि नहीं होती ऐसे रोग से पीड़ित पुरुष दूध को छोड़कर 
कढी में रुचि करता है कुपथगामी तथा असद्‌ विषय को इच्छा करनेवाले के 
लिये इस न्याय का व्यवहार होता है। 
67. The maxim of preferring a sour thing to milk, 


There are patients who would not like totake milk, but 
would long for curd or some preparation of it. 

[t is used to denote the vitiated taste of those that have 
gone ustray or that are addicted to evil practice. 


कण्टकन्यायः ॥ ६८ ॥ 
कांटे से कांटा निकाला जाता हैं; अर्थात्‌ दुष्ट i दमन करने के लिये दुष्ट 
या दुष्टता का प्रयोग युक्तियुक्त Š । 
68. The maxim of thorn, 

To draw out a thorn from any part o£ the body, the help or 
nse of another thorn is necessary. So wicked means may be 
adopted for putting down a wicked man, 

करठचामीकरन्यायः॥ ६६ ll 
जैसे कोई गले W भूषण पहरा हुआ हे ओर भूलस दूसरे से पूछ रहा है कि 
कहां हे, दूसरे ने कहा गले में देखो तब उसने कहा हां मिल गया | 
69. The mazim of the neck and the necklace, 


One day a lady was anxiously engaged in search for her 
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necklace, though in fact she had it then round her neck, When 
she enquired of auother person about it, she was asked only to 
feel her neck. | 

It is used to denote the useless attempt of a person to obtain 
a thing from somewhere else though in fact he is in possession of 
ir, only he is not aware of it, 


करण्ठाभरणन्यावः || Yo |l 


यह भी उपरोक्त प्रकार का न्याय हे, भ्रम प्रतीति में लगता हे | 
70. This sort o£ reasoning is also held to be logical like the 
above, but it is still not free from error, 


कन्याविक्रयिद्धिजन्यायः l| ७१ ॥ 
ब्राह्मण क्षत्रिय वेश्य इन द्विजातियों के लिये कन्या देकर धन लेना महापाप 
Š | इस कारण यह पापबोधक न्याय है | 


7], The maxim ofa Brahman who accepted money to give 
his daughter in marriage, 


Itis sinfulon the part of a Brahman, a Kshatriya or a 
Vaisya, to accept money as a consideration for giving away his 
daughter in marriage, 


करस्थबिल्वन्यायः ॥ ७२ ॥ 
जैसे हाथ में रका हुआ बिल्व का फल स्पष्ट दिखाई पड़ता हे वेसेही 


श्चानी व्यक्ति के संमुख जगत्प्रपश्च का स्वरूप खुलजाता Š | 

72. The mazim of a Bilwa fruit on the palm oj hand. 

As a Bilwa fruit may be fully well-known on minute 
examination when it is placed on the hand, soit is possible 
for man to acquire à thorough knowledge of this world as he is 


always in direct contact with it. 
करिवृहितन्यायः ॥ ७३ ॥ 

da यह शब्द सब की वोलिया के अथे मे व्यवहृत होसकने पर भी afta 
कहने से केवल हाथी केही शब्द का वोध होता ë | एक शब्द अनेक अर्थ में प्रयुक्त 
होने पर भी जिसमे उसकी प्रसिद्धि हे उसी अथे का बोध करावेगा। ऐसे उदा- 
हरण में यह न्याय व्यवहृत होता ह। ^C Z 

79. The maxim of Kari-brinhita (the elephant and its 
particular sound) 


As the cwordnBrinhiteiisrorninarilytakennto mean bytheneound 
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of an elephant, although the word properly means the sound of 
all animals, soa word though from its derivation may be applied 
in various senses, is by usage is restricted to any particular 
sense, 


का 


कांस्थभोजीन्याय! ॥ ७४ l) 
जेसे किसी शिष्य ने ऐसा नियम किया कि में नित्य gent उच्छिष्ट खाऊंगा 
Me कांस के बतेन में कभी नहीं खाऊंगा, pa sant नियमभंग करने के लिये 
सद कांले के बतेन में खाने लगे, तब शिष्य को कांल के पात्र में ही खाना पड़ा 
अतः परस्पर सम्वन्ध स एक को प्रधानता देते समय यह न्याय लगता हे | 
74. The mazim of one eating on a bell-metal plate, 

A disciple promised never to take his meal from a bell- 
metal plate, But his guru was resolved to break that promise, 
and so he began to use bell-metal plates at the dinner time, 
As it was binding on the part of the disciple to eat the remainder 
of the food leit by the guru, he could not but break his promise. 

It is used to denote that in enses of mutual relations prefer- 
ence must be given to bim who is higher in position, 


काफाणियुडन्यायः ॥ OY l! 
कफेरिण अर्थात्‌ REA में यदि WS लगजाय तो वह चाटा नहीं जासक्का Š | 
ऐसे असभव भावप्रकाश में यह न्याय लगता हे | 
| 75. The maxim of the elbow and molasses. ` 
It is impossible for one to lick out the molasses which is 
stuck on his elbow, 


It is used in cases where one iscalled upon to perform an 
impossible task, 


काकतालीयन्यायः ॥ ७६ ॥ 

RIA अपनी इच्छा स उड़ा आ रहा था, किसी als के पेड़ के नीचे आने 
पर देवात्‌ ताड़का फल गिरा, कोआ मरगया ऐखीही देवी घटना के प्रकाश में 
यह न्याय लगता है | 

76. The maxim of a crow and the palm fruit, 
It takes its origin from the unexpected and sudden fall of 
a palm fruit upon the head of a crow (so as to kill it) at the 
verg-momen$5:o£ dtav.sitting.onaa \oranch OF that tree, 
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[t is used to denote an unexpected and accidental occurrence, . 
whether welcome or otherwise, 


काकदधघिचातकन्यायः ॥ ७७ ॥ 


जैस कोण से दही बचाना कहने पर ऐसा समभना चाहिये कि सब पक्षी 
आदि से दही वचाने को कहा जाता É | 


77, The maxim of a crow and a vessel oy curd, 


It has thus come in use :—A vessel containing co-ngulated 
milk is placed by a man in charge of another with a request to 
protect it carefully from the crow. Here though the man men- 
tions only crow, he means that it should be properly taken care 
of so that it might not be spoiled by any animal whatever, 

It is used to denote that the intention of the speaker is to 
be marked and given effect to, though his words may not clearly 
express If, 
काकाक्षिगोलकन्यायः ॥ ७८ l! 

ऐसी किंवदन्ती हे कि कोरा दोनो आंख का उपयोग नहीं कर सक्का | ऐसे 
उदाहरण पर इस न्याय का व्यवहार होता È | 
78. The maxim of the crow's eye-ball, 

[t originates from the supposition that the crow has but 
one eye, »nd that it can move ir, as occasion requires, from 
the socket on one side into that of the other. 

This maxim is applied to a word or phrase which though 
used only once in a sentence, may, if occasi’n requires, serve two 
purposes. । 

काकदन्तपरीक्षान्यायः l| ७६॥ 
होण के दांतों की परीक्षा करना व्यर्थ Š | असंवद्ध और निष्फल कार्यों के 
इस न्याय का उपयोग हे | 


79. The maxim of searching after a crowo’s teeth, 


th 
~ ~ 
[लय 


It is used to denote any useless, unprofitable, or impossible 
task. 


कामनागोचरत्वेनशव्दबोधएवशंब्द्साधनतान्वयइतिन्या यश ॥८०॥ 
अर्थ का बोध ही मनोवाड्छित अर्थ का विषय हे इसलिये अर्थबोध में 
शब्द ही कारण हे | यदि कोई मनोभाव छिपावे उस समय यह न्याय प्रयुक्त 
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80. The maxim of Sound with meaning is expressive of 
mental conditions or states. 
This reasoning is applicable oaly in cases when mental 
reservation is practised. 
कारणगुणप्रक्रमन्यायः ॥ ८१ ॥ 
जैसा कारण में गुण हो कार्य मे भी वेसाही होता है, जेसे तन्तुरूप पटरूप 
का कारण है, जैसा ded का रूप रहता हे वेसाही पट का रूप होता Š । 
SI. The mazim of properties of cause and effect, 
It is used to denote that the properties or qualities belonging 
to tbe cause pass to the effecr, 
कामसिपतिसपलन्धायः ॥ ZR I : 
कामी पति स्त्री को बिगाड़ डालते हैं अतः शत्रु हें । यह स्त्रियो की पवित्रता 
के विषय में aaga होता हे | 
89. The mazim of the lewed husband corrupting his wifz, 
It is used to denote that husbands are responsible (oftentimes) 
for the corrupted course of life led by their wives. 


कार्येणकारणसंप्रत्ययन्यायः ॥ = ॥ 
कार्य से कारण का अनुमान होता है | Wa कारण पर जोर देने पर यह 
न्याय लगता है | 
83, The mazim of effect proving the existence and nature of 
the cause, 
Cf. Eng. saying—aA tree is known by the fruit it bears 
कारणनाशेकायनाशन्धायः ॥ ८४॥ 
कारण के न रहने से कार्य नहीं रहता हे | जेसे दीप के जलने में तेल कारण 
हे तेल के अभाव से दीप नहीं रह सक्का उती प्रकार BT आदि कारण नष्ट होने 
पर द्वेष आदिका कार्यं कदापि नहीं रह सक्का । 
84. The mazim oj the destruction of the cause results in the destruction 
of the effect. 


The effect cannot exist if the cause giving rise to it cesses to 


कि 


किमज्ञानस्पदुष्करमितिन्घायः ॥ =% ॥ 
अज्ञानी क्य। नदी करसक्का Š | अज्ञान की नित्दा मे इल न्याय का प्रयोग 


exist, 


- 
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85. The maxim of nothing is impossible on- the part of a fool. 


A foolish and ignorant man is equal to any task 
को 
कीटभ्ङ्कन्यायः ॥ ८६ ॥ 
भ्रमरकीट तेलपाई कोट को पकड़ लेता हे ओर पकड़ कर अपने चिल मे 
~ ` EN ~ A A 
seq करदेता हे ओर हर समय विलपर जाकर Aaa Tear है, तैलपाई कीट 
भय से भ्रमरकोट का ध्यान करते २ भ्रमरकीट वन जाता Š | 
86. The mazim of a cockroach and a black-bee, 
A cockroach was seized and carried away by a black-bee 
to its nest, kept there in close confinement, and at last 
transformed into a black-bee as an effect of its constant hearing 


of the buzzing of the bees and being occupied with their thought, 


The maxim denotes that mind acts powerfully upon the 
bod v, 


eh 


oy 
कुक्कुटध्वानिन्यायः ॥ = ॥ 
Ait के शब्द की ध्वनि क्रम स बढ़ती हे, RA पहले एक मात्रा तब दो मात्रा 
फिर तीन मात्रा की ध्वनि होती है । 
87. The mazim of crowing of a.cock. 

The crowing of cocks grows louder and louder by gradual 
steps. [tis used to denote the gradual course to be followed in 
the path of improvement, which is brought about step by step 
aud not by leaps and bounds, 


कुस्भीधान्यन्यायः ॥ aa ॥ 
जिसके पाल घडाभर अन्न है उलके लिये अन्नदान निष्प्रयोजन Š | इख 
न्याय का स्वारस्य यह ही हे कि अभाव में देना उचित RI 
88. Zhe mazim of an earthern jar full of paddy. 

lt is needless to give in charity to one who is in possession 
of a big vessel full of paddy 

It is used to denote that charity is meant for the poor and 
needy and not for those that have sufficient means of sub- 
gistence, 


Cf. the English proverb :—To send coal to New Castle, 
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कुसीदणग्राहीज्ाह्मणएन्याथः ॥ ८8 ॥ 
सूद्‌ खाना ब्राह्मणा के लिये पाप Š क्योंकि उससे त्रह्मतेज जाता रहता ÈI 
अतः यह्‌ नीचतासूचक न्याय Š | | 
89. The maxim of a usurious Brahman. 

The Brahman who lives by means of usury is a sinner, for, 
thereby he loses the spiritual power which is the peculiar posses- 
sion of a Brahman, : 

It is used to denote that a mn degrades himself by taking 
recourse to unworthv or base profession, 


कुशकाशाचलस्बनन्यायः || ६&० ॥ 
जेस नदी में पड़ा हुआ मनुष्य किली मजबूत आधार को न पाकर कुश या 
काश का अवलम्वन करके विफल मनोरथ होता हे ऐसेही अच्छी युक्तया से 
परास्त पुरुष छोटी युक्ति का अवलम्बन करके हास्यास्पद होता हे | 
90. The maxim of catching a straw. 

As a ship-wrecked person in making struggles for saving 
his life, catches hold of even a straw that he comes across (if he 
cannot get any thing more solid) though quite in vain, so a person 
in course of a debate, when he fails to gain his point by a 
strong argument, takes recourse to a frivolous one, and thus 
becomes only a butt of ridicule, 


| en 


GN 
कूपखानकन्याय$ ॥ 82 N 


~ YA A A - - क 


कूप AAA से देह पर पड़ा हुआ कीचड़ कूप के जलदीले धोया जाता है | 
9], The maxim of digging a well. 

The object of the maxim is to denote that as iu course of 
digging a well the body of the worker becomes soiled with the 
dust, clay, etc., but these may be washed off again with the water 
of that well, so the sins committed by one at first may be 
removed by the merits of the virtuous acts done by him 
afterwards, 

कूपन्याथ। ॥ E&R I 
चिना लोटा डोरी के कूप में जल रहने पर भी उसका कुछ उपयोग नहीं 


दाता & 
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92, The mazim of a well. 

There is water in the well, but it cannot be obtained without 
the help of a jar and a rope, so the Shastras are store-houses of 
knowledge no doubt, but they are inaccessible to those that are 
ignorant. | 


कूपयन्चघटीन्याय! ॥ & ॥ 

भाग्य कसा का अभ्युद्य आर कसा का अवनात करता ह, जस RIAA 

म बंध इए पात्रों मसे किसीम जल भरता हे ऑर किसी का खाला होता EI 
93. The maaim of the buckets attached to the water-wheel. 

[t takes its origin from the fact that while some of the buckets 
filled with water go up, some nre emptied of their contents, while 
others go down quite emptv. 

lt is used to denote the various vicissitudes of werlaly existence 


कूपमण्डकन्धायः ॥ 6४ N 

समुद्र का मण्डूक देववश तीर मे आकर छुए मे पड़ गया । कुण के 
HUER ने उसको देख कर पूछा आप कहां ल आये ? उसने कहा में समुद्र 
से आया g | तब उसने पूछा समुद्र कितना वड़ा हे? उसने कहा बहुत बड़ा 
है lad उसने कहा क्या मेरी जघा के बरावर ? उसने कहा aga वड़ा Š । तव 
कूपमंडूक ने कहा मेरे दोनो जघाओं के बराबर हे ? ससुद्रमण्डूक ने कहा नहीं 
बहुत बड़ा है, ऐसे कहने पर कहा FAT कुएं के समान तो नहीं a? उसने 
कहा समुद्र अपार और अति गम्भीर है यह सुन कर RIHTER चोला तुम 
मिथ्या कहते हो, खुन कर वह हसन लगा | 

94, The mazim of a frog in a well. 


Che maxim is supposed to originate thut:—One day a sen 
frog came upon the shore, Proceeding onwards for a timeit came 
nt last to a well and accidentally fell into it. There lived a frog 
in that well, on seeing the stranger it came up and held the 
following conversation :— 

The second froy:—‘* Where do you come from ?” 

y» first yy :—“I came from the sea I live in.” 

, second 4, ६ How big is a sea?” 

p first 5, 3—** Very big." 

, second 4, र्र As big as my thigh.” 

» first ,, र्य" Bigger than that.” : 

„ second ,, र" As big as my both the thighs together,” 


n firs * Bigger still 
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The second frog :—'"*Certainly not bigger than this well?” 
„first ,, :—" The sea is, my friend, much bigger than 
this well. It is a vast expause of water, and 
appears to have no limit.” 

Hearing this the frog in the well laughed at the sea frog, and 
said that it was a lie. There could not be anything bigger 
than this well. 

It is used to denote that a mau of limited ideas, having 
experience only of his own neighbourhood cannot make bimself 
believe that there can be anything better tban what he himself 
knows. 


RAJATA: ॥ 8५ Il 


- ~ 


कछुआ अपनी इच्छा से अपना शरीर काम करने के लिये फेलाता 
~ ~ २) X A ~ ~ ~ `A 
आपात्ति से वचने के लिये सिकोड़ लेता E | 
95 The mazim of the movement of the limbs of a tortoise.— 


> 


आर 


mU» 


It originates from the fact that a tortoise projects its limbs, 2.¢., its 
legs and neck, when it has: to serve any purpose, and again it 


draws them in, when that purpose is served, or any danger is . 


apprebended, 

It is used to denote that a sensible person will like a tortoise 
make an exhibitioaof his power only when there is an opportunity 
or necessity for it, 

कृत्वाचिन्तान्यायः ॥ 85 ॥ 
चिन्ता करके कार्य करना वुद्धिमान्‌ का काम हे, कार्य करके चिन्ता करना 
बुद्धिहीन का काम हे । 
96. The maxim of doing an act after due consideration.— 

A. sensible mun will think twice before he undertakes to do 
anything, But to do something in hot haste and then to consider 
the propriety or otherwise about it, is the sign of foolishness, 


केसुतिकन्यायः ॥ EV I 
विना परिश्रम के जहां अर्थसिद्धि हो वहां यदि व्यर्थ परिश्रम किया जाय, 
तो ऐसे स्थलपर इस न्याय का उपयोग होता E | 
47, The mazim of “how much more", 


This maxim is applied to cases where it is unnecessary to 
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do any lahour, if the’ object may be gained without any labour 
whatsoever. 


कोषपानन्यायः ll &c ll 
यह न्याय दिव्य परीक्षा में होता हे | चोरी आदि करने वाले मनुष्य को 
मन्त्रादिक से पवित्र किया हुआ जल पिलाते हें, यदि वह जल पीकर चोदह 
दिन तक निरोगी हो तो विना अपराध का समभा जाता है, नहीं तो AT 
TAT समभा जाता हे | 
9S. The maxim of drinking water, 

It thus originates that a man guilty of theft or some such 
crime is given to drink a quantity of water sanctified by means cf 
mantra. If in the course of a fortnight he gets no attack of any 
disease that would go to prove his innocence, but if he becomes 
unwell any way, that would go to show that he is guilty. 

This maxim is used in the cases of ordeals. 


कोण्डन्यन्यायः ॥ 8 ll 
कहीं निमन्त्रण में ऐसा कहा गया, सव को दद्दी ओर कोणिडन्य को तक्र 
दो, यहां कोणिडन्य को दही देना उचित नहीं हे, ऐसा समभा गया | 
99. The maxim of Kaundinya. 

This maxim has its origin in the following story, There 
was a Brahman named Raundinya. On the occasion of a feast in 
which many Brahmans were invited, curdled milk was served 
cut to all except Kaundinya for whom ghol (a species of that milk) 
was provided for, 

It is used to denote ** Exception proves the rule.” 
कौन्तेयराधेयन्यायः ॥ १०० N 
Ha कण कुन्ती का दा पुत्र था, परन्तु शात न दान स अपन का राधा का 
पुत्र समझता था, पाळे किसा Ala पुरुष क कहन स अपन का Heat का 
पुत्र समझने लगा | | 
]00, The maxim of Kaunteya Radheya, 

It has its origin in the fact that Karna, a hero of the 
Mahabharat, was in reality the son of Kuntt, but as he was 
brought up from his infancy by a carpenter-woman named Radha, 


he was ordinarily called Rndheya 
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This maxim is applied to the cases in which a` fictitious 
appellation gets currency in suppression of the real one, 
खल्वबाटबिल्वीयन्थाय? ॥ १०१ ॥ 
कोइ GANT AANA चाडुल पुरुष धूप को नहीं सहन करता हुआ बिल्व के 
पड़ क नाच गया वहा Gan अभाग्यचश QUT का फल गिरा, उसका [शर 
फट गया | ऐले भाग्यहीन पुरुष जहां जाते हैं वहां हो आपत्तियां आ पड़ती हें । 
I0l. The maxim of a bald—headed man and the Bilva fruit, 

It takes its origin árom the story that one day at noon a bald- 
headed man, tired cf th» &zessive heat of the sun, took shelter 
under the shadow of a Bi'va tren Unfortunately for the man aripe 
Bilva fruit fell down and struck hinrseverely on the head, 

It is used to denote that an unfortunateman is pursued by 
the evil fate wherever he goes. 


| खलमेत्रीन्याय! ॥ १०२ I 
दुजना का मता पहले बहुत बड़ी हाता ह, पाठ धर २ SST हा जाता Š 
अथवा खल की मेत्री वालू के भीत के समान मिथ्या होती = | 
702.भ The maxim of the friendship of a Villain, 
It has its origin in the fact chata Villain is at &rst very profuse 
in the profession of his friendship. But as time rolls on its 


intensity gradually diminishes, 
It is used todenote that the friendship of a mischievous villain 


is as unreliable as n bund of sand, 
AARAA: Il १०३ ll 
खालहान मे वूढा, जवान तथा चञ्चा सबहा कवूतर एक साथ id जात Š 
Ga मनारथ Tid होने योग्य महत्स्थान का सवहा सहारा Cad SN 
]03. The mazim cf the barn of corn and the pigeons. 
As all kinds of pigeons, young and old, go flying into: 
and help themselves to the corn therein to their hearts’ content, 
so this maxim is used to denote that all kinds of men repair to a 
grent man’s place to fulfil their own respective ends. 


खादकघातकन्यायः || १०४ Il 
भक्ष्य और भक्षक की प्रीति कदापि नहीं होसक्की, हो 










तो स्थायी नहीं 


e 
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l04. "The maaimt f the eater and the eatable. 

lt is used to denote that there ean. be no | friendly relation 
between one that eats and the thing that is eaten, If there be 
anv such relation ever it invariably ends ia misery and troubles, 

गजघटान्याथः ॥ १०५ ॥ 
आडम्बर वणन मे यह न्याय लगता È | 
]95. The maxim of an assemblage of elephant 
This maxim is used in discribing any pagentry. 


गजशुक्तकपित्थन्याथः 20% ॥ 

हाथी से खाया गया केथका फल जैसा! कि खाया हे वेसा ही निकलता है 
परन्तु भातर का गूदा गल जाता ह | अस्तु जव MAL सारराहत हा वादर 
ठीक दिखाइ दे तो यह न्याय लगता हं | 

706. The maxim of a wovi-apple eaten by an elephant.— 
It takes its origin from the fact that a wood-apple eaten by an 
elephant isexecreted apparently quite unchanged though in fact its 
contents have all been digested and it has become quite empty. 
It is used to denote the internal worthless s'ate of a thing 
though externally it looks all right, 
गडालिकाप्रचाहन्यायः ॥ १०७ N 

जाते हुये भेड़ के URE में स एक यदि कूप मे गिरे तो सव गिर जाते है या 

एक HAL जाता हे उधर ही सब जाते E | 
07. The mazim «f a continuous current 

This maxim takes its origin from the Fact that in a flock of 
sheep, if one accidentally slips into a well, the rest will also fall 
into that well 

It is used to denote the tendency of blindly following others 
without pausing to think whether the course is right or wrong, 

गणपतिन्यायः ॥ १०८॥ 
किली की प्रधानता या प्रथम सन्मान वणन मे यह न्याय लगता हे | 
I08. The mazim of Ganapati, 

This maxim has its origin in the custom of worshipping Gana- 
pati first on the occasion of the worship of the gods and goddesses 
whoever they may be and is used to denote the first place to be 
assigned or the highest respect to be shown to a person who 
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गतानुगतिको लोकइातिन्धायः | १०६ ॥ 
संसार म जो प्रवाह पड़ जाता हे उसी ढंग पर विना विचारे लोग चलने 
लगते हैं | 
| I09. The mazim of a blind follower. 

This maxim is used to signify the tendency of imitation 
prevailing in men, When any fashion becomes current many 
would follow it without any judgment as to its propriety or im- 
portance. 


e 
गदमरोसगणनन्थायः ॥ ११० N 

गद्हे के रोमा की गिनती करना व्यर्थ हे, क्योंकि BAe ओर अप्रयो- 

जनीय È | 
II0. The maxim o/ the fur of the asses. | 
The furof theasses is unholy and so it is useless to shear these 
animals. It is used to denote an un profitable undertaking in which 
one may be engaged, 
गलेपादुकान्यायः ॥ 222 N 

असंबद्ध वर्णन में इस न्याय का उपयोग होता है | गले मे कोई पादुका नहीं 
पद्दनता हे | 

]ll. The maxim of wearing shoes or sandals in the neck 

This maxim is used in reference to any absurd or prepos- 
terous thing. 

गगनरोसन्थन्यायः ॥ ११२॥ 
आकाश में वेल के पागुर का फेन असंभव हे, क्योंकि वह जमीन ही पर 
गिरता दे | | | | 
l2. The maxim of chewing the end in th: air. 

The maxim is used to denote impracticnbility of any absurd 
attempt like the remainiog suspended in the air of the froth from 
the mouth of a cow as it is chewing the end. 

गुडजिहिकान्यायः ॥ 223 N 
निम्ब नहीं पीनेवाले बालक को पहले गुड़ पिलाते हें तब fea पिलाते हैं। 
08. The maxim of the Molasses and the Nimba (a kind of 
bitter fruit). 

The maxim rakes its origin from the fact that when it is 
` necessary for a child to use Nimba fruit, he is at first given some 

molasség fos trsterand! chenhe; can eat the. nimbas Erst. 
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It is used to denote when one feels reluctant to do a thing on 
account of its very seeming difficult or which is uninteresting to 
him, he is first given some easy and congenial task to prepare him 
gradually for the difficult task, 


° & 
गुणापसहारन्यायः H 22v Ii 
दोष न देखने मे और गुण के देखने के सम्बन्ध में इस न्याय का प्रयोग हे | 
ll4. The mazim of collecting or gathering virtues. 


This maxim is used in overlookiny the faults or defects and 
observing and gathering merits in others, 


गुहार्थमारोपितस्य दीपस्येतिन्यायः ॥ ११५ ॥ 
घर मे दरवाजे के सामने जलाया गया दिया गली में भी उजाला करता है। 
IlIl5., The mazim of the lamp placed over the threshold, 
It takes its origin from a lamp hanging over the threshold 
of a house, which, by its peculiar position, serves to light both 
the house and the path leading to it. 


It is used to denote something which serves a two-fold 
purpose at the same time, अ 
गोवलीवदेन्यायः ॥ ११३ ॥ 
गो यह शब्द बेल तथा गाय का वाचक हे तथापि -गो शब्द की अधिक 
प्रसिद्धि गाय के अथे में होती है, इसलिये बैल के अर्थ म॑ गोवलीवदे का प्रयोग 
करते हैं । 
ll6, The mazim of a bull-cow, 

The origin of the maxim lies inthis that the word cow 
strictly signifies both a male cow and a female cow; but 
ordinarily it is used in the sense of a female cow ; and a different 
word ** bull is used to mean a male cow, 

It is used to denote that the ordinary acceptance of a word 
is not always what it strictly or derivatively signifies, 


गोक्षारं श्‍वदन्तेधेतमितिन्यायः ॥ 220 ॥ 
गाय का दूध कुत्ते के दॉतो से पकड़ा गया | उत्तम वस्तु भी असत्स्पशे से 
असत्‌ हो जाती = | 
ll7. The maxim of the cow-milk being touched by a dog's teeth. - 
It takes its origin from the cow-milk ; a pure thing, getting 


polluted by the touch of ४ dog's teeth, 
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It is used to denote that a good and holy thing becomes 
corrupted and unholy by coming iu contact with something that 
is bad and impure, : 

गोसहिष्यादिन्यायः i ११८ ll 
गाय भी दूध देती हे ओर भैख भी दृध देती हे, परन्तु दोनों wur ऑर 
शरार म आकाश पातालकासा अन्तर ह | 
II8$. The maxim oj the cor, buffalo, ete. 

The maxim has its origin in this that the cows give milk, 
as well as the buffalos give milk, but there isa vast difference in 
the quality of these two kinds of milk. 

It is used to denote that the individual objects falling under 
one general class are not alike in every respect but have many 
peculiarities especial only t» them, 

अहराशिमभेदनन्याथः ॥ ११६ ॥ 
जैसे राशि स्थित रहती हे और ग्रह की अलग २ चाल होती है जिससे यह 
दिखाई पड़ता है कि असुक ग्रह अमुक जगह दे और अमुक कक्षा में Š | उसकी 
चाल, उसकी गति ओर दूरी A आकाशा पातालकासा भद होने पर भी मालूम 
Ait हा हाता हैँ | इस वात का ज्यातषा लाग ठाक GAM Gad ह | ARET 
बत्ति मं यह न्याय लगता हे । 
lI9, The maxim of the planets and their movement in the Zodiac, 
As the movements of the planets and the Zodiac are not easily 
comprehensible this maxim iy applicable to the circumstances in 
which eyes fall prey to the illusions of sight. 
TERS प्रभातन्धाथ। ॥ १२० ll 
किसी घाट के पास चुगी घर था। किसी रोज रात मे चुगी देने के डर से 
कोई मुसाफिर चुगी के घर के रास्ते को छोड़ कर दूसरे रास्ते से चला 
परन्तु रात भर घूम कर सवेरे उसी चुगी घर के पास आगया। 

= 390. The maxim of the octroi house in the morning, 

The maxim has its origin in the story that one night a 
passenger with a view to avoid payment of octroi duty proceeded to 
his destination by a different way. But he walked throughout 
the whole night, and to his great surprise found himself just 


before the octroi house when it was mornin 
[t Il8 used to denote that there is no Avoiding the payment 


£ the dues. They must be satisfied sooner or later 
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घटप्रदीपन्यायः ॥ १२१ ॥ 

घड़े के अन्दर रखा हुआ दीया केवल घड़े के भागही को प्रकाश कर सक्का Š ! 

2]l. The maxim of a lamp in a jar. | 

The maxim takes its origin from the fact that if a lamp 

is placed in a jar, it willlight only tne inside of the jar and 

nothing else ;and is used to denote that bright intelligence, if 
confined to a private.place can be of no use to others. 


घुणाक्षरन्यायः ॥ १२२ I 
घुने ga काठ में विना यल से ही अक्षर वन जाते Š | 

22. The maxim of letters bored by an insect in wod. 

It takes its origin. from the unexpected and chance resem- 
blance of an incision in wood, or in the leaf of a book, made by 
an insect to the form of some letter, 

It is used to denote any fortuitous or chance occurrence, 


AMAA ATT || 223 Il 
जब तक चक्र में वेग रहेगा तब तक चक्र घूमताही रहेगा | 
L23. The maxım of a wheel in motion, 


It takes its origin from the fact that a wheel will continue 
to be in motion, so long as the force which imparted ‘motion to 
if remains unspent 

It is used to denote that all kinds of movement, whether 
sociai, religious, or political, remain in active State, so long as 
the prime movers can keep up their energy, 


चतुर्वेदविन्न्यायः ॥ १२४ N 
किसी मूखे ने सुना कि सुवणं आदि अधिक धन चारों वेद जाननवाले ही को 
दिया जाता Š | ऐसा सुनकर वह अपने को कहने लगा में चारों वेद जानता g | 
ऐसा कहने पर उसको. धन नदीं मिला ओर हास्य का पात्र वना ॥ 
24. The maxim of one wellversed in all the four Vedas, 


It takes its origin from the story that an ignorant and ; 
unlettered man heard that the possession of the knowledge o 
the four Vedas has the effect of procuring wealth. Hearing 
this he went on proclaimiug himself fully conversant with the 
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Vedas, But unhappily for him he got no gold, on the other 
hand he became a laughing stock of all wherever he went, 

It is used to denote thal by false representation no one 
can gain any honour, rather thereby he lowers himself in the 
estimation of others. है 


चस्पकपटवासन्यायः ॥ १२५ ॥ 
IA के फूल से सुगन्धित कपड़े में फूल के हटा लेने पर भी su 
रहती ë! 
25. he mazim of the Champaka fl. wer in a cloth, 

The champaka flowerleaves its fragrance in the piece of 
cloth in which it is kept, even after the flower is taken 
away 

The maxim is used to denote that the virtues of a man 
continue to exercise their genial influence upon others even 
after the man has departed from this world 


चन्द्रचान्द्रकान्यायः ॥ १२८ Il 


चन्द्र के साथ हा चान्द्रका रहता ह | 
26, The maxim of the moon and her lustre. 
The maxim originates from the inseparable connection 
between the moon and her pleasing lustre, and is used to 
denote that where there is cause there is effect. 


चाण्डालत्रात्णन्यायः॥ १९७ Il 


यद्यपि AAA को धारण करके ब्राह्मण चाएडाल के समान हो जाता हे | 
परन्तु ब्राह्मण का यदि रज ओर वीर्य शुद्ध रहे तो उसकी जाति नष्ट नहीं होती । 
उस हालत म ब्राह्मण चारडाल क समान हा जाता ह चाण्डाल नहा हाता | 
उसको पतित ब्राह्मण समभना योग्य हे । 

27. Jhe mazim of u Brahmin and a chandal (a m n o/ the 

| lowest and most despised class ) 

A Brahmin by his wicked conduct becomes as low and 

despicable as a Chandal, but he is not thereby changed into 
a Chandal provided the blood and the seed of which he was 


born were pure, 
This maxim is used to denote that unworthy use may 


bring aching, into disrepute, hut will never. e its nature 
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चित्रपटन्यायः ॥ १२८ ॥ 
चित्रपट केवल देखने में काम आता हे | 
28. The maxim of a painting.. 
It originates from the fact that the value of a picture 
consists only in pleasing the eyes, and is used to denote ths 


worthlessness of a person who possesses «nly personal elegance- 
and no other merits 


(AMIATA: ॥ १२६ ॥ 
चित्र में लिखे हुये असतभाण्ड के द्वारा Asa सम्वन्धीय तृप्ति की प्राप्ति 
नहीं होती | 
]29. The maz m ef the word nectar 
It takes its origin from the impossibility on the part of 
one of satisfying his desire for nectar merely by writing or 
reading the word (nectar,, and is used to denote that it would 
be useless to try to get a thing from a quarter from which it 
ean never be expected. 


चित्राहुनान्यायः ॥ 239 ॥ 
चित्र मे लिखी हुई स्त्री साक्षात्‌ स्त्री के आकारवाली होने पर भी स्त्री का 
काम नहीं देसक्की | | 
I30. This mazim shows that an unreal thing can ever 
stand for a real one however great efforts may be made to 
make it perfect. 
चित्रालानन्यायः ॥ १३१ ॥ 
चित्र के खूटे में हाथी नहीं बांधा जाता हे | 
/.8l. Zhe mazim uf the picture of a post. 
No elephant can be fastened to à post drawn in a picture. 
‘he maxim is used to denote the worthlessness of a thing 
that is good only for representation and for nothing else. 


चिंतामणि परित्यज्य काचमाणिग्रहणन्यायः ॥ १३२॥ 
चिन्तामणि Tat को छोड़ कर काचमणि का ग्रहण करना Tra हे । 
]32, The mazim of accepting glass in preference to chintamani 
(a kind of precious jewel.) 
The maxim is used to denote that as it is foolish to prefer 


t ni which is very precious,so itis li 
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act of foolishness on the part of a man to consider an object 
valuable led away only by its outward charm. 
Cf. ‘All is not gold that glitters, °? 


.._ चौरापराधान्मारडव्यनिग्रहन्याय$॥ 233 | 
किसी चोर के अपराध से निरपराधी माणडव्य पकड़ा गया | 
33. The mazim of Rishi Mandavya being punished for thett. 

‘The maxim takes its origin from the story that one day a 
thief committed theft ina Raja’s house and being pursued by 
the police ran away leaving the goods where Mandavyu Rishi 
was engaged in devotion, The police came up there and arrested 
the Rishi and took him to court. The Rishi was punished 
for theft. 

It is used to denote that sometimes honest and innocent 
men have to suffer the consequences of the wicked conduct of 
villainous men. 

छुत्रिन्याथः॥ १९४॥ । 
छत्रधारी जाता हे ऐसा कहने स HA धारण करनेवाले नोकर आदि भी 
समझे जाते sl 
34. The mazim of the persons with umbrella, 

The maxim originates from a number of persons walking 
along a road with their umbrellas spread overhead. There 
muy be a master and his retinues in that number, but to an 
onlooker they are all known by the same designation viz., the 
persons with umbrellas 

It is used to denote that things are not always what they 
seem. | 

जलतुम्बिकान्यायः॥ १३५ N 
जल में AFA को फेंकने पर जल के ऊपर में ही रहती हे | 
35. The maxim of a gourd on the water. 

It takes its origin from the fact of the gourd not sinking 

down when thrown into water. | 
It denotes that a light-minded person cannot dive deep 
into a-matter he may be called upon to be engaged in 


. जलमन्थनन्यायः ॥ १३६ ॥ 
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१36, The maxim of churning water. 
[t takes its origin from the fact that to churn water would 
be productive of no good whatsoever, and is used to denote 


the fruitlessness of spending labour on a thing from which 
no good ean result. 


जलकतरणुन्यायः ॥ १३७ Ul 
कीचड़वाले जल में रखी mi निमेली जल से कीचड़ का अलग कर आप 
PATA हो जाती है | 
l37. The mawim of the muddy water. 

The muddy water becomes clear and tit for drinking pur- 
poses when a fruit called nimali is dipped into it. So the 
maxim is used to denote thata bad man becomes good and 
honest in the company of a good and honest man. 

Cf. company makes a man, 


HAAAT: d १३८ |! 
तालाब में जल ag जाने से कमल के मृणाल भी बढ़ जाते हे | पीछे प्रचएड 
ऋतु श्रां में जल घटने से कमल RTA सूख जाते हें परन्तु BUA छोटे नहों 
होते Z | उसो प्रकार महत्‌ व्यक्ति या महत्‌ जाति दीन हो जाने पर भी 
अपना महत्त्व नहीं छोड़ सकती | यह स्वाभिमानखूचक न्याय Š । 
(38, The maxim of the lotus sta’k. 

[t takes its origin from the growth of the stalk of a lotus 
with the increase of water in a tank during the rains. Again 
when the dry season comes and the surface of the water begins 
to sink, the stalk of the lotus gets dry but it does not die 
away. | 

Similarly when a great man or nation by the freaks of fortune 
is reduced to miserable condition he does not lose thereby his 
usual nobleness of mind, 


जलानयनन्याय$ ॥ १३६ || 
जल लाओ कहने से जल पात्र का लाना स्वतः होजाता E | 
I39, The mazin of “bring water” 
It takes its origin from the fact that When a man is asked 
to bring water he will get also the vessel containing water. 


lt is used to denote that an unimportant thing acquires 


mportance when connected with an im 
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| AARATI: ॥ १४० ॥ 
` जैसे मक्खी सुन्दर शरीर मे त्रण को ही चाहती Aè जाक स्त्री 
में लगने पर दूध को छोड़ कर खून को ही पीती है । 

l40, The mazim of a leech. 

It takes its origin from the fact that a leech will suck 
blood from the breast of a woman and not milk, just as a fly 
would sit not on any elegant part of the body but where there 
is a sore. 

It denotes that a depraved man will mind not the virtues 
but the faults, in others. 

जलाष्ण्यन्याथः॥ १४१ ॥ 
दूसरे के धर्म का दूसरे मे आरोप 'करने में यह न्याय लगता है। जल की 
ठंडी तासीर होने पर भी अग्निसंयोग स जल गरम हे ऐसा व्यवहार होता Š | 
l]4l,. The maxim of the hot wa'e”. . 

It takes its origin from the fact that water is naturally 
cold, but when heat is applied its nature is changed and 
it becomes hot. 

It is used to denoie that the nature of a person becomes 
altered by coming in contact with a person of different character. 
जातिपिहन्यायः ॥ ?v*9 I 

जिस मनुष्य जाति को पितरो की सहायता नहीं मिलती वह जाति चिरकाल | 
तक जीवित नहीं रहती । वर्णाश्रमश्रमीं हिन्दू जाति पर CITATI की Ha रहन से 
चह चिरकालं जीवित रहती है । वर्णाश्रम ara द्वारा पितरों की कृपा प्राप्त 
होती हे क्‍योंकि उतमे रज Ra की शुद्धि की प्रधानता Š | एकान्त आवश्य- l 
कता में इस न्याय. का प्रयोग होता È । 
I42, The maim oj caste system and Pitris, 


— 


के स्तन 





The Pitris are a class . f celestial Beings : the na’ion that does 
not believe the blessing and care of these Beings is sure to be 
extinct one day. According to the Hindu scriptures the follow- 
ers of Varna.and Ashram order receive such care and blessings 
and can therefore never die, 

This maxim is used to show tne indispensibleness of something. 

जामात्रथ क्ृ्स्यसूपध्यातिथ्युपकारकत्वमितिन्यायः॥ १४३ ॥ 

जमाईके लिये वनाई दाल उसके साथ रहनेवालोकी भी उपकारक होतीहे | 
]a3, Zhe mazim 0r the son-in-law aul the dish prepared for him. 
The dal prep:red for the son-in-law will come to the use 
of other guests that sit to dine with him. 
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It is used to denote that a thing though primarily in- - 
tended for one may come to the benefit of many others. 

ज्ञानादानष्कषवदत्कषाप्यङ्काकायइत न्यायः ॥ १४४ Il 

जसे स्थावर बहत अल्पज्ञान वाले हें ओर इश्वर सच ज्ञानवाला ह | ज्ञान का 
आकार सच तरह का दाता Š Í 

la4, The maaim of the lı west and the highest degree of 

knowledge. 

The trees and plants possess the least amount of knowledge, 
on the other hand, God has it to the fullest amount. 

It is used to denote that everything in this world has two 
extremities. 

ज्ञानिविमानन्यायः ॥ १४५ ॥ 
जैसे ज़मीन पर चलता हुआ मनुष्य Tals की उचाई, गह्वर की निचाई, नदी 
का गभ आर उपत्यरा का समता सब कुछ दखता ह परन्तु विमान पर चढ़ 
कर आकाश में गमन करनेवाला व्यक्ति सव को समान देखता हे | वसे ही 
अज्ञानी व्यक्ति धममतों में और छोटे वड़े में भद देखता है, किन्तु ज्ञानी में 
मद्शिता आ जाती हे | 
lJ5, The mazim cf the wise and the air-bont. 

It takes its origin from the fact that a man walking on 
the field can mark distinctly the height of a hill, the depth of 
a cave and the level surface of a plateau, but when he soars 
high up by means of an air-ship, these differences are not dis- 
tinguishable to him; everything below then appears to him to be 
of even surface. 

It is used to denote that the consideration of the distinction 
of high and low, great and small, good and bad, etc., acts ina 
man so long as he is at the lowest step of the ladder of wisdom 
or knowledge, but when he reaches the highest step, all the 
religious and sectarian differences Vanish away. To him then 
everything appears to be of equal importante 

ज्यातेन्यायः U $98 II 
ग्रह में दिये के प्रकाश होने पर वस्तु दिखाइ पड़ती हे | 
l46. Zhe mamam of light. | 
It arises from everything becoming visible when it is day. 


It is used to denote that ignorance is darkness and know- 
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टिद्टिभन्यायः ॥ १४७ ॥ 
समुद्र के किनारे रहन वाले किसी टिट्टिभ पक्षी के अण्डे को समुद्र ने अपनी 
तरङ्गा स हरण कर लया, पक्षा न ATA कर अपन पख आर चाच स समुद्र 
के सुखाने की इच्छा स जल का फेकना आरम्भ किया, उस पक्षी की gal देख 
कर समुद्र ने अण्ड को वापिस दिया | 
l47. The maaim of the bird littiva, 

The maxim originates from the story thata bird called 
tittiva lived on the beach of 8 sea, one day the beach was washed 
away by a huge wave of the sea, The eggs which the bird 
lay in the nest were also washed away in consequence. En- 
raged at this the bird resolved to laddle off the sea and began 
to throw away the water with its beak and also with its wings, 
which it once dipped into the sea and then came up and 
shook them. Struck with wonder at the ñrun determination 
of the bird the sea returned its eggs. 

It is used to denote that all sorts of difficulties, however 
unsurmountable they may seem to be, melt away before firm 
determination. | 

Cf. Labour surmounts every difficulty. 


तण्डुलभक्षएन्याथ। 4 १४८ ii 
यह एक प्रकार का दिव्य हे | सफेद साठी के चावल मिट्टी के पात्र मे रख 
कर. सूय क सामन जल से मिलाकर रात भर रखना, प्रातःकाल जिसकी 
पराक्षा करना ह उसका खला क [पप्पल क पत्त पर थकाव, याद्‌ दाढा लाल 
| हो जावे ओर तालु फटन लग, शारार कापन लग तब जानना एक यह अपरा्रा 
हे नहीं तो नहीं । 
48, The maxim of eating rice. 

The maxim takes its origin from a partieular kind of ordeal 
taken recourse to, for ascertaining the guilt of a man, some 
quantity white "atti rice is to be kept in an earthen pot con- 
taining water while it is day. The pot is to be allowed to 
remain in this state throughout the wholenight, In the 
morning the accused is to be made to eat the rice first and then 
to diszorge it on the leaf of a peepal tree. If the beard of 
the man becomes red, and there be a splitting ‘pain in the 
throat, and also a shivering comes upon the whole frame, 
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ARJAT: ॥ १४९ ॥ 
जा [जसका व्यान कर उसका उसका दशान हाता = | 


(l49) The mazim of “ The Sacrifice." 


[he maxim is usd: to denote that oneis sure to gain the . 


object which he intently thinks upon at all times. 
तपःस्वाध्यायत्यागिब्राह्मणन्यायः ॥ १५० N 
तप आर शास्त्र का AWM ब्राह्मण पतित AAU कहा जाता है | यह पातत्य- 
ATH न्याय È | 
((50) The mizvim of a Brahmin who has given up his 
Sandhya prayer and studs of the Vedas | 

[he Brahmin who never says his prayer, and never reads 
the Vedas becomes fallen thereby 

it is used.to denote that: the non-performance of the 
most essential duties of life makes one quite degraded 

तदागसंहिदृश्यते ॥ १५? ॥ 
जैस तेल में उष्णत्व अग्नि के संयोग से होता हे इसलिये वह तेलं का धर्म 
नहीं हे अग्नि का हे | 
(I5l) The mazim of the virtue which is acquired and not natural, 

It takes its origin from the fact that the heated state of 
oil is 006 0 the action of the fire, therefore heat is not a 
property of the oil but of the fire. 

It is used to denote that it is meaningless to assume an 
important air in consequence of the power derived from another. 
Such a man is a veritable jackdaw in borrowed feather. 

तसःप्रकाशन्यायः || १५२ I 
प्रकाश होते ही अन्धकार दूर हो जाता Š | जहां प्रकाश हे उसके न 
अन्चकार ह | 
(22) Zhe mazim of the darkness dispelled 


[t takes its origin from the fact that darkness is chased. 


away when if is daylight 
It is used to denote that the darkness of ignorance 
is removed by the acquisition of knowledge. 
तद्विस्मरणे भेकिवदितिन्यायः ॥ १५३ ॥ 
पक राजाने एक AISA पाली थी, उसकी यह प्रतिज्ञा थी कि जब जल 


~ 
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(L53) The maxim of a she-frog and the forgotten promise 
It originated from the following story :— 
Once upon a time a Raja had a she- frog, under the condition 
that she would go away as:soon as something. would be: shown 
her The Raja forgot the condition , and showed her water 
one day. ihereupon the frog went away, 





It is used to denote that a promise once made must be | 
fulfilled irrespective of the consideration of the position of the 
promise. A ! 

तम SÁTT: ॥ १५४ N 
प्रकाश लेकर अन्धकार FEA यह सूखता दे क्योंकि प्रकाश का अभाव ही 
अन्धकार Š | | 


ast =m -— — 
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(l54) The maxim of lighting darkness. ` 
It is foolishness to go out in search of darkness with a 
lamp in hand, for, darkness is nothing but absence of light. 
[t is used to express foolishness on the part of one to go 
to.perfrom a thing by employing a means which is unsuitable 
for the purpose. ! 
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तालसर्पन्यायः ॥ १५५॥ 
सांप यदि ताड़ के पेड़ पर चढ़ता है तो वह मर जाता है | 
(l55) The maxim of the palin tree and a serpent. 
A serpent dies if it climbs upon a palm tree. 
This maxim is used to denote foolishness of the doer of. 
a thing. o | 
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तन्तुपटन्यायः ॥ १५६ ॥ 
उपादान कारण के नाश होने पर भी उपादेय क्षणमात्र रहता हे | ऐसा 
ot < w. `~ w 9^ ^ 
न्यायशास्त्रवाले मानते हें | जस समवायिकारण तन्तु के नाश होने पर भी पट 
क्षणमात्र रहता हे | | ake 
(l56) The maxim of thread and cloth. 

It takes its origin from the opinion held by philoso- 
phers that the effect exists for a moment even when the. i 
cause is destroyed. Thread is the cause and cloth the effect. The ` ia 
c) O th exists m gment N lY, even. hen the. thread is esto Y ed ° dem 
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तप्षपरशाग्रहणन्धायः ॥ १५७ Il - 
तपा हुआ फरसा पकडा नहा जा सङ्घा, Ad: वह काम नहा दसङ्ा, Sad 


अपना हा हाथ Adda । 
(I57) he maxim of heated axe 

When an axe is greatly heated it cannot be held in hand 
and so nothing can be done with it 

(he maxim is used to denote that the means employed for 
the performance of a work must, be such as may be easily used 
by the doer 

तसमाषाविधिन्धाथः i १५८ ॥ 
यह भी एक दिव्य हे, जेस तप हुये तेल से एक माशा सोना के निकालने 
में यदि हाथ में जलन से HS पड़े तो अपराधी समभा ज!ता हे नहीं तो नहीं। 
(L458) the maxim of the heated gold. 

It takes its origin from an ordeal in which the guilt of an . 
accused is ascertained by placing a small quantity of heated 
gold taking it out from a kettle full of boiling oil. 

तवाहमास्मिन्याथ; | 298 lH 
भगवान की भक्ति गुरु की भक्कि ओर पति की भक्ति ऐसी होनी चाहिये 
fae में तुम्हारा É यह भाव EZ हो जाय, यह भक्किप्रतिपादक न्य\य है । | 
(i59) The mazim of | am yours. 

This maxim is a proof of inward bhakti, and is employed 
in reference to the love and reverence for husband, for guru 
and for God. / 

त्वं ममासिन्यायः॥ १६० ॥ 
तुम मेरे हो ऐसा, विचार मित्र कलत्रादि में स्नेह ओर प्रेम के द्वारा होना 
चाहिये | यह प्रेमप्रवतक न्याय ह | ; 
(L6G) The maxim of “ Thou art mine,” 
Ihis maxim indicating love and affection is used in cone 
nection with sons, daughters, wife, ete 
AAM ARTTA: ॥ १६१ ॥ 
तिर्यक्‌ का स्थान मनुष्य के लिये अवलम्बनीय नहीं है | 
(I6I) she maxim of the bird's nest 

The maxim takes its origin from the nests of birds being 
of no use toù man for the purpose of living in and is used to 
denote that in order that a thing may be serviceable, it must be 
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तिलतण्डलन्यायः ॥ * 85 | 


LEO 
~ 


तिल. पितृ अन्न हे ओर चावल देवान्न हे, दोनों का मेल हे क्योकि यज्ञादि 
मं दोनों का मेल होता Š | 
((62) The maxim of a sesamuin seed ond rice. 
Rice is the food of the devas or Gods, and til ( sésamum 
seed ) of the ancestors ( pitriloka). Koth these being mixed 
together used in sacrifices, | 


= 


` ५ - 
| लुलान्नमनन्यायः H १६३ ॥ 
तराजू एक तरफ उठने सर दूसरे तरफ आपही नम जाती है । 
(63) Thé maxim of the balance. 

It originates from the fact that when one: pen of the 
balances goes down the other rises up. It is used to denote 
that improvement to be properly «alled so must be all round, 
partial improvement is no improvement, This may be applied 
to the education of boys and youngmen. 

तुल्यायव्यथन्याथ: ॥ १६४ ॥ 
जिसका खचा आमदनी वरावंर हे वह न घटता हे न वढ़ता = | 
(G4) Zhe maxim of equal income and expenditure. 
The person whose receipts and disbursements are equal is 
neither rich nor poor, and is, on the whole, quite happy. . | 
cf. English proverb :—Cut the coat according to cloth. 
° E 
CUI: 5 
तुष्यतुदुजनन्थाथः ॥ १६५ ॥ 
जहां. SAA को खुश करने की नीति €D वात कही. जाय वहां यह न्याय 
लगता है ! 
(l65) The maatin of “ / lease the villa in ^L 
This maxim is used in the cases in which it is thought 
advisable to satisfy a mischievous man, 
£^. 97 
तुष्यात्वितिन्यायः।॥। १६६ N 
जब प्रसन्न करना ही सिद्धान्त होता है तो सब कुछ किया जासक्का E | 
(66). The Maxim of “please others.” 
inciple te be followed is to please others 
When th Xe and G y abhuj idhi Varanasi. D 4 A m d ४ 
then everything, whether right or Wrong, may Dé done 
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ठणजलाकान्यायः |H 4299 Il 
FS जल की जाक दूसरे तृण को आश्रय करके पद्दल तृण को छोड़ती है | 
(l67) The maxim of “a caterpillar,” 

It takes its origin from the fact thata caterpillar does 
not leave the grass on which it sits until it can get hold of 
another. It is used to denote that it would be unwise on the 
part of a man to abandon the-means he has in hand till an- 
other is secured. 

| Cf A bird in hand is worth two in the bush. 
त्याज्यादुस्तटिनीनदी ॥ १६८ ॥ 
जिस नदी का किनारा गिरने वाला हो उसका तट छोड़ देना चाहिये | 
(L68) The maxim of “the river making erosion on the banks.’ 

It takes its origin from the advisability of leaving the 
bauks of a river which is constantly encroaching upon the 
banks. It is used to denote thatit is unwise to put with 
one that is dangerous in nature. 

d 
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दण्डचक्नन्यायः ॥ १६६ ॥ 
घट का दण्ड चक्र चीवर आदि समुदाय कारण हैं। 
(69) The maxim of the potter's rod, wheel and knife. 
The rod, wheel, and knife of a potter are all the causcs 
of an earthen jar 


It is used in Gases in which a certain effect follows from 
several causes togethe 


दग्धपटन्यायः ॥ १७० H 
जला हुआ कपड़ा कपड़े के समान दिखाई देता हे तव भी उसमे कुछ सार 
नहीं हे | 
(L70) The maxim of the burnt cloth. 

It takes its origin from the fact that a piece of cloth 
that is set on tire in a place where there is no air would 
look as all right even after the fire is extinguished, though : 

‘in fact it has no substance in it 

Itis used to denote a thing which is in reality quite 

worthless, though from the outward appearance it seems to 
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दग्धबीजन्यायः H १७१ U - 
E बीज जलने से नहीं उगता qu ही जव ज्ञान के द्वारा कमेबीज RU होता 
€ तव उस जीव का आवागमन नहीं होता ë | 
(Il) The maxim of the burnt seed. 

It takes its origin from the fact that sceds that have been 
burnt would not germinate if sown, and is used to denote that 
those souls would not have to come back again into this life 
in whom Karma accruing from ignorance bas been burnt 
down with the fire of knowledge. e` 

| दग्धेन्धनवह्िन्यायः ॥ 29% I 
अग्नि काठ को जलाकर स्वयं शान्त हो जाती हे | | 
l72) The mavim of “the burning fuel and the fire.” 

It takes ils origin from the fire becoming extinguished 
"when the fuel is completely burnt down, and is used to denote | 
that a man of ability never stops to work till he has finished + 
ihe task undertaken. 

दग्घरशनान्याथः H १७२ ॥ | 
जली हुई रस्सी तीन गुणवाली मालूम होने पर'भी सारसे रहित होती हे। / 
L73.) The maxim of the burnt cord. | 

A cord, twisted in three folds, after being burnt, would 
appear quite unchanged, though in. fact it has then no subs- 
tance init. 'It'is used to denote au unlettered fool who looks 
outwardly as a perfectly good man though in fact. ie has no 
worth whatever. | | 

दण्डसपमारणन्थायः ॥ १७४ ॥ | 
दरड से सर्प को ऐसा मारना चाहिये कि लाठी न Ze भोर सपे मर जाय | 
(74) The maxim of the stick and the serpent. 

The maxim origiaates from .good ‘care to be taken in 
beating a serpent with a stick so that the serpent may be 
- killed but at the same time the stick may not be broken, and 
it is used to denote that a clever man should conduct himself 
in such a way in performing a. task that the object iu view 
may beaccomplishedwithent any ipjury, either, to himself 
or to anybody else. i | 
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दरणडापापंकन्यायः ॥ 2.99 ॥ 
st TS H वाश्रा इञा मालपुआ दणड क्त खाचन स खाचा जाताह | 
79) Lhemaxim of the stick and cakes 


When a stick and cakes are tied together, and one says ` 


that the stick has been pulled down, we are naturally led to 
expect that the cakes have also been pulled’ down, the two 
being so closely connected together. So when one thing is 
closely connected with another in a particular way, and we 
say something of the one, it naturally follows that what 
is asserted of the one ean, as a matter of-course, be asserted 
of the other, - 
दुन्तपर्राक्षान्वायः || १७६ N 
दन्त की परीक्षा स मनुष्य की प्रकृति पहिचानी जाती हे | 
(l76) The maxim of “the Examination of teeth.” 


By the examination of teeth, the nature of a man ean be^ 


ascertained, 
दासव्यालकरन्याथ। U 2:93 l| 
शम्बर नामक राक्ष ने अपनी माया से दाम व्यालं ओर कर इन तीन राक्षसा 
को वनाया, चे अपने हाथ के प्रहार से मेरु पर्वत को भी तोड़नवाल थ परन्तु 
अज्ञान की महिमा से मच्छर की योनि में उत्पन्न हुए एसी पौराणिकी कथा Š | 
(IIT) Tie maxim of Dam, B yal, Kar. 

There was à rakshasa named Sambar ; by means of 
enchantment he created three rakshas named Dam, Byal, 
and Kar, who were so strong that thay could reduce the 
mountain Meru to dust by their blows ; Dut as they were 


deprived of the knowledge of truth they had to be born * 


again after death as mosquitoes 

It is used to denote that knowledge is more powerful 
than physical strength 

दानशून्यक्षत्रियन्याथः )। १७८ ॥ 

` दान शत्य क्षात्रिय लज्जास्पद निन्दास्पद ओर स्वरूपच्युत होता हे ऐसे स्थल 
में इस न्याय का प्रयोग होता हे । 

(78) The maxim-of an uncharitable Kshatriya 

Ifa person of the Kshatriya caste has no inclination for 
. practising charity, he makes his position thereby very 
 shameful and blameworthy, and moreover he forfeits his 


claim to be called a Kashatrya 
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दवासुरसग्रासन्याय$ ॥ १७६ ॥ 
जसे अन्तजगत्‌ A देवासुर. संग्राम प्रायः होता रहता हे उसी तरद 
RSH अन्तःकरणमं भी पुण्य ओर पाप वत्तियो की लड़ाई होती रहतीहे | 
(L79) The mavim of *'strugle between the Devas and 

| Asuras.” | 





The maxim teaches that .like the struggle between the 
Devas and Asuras mentioned in the Purans, a constant | 
struggle is going on in the minds of men between the virtuous 

and the vicious propensities. 
दाहकडदाह्यन्याय! i १८० ॥ 
काठ को जलानेवाली ज्वालारद्दित अग्नि ने जिस काठ को जलाया हे उस 
काठ के समान ही दिखाई पड़ती हे । 
(IS0) The maxim of the burner und the thing burnt. 

The fire burning a piece of wood and reducing it to 
ashes would itself at last be transformed into ashes. 

It is used to denote that the harm done to another 
would recoil at last upon the doer, | 


Q e e 
दुबलेरापिबाध्यन्ते पुरुषाः पार्थिवाश्रितेः ॥ १८१ N 
यदि राजा. ya saa भी हो तो बलवान्‌ मनुष्य भी उनसे दवाये 
जाते É! 


(.8l) The maxim of the weak becoming powerful with the 
power of the King at his back, 





The person in the employ of a king can lord over a | 
most powerful man, though personally he may be very weak. ` | 
~ = az 9 ; ; 
दंवदत्तहन्तद्तन्थायखश || १८२९ I 2 
THA मनुष्य का मार Al द्या जाव ता उसल मरा मनुष्य पुनः जावत 
नहीं हो सक्का द | | 
(I82) “The maxim of the killer of the Debadatta being 
killed.’ 
The man who has killed another named, sav, Debadatta 


is killed again in his turn by a third person.. 


It is used to denote that {no man ean be all-powerful, 
A 
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देवद्त्तपुञ्जन्यायः ॥ १८३ ॥ 
[पता का ASAT प्रकाशा करन क लय कहा जाता ह क यह अमुक का 
लड़का हं | 
(I83) The maxim of * the son of Deavadatta." : 


The maxim is used to denote that the principal object 
of the life of a son should be to makethe name and character 
of his father glorious and honourable 


दहलादी co Lo PME ॥ १८४ ॥। ` 
द्रवाज़ पर VFA हुआ दीपक भीतर तथा चाहर म भी प्रकाश करता Š | 


` 84$) The maxim of the lamp on the threshold 


[t originates from the fact that a lamp placed over the 
threshold of a house would have the effect of lighting the 
house as well as the approach leading to the house 

It is used to denote something that serves two purposes 
at the same time, 


देहाधोसुखत्वन्यायः i १८५॥ 
- देह के नीचे मुख हे यह दुःसाध्य अर्थ Ë । 
(i95) The maxim of “the mouth being at the lower part 


of the body.” 


This maxim is used to denote something quite impossible 
and absurd. 


द्रविडप्राणाथासन्यायः es Il 


सिर को घुमाकर नासिका स्पश करना | किसी विषय को जटिल करने के 
संवन्ध में यह न्याय लगता हे | ह 


(i86) The maxim of * lengthened pranayama (regulation 
of breathing)” 

The maxim takes its origin from the attempt made to 
catch hold of the nose. by moving: the hand round the head 
and is used to denote the making a matter more difficult 
than what4t ordimpiTyCfg (ऱ्य) - Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 
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La 


( २७४ ) 
k] 


< | 
धराराहणन्यायः H १८७ i 
दिव्य परीक्षा- में “घटघटत्वम'' इस मन्त्र से जिसको शपथ कराना हे उसे - 
gaia ह, वुलाकर तराजू पर वठात ह याद चह आशक हा ता Iनरपराधा 
समभा जाता ह याद बरावर या कम हा ता अपराधा समभा जाता & | 
(I87) The maxim of weighing on a balance. 

In proof of a guilty or non-guilty,oue who swears is placed 
upon a pan of a balance reciting some mantras, If the person 
becoines heavier he is supposed tobe non-guilty, if equal or 
less he is considered as guilty 

[his maxim is used. in ascertaining guilty or non-guilly 
of persons, | | 
6 ) 
JAAA ATTA TIT: ॥ १०८ il 
जैसे वसन्त ऋतु के उदय होते ही सब TA Bie लता आदि म॑ नये पत्ते, 
नये फूल, नई शोभा ये अपने आपही हो जाते हे उसी प्रकार जिस गृहस्थ मे 
WA का उदय रहता है वहां सव संपदा अपने आपही आ जाती É | यह 
. धमेसूचक न्याय È | | š 
(.88) The maxim of virtue and advent of the spring 
It takes its origin from the nature assuming a charming 
appearance with new leaves and flowers when the spring sets 
in, and similarly the possession of virtue bringing wealth 
and happiness in its. train. 
It is used to denote the importance of virtue. 
No = A : 
चासक्तल्पनान्यायः ॥ १८६ ॥ 
धर्म स चर्मी की कल्पना हो सक्को Š | 
(.89) The maxim of * property and thething possessing it." 
The name o£ a certain property signifies the thing which 
possesses that property 
धमेकल्पन न्यास: | १९० I 


धर्मा स धम को कल्पना दो सक्की हेः। 
(I90) The maxim of “the thing and tts property 
The name of the thing connotes the property or proper- 


ties Fomine the Gadede ok that tingere by cGangoni 


( २७५ ) 


धान्यपलालन्यायः l|. <8 A 

खेत म ऊपर तृण Ade रहने पर भा वाज JAJE को हटाकर ऊपर 

ANT जाता = | 
(I9l) -The mazimof “the paddy and the straw.” 

It originates from the fact that the paddy seed sown in 

a field from which weeds have not been carefully rooted 

out will in the long run outgrow the grass, and is usedto . 

denote that seed of wisdom and piety are sure to germinate 

even if sown iu a mind not properly cultivated and prepared. 

A 
नदाइ्नान्याय; H १९6९ II 
नाटक म नर पूछता हे तुम किसकी स्त्री हो / नटी कदती हे तुम्हारा E | 
तात्पयं यह हे नाटक का संबंध मिथ्या ऑर सामायिक दृश्य के उपयोगमात्र 


के लिये ही होता हे | | . 
(L92) The maxim of “a hero and heroine," 


It takes its origin from the conversation between a her 
and a heroine on a theatrical. stage in course of which the 
hero asks the heroine whose wife sbe is, and she says in 
reply that she is his wife, and is.used to denote that the 
theatrical relation is false, its usefulness being only to 
produce a temporary and musing effect. Man's life is also 
a stage of theatre, and its connection with - others in various 
kinds of relationship is therefore nothing but an illusion. 

नष्टाश्‍वदग्धरथन्याथ! ॥ १६३ ॥ _ 
दो मनुष्य अपने २ रथ पर चढकर नगर के वाहर गये, ZAAN आग लगने 
से एक का घोड़ा ओर दूसरे का रथ जल WAL वे दोना परस्पर मिलकर एक 
का घोड़ा एक का रथ जोड़कर अपने नगर मे. चले आये | 
(..93) The maxim of “the destroyed carriage and horse,” 

It takes its origin from the story that one day two per 
sons went out in their own respective carriages. In the way 
their carriages accidentally caught fire. The consequence was 
that the carriage of one and the horse of the other were 
destroyed. At last by mutual agreement they got one ` 

carriage ready with what remained of their carriages, and 

they returned home by that carriage. It is used to denote 

‘that by united efforts we can make up our individual wants, 
Cf TF nion i8 Etrength. Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 


( २७६ ) 


नहि कङ्कणस्य दशनायादशापेक्षेतिन्याथः ॥ १६४ ॥ 


~ > 


हाथ Al कगना देखते के लय दपण का आवश्यकता नहा हाता ह चह 
स्वतः दिखाई देता हे | 
(I94) The maxim of “a bracelet and a mirror," 
It takes its origin from the fact that there is absolutely 
no necessity of looking-glass for seeing the appearance of a 
bracelet worn on the wrist as it is easily visible to the eye, 
and is used to denote that 8 medium is quite unnecessary for 
doing a thing that can easily be performed direetly by one’s 
. own efforts. 
| 4० AD ° ~ a 
नाहं व्ष्टञ्नुपपत्न नास/तन्याय३ ॥ 269 ll 
कोई भी वस्तु देखने पर अज्ञात नहीं होती = | 
(.95) The maxim of “the thing seen requiring no proof." 
A thing which has been seen by one with his own eyes 
requires no proof to convince him of its existence, ete 


It is used to signify that the direct knowledge of a thing 
is superior to a second hand one 
नंहि निन्दा निन्दितु vade इतिन्यायः ॥ $85 ll 
निन्दा निन्दा करने के लिये प्रवृत्त Aa होती 
_ चणेन लिये होती हे । 

(490) Pie mazim of blaming, 
It signifiesthat blame is directed to a thing that deserves 
it but not to the act of blaming. 

नहि वरविघाताय कन्योद्राह इतिन्यायः ॥१६७॥ 
वर के नाश करने के लिये कन्या का विवाह नहीं होता है ; अर्थात्‌ सुख के 
लिये al दाता é | 
(.97) Zhe maxim of a brides marriage being intended 
not for killing the bridegroom 


=N 


& । ` निन्दनीय के विषय में 


~ 


A man gives his daughter in marriage not for bringing 
about the end of the son-in-law but that they may live in 
happiness and comfort to a good old age 

Cop Seep Anes that hap press and-ndtiserrewis*the end and 
aim of life of everyone. 


(२७७ ) 


नहि. प्रतिज्ञामात्रण अर्थसिद्विरितिन्यायः ॥ १६८ ॥ 
केवल चिह्न से ही वस्तु को सिद्धि नहीं होती इ | 
(.98) The maxim of promise and the success 
in «n attempt, 
It signifiesthat mere words 07 mouth eannot secure sue- 


cess in anything, earnest efforts are indispensably necessary 
. for the purpose 


eR 


नहि भिक्षुको भिक्षुकमितिन्यायः॥ १६६ ॥ ` 
भीन मांगनेवाला भीख मांगनेवाले से भिक्ष। नदीं मांगता हे, धनी सें ही 
भीख मांगता हे | 

(499) The muxim of a poor man's begging, 

not of a beggar. 
... It takes its origin from the fact of a-beggar’s not asking 
alms of another beggar. Ile would invariably go to one in 
allluenee for the satisfaction of his wants. 

It is used to denote the tendency of human nature to 
seek help from the quarter where it may be reasonably 
expected 

नहि विवाहानन्तरं वरपरीक्षा क्रियत इतिन्याय! 0 २०० ॥ 
विवाह के बार वर की परीक्षा नहीं होती अर्थात्‌ जो कुछ परीक्षा करना ET 
पहले ही की जाती हे | 
(200) The maxim of examining a bridegroom after 
marriage. 

It takes its origin from the uselessness of minntely 
observing a bridegroom after the marriage-is over, This 
should be done before 

Tt is used to denote that the consideration of propriety 
or otherwise of a course should be earefully made before it 
is adopted. After thought in this concern.is of no use 
whatever 


नहि सुतीक्ष्णाप्यासिधारा स्वयमेवच्छेतुमाहितव्यापारा भवतीति 
न्याय! ॥ २०१ Il 
तीखी भी तलवार अपने आप नही काट सक्को | 
(20l) The maxim of a keen sword 
Ttctakesmitmoricin ftom. theNactdhatiassword;however 


- 


( २9८ 


keen it may be, would not eut an objeet unless it is wielded 
by some body 

It denotes that mere possession of à good thing produces 
mo good, but there must be sume one properly qualified to 
make good use of it. | 
| नहि खुशिक्षितोपि aS: eH TATE TE! ll २०२ ll 

अच्छी शिक्षा पानेवाला भी बालक अपने WA IT नहीं चढ़ सक्का । 

(292) The maxim of a highly educated youngmen 

not being able (o mount upon his own shoulder. 

It denotes that an impossible and impraetieable thiug 
eannot be effected by any one however highly qualified he 
may be just as a voungman though very learned and wise. 
eannot get upon his own shoulder when he is asked to do so, 


AITZ AT: || २०३ ॥ 
Taal क ऊट क शारार म साप Iलपट गया, उसन ऊट का वचात हुए खाप 
का मारा-ञ्रथात्‌ इए का रक्षा क लय अनष्ट का [नवारण करना चाहये | 
(203) ` The maxim of a serpent and a camel. 

It takes its origin from a serpent which was killed for 
saving the life of a camel that was attacked by that serpent; 
and is used to denote that doing of an injury to another may 
be excused provided it be for effecting a very useful end. 

नाज्ञातावशषणवाद्राविरष्ध सक्रासताातन्याथः H २०४ Il 
विन। विशिष्ट ज्ञान के विशेष्य विशेषण ज्ञ।न नहीं होता हे | 
(204) The maxim of the Adjective and the Noun. 

The sense of the adjective cannot be comprehended so 
` long as thesense of the noun it qualifies is realised, Or, the 
meaning ofthe adjective ‘depends upon that of the noun. 

It denotes fat knowledge of the. principal part must 
first be acquired and then the subsidiary parts may be under- 
‘stood in their proper light. 

नान्यदष्टे स्मरत्यन्य इतिन्धायः ॥ २०५ ll 
लरे के देख EG का दूसरा नहीं स्मरण करता है | 
(205) The marim of the memory and a thing, 


A thing ko be borne in mind must bo witnessed by one 
with his-own eye and not with eye of another person 


( २७६ ) 


नारिकेलफलाम्बुन्याथः ॥ २०६ || 
जैसे नारियल के फल में पानी कहां से आया यह अनुमान करना कठिन हे 
इसी प्रकार देवी कृपा जानी नहीं जाती | ! 
(206) The maxim of the cocoanut-water. 
[ü takes its origin from the difficulty of explaining how - 
water could exist inside a cocoanut fruit; and is used to 


denote that it is not in the power of man to understand clearly 
the kind ways of providence. 


निम्नगाप्रवाहन्यायः || २०७ ll 
नद्‌ का प्रवाह सदा नाच का आर हा वहता € | 
(207) The maxim of the current of water 

It originates from the fact that the water of a stream 
always flows downwards; and is used to denote that the 
thoughts of an ignorant person has a downward - tendeney. 

नीरक्षीरन्यायः || २०८ ॥ 
हंस पानी मिले इप दूध को पीने के सअय दूध पी जाता हे ओर पानी छोड़ 
देता है | बुद्धिमान्‌ के सद्विचार मे इस न्याय का प्रयोग होता Š | 
(208) The martin of the milk mized-with water. 

It takes its origin from the, fact that when a goose is 
inade to drink milk mixed with water it will take only the 
milk aud leave the water pehiud; and is used to denote that 
in judging of another a truly wise man will sift out bis 
merits, and would leave the defects in him out of eonsidera- 
tion, 

नीलेन्दीचरन्यायः ।। २०६ N 
नील कमल AEA कठिनता से मिलता Z प्रायः असभव विषय म यह न्याय 
लगता g | 

(209) The marin of a blue lotus. 


The maxim is applied in the cases of varieties just ns a 
blue lotus is a very rare thing. 


STATTATA Sag: || २१० || 
किसी राजा का नोकर नाइ था, प्रातःकाल किसा दिन राजान उससे कहा, खोज 


कर आति सुन्दर एक वालक लाओ, उसन समस्त नगर में अति सुन्दर २ 
लड़का से अपम” लड्के"को' अतिसुन्दर 'संसभा'कर en अप्ने*लड्क को ही 


4 ` € f ae e I % q > - xy 
2 muse ४ iv, e ES ee ee 


( २८० ) 


राजा के पास लाया, राजा देखकर वहुत रुष्ट हुए, कहन लगे क्या तुम a मेरी 
'दिट्लगी की É । नाई ने कहा महाराज मेने दिएलगी नहीं की, मेरे मत से ऐसा 
लडका तीना लोक में नहीं Š । 

(2I0) The maxim of the King and Burber’s son. 

[t is used to denote a man’s natural fondness for his 
` own possession however ugly or despicable it may be in the 
eyes of others. Tt takes its origin from a story which states 
that a king on one occasion asked his barber to bring to him 
the finest boy that he eould fiud in his kingdom. "Phe 
barber roamed for a long time over every part of the 
realm, but could get no boy such as the king wanted. At 
last wearied and disappointed he returned home, aud being 
charmed with the beauty of his own boy, who was in fact 
the personification of ugliness and deformity, went to the 
king and presented the boy to him. The king was at first 
very angry with the barber for having trifled with him, but 
on consideration excused him, as he ascribed the barber's 
preferenee of his own ugly boy to the dominant desire of 
human beings to consider their own possessions as supremely 
good | 

TANART: H २११ Il 
नावेक के विना नोका नह चल सङ्घा Z | 
(2ll) The maxim of the bout and the boatman. 

It takes its origin from the fact that a boat cannot be 
steered without the help of the boatman, and is used to 
denote that no act, great or small, can be performed without 
the guidance of the principal head. 

प 
पञ्चकोषावरणन्यायः ॥ x? II 
WHIT हा में नालप्त आत्मा फसता ह | असभच का सभव Fala क 
समय यह न्याय लगता ह | 
(2I2) The maxim of the five Koshu or vesture 
(sheaths or cuses) which successively make the body 

It is used to denote that what apparently seems impossible 
may turn out possible, just as the soul resides in the sheaths 
or ds ( hee e 5 DP neit nevertheless It I$ Hot attached 
to any of these vestures. 


( २८१.) 


पञ्चरमुक्तपक्षिन्यायः H २१३ ॥ 
[जरस छुटा FAL पश्चा आकारा म उड़ जाता & | जाच क AUT त्याग क 
वंध मे इस न्याय का प्रयोग होता हे | 
(2l3) The maxim of the bird out of the cage 
It is used to denote the flight of the soul when the tram- 
mel of the body is loosened after the death, just as a bird in 
a cage flies away in tlie air if it can get out of the cage any- 
how. 
पतन्तमनुधावतो aat गत इति न्यायः || २१४॥। 
Mae निकल कर उड़नेवाले TAR पीछे बहदेलिया दोडा, तव जो पहले पकड़ी 
हुई चिड़ियां था च सव भी उड़ ii | 
(24) The maaim of the fowler and the birds. 
lt originates from the story of a fowler running after 
a bird that escaped from his trap to find to his great sorrow 
on his return that the birds which were caught before had 
also fled away meanwhile. i 
Cf. The Eng. proverb—A bird in hand is worth two` 
in the bush. 
पातवरान्याथः | ९१५ ॥ 
स्वयंवर मे कन्या सव से उत्तम पति का ग्रहण करके दुसरे मे प्रीति नदी 


करता हैं | icon त्त : m 
(25) The maxim of a girl making a selection of 


her husband 
In a choiee-marriage in which choice of the husband is 
made by the bride herself, the bride would elect a husband 
who is most deserving. Itdenotes the tendency of human 


nature for what is best. - ° 
पदमप्यघिकाभावादिते न्यायः || 22% ॥ 


अधिक के न मिलने से एक पाद ही मांगने से कार्य सिद्धि होती हे, जेसे 
वामन वाल का कथा | 
(2L6) The maxim of a part being preferable 
if not the whole 
If the whole of a thing be not available, one should be 
ready to be contented with only a part. 
Cf. Tne Eng. proverb:—“ Something is better than 


nothing." 
CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 
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परालच्छायान्यायः।। २१७ I 
पराह् की छाया क्षण स्थायिनी होती = | 
(2I7) The mazim of the afternoon-shade. 

‘The maxim denotes that the power and influence assumed 
at.the fag-end of life may be enjoyed only for a short 
time just as the shade of a tree in the afternoon is very 
short-lived | 

पवताधित्यकान्यायः | २१८॥ ` 
जेस पवत के ऊपर की भूमि निकटसी दिखाई देती हे ; परन्तु वहां पहुँ- 
चने में बहुत कष्टदायक ओर विल्लम्वप्रर होती É | | ; 
(28) The maxim of a table-land. 
| The maxim takes its: origin from: the fact that a level 
‘tract of and at the top of a mountain appears from a 
distance to be not very far off, but in fact it is very difficult 
and troublesome to go there; and is used to denote those 
happy prospects which froma distance looks very fascina-. 


ting, but their attainment costs much pain and trouble 
पवंतापत्यकान्यायः ॥ २१९ Il 


पचत स उतरना सरल Š | 
(2i9) The mazim of a valley 


Itdenotes that going downward is very easy, just as 
going down hill to a valley does not eost much trouble 
परशुग्रहणन्याय$ ॥ २२० |l 
छोटे अपराध के लिये बड़े दरड का आयोजन करना | 
(220) The maxim of raising the axe 
It is used in connexion with infliction of heavy punish- 
ment for a trifling offence ; 
पारिषद्न्याथः॥ २२१ ॥ 
समुदाय म रहनवाला म स एक क मरन पर जा वाका Cade व उस. 
के काम का करत ह आर काम ANTEA नह। पाता EI 
(22L) The maxim of a member of a community 
If a member of a community dies, his work becomes 
divided among the rest so that the work does not suffer, and 
is used to siguify that a work for the performance of which 
many hands are engaged does not suffer even if any one 
among the workersrdies) : om Jleayes.the WANK Ganor 


y 


PU 


(*E3) 


पाषाणेष्टिकान्यायः ॥ २२२ I! 
जहां छोटे ओर बड़े ऊंचे ओर नीचे का विचार करना हो वहां यह न्याय 
लगता है । | 7 
(222) The mazim of stone and brick. 

Itis used to signify something done with the united 
efforts of all kinds of persons, great and small, just as a ` 
house is built with the help of stone—a big thing, and brick— 
a small thing 


[पण्ड हत्वा कर ATS ॥ २२३ Il 
खाने के ग्रास को छोड़कर दाथ का चाटना मूखेता हे | 
(223) The mazim of licking the hand letting 
the morsel fall off 
Itis used to signify a foolish attempt, just as it is 
foolishness to lick the hand after letting fall the morsel 


[पष्टपषणन्याथः || २२४ Il 
पीसे हुए को पीसना व्यथ हे। | 
(224) The maxim of grinding flour. 
It is used to denote a superfluous or unprofitable exer- 
tion like the attempt of a man to grind pounded flour 
Cf. कृतस्य करण वृथा It is of no.use to go to doa thing which ` 
has already been done द 


पुत्रलिप्सया देवं भजन्त्या भतीपि विनष्ट इति न्यायः ॥ २२५ ॥ 
कोई पुत्र को इच्छा स देवता का भजन करने लगी परन्तु उसका पति भी 
नए हा गया | 
(225) The maxim of a prayer for a son and the 
loss of the husband 

Tt takes its origin from a story that a certain woman 
worshipped a god with a view of being blessed with a son, 
unfortunately it so happened that she lost her husband. 
It is used to denote the loss of the cause while the effect is 
earnestly wished for 

It is used to -deaote the absurdity of a wish or desire. 


प्रदष्टलगुडन्यायशः ॥ २२६ ॥ 
जिस प्रकार EE ढोर या पशु लाठी से ही वशीभूत होते g l 
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(226.) The maxim of a big mace. 

It takes ils origin from the fact that ignorant fools, like 
beasts, are intractable, and canbe managed only by means 
of strong rods. It is used to denote that stringent measures 
are required to be adopted for controlling those that are 
easily unmanageable. . | 

पुश्चलीसतीन्याय ॥ २२७ ॥ 

जो स्त्री दो पुरुष से uu करले वह सतो नहीं हो Gal क्योकि सती 
TA का सबंध ACC Ail सन दाना स ह इस कारण परस्पर Qu HIT 
वणुन म यह न्याय लगता & | 

(227) The maxim of the unchaste and the chaste, 

‘It is used to signify the contradictory qualities, just as 
the characters of the unchaste-and the chaste women are 
opposed to each other. | 

पूर्वात्परबलीयस्त्वन्यायः ॥ ९२९८ ॥ 

पहले के शास्त्र से. परशास्त्र प्रचल Š । 

(228) The mazim of the thing coming after being 

stronger in force than that going before 

It is used when superiority or inferiority between two 
things is a point of consideration 


प्रकल्प्यचापवादविषय तत उत्सर्गोभिनिविशते ॥ २२६ ॥ 
अपत्राद शास्त्र के विषय को छोड़कर उत्सर्ग शास्त्र लगता हे | 
(229) The maxim of the general and the special, 
The application of the, general holds true everywhere 
except the cases coniing under the special, similarly the 
subordinate are to exercise their power in the places that 


are not within the province of the superior. 


i प्रकाशा्रयन्यायः || ९२० l| 


पकाश उजाले का पूरा आश्रय हो जाता Š तथा उजाले म भय दूर हो 
जाता ë | 
` (230) The mazim of the light. 

It is used to denote that ignorance or fear is removed 
froin where ere is knowledge or wisdom, just as darkness 
iscchased aiwrayciromtheplace whe nigheneisolight 


£ 
- x^ 


( २८५) 


प्रक्रतिप्रत्ययार्थयोः प्रत्ययार्थस्य प्रधानत्वमिति न्यायः ॥२३१॥ 
ARAA आर प्रत्ययाथ इन दाना म प्रत्ययाथ हा TIA ह | 
(22) The maxim of the root and the suffiz. 

The meaning of a word or a root depends upon that of 
the suffix for completion of sense.  Itis applied in cases in 
which the question of the superiority or inferiority is to 
be decided. 

पङ्कप्रक्षालनन्यायः ॥ २३२ II 
कीचड़ के धोने से कीचड़ नहीं लगाना ही ठीक = | 
(232) The maxim of washing off the mud. 

Just as itis more advisable for one toavoid getting into mud 
than to go into it and then wash it off, so it is more advisable 
for one to avoid getting into’ danger than to expose oneself 
to it and then to try to get out of it somehow or other. 

Cf. Prevention is better than cure. 


प्रत्यक्षे किसनुमानम्‌ ॥ 333 ॥ 
प्रत्यक्ष प्रमाण मे अनुमान करना व्यर्थे हे | 
(233) The muxim of inference, š 
This maxim is used to indicate that it is utterly use- 
less to make an inference about a thing orto call for any 
proof about it when it is visible or present before the eye. - 
प्रजाशोषकराजन्याय! ॥ २३४ Il 
राजा का धम प्रजा को पुत्रवत्‌ पालन करना ह जो राजा प्रजा का धन 
हरण करने को ही केवल जानता हे वह राज्यपद के योग्य नहीं हे। 
HIGA पदाधकारा क वण क समय इस च्याय का प्रयाग हाता R 


(234) The maxim of «tyrant king 
It takes its origin from the faet that it is the duty of a 
worthy king to do everything in his power to seeure the 
comforts and happiness of his subjects. 
It is used to indicate worthlessness of a king who seeks 
his own interest at the cost of that of his subjects. 
प्रधानमल्लनिवेहणन्यायः ॥ २३४ I 
पहलवानों में यदि बड़ा पहलवान जीता गया तो औरों का जीतना 
सरल हे | | 
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(235) The maxim of defeating the leader.of the wrestlers. 

It is applied in which one, having many adversaries to 
* encounter, has to seek out the chief and give him a crushing 
defeat, and then he has not to care for others 


प्रयोजनमनुदिश्यसन्दोपि न प्रवतेते ॥ ९३६ ॥ 
प्रयाजन क वना सूख भा कसा काम म IFA ART हाता ह l 
(236) The maxim of not doing a thing uncalled foi 
It signifies that even an ignorant fool will not stir him ` 
` about doing a thing which he is not required to do. 
पाटचरयामिकन्यायः ॥ २३७ Il 
घर में चोरों ने चोरी करली तव पहरेदार जगे। 
(237) The maxim of a guard and a thief. 

This maxim takes iis origin from the story of a guard 
attached a richman’s house waking up from sleep after the 
thief, who committed theftinthe house, made good his escape, 
Itis used to indieate the vain alertness of one after the 
opportunity for doing his duty has slipped away 


प्रासादवासन्यायः || २२३८ I 
Thal मनुष्य महल के नाच आर ऊपर रहता इशा भासादवासा 


कहलाता 
(238). The maxim af a dweller in mansion 


^ Whoever occupies a mansion will be called a dweller in 
it, whether he lives in the ground floor or in. the upper 
flat 'This maxim is used to signify the ownership ofa 
person over a thing whether he enjoys it exclusively or. 
partially 

प्रदीप प्रदाप प्रज्वाल्य तमानाशाय यतमानः ll «38 Il 

दीपक जलते हुए भी उसके नीचे के अन्धकार को दूर करने के लिये दूसरा 
` दीवा जलाना, परन्तु उसम भी छाया रह ज्ञांती हे | 
(239) The maxim of a candle under a candle. 

It takes origin from the attempt of chasing the darkness 
under alamp by lighting a second lamp which again has 
darkness underneath if, and again to chase that darkness 
another lamp is lighted, and so on, and is used to indicate ` 
that efforts made for effecting what is impracticable always . 
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फ्‌ 
फलवत्सहकारन्यायः i २४० Il 
फला हुआ आम का वृक्ष विना मांगे फल और छाया को दता है | 
(240) The maxim of a mango tree with fruits on. 

The maxim indicates the advisability of taking a shelter 
with a truly great man, just as it is advisable to take shelter 
under a mango tree that supplies, quite unasked, fruits and 
shadow to a weary way-farer. | 
| ब 

IRAIA ATT: ॥ २४१ II 
qa का पकड़ना AAA अप्रयाजकता Š | 
(24) The mazim of catching a heron. | 

- The maxim takes its origin from the fact that a fowler 
derives no advantage by catching a heron as it has very small 
flesh inils body and indicates the impropriety of causing 
unnecessary harm to any one. 

बाचर कणजापन्यायः || २७२ Il 
वहर क कान' मं सलाह करना व्यथ ë | 
(242) The maxim of whispering to the deaf 


This maxim indicates a. vain attempt of a man to do ६ 


useless thing like whispering a word to one who is absolutely 
short of hearing. 
'बहुच्छिद्र्चटन्यायः ॥ २४३ II 
ALAS FTAA घड़ेके अन्दर पानी रखनेसे पानी रह नहीं सक्का Š | 
(243) The maxim of a pot having many holes. 


~~ 


This maxim denotes the unprofitableness ‘of imparting - 


instructions to one destitute of capacities to retain them, just 

as a pot having holes cannot contain the water poured into it. 
बहवकाकृचट्सगन्याय! ॥ «9v ॥ 

aga से लकड़वघाओ ( Tat) a हरिण पकड़ा गया | तात्पये यह हे कि 

हरिण का पकड़ना कठिन हे परन्तु aga स भेड़िये होने से वह पकड़ा TAT | 

(244) The maxim of a deer being attacked by many wolves. 


' It denotes the certainty of defeat of a person, however. 


strong he may be, when attaeked simultaneously on all sides 
by many enemies, as a deer attacked by many wolves at the 
same time is sure to be killed by them. 
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बहुराजकपुरन्याथ: H २४९ ॥ - - 
aga राजावाले नगर का नाश होता हें अर्थात्‌ WEG शासक जहां ela 
चहा का शासनप्रणाला अच्छा नहा चलता 
(245) The maxim of acity.of many kings 
It is used to denote the total mismanagement of an 
affair in which there are all to lead and none to follow. 
बहनासलुग्रहान्याय5ई || २७५९ Il 
बहुत स लोगों की कृपा बड़ी हो होती = | 
(246) The mavim of favour received from many. 

This maxim suggests the fortunate condition of a man 
when he is in receipt of favour from his numerous friends 
and patrons 

त्राह्मएपरिव्राजकन्यायथः ॥ २४७ ॥ 
Alay पारत्राजक कडन स पहल Aa था एसा चाच हुआ अथात्‌ वणा- 
श्रम मयादा क AJA पारत्नाजक ब्राह्मण हा हा सक्ता 
(247) The maxim of the Brahmin hermit. 

It takes its origin from a Brahmin becoming a hermit 
is quite in accordance with the rules of the Varnashram 
Dharma, and is used to denote something which carries two- 
fold senses at the same time.  . 

Aad त्रत्मदानामातन्यायः i २४८ ॥ 
सब दाना मे ब्रह्मदान श्रेष्ट Š | यह विद्यादानमाहात्म्य सूचक न्याय हे । 
(248) The maxim of giving away Brahma in charity, 

[t takes its origin from the Vedas being known as 
Brahman, and is used to denote the superiority of free teach- 
ing over all other charitable acts. . 

बिलवर्तिगोधाचिभजनन्यायः ॥ २४६ ॥ | 
विल में रहनेवाली गोह का निकालना कठिन Š | किसी कार्य की कठिनता 
दिखाने में यद न्याय लगता हे । 
| 249) The maxim of the alligator in the hole 
It is used to denote the troubles of adifficult undertaking . 
s the drawing of an alligator out of its hole is always found 
to be a very difficult task 


बेल्वखल्वाटन्याय II «Xo Il 
नल खल्वाट ) छाया की आशा से Ce वृक्ष के पास गया, चिएच 
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(250) The maim of a bald-headed man under a Bilva tree, 
The maxim has its origin in the story of a bald-headed 
man having his skull broken by the fall of bilva fruit as 
soon as he took shelter under the tree, and is used to denote 
an aecidental happening. | 
NAJAT: |H २५१ ॥ 
चीज से वृक्ष ओर वृक्ष से बीज की उत्पत्ति होती = | 
(23) The marin of seed aud sprout 
It takes-its origin from the relation of mutual causation 


which subsists between seed and sprout, seed being the cause. 


of sprout, which in its turn is the cause of seed. . 

[t is used iu thoss cases in which two things stand to 
each other in the relation o£ both cause and effect. 

त्रात्मणश्रसणन्यायः ॥ २५२ Ul 
जैसे कोई ब्राह्मण वौद्ध संन्यासी हुआ। वहां ब्राह्मण श्रमण कहने स श्रमण 
शब्द के साथ भी ब्राह्मण का महत्त्व सूचित हुआ | 
(2:2) The maxim of Lrahmana—Shranan, 
Sec the maxim of Bràhmana hermit, No. 247 , Supra. 
वैश्यश्वत्तिकराजन्यायः || २५३ ॥ 
खूद खाना व्यापार करना आदि ब्यापारधर्म हे | राजा में घेश्यधर्म निन्दनीय 
हे, यह न्याय निन्दाखूचक हे | 
| (233) The mazim of a merchant-küng. 

The maxim takes ils origin from the faet that buying 
and selling, ete , are the functions of a merchant and are quite 
unsuitable, nay—blame worthy, for a king ind is used to 
denote any unworthy undertaking, 

त्राह्मणचशिएछ न्याय: ॥ २५४ N 
ब्राह्मण आये आर वशिष्ट भी आये ऐसा कहने से वशिष्ठ भी ब्राह्मण ही हे 


तथापि वशिष्ठ विशिष्ट ब्राह्मण E एखा बोध हुआ | 


(254) The maxim of Brahmana Bashishtha, 
It takes its origin from the fact that as Bashishtha was 
a Brahmana, the. word -Brahman suggests the idea of 
ashishtha too, yet Bashishtha is specially named only to 
add to his. importance. It is used to denote the special 


importance of a person over others of his class 
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'त्रात्मणग्रासन्यायः ॥ २३५ | 
. जहां aga ब्राह्मण हो ओर जातियां कम हो वहां उस ग्राम का नाम ब्राह्मण- 
ग्राम पड़ता हे | 
(255) The maxim of the Brahmin Village. 

‘Phe fact of a village in which the Brahmins form the 
majority of dwellers, going by the name of a Brahmin village 
has given rise to this maxim It is used to denote that a 
thing is known by the name of its predominating element, 

° +T | | " 
भक्तितेपि लशुने न शान्त्रो व्थाधिः ॥ २५६ ॥ 
लशुन खाने पर भी रोग नहीं छूटा ! लशुन एक अशुद्ध पदार्थ Š | प्राणान्त 
के भय से लशुन खाया तब भी फल को प्राप्ति AST हुई । | i 
(256) Lhe mawin of garlic and illness. 

It takes its origin from one’s eating garlic; an unholy 
and prohibited thing, as a reinedy of an illness, but unfor- 
tunately the illness is not thereby remedied; and is used to 
denote the regrettable condition of one who docs an unworthy 
act to gain an end, though unhappily the end is not gained 
thereby. 

AATA: ॥ २५७ II 

कप्ताराजा का ASA मक एक AeA Al | राज्ञा का अ.ज्ञ। A AAA का 
मारन क लय वह दूर दश गया | चहा शत्रुआ का सार कर आप सा सत्ता 
जमाने क लय वहुत दन वहा रह गय। | यहा क मान्नया नराचुता स राज्ञा 
का Cal समभाया क AA AAAS न मारडाला आर उसका भजा दुई 
चिटियां दवा ली । बहुत दिना क बाद Ay सना साहेत राजनगर A आया, 
gara खुन कर भाग्यवश सना का छइ अकल हा राजा स मलन का गया, 

राजा ने सचिवो को बात का CACY कर साचा कि यह प्रेत हें । 

257) The martin of Bharkshu. 

It takes its origin from a story that a certain king had 
a minister named Bharkshu, whom he sent on an expedition 
against an enemy across thesea, Bharkshu defeated the enemy. 
and himself became the king of that country, meanwhile a 
rumour was spread that Bharkshu was dead—Believing the 
rumour to be true, the king appointed another person in 


| utter surprise Buarkshu made 
p l acc Af, B ] l arkshu cb ut „t0, hi S Nidhi Varanasi eae by ene - 


his appearance after a few days 


(२६१) 


The maxim is used to indicate the impropriety of doing 
any thing in hot haste and without due. circumspection. 


मावप्रधानम।ख्यातमसिति न्यायः ॥ २४८ li 
सब क aT म भाव का प्रधानता रहता & | 
(258) The mazim of the import (of a.thing) 
It is used to signify the superiority of import or sense 
of a thine over anvthing else that it has 


भामतान्याय$ ॥ २५६ ॥ 
जैसे एकही व्यक्ति तीन रूप हे यह वात असत्य नहीं हे क्योंकि एकही अग्नि 
मे दाहकत्व ओर पाचकत्व और प्रकाशकत्व हे । 
(259) The maxim of fire. 
This maxim takes its origin from the fact that fire has 
the attributes of burning, eooking and removing darkness 
and is used to denote that various kinds of qualities may be 


possessed by one and the same man. 


भिक्षुपादप्नसारणन्यायः ॥ २६० ll 
कोई भीख मागनेचाला के सी चानेक के घर गया चहा साचा क Thal वार 
हमारे सव मनोरथ नहीं सिद्ध हा सकगे इसलिये पहल उसन वठन का आशा 
मांगी उसके अनन्तर पर फेलाने ATT! — 
(260) The mazim of the beggar gradually extending 
' his legs. 

It takes its origin from a story that one day a beggar 
went to a rieh man's house. Thinking that his object 
would not be gained if he were to make a clean breast of his 
vzants all at once, he first begged permission to sit, and then 
little by little had everything that he needed. [t is used to 


denote cleverness on the part of one in dealing with a person 
who is very urcharitable and close fisted 


भिक्षुभिय!स्थ्राल्यनघिक्रयणन्यायः || २६१ ॥ 
(rpm के डर से अन्न पाक के लिये पात्र को Aes पर नदा चढ़ाना यह 
gm qudm न्याय = | | 
26I) The mazim of not ccoking food for fear of a begga) 
This maxim is used to signify the miserliness of a per- 
son ashe refrains from cooking his food in the presence 
of a beggar lest the latter should beg for a share. 
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HANTEN: ॥ २६२ ॥ 
राजा एक दराकाराजा हाता ह परन्तु यथाथ ब्राह्मण Teal भर का राजा 
होता हे क्योकि, ब्राह्मण यथार्थ ज्ञानप्रवतेक हे | यह ज्ञानप्रवतक न्याय हे | 
(262) The maxim of Bhudev Brahmin. 

It takes its origin from a king-being loved and honour- 
ed by his subjeets, whereas a Brahmin, the seer of truth and 
the knower of Brahman, is Bhudeva or king of the whole 
earth, loved and honoured as he is every whore. 

It is used to denote the importance of knowledge. 

समीमसासदहदन्याथः ॥ २६३ ॥ 
' पक दम जो बढ़ता है चह नीचे भी गिरता दे | 
(263) The maxim of rapid rise. 
This maxim is used to signify thata person who prospers 
in life rather too rapidly has surely to suffer fall soon again. 
भूलिङ्गपच्षिन्याघः ॥ २६४.॥ 
qe नामक पक्षी सिंह के दॉत के पास का मांस ले लेता है यह अति 
साहस का उदाहरण हे | S - 
| (264) The mazim of the bird named Lhulinga 

This maxim takes its origin from the fact that this bird 
gathers bits of flesh from the jaws of a lion, and is used to 
denote extra-ordinary courage 


भूशैत्यौष्ण्यन्यायः ॥ २६५ ॥ 
जल का गुण ठरढापन ओर तेज का गुण उष्ण हे इनके संयोग से भूमि भी 
SUS! अ।र गरम कही जाती हे | 
205) The maxim of earth being cold or hot 
This maxim originates from the fact that earth becomes 
eold by coming in contact with water whose property is 
coldness, and again becomes hot by coming in contact with 
light whose chief property is heat, and is used to indicate 
the effects of a company that exerts a part influence upon the 
‘character of a person 
भ्रमरन्याय! ॥ २८६ Il 
भ्रमर सब कुछ छोड़कर केवल पुप्परस ही को ग्रहण करता € | 
(266) The maxim of the black bee 
CR T rier $8: tseditocdantbente:dt Ins;nnfure, of the truly 


( २६३ ) 


wise men who always take note of the merits in others just 
as the black bees always drink only honey and no other kind 
of juice from the flowers. «M 


भैरवन्यायः ॥ २६७ ॥ 
भैरव नामक कोई त्राह्मण किसी राजा से बहुत सत्कार को पाया अतः अहे- 

कार चश होकर राजा के मन्त्रियोस विरोध किया | इसलिये उन लोगांने सभा 
में उसका आना जाना चन्द कर दिया और राजा से कह दिया कि aa मर गया । 
किसी दिन राज्ञा जब शिकार करने को निकला तव वह ब्राह्मण पेड़ पर चढ़ 
कर कहन लगा, म भरव E आपका, दशन करना चाहय राजान उस WATT 
समभ कर नहा देखा | 

(267) ‘The maxim of Bhairab 

Tt takes its origin from a story which runs as follows:— 
Onee there was a Brahmin named Bhairaba who grew very 
conceited on account of the honour and respects he received 
at the hands of the king, The foolish Brahmin forgot his 
position and quarrelied with the ministers of the king, who 
enraged at his eonduet, prevented his adinission into the 
‘ royal court, and told the king meanwhile that the Brahmin 
was dead, After some time, one day when the king went out 
a—hunting, the Brahmin got upon a tree and spoke to the 
king that he was Bhairab and begged for an interview with 
the king; but the king taking him for an evil spirit refused 
his prayer 

Tt is used to teach that no one should be too much 
inflated with prosperity to forget his position and to conduct 
himself in an unbecoming way; for, by so doing he would be 
doing himself a positive and unretrievable harm, 

M 
मच्िकान्यायः ॥ २द८ l 
neat अति खुन्दर शरीर में भी वण को ही. चाहती Š | 

(268) The maxim of the fly. 

Tt is used to denote the fault finding spirit of ill-natured 
men, who may be likened to the fliesthat are always in search | 


of wounds and ulcers even on the most beautiful body. 
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AMASASHAA ATT: || २६६ ॥ 


LN SET] र f 

तरना जा नहा जानता हे चह कदाचित्‌ नदी आदि में पड़ने पर क्रभी ड्रबता 
š आर RA तरता Z | - 

(209) The maxim of immersing and emerging 

It takes its origin from a person, ignorant of the art of 
swinning, now immersing-into; and now coming on the 
surface of the water, when he happens to fall into a river; 
and is used to denote the struggling condition in which one 
finds himself when heis required by. circumstances to deal 
with a matter over which he has no mastery, 

°. 
मरणट्टभकतालनन्यायः | २७० I 

याद RIER का तालन के लय तराजू पर रखा जाय ता चह कूद कर 
अलग हा जाता ह। | 

270) The maxim of weighing a f rog. 

Just ag it is very diffieult to make a frog remain steady 
on à balance with a view to ascertain its weight, so it is 
equally difficult to keep a.fiekle nature steadily employed in 
any pursuit. . 

| cde rer 
सण्डूकप्लुतिन्याय; ॥ २७१॥ 
WISH कूदता हुश्रा चलता = | 

(27l) The maxim of the frog moving by jumps. 

It is used to denote the movement by fits and starts of. 
fickle natured men-like the movement of frogs, 

मत्स्पकणटकन्यायः || २७२ di 
मत्स्य खानेवाले काटे के साथ मछली को पकड़ते Š | पकड़ने पर कटि को 
छोड कर और हिस्से को ग्रहण करते R | 

(272) The maxim of fish and tts bone. 

. It originates from the fact that when a fish is caught,.it . 
is caught with its bone, but when eating, only its flesh is 
retained, and bone is thrown ont. It is used to denote the poliey 
of a truly wise man who would observe every thing in natur 


and would gather from it what eonduees to his welfare and 
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e. 


e ~ 
महिषीप्रसवोन्छुरी इति न्यायः ॥ २७३ ॥ 
भेल का प्रसव होना सरल Š | 
(273) The mavim of a she-buffalo in labour. 
‘tis used to denote a work which is very easy of perfor- 


mance like the labour of a she-buffalo which is easy and not .- 


attended with much p in > 
साहलाशालभङ्गन्याथः ॥ २७४ ॥ 


शील भङ्ग होकर निलेज्ञ दोन स आये नारीत्व नए हो जाता है यह स्त्रित्रांक 
TAQAR न्याय E! 


(274) The muxim of a female dı stitute of the nature and ` 


character peculiar. to her. 
|t is used to denote the virtues of the Aryan females’ 
which consist in the purify of their nature and character, and 
which being lost everything worth possessing by them is lost. 
° r a ~ 9 
AIUIST व्याधः ॥ २७५ II 
मरने से रोग सहित रहना अच्छा हे | 
27d, The maxim of sickliness b -ing preferable to death, 
- [t is used to denote the great love of life which is common 
to all beings, as no one would like to part with this life. 
मल्लग्रामन्यायः li २७95 || 
जहां aza nes हो वां आर व्यक्तियों के रहने पर भी उस ग्राम का नाम 


मट्लग्राम पड़ता ह | 
(276) The maxim of the Mdlayrama or a village of 


wrestlers. 
This maxim is used to denote- that unworthy persons 


living in the company of worthy souls often enjoy the honour 


and respect paid to the latter, just as weak men living in 


the same village with gigantic wrestlers are indirectly honour- : 


ed, their village.being known as the village of wrestler 


मात्स्यन्यायथः ॥ २७३ Il 


agi बलवान्‌ से SAA का बांध हो वहां यह न्याय लगता हे क्योंकि मछली 


दुर्बल होती & अतः सब का भच्य होती इं । . 
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(277) The maxim of fish. 

The maxim is used to denote the Oppression which the 
weak have often to sufer at the hands of the strong and the 
powerful, as fish, being a very weak animal, is killed and 
eaten by men and other creatures 

सारणाय QT अङ्गच्छड स्वाकरात ॥ RSS i 
मारन क [लथ पकड़ा हुआ व्याक्क अङ्गभङ्ग को स्वीकार करता हे | 

(273) The macin of parting with alimb is preferable 
to life 

This maxim is used to denote the advisability of avert- 
ing a great loss by suffering à comparatively light one, 
just as aman eondemued- to death would be glad if the 
sentence be comimuted to the loss of any limb. 

मुखादिषीकोद्धर एन्यायथः | २७६ N 
सूज क जड़ स वागा का व॒भाकर याद जाच पर प्रयाग ककया जाता ह ता 
थोडे घाव स भा मर जाता ह | 

(279) The mcus of G poisoned arrow. 

This maxim takes its origin from the fact that a small 
arrow if poisoued would have the effect of killing a man 
easily Which may not be effected sometimes even by good- 
M arrows; aud is used to denote the feasibility of doing 
a deed. | | 

| म्ग्गशस्यानाश्रयणन्याय! ॥ २८० ll 

हरिण के डर से अन्न का नही AT | 

(280) The mucin of the dee and corn 
z his maxim is intended to denote abstaining from doing 
a duty on account of auy fear, just as a cultivator may 
cease from sowing seeds lest the plants aud corn. should be 
eaten by the deer. 

| म्गतमारणन्यायः ॥ ९८१ ॥ 
मरे को मारना व्यर्थ È I 
(28) The maxim of slaying the slam. 


, , ] 
Bisumayiurisaye:l to, denote a uy eruel e a l un p Lo d t 39 l e 


attempt like that of striking a dead body 


(२६७ ) 


स्तस्तनन्धयन्यायः (| २८२ n 
मत प्राणी का वालक AA अनाथ होता = | 

(282) The maxim of the dead and their helpless infants. 

It is used to denote a most helpless condition of a person 
like that of a child that has lost its parents and has none to 
fake ils care 

माणमन्त्रादन्यायः || << ॥ 
विशेष २ मणि ओर विशेष < मंत्र से अनेक कार्य की सिद्धि हो सक्की है ! 

(283) Lhe mazin of a precious stone and incantation. 

It is used to denote. especial efficacious properties of 
some things as some precious stones and incantations possess 
the magical virtues of producing good in a wonderful way. 

मध्यदीपिक्रान्यायः॥ २८४ ॥ 
ग्रह क मध्यम दीपक यदि किसी वस्तु के लिये ले आया जाय ता सबही 
seg दिखाई पड़ती हे | 

(284) The maxim of u light placed at the middle of a 
hall. 

This maxim takes its origin from the fact that a hght 
taken inside a room and placed at the. middle on some par- 
ticular purpose, will make everything visible in the 
room, and is-used to denote something which serves various 
purposes at the same time 


q 


यः कारयात स करा त्यवात न्यायः ॥ २८२ ॥ 
जा कराता ह वह करता हा = | 
285) The maxim of the cmployer and the doer 
This maxim is used to denote the responsibility of one 
who sets another to do a thing to be quite equal to that of 
the doer himself 


यः Heat स सुक्त इति न्याय ॥ २८६ H 
जो करता है वह भोगता हं | 
(286) Fhe maxim of the doer «nd the eater. 
Itis used to denote that he who does labour enjoys 


the fruit derived from it 
Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 





(२६८) 


THAR तदनित्यम्‌ इति न्याय! ॥ २८७ ll 
जो बनाया गया.हे वह सदा नहीं रहता है । | 

(287) The maxim of the destructibility of created things 

This maxim is used to denote -that every created thing 
in the world is liable to destruction. 

यत्परः शव्दः सः शब्दार्थ इति FATA: ॥ २८८ ll 
जिस तात्पर्ये शब्दका उच्चारण किया जाता चह सब अर्थ शब्दही का हे | 

(288) The maxim of the words and their imports. 

It is used to denote that the true import or significance 
of ‘a word is the thing to indicate when the word was 
originally coined 
थः प्रायः श्रूयते यारळू तत्ताहगवगम्यते इति न्यायः ॥ २८६ ॥ 

जो जैसा सुना जाता Š वह वैसा ही समभा जाता Š । 

(289) The mazim of understanding foliows hearing. 

. "This maxim indicates that one's understanding a thing 
depends upon the manner in which it comes to his hearing. 
यथासंख्यन्यायः ॥ २६० ll 
जहां तुल्य विधि हो वहां क्रम से अन्वय होता Š | 

(290) The maxim of arranging in regular succession. 

This maxim takes its origin from want of necessity of 
minding any order in arranging or considering some things 
that are of equal worth, any one of them being fit to be 
taken at first and then the rest arranged one after another 
in regular succession; and is used to denote that things being 
of equal merit, the rule of preference has no application. . 

यद्विवाहस्तद्रोतमिति eur: २६१ ॥ 
जिसका विवाह हो SAY का गीत गाया जाता É | 

(29I) The maxim of the bridegroom being the heio of 
the marriage procession. 

This maxim originates from the fact that in a marriage 
procession, the bridegroom is the most important figure to 
whom all eyes are directed, and who is the subject of talk in 
every mouth; and is used to denote that the principal charac- 


fer in every affair is considered to be possessed of great 
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 यन्निवृत्तिमदितिन्याथ। ॥ २६२ ॥ 
निवृत्ति म प्रबृत्ति का लक्षण नहीं होता = | š 
(292) The maxim of abstaining from worldly activity. 
It is intended to teach that enjoyment and abstinence are ' 
opposed to each other, there heing no trait common to them. 


यस्याज्ञान भ्रमस्तस्य इति न्याय! ॥ २६३ ॥ 
जिसको अज्ञान हे, उसको भ्रम Š | | 
- (298) -T'he maxim of ignorance is illusion. 
Itis used to denote that the darkness of ignorance is 
chased away as soon as the light of knowledge appears. 


यादृश BSA ताहशी चपेटा इति न्यायः ॥ २७४ ॥ 
जैसा मुख है var ही ( चपेटा ) थप्पड मारा गया | 
(294) The mazim of the slap being proportionate tothe 
cheek. 
It is used to denote that a measure must be taken for con- 
trolling one must be sufficiently strong in consideration of 
the particular case in question, just as the slap administered 


to aman must be tight enough in consideration of his physique 
and strength to produce the intended effect 


यारशो यक्षस्तारशो बलिरिति न्याय! ॥ २६५ [| 


जैसा देव AGT पूजा | 
(205) The maxim of a god and his worship 
It takes its origin from the practice of making different 
kinds of offer to different gods aecording to their nature 
and taste; and is used to denote that in dealing with others 
it would be advisable to adopt such means as wouid suit the 
requirements of the case in question. 


यावच्छिरस्तावती शिरोव्यथा इति न्याय! ॥ २6६ Il 


जब तक सिर हे उतनी सिर की पीड़ा हे | 
(296) The maxim of the head and. headache. 
This maxim is used to denote the sense that there is ache 
only so long as there is head 
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यावत्तल तादद्‌ व्याख्यानासाति न्यास! U २६७ di 
नव तक तल हं तबहा तक व्याख्यान = | 

(297) The maxim of the lump and reading. 

This maxim originates from the fact that one ean go on 
with one’s study in the light of a lamp so long as there is oil 
' in the hold of the lamp to enable it to burn and is used to 
denote that a person is held in honour and respect so long 
as he has means to keep up his position 

युक्ता मया कन्यात्यागन्याथः॥ <ë = il 
जूं के डर से पुत्री का त्याग करना | | 

(298) The maxim of daughter and louse. 

It takes its origin from a daughter being turned out . ct 
doors for fear of the lice that infested her hair ; and .3 
used to denote the folly of a coward who is prepared rather 
to part with a valuable possession than to bravely meet aud 
successfully grapple with a difficulty or danger 

येनोपक्रमते येनोपसंहियते स वाक्याथ इति न्यायः H २६६ ॥ 
जिससे उपक्रम ओर SFERT किया जाय वह वाक्यार्थ हे | 

(299) The maxim of the sense of a sentence or a 
speech 

This means that a ‘sentence or a speech is what has 
beginning and conclusion, ४. e. what begins to say some thing 
about an. object and finishes completely what is to be said 
about that object. - | 

योग्यो योग्येन संबन्ध इति न्यायः ॥ ३०० | 
योग्य के साथ योग्य का समागम होता हे | | 

(300) The maxim of a suitable connection. 

It is used to denote that unity, between persons of equal 
or similar merits or disposition, is a suitable connection. . 

योजनप्राप्यायां RAA मर्लबन्धनन्यायः॥ ३०१ ॥ 

चार कोस और कावेरी नदी के जाने में रहने पर ATAI का वन्धन करना 
डचित नहीं हे ; अथात्‌ काम के सिद्धि म थोडासा विलम्ब रहते समय RTA- 
faa करना मूखता हे | - 

(30]) The Kaveri and the. Katvarla (a fisherman.) 


, ji : t- 
CC-0 t takes its origin. from the conduct, of am aw ] 9 wan 


"P 


à 
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ed to go across the river Kaveri, and so took with him a 
fisherman for the purpose, but fearing that the man might 
scape, he bonnd.the fisherman, hand and foot while the 
river was yet 8 miles off; and is used to denote the foolish-. 
ness on the part of ene in being overcantious for the preven- 
tion of a danger, and thus making.one's position embarassing 
before the danger aetually happens. | 
याचितकसरडनन्धायः ३०२॥ 
मांगा हुआ भूषण सदा अपने पास नहीं रहता हे | 
(302) The maxim of the borrowed ornaments, p 
This maxim is used to denote the folly on the part of a 
man to try to pass for more beautiful or charming, than what 
he is by nature by adorning hi mself with dress and orna- 
ments borrowed from others, as no person has any control on 
a thing, which has been lent to him by another asit may be 
taken away by the owner whenever he choses. without car- 
ing for the convenience or otherwise of the borrower. 
र्‌ 
रक्तपटन्यायः ॥ ३ || 
रक्त वस्त्र के धारण करने से सधवा का ही बोध हाता हे | 
(303) The mazim of red cloth. 
This maxim is used to denote that a female wearing 
red cloth is taken to be one whose husband is alive. 
रज्जुसपन्यायः I] ३०४ ॥ 
रस्ली में सर्प समझना भ्रान्ति से होता Š | 
304) The mazim of the cord and the serpent 
This maxim takes its origin from mistaking a cord by 


delusion. for a serpent, and denotes the false impression 
under which men are seen to labour sometimes. 


' रथवडवान्याथ; ॥ ३०५ Il 
रथ में जोड़ी हई घोड़ियां मिल के ही रथ को खींचती हे।. 
(305) The maxim of the carriage and the pair. 
This maxim is used to denote the co-operation of the 
workers aeeessaxy, tor tbe. dHevpentormance.efaay ayoyls, just 


( ३०२ ) 


as in a carriage drawn by two horses, the horscs. must work 
. unitedly in order that the carriage may go on regularly. 
रश्मितृणादिन्यासः H ३०६ ॥ - 
सूय का किरण स समय पर घास का AFANA तथा समय पर नाश भी 
alata । 
(306) The maxim of the sunlight and the grass 
It is used denote that a thing whieh is found to be of 
essential importance at one time, may at another time prove 
to be the cause of distinction, just as the sunlight, which is 
indispensably necessary for the grass to grow up, is also 
the cause of the drying up of the same grass. 


राजपुत्रव्याधन्यायः॥ Row ll | 
किसी राजपुत्र को उसकी विमाता ने जंगल मे फेंक दिया | देववश किसी 
व्याध ने लकर उसको पाला | समयान्तर a मन्त्रियों ने निश्चय क्रिया कि यह 
राजपुत्र है अतः सिंहासन पर निवेशित किया। 

(307) The maxim of a prince and a fowler. 

It takes its origin from a story that once upon a time an 
infant prince was left in a jungle by its stepmother. The 
ehild was aecidentally found by a fowler who took it home. 
and brought it up as his own son. Many years afterwards, 
the prime minister of the king happened to meet the boy 
and recognised him by his appearance to be no other 
than the king's son. The minister took the boy with him 
and installed him onthe throne. The maximis used to de- 
note that truth can never be suppressed for ever, it is sure to 
establish itself in course of time 

राइ्ग्रासन्यायः ॥ ९०८ I 
शास्त्रा में लिखा हे कि भूच्छाया को राहु कहते Š ओर जव छाया पड़ती हे 
तबही ग्रहण होता है | इधर लोग समभते हें के राहुद्त्य सूर्यचन्द्र को ग्रास 


रता ह | | 
(908) The maxim of the Rahuyrasa or the act of 


being swallowed by Rahu. 
This maxim is used to denote the erroneous notions that 


popularly act upon the minds of men, as in the case of 
eclipse oli the:sumn: othe moon, vitis. popalawyeokelieved that 





eee — 





(३०३ ) 


those great luminaries are swallowed for the time being by 
the demon Rahu, whereas the fact is that the shadow of the 
earth falling on them makes them invisible for a while. 


राजसं तामस चति न्यायः ॥ R98 ll 
रजागुणसम्बन्धी और तमो गुणसम्बन्धी दोनों THITH पदार्थ बन्धनके हेतु हैं । 
(809) The mazim of the Rajasa and Tamasa. 


The maxim denotes that both the gunas the Rajas and 
ihe Tamas are the cause of bondage. 


राजाचुगतविवाहप्रब्रत्तश्रत्यन्यायः ॥ ३१० ॥ 
भृत्य के विवाह में राजा भी wer के पीछे हो चलता हे | 

(3I0) The maaim of the king and the marriage proces- 
sion cf a servant of his 

This maxim is used to denote that due regard must he 
paid.to the position of a person irrespective of his caste or - 
social standing just as even a king has to follow his servant 
on the occasion of his marriage. 


e" रू 
QE AUSA TTT: ॥ 222 II 
गदहे का शब्द पहले बड़ा होता हे फिर धीरे २ कम .दोता जाता हे जो 


wN 


Wen वहत शोर मचाते हें चे अन्त भे निष्फलता दिखाते हे । 


(Sli) The maxim of the braying of an ass 
This maxim takes its origin from the fact that an ass 
bravs at first very loudly, but gradually its sound sinks lower 
and lower, aud is used to denote that anything that makes 
much noise in the beginning proves, in-the long run, to be 
quite hollow and worthless.. | 
. राजशून्यप्रजान्याथ:॥ ३१२॥ | 
राजा स शूह्य होकर प्रजा उन्नति ओर शान्ति को प्राप्त नहीं कर सक्की । 
उन्नति और शान्ति के अभाव मे इस न्याय का प्रयोग होता Š | 
(32) ‘The mazim of the subjects without a king. 
This maxim takes its origin from want of peace ‘and 
liappiness of the people in a country where there is no 
king and is used to denote that a controlling hand is essen- 


| tially necessary for the happy and peaceful management of 


human affairs. 
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रेखागवथयन्याय: ॥ ३१३ || 


r 


प्राम के रहनेवाले .ने जङ्कली मनुष्य से पूछा कि नीलगाय केसी होती हे | 
जङ्गली ने रेखा खींच कर वताया | उस मूर्ख न रेखा ही के समान नोल- 
गाय हाता ह एसा GAM UA । फर जव जङ्गल म देखा तब उसका भ्रम 
दूर हुआ | | 

(33) The maxim of the outline of a Gayal’s image. 

This maxim originates from a story that one day, an ` 
iliterate rustie living in a village went to a forest, and en- 
quired of au inhabitant of that forest about a Gayal which 
that rustic villager never saw before. The forester thereupon 
drew an outline on the ground to show the Villager, what 
sort of animal a Gayal was. The foolish villager was satis- 
fied. But on another occasion of his going into the forest _ 
when he accidentally came across a Gayal he saw that the 
idea of the animal given him by the forester was quite 
wrong. 

It is used to denote that one should be careful in select- 
ing his preceptor, An incompetent preceptor does more 
harm than good, 

राजपुरप्रवेशन्यायः || ३१४ N 
राजा के नगर में यथानियम diu होकर प्रवेश होता हे | 
(BIL) The iactis of a king’s entrance to the capital. 

This maxim is used to denote that everything should be 
done in regular order as on the occasion of a king's enter- 
ing his city, the soldiers, and the followers follow him in 
proper order. 

 रोगिन्यायः ॥ ३१५ ॥ 
रोग पथ्यापथ्य Al A(T नहा करता š | 


(3]5) The maxim of the patient 

` "this maxim is used to denote that under the influence o£ . 
evil propensities a man loses the power of judging what is 
right and what is wrong, J ust asa patient labouring under 
diseases for a long time becomes very careless abont the 


reg atátion: o fediiscaietohu . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 


| 
| 
| 





लाङ्गलं जीवनांसाते FATA: I ३१६॥ 
इल जोत कर जीना यह अत्यन्त कष्टकर È | 
(53I6) The maxim of plough as a means of livelihood. 
Jt is used to show that to live by ploughing the land 


with one's own hand, (४. c. by cultivation,) is attended with 
great hardsbip 


लताद्रक्षन्याय! $99 II 
जिस प्रकार विना gA के लता खडी नहीं tz GAT ओर न फेल ही सक्ती 
हे उसी प्रकार विना पुरुष के अचलम्बन के स्त्रियां स्वार्धीन हो कर उन्नति 
नहीं कर सक्की | 

(3I7) The maxim of trees and creepers. 

This maxim takes ils origin from the fact that no creep- 
er can stand or grow without the help of a tree; and is 
used to denote that a female can neither live nor make any 
progress in life without the assistance of her husband or any 
other male guardian 

WITH ATT: ॥ ३१८ ॥ 
चुम्वक पत्थर लोह को आकर्षण कर लेता हे उसी प्रकार जहां स्वाभाविक 
आकषण हो वहां इस न्याय का प्रयोग होता हे | 

(3I8) The maxim of iron and magnet. 

It is used to denote a very close affinity between two 
things, by virtue of which they are instinctively attracted to- 
wards each other though at a distance, just as iron is attracted 
by magnet. 


लोहाग्निन्याथः H ३१६ N 


अग्नि स तपा हुआ लोहा गम हो जान से उसको जैसा चाहे वेसा as 
- of 
= छ 


(3I9) The mazim of iron and fire 

This maxim is used to denote that the best use of 
an opportunity ought to be made no sooner than it presents 
itself, as one desirous of making things of iron must do so by 


striking if hard.se long.as, itis hot by being put into fire. 


(20%) 


q १ 
वटयकश्षन्यायः ॥ ३९० II 
वट के वृक्ष पर यक्ष रहता Z इतने ही स लोग डर जा 
काम H TIA हान पर यह न्याय लगता ह | 

(920: The maxim of a fig-tree and a ghost. 

'This maxim has its application in eases in which some- 
thing is done without proper exercise of care and judgment 
just as men feel afraid in passing by a huge fig-tree, special- 
]y alone and at night, as it is popularly believed, without any 
rhyme or reason, that an evil spirit dwells in that tree. 

वध्यघातकन्घायः 3*2 ॥ 
वध्य क qure स घातक का स्थात अनुमानम झाता ह जस जहा साप SICUT 
होते हैं wei जाना जाता है कि यहां सांप के वध करनेवाले नहीं हें । 

(32I) The maxim of (he killer and (Ae killed. 

''his maxim is used to denote the absence of a controlling 
agency in a place where there is plenty of things requiring 
control, as abundance of serpents in a place indicates that 
there is no one to kill the snakes, 

वनव्याघ्रत्याथ; ॥ ३२२ II 
जेस चन का रक्ष। व्याघ्र करता ह चस व्याघ्र का Cal चन करता ë | याद 
व्याप्र न रहे तो XT वन को खा जाते हैं आर वन न रहने से व्याप्र का रहना 
असभव Š | 
(822) The maxim of « forest and the tiger. 


> 


w. ~ ` A 


& | वना साच 


This masim is used in place in which mutual help is 
intended to be meant, just as a forest is preserved by a tiger, 
and the tiger by that forest. If there be no tiger in the 
forest the herbivorous animals come there in alarge number 
whenever they choose and the plants and creepers etc., are 
eaten away by them and thus the forest is destroyed ina 
short while, on the other hand, if there be no forest it becomes 
difficult for a tiger to find out a place to live in. 
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23) The maxim of the invariable concomitance of fire and 
smoke: (wherever there is smoke there is fire.) 

It is used to denote such invariable concomitance between 
two persons or things; (e, g. where there is A, there is B; 
where there is not B, there is not A.) 

वरघाताय कन्यावरणसिति FATA: dl ३२४ II 
वर के भोग के लिये कन्या का पाणिग्रहण किया जाता हे, वर के नाश के 
लिये नहीं । 

(324) The maxim of the bridegroom aad the bride. 

A man takes a woman for his wife with a view to make 
the life as enjoyable as possible and not for the purpose of 
bringing about his own destruction. The maxim is therefore 
used to indicate that whatever a man does he does for his own 
happiness and comfort. 


वरगोष्ठीन्यायः ॥ RAY N 
चर ओर कन्या के एक मत होने स विवाद होता है । 
(325) The maxim of the union of the bride and the bride- 
groom, 
The marriage between a man and a woman, holding the 
same kind of opinion in every concern of life, always turns 
out to be a happy one 


वाजमन्दरान्यायः ।। 
mgzu घोडा के ही रहने के स्थान का कहते 
को नहीं कह सके | 
(326) The maxim of the stable. 


This maxim is used to denote that every object has a 
peculiar name given to it, so that it cannot be intefchanged 
with anything else without causing a great confusion; just 
as the name ‘stable’ is applied to the shed intended for the 

-horses and not the cows or any other animals to live in. 


वातादिन्यायः ॥ 899 Il 


वात पित्त श्लेष्म आपस मे विरुद्ध हैं परण्तु जब समभाव से मिलते दे तब 
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(327) The mazim of the wind and other humours of 
the body. 

This maxim is used to denote that as wind, bile, and 
phlegm, the three humours of the body, though quite different 
from one another by nature, prove to be the source of sound 
health when they are harmoniously combined, so acts of very 
grcat importance may be well performed by persons of 
different nature and disposition if they act in concert. 

वायुभच्न्यायः ॥ २५८ Il 
जैसे यह वायुभक्षी Š पेसा कहने से अन्य वस्तु adi खाता हे ऐसा sata 
होता Š | 

(328) The maxim of living on air. 

When one is Said to be living on air, it devotes that he 
does not eat any thing else, 

It is applied to those cases in which one is exclusively 
devoted to one thing only. 


या युशेत्योष्ण्यन्यायः U 3*8 | 
जल आर तेज के AX से हवा में ठणढायन ओर गर्मी का व्यवहार होता हे | 
(329) The mazim of hot and cold uii 


This maxim is used to denote that inerits and demerits 
are often the results of company, just as wind itself neitlier 
hot nor cold, becomes so coming in contact with fire and 
water respectively. 

quud कुटुम्बकमिति न्याय: ॥ ३३० ॥ 
ज्ञानी व्यक्ति के जिथे agai ही Herta दे। यद न्याय उदारता प्रति- 
प.द्‌क š | 

(330) The maxim of the universal family 

This maxim is used to signify that to a truly noble-mind- 
ed man the distinction between a thing being one’s own or not 
disappears altogether. One who is possessed of really noble 

mind, is far above that narrowness which induces one to 


make a distinction between what belongs to him and what 
belon Sto ROG (Prabhuji) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 
c s 


( ३०६ ) 


~ 
बालाग्रशत भागोपिन्यायः ॥ ३३१ ॥ 
बाल का सोवा हिस्सा ऐसा कहने से न्यून से न्यून विभाग समका जाता है। 
(33I) The maxim of splitting hair into hundred parts. 
This maxim is used to denote a very small portion of a 
thing. 
` ७ ~ A - e - 
विधेय हि स्तूयते चास्त्विति न्याय! | 33* Ul 
प्रयोजन ही से किसी वस्तु में प्रवृत्ति होती हे | 
(332) The maxim of necessity being the mother of 
praise. 
This maxim is used to denote that a thing neecssary is 
always eonsidered valuable, and is also highly thought of, 


विपरीत बलाबलसिति न्यायः ॥ 233 II 
वली को अबल कहना ओर अवल को बलवान्‌ कहना Bard विपरीत भाषण . 
के समय यह न्याय लगता हे । 

(993) The maxim of contrary assertion. 

This maxim originates from the assertions made of a 
weak one being strong, or an incompetent one being 
eompetent, and so on. Such remarks are made either in 
rony or out of partiality. 

विशिष्टवेशिष्व्यन्यायः |) ३३४ ॥ 
विना विशेषण के विशेष्य नहीं जाना जाता Š | 

(334) The maxim of a special distinction. 

Without the help of a qualifying thing, the true excel- 
lence of an object cannot be made known, It is the know- 
ledge of distinguishing features of an end oraim, thatmakes 
one's mind fixed at it. | 


विषवृक्षापीति न्यायः ॥ ३२५९ | 
अपना लगाया हुआं विष का वृक्ष भी नही काटना चाहिये अर्थात्‌ जिस 
को बनाया जाय उसको विगाड़ना नहीं चाहिये | 
(835) The mazim of the poisou-tree. 
This maxim is used to denote that a thing, theugh hurt- 
ful and misehicvous, does not deserve to be destroyed by the 
very person who has reared it, just as a poison-tiee ovght 


not to be cut down by the planter himself. 
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विषं LRR PTA: U ३३६ ll 
विष eu करनेवाला हे | 

(336). The maxim of deadly poison. 

IL is used to denote that an evil always produees a 
disastrous effect, just as poison eauses death. 

AIAT: D ३३७ Il 
विष AAT आत्महत्या का वोधक Š | 

(997) The maxim of drinking poison. 

This maxim is used to denote a suicidal course, just as 
one eauses suicide by drinking poison. 

वीचितरङ्कन्यायः U ३३८ ॥ 
चायु के वेग से नद्यादिक में लहरें उठती हैं | एक लहर से दूसरी, दूसरी 
से तीसरी इंसी प्रकार बढ़ती ह। - 

(338) The mazim of a wave urging forward a wave, 

In the ocean one wave propels another till the first and 
all others in succession reach the shore. So this maxim is 
used to denote successive operations, as in the case of the 
production of sound. | 

JATARI: 338 Il 
gan हिलने से उसके सव अवयच हिलने लगते हैं । 

(339) The maxim of a tree being shaken. 

Just as when a tree is shaken, its branches and other 
parts are shaken too; so this maxim is used to denote that 
whatever affects the whole affects the parts also. 

ब्रद्ठकुमारीवाक्यन्घाथः ॥ ३४० ॥ 
किसी वृद्धा कुमारी से इन्द्र न कहा, वर मांगो। उसने वर मांगा, हमारा 
पुत्र कांचनपात्र में दूध भात खावे | उसका विदाह नही हुआ था ओर वह 
gal हा गड था अतः पसा वर मागना हास्यास्पद ह | 

(340) The mazim of the old virgin’s boon 

This maxim is used to denote asking such a hoon 

as will cover all that one wishes to have. The Mahabliashya 

ays that an óld virgin, when asked by Indra to choose a 
boon, said:—qat में वहुक्षीरघृतमोदनं काञ्चनपात्यां भुञ्जीरन्‌ This 
one loohn; df grantedywguld.giveherbashusband, progeny 
abundance of cern, cattle, gold, &c. 


(३११) 


व्ाद्वधिमेष्टवतो सूलासिति न्यायः ॥ ३४१ ॥ 


A r 


यश करनेवाले की अवश्य gle होती ह कपोकि कमे के फलदाता देवता 
जब यज्ञ से प्रसन्न होते हैं तो यज्ञकर्ता की वृद्धि होना स्वतः CH हे । 
(3H) The maxim of Sacrifice—the root of prosperity. 
This maxim denotes that one who performs sacrifices is 
sure to prosper in life, because the gods, the givers of the ° 
rewards of Karma (rituals) being propitiated by sacrifices, 
४००१ fortune must attend him who performs those sacrifices. 


बश्चिकीग भन्यायः H ३४२ ॥ 
बिच्छू के बच्चे माता का पेट काट कर निकलते हें। _ 

(342) The maxim of Scorpion enceinte. 

The maxim is used to denote ingratitude on the part of 
those that do harm to the persons to whom they are indebted 
for their very life, just as the young ones of scorpions come 
out by tearing up the womb and thus causing death of .the 
mother. 5 

वॅण्याकाशन्याय! ॥ ३४३ ll 
बहुत लम्बी आकृतिवाली स्त्री के लिये इस न्याय का प्रयोग होता है | 

(943) The maxim of the tuft of hair reaching the sky. 

It is used to denote the extraordinary tallness ofa 
woman, so that the tuft of hair on the head seems to be in 
touch with the sky. 

विषक्रूमिन्यायः || ३४४ | 
चिप खाने स अन्य जीव मरते Ë परन्तु विष मे उत्पन्न हुए कीड़े उसीमें 
< 
d 


` 
~ 


a l 

(344) The maxim of the worms bred in poison. 

[t is used to denote a state of things which, though fatal 
to others, is not so to those who being bred in it, are inured 
or naturalized to it, like poison which, though fatal tu others 
is not so to the worms bred in it 


व्घयञ्ञकव्यङ्कयभावन्यायः i ३४४२ II 
प्रकाशक प्रकाश्य का बोधक होता Š | 
(345) "e maxim of the indicator and the indicated. 
Itis used to siguify the thing which is manifested as 


well as that i which d s manifested, ai Digitized by eGangotri ` 


(३१२ ) 
व्याप्रात्वारन्याथ। || ३८४८३ II 


es 


व्याघ्री का दूध सोने के वरतेन में रखने से शुणदायक है परन्तु उल्का 
[मलना असभव š | 

(346) The maxim of the tigress's milk 

It is used to denote the extreme difficulty of attainment 
- of a thing, though it may be. useful, like the milk of a tigress 
which, if preserved in a golden cup or vessel, becomes very 
effieaeious, though it is very diffieult to sather or obtain 
it. 

व्यापकव्सावृत्या व्याप्यव्यावृत्तिरितिं न्याय! il ३४७ II 

व्यापक की व्यावूत्ति होने स व्याप्य को भी व्यात्रत्ति हो जाती हे । 

(847) The maxim of the genus and the species. 

It is used to denote that exclusion or inclusion of the 
genus means the exclusion or inclusion of the species as 
well. 

AY शिशमिषोः शस्त्रग्रहणन्धायः || ३४८॥। 
यद्यपि शस्त्र घाव कर देता हे परन्तु घाव के मिटाने के लिये शस्त्र प्रयोग 
की आवश्यकता होती है! 

(348) The maxim of the boil and the surgeows knife, 

This maxim originates from the fact the ulceration caused 
by surgical operations, is oftentimes healed by the same 
surgical operation again; and is used to denote that some- 
times it so happens that an injury caused by a thing, is 
made up again by that very thing. 

ब्रीहिबीजन्यायः H ३४६ I 
जस TET का एक बाज रहन पर भा पुनः ससार ACA थान्य फल 
सङ्का हं | 

(949) The mazim of the paddy-seed 

This maxim denotes that so long asa single seed of a 
thine is left, tliere is every chance of its propagation; just as 
from one single seed of paddy, all the granaries in the land 
may be expected to be filled in course cf time 


विधवाविवाहन्यायः ॥ ३५० ll 


i 


विधनों की विवाह एकि ente req ater qa (a qeu के अनुसार | 


| (३१३ ) 


कन्या का दान एकही वार होता हे इसलिये विधवा विवाह असंभव हे । विधवा 
का पुरुषान्तर ग्रहण दो सक्का हे परन्तु विवाह नहीं | ae असंभव द्योतक 
न्याय हे I | | 

(850) The mazim of widow marriage. 

This maxim is used to denote an impossible and ludi- 
crous attempt; as, according to the scriptures of the Hindus 
à woman ean marry only onee, The taking of a second 
husband is quite opposed to the Shastrie injunctions: of the 
Ilindus, and is therefore quite impossible on the part of a 
Hindu lady 

ST 
शक्तिः सहकारिणीति न्यायः ॥ २५९१ di 
शक्ति शक्तिमान्‌ के साथ ही रहती Š | 
(35I) The maxim of an object and tts attributes 
This maxim is used to denote that the attributes of an 


object are inseparably connected with the object itself, wher 
there is one the other must be there too 


| शतपत्रपत्रशतभंदन्याय। i २१९५ i! 

हज़ार पत्तवाले कमल का फूल खुडे से छेदने मे जान पड़ता हे कि एकही 
बार सब छिद गया परन्तु प्रत्येक दल के भेद करने A अलग २ समय अवश्य 
लगता हे। | 


lotus. 
This maxim is used to denote an easy and short process 


of doing a thing, just as hundreds of petals of a lotus being 
taken together, may be easily strung together at onee by 


means of a needle, whereas to string them one by one would | 


take much time and be a tedious process, 
शले पश्चाशन्न्यायः ॥ 3X3 ॥ 
सो में पचास वीत गया wale आधी उमर बीत गई | 


(353) The maxim of fifty out of a hundred. 
When fifty out of a total of hundred: has been spent, it 


shows half the part has already been spent up. 
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(352) The mazim of piercing &irough the leaves of ७ , 


(३१०) 


शवोद्ठतेनन्यायः H ३५४ ll 
RÈ हुए का करवट लना | यह अत्यन्त आसंभवतासूचक न्याय Š | 

(354) The maxim of turning sides of the dead. 

This maxin is used to denote an impossibility, as turning 
= round from one side to the other on the part of a dead body 
is quite impossible | 

शास्त्राचन्द्रन्यायः || २५५ Il 
JAA-A होकर चन्द्रमा दिखाई देते समय कहा जाता हे कि वृक्ष की शाखा 
में चन्द्रमा देखो । वास्तव में चन्द्रमा का स्थान ओर ही दे केवल उपाधि भेद से 
ऐसा कहा जाता हे! 

(999) | Te maxim of the bough and the moon, 

As the moon, though considerably distant from the 
bough of a tree, is spoken of as the moon on the bough, 
because she appears to be near it, so this maxim is used 
when the position of an object, though at a very great 
distance, is fixed by that of another object to whichit appears 
to be contiguous 


Sisal ्याकाक्षा शब्दनंव प्रपूयेत इांत न्यायः || 29 |! 
शब्द म रद्दनेचाली आकाश्षा शब्द स ET पूण हाता E | 
(556) The mazim of the words and their complements. 
lt denotes that the complements necessary to complete 
an idea suggested: by a word are also themselves words. 
qaaa कोंद्रवाशनत्यागन्याय! H 3939 |i 
शालिधान्य के अध्रिक रहने पर कोद्रव ( कोदों ) नहीं खाया जाता Š ।. 
(357) The maxim of fine rice and coarse rice. 
Tt is used to denote that .a coarse thing is not used so 
lone as good thing is available, as, nobody likes to use 
coarse rice so long as fine rice is procurable 


शिरा ASA जाासकास्पशन्पाय: ॥ ३५८ ॥ 
शिर ऊं वेष्टन करने में नक Fal | असबद्ध स्थल A इस न्याय का प्रयाग 


हाता ह | mate 
(358) Tie mozim of touching the nose in binding a 


iece of cloth round the head. 
Cor Sra TAS awed todiote-anpamerlicdefor and quite 


(२१५) 


irrelevant thiug ; just as touching the nose and binding a 
piece of cloth round the head are quite uuconneeted aud have 
no relation to each othe 


शिष्यस्वातन्व्यन्यायः ॥ 398 II 


शिष्य यदि शुरु स स्वतन्त्र विचार ओर स्वतन्त्र आचार का हो जाय तो ` 


शिष्य उन्नति नहीं करेगा | यह शिष्य कतेव्यवोघक न्याय Š | 

(359) Thre maxim of «n independen! disciple. 

A disciple can make no advance in spiritual life; should 
he differ from his spiritual guide (Gurudev) in judgment 
and conduct: So this maxim is used to teach the duty.of a 
disciple. 

शूपेन्यायः || ३६० || 
सूप भुस्सा छोड़ देता हे केवल साफ़ अन्न ग्रहण कर लेता Š | 
60) Zhe maxim of the winnowing fan 


This maxim is used to denote the power of apprecia- 


ting the merits, or of keeping the kernel and rejecting the 
husk, just asitis done by a winnowing fan which preserves 
only the corn and throws away the chaff, 


शेलूषीन्याय! ॥ ३६१ I 


नटी बहुत ले रूप ANY करती हे परन्तु वास्तव म उन रूपा के साथ उसका - 


कोइ भा सवन्थ नहा हे | 

(86G]) Zhe maxim of «a actress on the stage. 

In a theatre the self-same actress makes her appearance 
on the stage in different sorts of dress and guise on different 
occasions, but none of these has any concern with her real 
form, so this maxim is used -to denote the delusiveness of 
the world, 


* 


र्यालशनकन्यायः ॥ ३९२ ll 
किसी ने अपने कुन्त को साला बनाकर अपनी Slt के चिढ़ाने के लिय गाली 
दना प्रारम्भ किया | स्त्री ने इल वृथा नाते स गुस्सा AAT | 
- (962) The maxim of u dog, the wife's-Urother. ` 
It takes its origin from a story that a man called 
‘ his dog to be- his brother-in-law (wife's brother), and called 
it names often. Lines. only काव) ७ शा ७ te, try he patience of 


(२१६) 


his wife, who would fly into rage at this conduct of the 
husband; and it is used to denote an unbecoming -conduct 
of a person towards any one among his friends and relatives. 


श्वपुच्छोन्नमनन्यायः i ३६३ ॥ 
कुत्ते की पूंछ का सीधा करना असंभव Š । 

(863) Zhe maxim of a dog's tail. | 

This maxim is used to denote inflexibility of nature just 
. as the tail of a dog, which is naturally crooked, can never 

be made straight, however hard one may try for the 
purpose. | Rr 
शोयहींनक्ष्जियन्यायथः ॥ ३६४ | 

शूरता से हीन क्षत्रिय पतित क्षत्रिय कहाता है । यह पातित्यवोधक न्याय Š । 

(364) Tie maxim of a Kshatriya without prowess, 

This maxim is used. to denote fallen condition, as à 
Kshatriya i. e., one belonging to the warrior class, without 
bravery, is considered to be a disgrace of his race. 

Q ~ v à 
-शवश्रूनिगच्छाक्तन्यायः ॥ ३६९५ ॥ 
घर में जेसा,श्वश्न का अधिकार है वेसाही पुत्रवधू का भी अधिकार हे | 

(365) The maxim of “ Mother-in-law, go out.” 

Nolady has any right to turn her mother-in-law .out 
of doors, as the mother-in-law has the same right to oecupy 
the house as she has; so this maxim is used to denote impro- 
per exercise of one's power. ' 

श्वः कतेव्यमद्यकुर्चिति न्याय: ३६६ ॥ 
. जो कल करना हे वह आजही करो | 

(366) The maxim of ** Do to-duy what you have todo 
to-morrow.” | : | 

This maxim is used to denote that itis proper to make 
use of the earliest possible opportunity to perform one's 

duties, 
| q 
 घड़दशेनन्यायः Il ३८७ Il 
जैसे नास्तिक दर्शन छः होने से वेदिक qup का भी नाम षडूदशन पड़ गय! 


दे नही तो वेद्कि दशम ern eir के-आनुसार-सातःी०हे | 


(३१७) 


(907) Lhe maxim of the six schools of philosophy. 

It is used to mean that theatheistic schools of philosophy 
being six, the theistic or the Vaidie philosophies are also 
regarded as being divided into six schools, while in fact the 
philosophies are of seven schoo!s according to the seven 
planes of jnana or knowledge, 


a 


संकरपितून्यायः ॥ ३६८ ll 
जसे BAA आदि Mati की सहायता उस कुल या जाति को मिल सक्ती 


€ जिसम सकरता दोष न हो अर जिसम रजोचीय की शुद्ध et क्याकि 
संकर प्रजा पर पितरों की उपेक्षा रहती हे यदी कारण हे कि सकर जाति या 


A~ N N 


सकर कुल थोड़े दिनो मे नए हा जाता Š | असभव ता में इस न्याय का प्रयोग 


होता हे। 

(365) The maxim of the intermixed parents. 

This maxim is used to denote an impossible exception. 
The wishes of the issues of the intermixed parents of 
presenting libations of water to the names of the deceased 
ancestors, eannot be realised, as their offerings are not accep- 
table to Argama and other pitars | 


साच्छद्रघटाम्वु न्याय; i २९६ ॥ 
छिद्रवाले घड़े मे जल रखने स नहीं ठहरता | | 
(369) The maxim of a water-vessel with holes in it. 


A water-vessel, even if filled to the brim, becomes ‘soon | 


emptied of all water, if there be holes in it. So this maxim 
is used to denote utter. fruitlessness of efforts on the part 
of an instructor to help a pupil who is naturally defective, 
- to grow in knowledge and characte ? 
सांदग्धप्रयाजन च विचारमहता।ते न्याय! ॥ २७० ॥ 


gaiq Sube म [वचार करना पड़ता = | 
(870) The mazim of necessity and judgment 


This masim denotes that a necessity, if suspected to be 


of doubtful utility or importance, should. not be done at 
once, without considering it very carefully aud minutely in 
all its bearings. | 
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eager ॥ ३७१ | 
_ “समुद्र म वर्षो होना; Wald समुद्र में वर्षा होने का प्रयोजन न होने पर भी 
अधिक होती हे | | | 

(37I) The maxim of the sea and rain. 

This maxim is used to denote supply of a thing to one 
whois iu the least need of it just as rain is quite un- 
necessary in the sea where there is no want of water. 

Cf. The English proverb -* To carry coal to New 
Castle.” 

सब वाक्यं सावधारणं न्यायः |! ३७२॥ 
जितनी बातें होती हैं वे निश्चय अर्थ को कहनेवाली हे ।' | 

(872) The maxim of a sentence and the assertion it 

malas. | 
This maxim denotes that what a sentence asserts must 
necessarily be so. 


सर्व विशेषणं सावधारणमिति न्यायः ॥ ३७३ |i 
सर्च विशेषण विशेष्य का वोधक अवश्य ही होता है | 

(373) The maxim of the adjectives and their significa- 
tions 
This maxim means that all adjectives express the 
qualities of the nouns they modify. It is used to denote 
that nature and character of ` a great person may 
be understood from those of his attendants and follow ers 


सवशाखाप्रत्ययन्यायः ॥ ३७४ ॥ | 
जो विषय है वह अचश्यही एक लक्ष्य से युक्त दोगा । जसे वेद की अनेक ` 
शाखाओ €T कय इए कम लक्ष्य क हइसाब स एकहा हं । 
4) The maxim of the things and their atm 
As the Vedas have different branches but they all aim 
at the great one; so the variety of things in creation have 
one and the sanie aim | z 


संप्रदायकलहन्यायः Il २७५ ॥ 
कर्मकारड के संप्रदाय और उपासनाकाणंड के संप्रदाय, सब THET लक्ष्य की | 
T z *T ae Hg *T 
आर TAT DARS (Pra ज्ञाने सिसा ibe Bhs z UAE SSI) 5 
के स्थल म इस न्याय का प्रयाग हाता & | 


“ 


(३१६) 
(375) The muxim of the different systems of religious 
teaching and their discordunce, ु 
Different systems of religious teaching quarre] among 
themselves as regards the details of their doctrine, but in 
reality they all ineuleate the worship of the One Being. So 
this maxim is used to denote the futility of such differences. 


साक्षात्प्रकृताविति न्याय: ॥ ३७६ ॥ 
सबका AT सूलकारण म होता हे जेसे घड़े का लय DET ही में होता दवै । 

(376) The mazim of universal union in Nature. 

As àn earthen vessel is finally reduced to earth of which 
it is made, so everything in the universe will at last be 
dissolved into the Great l'irst cause from which they 
emanated. | 

" | 
साधुमन्नी न्यायः ॥ ३७७ N 
सज्नों की Hat चिरस्थायी होती है और दिनों दिन बढ़ती हे | 

(577) The maxim of friendship of the good and the 
honest. 

This maxim is used to denote that friendship with per 
sons that are good and honest is permanent in nature and 
grows in strength and intensity with the increase of years. 


स![वकाशनिरवकाशन्यायः ॥ २७८ N 
चरिताथ ओर अचरिताथ मे चरिताथे बली हें | 
(870) he maxim of applicability and non-applicability 
This maxim denotes that applicability is always more 
powerful than its reverse : 


साहकारज्ञानीन्याय। ॥ २७६ ॥ 
यदि ज्ञानी मे अहंकार हो जाय तो उसका ज्ञानमार्ग बन्द हो जाता Š [` 

(379) The maxim of the wise who is proud, 

The maxim originates from the fact that if a person 
possessed of wisdom be also proud, his wisdom proves 
ineffectual, as it thus loses its worth and utility. The 
maxim is therefore used to determine the course that is 
proper and. advisable | 

TZAN: ॥ २८० ॥ 


सिंह ओर हरिण का स्वाभाविक वर हे क्योकि खाद्य-खादक संबन्ध = | 
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(३२० ) 


(380) The mivim of the lion and the deer. i 
The maxim originates from the fact that there is natural 
enmity between the lion and the.deer as fhe former lives 
upon the flesh of the latter, and is used to denote the feel- 
ing of enmity that naturally exists between the two, one of 
whom is stronger than and is always bent upon doing harm 
to the other. 
सिंहमंषन्यायः ॥ $c? I 
कोई सिंह का बच्चा किसी गांव मे जाकर AST के साथ चरने लगा। जवान 
होने पर भी अपने का भड्ही खमभझन लगा | फिर जङ्गली सिंह के उपदेश से 
उसने अपन को सिंह समभा | न्‍ 
BSI) The marim of the lion and the sheep. 
The maxim has its origin in the fact that a young lion 
* once strayed into a village and mixed with a flock of lambs. 
` Tt lived there for some days, and then when it was able to 
make sound peculiar to its: own race or class, it did not per 
ceive it in its proper clement. Afterwards a lion from the 
forest eame there and taught it what it was, whereupon it 
left the flock of the lambs and went to the forest to join the 
-eompany of lions there. The maxim denotes that under 
the circumstances, one may for the time being be in a position 
not to realise one’s true worth but at last when under ins- 
truction his eyes are opened he bebaves in a manner true to 
his self and nature. | 
fN -Y 
. सद्दावलाकनन्याथ; ॥ २८२ ॥ 
—— संह स्वभाव ही से वड़ा धीर होता हे, वह सामने दवी देखता है, चंचलता. 
से इधर उधर नहा देखता हं। . - - 
(982) The maxim of the lion १६ glance. 
A lion is very grave by nature, casts his glance towards 
the front, and does not see sideways through fickleness. 


——.. EEE eee 


सावजनांनतुल्यासव्ययन्याय, ॥ २८२३ Il 


जमा Bit खर्च समान होने से लाभ का होना ्रसभव É | 
(382) . The maxim of equal receipts and disbursements, 
It denotes that one, whose expenditure equals his income, 
ean máke Syo-sit vina Sij rtis ies Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 
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३२१ ) 
सुलजनिम््रतिन्यायः (| ३८४ i 


किसी ने देच को आराधना से पुत्र लाभ करके फिर दूसरे पुत्र के लिये दूसरे 
देवकी आराधना की | दूसरे पुत्र के जन्म सपय में ही पहले देव के कोप से 


पहला पुत्र मर गया | 

(984) The maxim of the birth of a son and death of a 
son. 

The maxim originates from a story that a person got a 
son by propitiating a certain god, and then again he wor- 
shipped and propitiated a different god for another son. 
The result was that when the second son was born, the first one 
breathed his last. It isintended therefore to teach that one 
should devote himself to the worship of one and the same 
god or, oneness of aim and purposeis indispensably necessary 
for success iu life 


खुभगाभिक्षुकन्याच! ॥ ३८५ ll 
यदि दरिद्री के पाल भी धमेवती स्त्री हा तो उसको दरिद्रता एक दिन अवश्य 


A 


[कट जाता ह FAH सुभगा Sl लच्मारूपा ह | - 

(885) The maxim of an unlucky husband and a lucky | 
wife # 

If à poor man eau marry a wife whọ.is a favourite of 
Fortune, he is also sure to enjoy fortune’s smile in course of 
time. The maxim therefore denotes that a woman plays an 
important part in the fortune of a man to make him 
prosperous in life. 

सुन्दोपसुन्दन्धायः ses 
सुन्द ओर उपखुन्द नामक देव्य तिलोत्तमा अप्तरा के लिये आपल में लड़ कर 
मर गये। ग 
(386) The maxim of Sunda and Upasunda 

The maxim originates from a Puuranic story that two 
daityas or demon brothers of the names of Sunda and 
Upasunda beeamé enamoured of oné and tlie same woman, 
and the outcome was that they quarrelled among themselves 
for the damsel, aud at last met with their death by fighting 
with each other, and it denotes that rivalry on account of 


woman often proves to be the cause of total destruction 
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खूचाकटाहन्याय! ॥ २८७ ॥ 
काई कढ़ाई बनवाने के लिये लोहार के पाल पहले गया | €< बनवान क 
लिये कोई दूसरा पीछे गया | लोहार को पहले कढ़ाई बनाना उचित था परन्तु 
Be के बनाने में अल्प समय लगने स पहले सुई ही को बनाया | 

(987) The maxim of the needle and the kettle. 

It is used to denote that when two things one easy and 
‘the other difficult are required to be done, the easier should 
be first attended to, as when a smith is required to make a 
needle and a kettle, he should first take in hand the needle 
as it is comparatively easier. 

' सूच्रशाटिकान्यायः ॥ ३८८ ॥ 
साड़ो Tata समय में ही साड़ी शब्द का व्यवहार होता दे परन्तु उस समय 
खाड़ी सूत के रूप में ही रहती Š । 

(988) Zhe maxim of thread and cloth, 

The maxim takes its origin from the word ‘cloth’ being 
used even when if is notin existence, the threads only being 
put in order for the purpose of making it, and denotes that 
a thing is freely-talked of as an accomplished fact even when 
materials only are gathered and all other preparations are 
made for making that thing. ° 

ETTA: ॥ ३८६ ॥ 
SS सूर्य का उद्य अस्त नहीं होता है, सूर्य अपनी कक्षा में ही रहता हे, 
ऐसे भ्रमोत्पाइक विषय में इसका प्रयोग Slat È । 

(989) The maxim of sunrise and sunset, 

The maxim takes its origin from the erroneous notion 
regarding the motion of the sun who has, broadly, speaking, 
no motion, but stil erroneously believed by people to be 
rising in the east and setting down in the west, and is used 


to denote various sorts of erroneous notions that the human 


nature is subject to 
E सोपानाराहणन्यायः i ३६० il 


HA महल पर चढ़नेवाला एक सीढ़ी से दूसरी atel चढ़ता हुआ महल 
के ऊपर चढ़ जाता है वेस ही शतैः शनेः काये करने में इस न्याय का प्रयोग 


हाता 
c«390).; The MABE of. g ९११४६ st ; FS. by eGangotti 
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It is used to denote that one must perform his ED 


(३२३ ) 


gradually, just as one going upstairs must proceed by pass- 
ing the steps one after another, . 
ha ~ 
सांपानावराहणन्याय! 3€? Il 
जिस क्रम स सीढ़ी पर चढ़ा जाता है शानेः २ उलटे क्रम से उतरा जाता हे, 
नहीं तो गिरने का डर रहता Š | 

(39I) The maxim of coming downstairs. 

Just asone coming down fromthe first floor or the second 
floor must have to pass the steps in gradual succession, or 
there is every chance of suffering a fall and breaking his 
limbs, so in retracing one’s course in the performance of a 
work, he should proceed very cautiously, or his whole pre- 
vious labour may come to nothing. 

स्थालीपुलाकन्यायः H 3ER H 
TEA में एक चावल पका हुआ देखने स मालूम हो जाता E कि समस्त 
चावल पक गया d 

(392) The maxim of the cooking pot and boiled rice. 

In a eooking pot all the grains being equally moistened 
by the hot water, when one grain is found to be well 
cooked, the same may be inferred with regard to other 
grains. So the maxim is used when the condition of the 
whole elass is inferred from that of a part. | 


स्थावरजङ्कमविषन्यायः ॥ 383 N 
विष स्थावर हो अथवा जंगम हो दोना ही सत्यु के कारण Š | 
(393) The maxin of poison—movable and immovable. 
Poison, obtained whether from any thing or any animal, 
may in all cases prove fatal, Similarly an evil,. be it done 
by a friend or a foe, always produces an injurious effect, 
स्थृणानिखननन्यायः ॥ ३६४ ॥ 
स्थूणा ( AFA ) बार २ हिलाकर तब मजबूत गाड़ा जाता है | 
(394) The maxim of digging or fixing in the post. 
"Asastake or post to be firmly fixed in the ground is 
again and again moved and thrust inward, So this maxim is 
used when one (say a disputant) adds several corroborative 
illustrations, arguments &e. to strengthen and confirm still 
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स्थूलारुन्धतीन्याय: ॥ ३६५ ॥ 
वर ओर वधू का विधि के अजुलार HS डोर अरुन्धती के तारे को दिखाने 


के लिये लॉग पहले चन्द्रमा को दिखाते हं तव चन्द्रमा के समीप में रहनेवाली 
तारा का द्खत ह, तब उसक समाप म रहनवाला सछाष का तारााद्स्त्रात 
हे, तव वशिष्ठ की तारा को निश्चय करके बताते हे | 

(395) The maxim of a huge thing and a tiny thing (like 
the stur Arundhatz.) 

This maxim takes its origin fromthe custom of showing 
the star Arundhati to the bride and the bridegroom at the 
close of the marriage ceremony. At that time attention of 
both is first drawn to the moon, and from tlie moon to 
a big star close by, and thus gradually to Arundhati, 
which is avery tiny star. It is used in cases when with a 
view to bring a very small thing to one’s notice, his atten- 
tion is first drawn to a big and conspicuous object near by 
and then *?radually to the thing in question. 


स्फटिकलााहित्यन्यायः ॥ ३६५ I 


स्फटिक मणि के सामने जपा के फूल रखने से वह लाल दिखाई पड़ता हे 


. फिर हटाने से सफेद ही रहता हे | 

(396) The maxim of the crystal and the red flower call- 
ed jaupa. 

This maxim is used to denote the property of a purely 
transparent objeet to reflect the colour of a thing presented 
before it, just as a erystal which is naturally white, looks 
red, when a red flower called jaya, is placed before it, and 
the flower being removed, the erystal assumes its own white 
colour again. 

स्वक्करकुचन्यायः ॥ 389 II 
Ha अपने आप कुच मदन करनेवाली युवता स्त्री आनन्द को नहा पाता ह 
Gaal AMT अपने से ज्ञान नहीं पाता é | | 

(397) Tie mazim of a female's pressing her breast 

This maxim is used to denote the fruitlessness of. at- 
tempts on the part of a seeker of knowledge to acquire 
it only throu his own exertion without any help 


wam roug, Giri (Prabhuljx. Veda hi Va 5 zed b : 
from a teacher, J ust as | EOF a young" woman to 


( ३२५ ) | 
enjoy pleasure by rubbing her own breast proves quite fruit- 
less. ! 
स्वभ्नमन्चलाभन्याय! H ३६८ Il 
स्वप्न के मन्त्रलाभ स कोई सिद्धि नहीं होती हे । 

(398) Zire maxim of getting a mantra in dream 

This maxim takes its origin from the faet that a mantra 
in order that it may secure success to a worshipper must be 
obtained not in a dream but from aguru or a preceptor, 
who has himself attained success, and is used to denote that 
to be able to attain success in any undertaking one must 
submit himself to the guidance of an experieneed teacher. 

स्वझव्याघन्याय$ ॥ SSE il 
ean में मिला हुआ व्याघ्र LAN के बाद नहीं रहता हे l 

(399) The maxim of the tiger dreamt in a dream. 

This maxim is used to indicate the unsubstantial and 
worthless nature of an imaginary dread just as the fear of 
the tiger dreamt in slecp is quite worthless. 

स्वभावो दुरतिक्रमो न्यायः ॥ Yoo N 
अपनी आदत नहीं छुटती हे! 

(400) The maxim of Nature is unchangeable. 

This maxim is used to denote that one's own nature is 
not changed. 


स्वासिस्रत्यन्यायः ॥ ४०१ ॥ 
स्वामी प्रधान ओर नोकर अप्रधान हे | 
(40I) The mazim of the master and the servant. 

“his maxim is used to denote the unchangeableness of the 
relation subsisting between the two persons and the necessity 
ofthe discharge of duties attached to the positions of those 
persons respectively, just as itis with regard to the master 

and the servant 


स्वाङ्ग स्वव्यवधायथक A भवति न्यायः ves 
अपना अग अपने स नदें। छिपा रद्दता ह | 
(402) The marim of a person and his limbs. 
Just as a person knows fully well the condition of his 


different Jimbs, so tho head ot a Zemily, or a corporate, body 


ye 
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is expected to know the merits and demerits of all under his 
protection or guidance 
स्वपक्षहानिकतृत्व।त्स्वङुलाङ्गारतांगत इति न्याय: tl vos il 
अपने पक्ष की हानि करनेवाला कुलाज्ञार के समान Š | 
(403) The maxim of the one who fouls one’s own nest. 
This maxim is used to denote that he who fouls his 
own nest is a disgrace of the family he belongs to, 


ह्‌ 
इस्त!ःमलकन्यायः ॥ ४०४ Il 
हथ पर MAHA रखने से उसका सब अंग देखने मं आता हे । 

\404) The mazim of the amalak {a [ruit of the Emblis 
amaroblams) on the palm of the hand. 

This maxim is used to denote the facility of studying a 
thing most familiarly over which one has full control just as 
an amalak fruit on the palm of the hand may be easily and 
fully known ia all its various particulars. 

हस्तियूथपतिन्यायः ।। ४०५॥ ` 
हाथी के MIST का sit नेता होता दे वह चीर सबके आगे चलनेवाला 
सबका रक्षक सहायक आर पालक हाता ह | मनुष्य के सामाज़क नता 
को वेसा द्दोना चाहिये । यह नेतृत्व प्रतिपादकन्याय Š | 

(405) The maxim of the leader of a herd of elephants. 

The maxim is used to denote that a popular leader must 
have courage, strength and discretion enough to guide, help 
and protect his followers, just as a leader of the herd of 
elephants 

हदनकन्यायः ॥ ४०६ ॥ 
जलाशय में रहकर मगर से विरोध असंभव Š NNA जिसके अधिकार P 


रहना उससे TATA असभच द | 
(406) The maxim of the lake and the crocodile 


This maxim originates from an idea, that if any one 
live in à lake and quarrel with the crocodile in possession 
of that lake, he is sure to get the worst of it, and is used 
to denote that itis unwise and injurious, on the part ofa 
person to serve a master and at the same time to find fault 
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ओसमित्येकाक्षर ब्रह्म व्याहरन्मामनुस्मरन | 
यः प्रयाति त्यजन्देहं स याति परमाङ्गतिम्‌ ॥ 
“So” इस एकाक्षर ब्रह्म के नाम को कहते हुए ऑर श्रीभगवान्‌ का स्मरण 


करते हुए जो स्थूल शरीर को Slat हुआ जाता Š वह परमगति को 
प्राप्त होता हे | 


° Q 
अकुण्ठ सवकार्थेषु धम्मेकायोथसुद्यतम्‌ | 
चैकुण्ठस्थ हि यद्रपं तस्मे काय्यात्मने नमः ॥ 
जा सव FIAT मे अचारत TIT ह, जा TARAI के [ल्य उद्यत ह 


~ ~ 


ओर जो वेकुणठ के अर्थात्‌ अकुरिठत भाव के स्वरूप È उन काय्योत्मा 
भगवान को प्रणाम हे | 
अचक्षल कालवन SIE: MAAK: कण्टकजालमच | 
ऊंट क्रीड़ावन A जाकर कांटों को ही देखता हें । 
अज्ञातकुलशीलस्य वासो देयो न कस्यचित्‌ | 
जिसके कुल और स्वभाव ज्ञात नहीं हैं ऐसे किसी को वासस्थान न देना 
चाहिये A ~ Q ~ ec Cw 
अतीत्य हि एणान्‌ सवान्‌ स्वभावो v वतते | . 
सब गुणों को दवाकर स्वभाव ऊपर ही रहता Š! 
अधोसुखस्यापि कतस्य TÈ- 
नाधः शिखा याति कदाचिदेव | 
SH को निम्न मुख करने पर भो उसकी ज्वाला कभी भी नाचे को नहीं 
जाती | 
अङ्गीकृतं सुकृतिनः परिपालयन्ति | 
सुक्रतो पुरुष स्वीकृत वस्तु का पालन करते | | 
अपकारिषु यः साधुः स साधुः सद्धिरूच्यते | 
जो अपकार करनेवाले की भलाई करता है सज्जन पुरुष उसीको arg ` 
कहते दे । 
आमोद कुसुम भवं Bea Ta 
ggi न च कुसुमानि धारयन्ति। 
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Het ह। फूल के गन्ध का धारण करता ह परन्तु फूल (Hel के गन्ध को 
धारण नहीं करता = | 
अरक्तित fasta देवरक्षितं | 
सुरक्षित दैवहतं विनश्यति ॥ 
भाग्य AGHA रहने से रक्षा न करने पर भी रक्षित रहता है किन्तु भाग्य 
के प्रतिकूल होने पर भली भांत रक्षा करने पर भी as होजाता = | 
असंपादयतः कचिदथ जातिकियाशुणेः 
यहच्छाशव्दवत्पुंसः संज्ञाये जन्म केवलम्‌ |i 
जाति, क्रिया और गुणा से किसी प्रयोजन को नहीं संपादन करनेवाले 
पुरुष का जन्म यच्छा शब्द के समान केवल संज्ञा के लिये होता हे | 
अन्तःसारविहीनस्य सहायः कि करिष्यति | 
जो अन्तःसाररहित हे उलका सहायक क्या करेगा अर्थात्‌ कुछ भो नहीं 
कर सकता | | 
अति सवच वजेयेत | 
अत्यन्त सब जगह THA = | 
अतिरमणीये काव्योपि पिशुनो दोषसन्वेषयत्येव | 
शति मनोहर काव्य म भा खल दोष का ही अन्वेषण करता = | 
T t= | 


अय नज; परा वात गणना लडुचतसास्‌ 


> Sw 


यह अपना हे ओर यह दूसरा हे यह त्रिचार छोटे हृदयवालों का हे | 
अहो गुणानां प्राप्त्थथ यतन्ते बहुधा नराः | 

stat! गुणों की प्राप्ति के लिये मनुष्य अनेक प्रकार के यत्न करते E 
अल्पानामाप वस्तूना सहातः कायसाघका | 

छोटी ACTA का भी सङ्घ काय लाधक होता हे | 
अहा दुजनससंगादात्महान', पढ्‌ Wo | 

अहो | msi क संसर्ग से पद-पद्‌ म अपनी हानि होती है | 
अणुरप्यसतां सङ्गः सदगुण हन्ति AAR | 

दुर्जन का अणुमात्र भी dat विस्तृत उत्तम गुण को नष्ट करता E | 
असत्सड्राद गुणज्ञोपि विषयासक्तमानसः | _ 

दुष्ट के संसर्ग से sas भी विषयातक्त चित्त ( विषया ) हो जाता ह | 
अयाचितः सुख दत्ते याचितश्च न यच्छाति | 
सर्वस्वं चापि हरते विधिरुच्छङ्कलं TN 

उद्दरड दैव विना मांगे मनुष्या को GA देता ह आर मांगन पर ARI ç 
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सुभाषिताचलिः i ३२६ 
अलसमपि भाग्यवन्तं भजते पुरुषायेतेव श्रीः । 
भाग्यव।न्‌ यदि आलसी भी हो तो उसकी लक्ष्मी पुरुष के समान कामुकी 
बनकर भजती = | 
अव्यक्तानि च भाषन्ते धनिनो मद्यपा इव | 
अ्नीलोग मद्यपा के समान स्पष्ट नहीं बोलते | 
अन्तरं नेव पश्यामि निर्धनस्य स्तस्य च | 
धनहीन ओर uam में भेद नहीं ही देखता E | 
अनुगन्तु सता वत्स कृत्सन याद न शक्यत | 
स्वर्पसप्यनुरान्तव्य सागस्था नावसादात il 
यदि सञ्जनं के मार्ग का TAA अनुगमन नहीं करसके तो थोड़ा भी उसका 
चुगमन करना चाहिये क्योकि मार्ग पर चलनेवाला दुःख नहीं पाता है | 
आप सम्पूणतायुक्तः कतंव्याः Weel TA: | 


A इ» 


बुद्धिभानों को चाहिये करि सम्पूर्ण azaan होने पर भी मित्रा का 
संग्रह करे | 
अन्यायोपाजितं वित्त दशवर्षाणि तिष्ठति । 
अन्याय से उपार्जित धन दश वषे तक उहरता हे | 
असती भवति सलज्जा चार नीरं च शीतल भवति | 
दस्मा सवात ववका Wada सवात Tastes ll 
व्यभिचारिणी GI सलज्जा हाता ह, क्षार (खारा) जल उणडा होता हे, कपटी 
पुरुष विवेकी होता हे ओर Jb प्रियवक्का द्वोता हे | 
अनुक्तमप्यूहति पण्डितो जनः | 
qd लोग न कही हुई बातका भी समभ जाते É | 
असंतुष्टा द्विजा «ET: | 
HAA AAU नए होते हैं | 
असंमाने तपो athe: | | 
सम्मान न BA पर तपकी वृद्धि होती हे | 
अपुत्रस्थ WE शून्यम्‌ | 
पुत्रहीन का घर शून्य है | . 
अजरामरवत्प्राज्ञो विद्यामथ च चिन्तयेत्‌ | 
विद्वान्‌ पुरुष को AAC अमर के समान अपने को समक कर विद्या ओर 
'चन का चिन्तन करना चाहिये | 
AAT भोजन विषम्‌ | 
आजारा कायार UT CS <l Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 
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अयर; प्राप्यत यन यन चापगातभचत्‌ | 
स्वगाच ALA यन तत्कम न समाचरत्‌ ॥ 
Hae अपकीति हो, जिससे अधोगति हो और fas cat स पतन हो 
उस काय को न करना चाहिये | 
अकाश्चनेऽकिश्चननायिकाङ्गके किमारकूटाभरणेन न श्रियः | 
सुवण के भूषण से राहित दरिद स्त्री के अंग मे क्या पीतल के भूषण से 
शोभा नहीं हाती ह ? 
अनुकूलं दैवं सवस्मै स्वस्ति करोति | . 
अनुकूल देव सबका कल्याण करता Š | 
अलङ्कनीया राजाज्ञा | 
राजा की आज्ञा का उलङ्घन नहीं करना चाहिये । 
अपयेषु तराकेषु बहुतर सुदकं भवति | 
अपेय ( जिसका जल पीने योग्य नहीं हे) तलावा में बहुत जल होता Š! 
अवन्ध्यकोपस्य विहन्तुरापदां 
भवन्ति वश्याः स्वयसेव देहिनः | 
जिसका कोप dur हुआ नहीं है अर्थात्‌ अव्यर्थ क्रोध करनेवाले ओर इसी | 
कारण आपत्तियां को नाश करनेवाले के सब लोग स्वयं वशीभूत होजाते हें | 
अपि ग्रावा रोदित्यपि दलति चञ्रस्य हृदयम | 
पाषाण भी रोता हे ओर बज्र का हृदय भी फटता Š | 
अहेतुः पक्षपातो यस्तस्य नास्ति प्रतिकिया | 
विना कारण के पक्षपात का प्रतीकार नहीं हे | 
अनेकशः संस्तुतमप्यनल्पा नवं नवं प्रीतिरहो करोति | 
अधिक प्रीति अनेकवार परिचय होने पर भी अहो वार बार नवीनता 
को ही प्रगट करती हे : Re र 
अनवाहतसानसाना Aled नत्य भयाद्यस्थानम्‌ | 
असावधान चित्तवाला के लिये सदा भयोत्पत्ति का स्थान बना रहता हे | 
अर्थो हि कन्या परकीय एव | 
कन्या दूसरे का ही धन Š यद निश्चित Š | 
अन्यायिनं द्रतसुदस्याते राज्यल&मी:! | 
अन्यायी व्यक्ति को राज्यलक्ष्मी शीघ्र छोड़ देती = | 
अह त्वा सवपापण्या मांचायष्याम मा Us: 
श्रीभगवान्‌ शरणागत व्याक्व को सव पापा स छुड़ादत द इसकारण शरणा- 
गत ea की ale चिन्त” मही करनी AA EE Is Digitized by eGangotri 
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अतिपरिचयादवज्ञा | - 
अत्यन्त परिचय हो जानें से अवज्ञा होती हे | 

आचारः परमो IEA: | 

अचार परमधर्मस्वरूप हे | 
आचारसूला जातिः स्यादाचारः MAAAR: 

जात आचारसूलक दाता ह आर आचार MAJAR हाता g | 
आत्मसनि सवं सूतानि Ga मणिगणा इव | 

आत्मा A ददी सवेप्राणिमात्र हे जेसे सूत्र में माला की मणिय रहती = | 
आत्मवगेहितमिच्छति सवः | 

सव लोग अपने वर्गंका हित चाहते हें । 
आनीय कटिति घटयति विधिरामिसतमाभिसुखी सूतः | 

अनुकूल भाग्य इच्छित वस्तु को लाकर शीघ्र ज्ञुटा देता Š | 
आर भन्तेऽल्पसेवाज्ञाः कामं व्यग्रा भवन्ति च | 
महारम्भाः कतघियस्तिष्टन्ति च निराकुलाः i 

सूखे लोग तुच्छ कार्ये को आरम्भ करके बहुत STU हो जाते हैं ओर धीर 

पुरुष महान्‌ कार्य को आरम्भ करके भो अव्यग्र ( स्वस्थचित्त ) रहते X | 

आसरणान्ताः प्रणयाः कापारतत्जणण सङ्करा 
परित्यागाश्च निःसङ्गा भवन्ति हि महात्मनाम्‌ ॥ 

महात्माओं का प्रेम मरण पर्यन्त रहता हे, क्रोध उसी क्षण तक रहता Š _ 

ओर परित्याग ATA होता = | 

आलस्यं हि मनुष्याणां शरीरस्थो महान्‌ रिपः | 

आलस्य ही मनुष्यों के शरीर में रहनेवाला मदान शत्र Š | 
आपढि सित्रपरीक्षा | 

मित्र की परीक्षा आपत्ति मे होती हे । 

| Q 

इहलोकेपि धनिना WIT स्वजनायते | 

इस संखार A धनवान पुरुष के लिये शत्रु भी अपना Hers होज्ञाता = । 
इन्द्रोपि लघुतां याति स्वयं प्रझ्यापितेणु णेः | 

अपने गुण की स्वयं प्रशंसा करने से इन्द्र भी तुच्छ होजाते हे. । 
इश'भक्ते न दारिद्रम्‌ | 

Ë WSCA का qae mut EU]. Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri. + 
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उद्योगिन पुरुषसिहसुपैति लक्ष्मीः | 
उद्यमी. पु <षश्रेष्ठ को लक्ष्मी मिलती हे। C 
उद्यमेन हि यच्छक्यं न तच्छुक्यं um: 
जा काय उद्यम स सद्ध होनेवाला हें चह मन A विचार कर नही 


इ. 


सिद्ध हासक्का है | 
W qo IT न दातव्या ATER ताइश जन | 
जिस किसी मचुष्य को उपदेश नहीं देना चाहिये। 
उद्याग$ खलु कत्तव्य; फल माजारवूवत | 
SINT अवश्य हा करना Alex क्योकि उसका फल बिडाल की तरह 
होता ह, HA [बडाल गा न रहने पर भी दूध रोजही पीता है | 


उदारचरितानां तु वसुधेव कुटुम्बकम | 
उदार पुरुष का कुटुम्व पृथ्वी के सव लोग Š | 
उपदेशो हि सूखाणा प्रकोपाय न शान्तये | 
Wal के लिये उपदेश क्रोधव्धक होता हे शान्ति के लिये नहीं । 
उपकारमेव aga विपद्गतः सङुणो महताम्‌ | 
विपत्ति में रहनेवाला भी सज्जन बड़ों का उप्रकार ही करता Š | 
उपचरितव्याः सन्तो यद्यपि कथयन्ति नेकसुपदेशम्‌ | 
यद्याप सजन एक भा उपदृश नहा Z तथाप उनका सवा करना IGI 
उद्यमं साहसं धेय वुद्विः शक्तिः पराकसः । 
षडेते यत्र विद्यन्ते तत्र देवः सहायक्रत्‌ ॥ 
उद्यम, साहस, धय, बुद्धि, शक्ति आर पराक्रम ये छः जहां रहते हें वहां देव 
भा सहायक हाता ह! 
उद्योगिनः करालम्बं करोति कमलालया | 
लक्ष्मी उद्यमी का दरुतावलम्त्रन करती = | 
उदारस्य qu वित्तम्‌ | 
उदार के लिये धन तृण के समान È | 
उपकलु यथा स्वल्पः समथा न तथा महान्‌। 
प्रायः कूपस्तृषां हति सतत न लु वारिधिः ॥ 


छोदा जित anand Iz PASE ST > idhi Varanasi a3 प. नहा कर सक्त q | 
कूप सदादा प्यास को दूर करता इ, समुद्र “AS नहा मंटासक्का | 
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उत्तमस्लताषमायाति तदङ्ग wird ufa | 
उत्तम पुरुष उनको अङ्गभूत वस्तु की रक्षा करने से प्रसन्न होते = | 
उपाधिभिः संतलसगतोपि न हि स्वभाव विजहाति Asi 
अनेक प्रकार की उपाधिया स सबन्ध ददोनेपर भी वस्तु अपने स्वभाव को 
नहीं छोड़ती हें । 
डाचतसनाचत वा SOT कायजात 
पारणांतरवधाया Aad: पारडतन | 
चित या अनुचित काय करनेवाले ar को परिणाम अवश्य सोचना 
चाहिये | 
उद्योगेन हि सिद्धयन्ति कार्याणि न un | 
उद्यमं से कार्यसिद्धि होती हे मनोरथ से कार्य्यसिद्ि नहीं क्क । 
उत्साहात्कायसिद्विः स्यात्‌ | | 
उत्साह से कार्य की सिद्धि होती = | 
उत्साहः परम पदम | 
उत्साहही उत्कृष्ट स्थान Š | 
उत्साहिना सदा भाव्यम्‌ | 
सदा उत्साही रहना चाहिये | 
उपकत्रारिणा सन्धिने मित्रेणापकारिणा | 
उपकार करनेवाले शत्रु स सन्थि करना चाहिये ओर अपकार करनेवाले 
मित्र से सन्धि नहीं करना चाहिये | 
उपकृत्य fata परेषासुपरोध न हि कुवेत महान्तः । 
महान्‌ पुरुष स्वभाव स हा दूसरे का उपकार कर प्रत्युपकार नहीं चाहते É | 
Saag परष्चसमथता त्रजात कालवशादबलवानाप | 
शत्रुओं के ASMA पर समयानुसार बलवान्‌ भी असमर्थ होजाता Š | 
उदाारताथः पशुनाप एह्यत | 
कही हुईं वस्तु को पशु भी ग्रहण कर सक्का | 3 


3 i 


LE 


ऋणकतां पिता शञ्जः | 

ऋण करनेवाला पिता शत्रु है | 
ऋणशेष न कारयेत्‌ | 

ऋण का शष नहीं करना चाहिये ; अर्थात्‌ ऋण बाकी नहीं रखना चाहिये। 
AIT राक्षसासाइवाच graad $ 
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ऋषिलोग उन्मत्त ओर उच्छुङ्कल के वचन को राक्षसी वचन कहते हें | 
ऋणी THAT कदापि मोचम्‌ | 
ऋणकर्ता का कभी मोक्ष नहीं हो सक्का Š जोकि ऋण करके ऋण नहीं 
देताच... ` 
RNAI वदान्मथ्या | 
ऋषि मिथ्या नहीं बोलते हें | 


“ E ए 
एका[द्सध्यपारणातरसणाया साघुजनसचा | 
सञ्जना की मत्री आदि, मध्य ओर अन्त म एकरूप तथा मनोहर होता Š | 
एका ह दाषा गुएसान्नपातानसञ्जतान्दाः करणाष्ववाड्कः। 
गुण के समूह मे एक दोष चन्द्रकिरण में कलङ्क के समान छिप जाता हे । 
एकञ्चन्द्रस्तमा हान्त न च तारागणाप च | 
TRR चन्द्रमा अन्धकार को दूर करता हे | ATS का समूह अन्धकार 
दूर नही कर सक्ता | 
एकेनापि GJA सही स्वापिति निभयम्‌ | 
Ged दशा भः YAAN वहात गद भा ll 
एकह सुपु स [सहा नभय सोती d ऑर दश पुत्रा को साथ लेकर गदेभी 
भार ढोती हे | 
एकस्य कमे AAT करोत्यन्योपि गहितम्‌ | 
एक का नान्द्त कम देखकर दूसरा भा करता हृ | 
THEA स्ए्हयालूनासिष्टाथ सुधियामपि | 
करस्थमेव न्रवते कलहं निधनावधिम्‌ | 
एकद्दी इएवस्तु को चाहनेवाले विद्वान्‌ पुरुषों को भी मरणपर्यन्त कलह 
हस्तगत रहता हे | 
एका देव! केशवो वाशिवो वा एका भाया सुन्दरी वा दरी वा। 
एक TAA सूपतिवां यातया एका वासः पत्तन वा वन वा || 
पकही देव होना चाहिये केशव हा या शिव हो | at पकही होना चाहिये 
सुन्दरी हो या गुफा हो | मित्र एकही दोना चाहिये राजा हो या साधु at! 
निवास एकही जगह होना चाहिये नगर में हो या aaa हो । 
एकेन राजहंसेन खुशोभा Shits भवेत्‌ । | 
पकडी रीजईस से सरोवर की gua शोभा Dy eGangotri 
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एतदेव हि पाणिडत्य न स्वल्पादू भूरिनाशनम। 


यद्दी विद्वत्ता हे कि थोड़े के लिये बहुत का नाश नहीं करना | 


+ 
कि दूरं व्यवसायिनाम्‌ | 
व्यवसाय करनेवाले पुरुष को कोई देश दूर नहीं É । 
कि दुष्करं सहात्मनाम्‌ | 
मद्दान्‌ पुरुष को कोई कार्य करना कटिन नहीं है । 
क ATANA न भाग्यभाग्जनः | 
भाग्यवान्‌ पुरुष कहां भोग नहीं पाता हे अथोत्‌ सव जगह उसको भोग्य 
पदार्थ मिलता है | 
काचः काचो मणिमणिः 
काच काचही हे ओर मणि AWA हे 
कातियस्य स जीवाति | 
जिसकी Hila हे वही जीता हे 
Aaa नास्ति निष्कतिः | 
पुरुष की निष्कृति नहीं है अर्थात्‌ क्ृतन्नता का अपराध दर करने के 
ई उपाय नहीं दे | 
किं न कुवेन्ति GAT कष्टमथार्थिनो जनाः | 
धनार्थी पुरुष क्या नहों mcum हैं अर्थात्‌ खव कुछ करसक्क हैं । 
कृपणेन समो दाता न भूतो न भविष्यति | 
अस्पृशन्नेव चित्तानि यः परेभ्यः प्रयच्छति ॥ 
कपण के समान कोई दाता न हुआ स दोगा क्योंकि अपने धन को नहीं 
स्पशे करते gua दूसरे को देता हे | 
कोऽतिभारः समथानाम्‌ | 
साम्येवाले को कोई भी कार्य भारी नहीं होता Š | 
चमारूपं तपस्विनाम्‌ | 
तपस्वी पुरुप का क्षमा ही रूप हे । 
कार्यांकायविचारो लो भविसूढस्य नास्त्येव | 
लोभग्रस्त पुरुष को कतेव्याक्रतव्य का विचार नहीं होता = | 
कि करोति नरः प्राज्ञः शूरो वाप्यथ पण्डितः | 
दैवं यस्य छुलान्वेषि करोति विफलाः क्रिया) ॥ 
भाग्य जिससे सदा छल कर रहा हे वह मनष्य वार हो या परिडत हो 
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तब भी कुछ नहीं करसक्का | 
कृश कस्यास्ति Mery | 
दुबल से किसकी मेत्री होतो हे? | 
कि कुलेन विशालेन विद्याहीनस्थ देहिनः | 
विद्याहीन मनुष्य का उत्तम कुल म जन्म होने से क्या? 
कवीश्वराणां वचसां विनोदैनेन्दन्ति विद्यानिधयो न चान्ये | 
उत्तम कवियों फे वागविलास से उत्तम sr लोग ही आनन्दित द्दोते 
हैं, qub लोग नहीं । Ee t 
कपूर; WARIS: सोरभं लभतेतराम्‌ | 
अग्नि से स्पृष्ट होने पर कपूर से अधिक सुगन्धि निकलती Š | 
चणचयिणि सापाये भोगे रज्यन्ति नोत्तमाः | 
क्षणमात्र में नष्ट दोनेवाले और विघ से भरे हुए भोग में उत्तम पुरुष 
"नहीं अनुरक्क होता हे |! 
at पिवति पयोधेवेषेत्यम्मोघरो मधु AFR: | 
मेघ समुद्र का क्षार जल पीकर असरत के समान जल बरसाता = | 
किमात्मना यों न जितेन्द्रियो भवेत्‌ | 
शरीर धारण करके यदि जितेन्द्रिय न हुआ तो सब व्यर्थ Š । 
क्रियासिद्धिः सत्त्वे भवति महतान्नापकरणे | 
महान्‌ पुरुष की क्रियासिद्धे पराक्रम में होती हे बाह्योपकरण में नहीं | 
Arcadia सित्रत्वमायान्नेव खलः कचित्‌ | 
_ कभी सपे मित्र वन जाता हे परन्तु खल मित्र नहीं होता Š | 
काव्यशास्त्रविनोदेन कालो गच्छति धीमताम्‌ | 
काव्यशास्त्र के विनोद में ALAA का समय जाता Š | 
कवित्वं TAA लोके शक्तिस्तत्र सुदुलेभा | 
लोक में कविता करना कठिन हे उसमें भी शक्ति का होना और भी कठिन EI 
Pest न चलत्येव धीराणां निश्चल सनः | 
धीर पुरुष का मन AT मे भी चलायमान नहीं होता | 
त्तमारास्त्रं करे थस्य दुजनः किं करिष्याति | 
जिसके हाथ में क्षमा शस्त्र हे उसका दुर्जन क्या करसक्का हे | 
किंचिदा्रयसंयोगाद्वत्ते शो भामसाध्वपि | 
किसी उत्तम आश्रय के संयोग से नीच वस्तु भी शोभा को धारण करती हे। 
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कम से वुद्धि बाधित होती E और बुद्धि से कर्म बाधित नहीं होता Š | 
कलौ वेदान्तिनो भान्ति फाल्युने बालका इव | 
si [ फाल्गुन मास मे चालक मनमाना वकते हें वेले ही कलियुग में वेदान्ती 
az 
कुपुत्रेण कुल नष्टम्‌ | 
कुपुत्र होने से कुल का नाश होता दै | 
कृतस्थ करणं नास्ति | 
किये हुए को करना नहीं होता दव | 
कृते प्रतिकृति कुयोद्विसिते प्रतिहिंसितम्‌ | 
उपकार करनेवाले का उपकार करना चाहिये, हिंसा करनेवाले के प्रति 
हिंसा करनी चाहिये | 
किसाराध्य सदा पुण्यं करच ÀT: सदागमः | 
को ध्येयो भगवान्‌ विष्णुः कि काम्यं परमं पद्म्‌ | 
सदा किसकी आराधना करनी चाहिये ? पुणय की, और किसकी सेवा करनी 
चाहिये ? उत्तम शास्त्र का, किसका भ्यान करना चाहिये ? विष्णु भगवान्‌ का, 
अर किसकी इच्छा रखनी चाहिये ? मोक्षपद की । 
कायापचा जन; प्रायः प्रातसावचष्करात्यलस्‌ | 
प्रायः कार्यामिलाषी मनुष्य अधिक प्रीति प्रगट करता = | 
कड़क Al सनाह्र वा प्रस्तुतवाक्य सनाहार 
चाम SIR सनादारचत्तात्य TATL | 
कट हो या मनोहर Sl परन्तु समयोपयोगी वाक्य मनोहर ही होती है जैसे 
यात्रा में चाम भाग में गदहे का स्वर उत्तम शकुन Sata! : 
कुपात्र दानाच WERE: | 
. कुपात्र में दान करने से दरिद्र होता हे | 
क्रोधो हि शत्रु; प्रथम नराणाम | 
जुष्यों का प्रथम क्रोध ही WA Š | 
ऋचदशमासादथ ङुलाथसचयः | 
कुदेश में जाकर ध्न संचय केसे हो सक्का हे | 
_ कुपुत्रमासाद्य कुतो जलाञ्जलिः | 
कुपुत्र को पा कर जलाञ्जलि केसे मिल सक्की हे | 
कुगेहिनीं प्राप्य कुतो e सुखम्‌ | 
दष्ट Gl पाकर केसे घर में सुख हो सङ्का Š | 
HRP यापयत sert VES Fb Varanasi. Digitized by eGangotri 
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दुष्ट शिष्य को पढ़ानेवाले का यश कह! स हो aM = | 
कि जीवितेन पुरुषस्य निरक्षरस्थ | 
नेरच्तर होकर जीवित रहना व्यर्थ = | 
कि सचया यदि परोपक्रतौ न TA: | 
यदि परोपकार में यल न किया जाय तो केवल सेवा करना व्यर्थ Š | 
कि योवनेन विरहो यदि चलज्ञभायाः | 
यदि स्त्री का चियोग ही रहे तो यौवन निरर्थक हे | 
कि संगमेन तनयो यदि ने्षणीयः | 
सत्रीप्रसंग करना व्यथं हे यदि qui न हो | 
कि भूषणं GITAT यशो न TAR | 
रस संसार में अच्छा भूषण क्या हे? यश है रल नहीं है । 
कलासीमा RETH | 
कला की सीमा काव्य at š | 
कमांयत्त फल YATA | 
पुरुष को कर्मानुसार ही फल मिलता È | 
कि करिष्यन्ति वक्तारः श्रोता थत्र न विद्यते | 
यदि सुननेवाला न हो तो चक्का क्या कर सक्ला = | 
कि कोकिलस्य चिरुतेन गते वसन्ते । 
वसन्त के व्यतीत हो जाने पर कोकिल की मनोहर ध्वनि से क्या ? 
किं कातरस्य बहुशस्त्रपरिग्रहेण । 
कातर पुरुष के बहुत से शस्त्र धारण करने से क्या फल Š | 
| कुलीनता WA न तत्र रूप यत्रास्ति रूपं न Hat च तत्र | 
जहां रूप हे वहां कुलीनता नहीं है, जहां कुलीनता हे वहां रूप नहीं Š | 
किमिव हि मधुराणां भूषण नाकृतीनाम i 
मनोहर आकारवाले का सब ही भूषण हे | 
कम्रीशते रमयितु एणाः | 
गुण किसको प्रसन्न करन में समर्थ नहीं हे! 
काव्यशास्त्रविनोदेन कालो गच्छति धीसताम्‌ | 
विद्वान. का समय काव्यशास्त्र के आनन्द में व्यतीत होता Š | 
> ९ - e > 
क्रियासु Fat चारचक्षुषो न वञ्चनीयाः प्रभवोऽनुजीविभि rl 
at Sir rare amo कर्मेचाशियी का स्त्रासी को cst aper करना नहीं 
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काले काले समारञ्धाः फलं बध्नन्ति नीतघः | 
समय समय में नियुक्त नीति फल को देती है | 
के वा न स्युः परिभवपदं निष्कलारम्भयल्लाः | 
तो निष्फल आरम्भ में यत्न करते हैं चे अनादर को प्राप्त होते = | 
कापणयं तु सदा हेयम्‌ | 
ऊपशता सदा छोड़नी चाहिये | 
कापेण्यं दोषपोषकम्‌ | 
कृपणता दोषां को चढ़ाती हे | Mx 
काले फलन्ति नीतयः | 
[ति का फल समय आने पर मिलता है | | 
का चिन्ता मम जीवने यदि हरिविश्वम्मरों गीयते | 
यदि विष्णु संसार के पोषक कहे जते हे तो हमारे जीवन में क्या चिन्ता zl 
काकः काकः पिकः पिकः 
(आ कोआ ही है ओर कोकिल कोकिल ही Š | 
कालः क॑ नेव भक्षयेत्‌ । 
काल किसको नहीं खा WEE | 
कालो हि बलवान सदा | 
काल सदाही बलवान Š | 
कस्मेण्येवाऽधिकारस्ते मा फलेषु कदाचन | 
कम करने का ही तुम्दारा अधिकार हें | कर्मफल की ओर टि डालने 
का तुम्हारा कभी भी अधिकार नहीं हे | 
कामात्ता हि प्रकृतिक्रपणाश्चेतनाऽचेतनेषु | 
चेतन अर्थात्‌ चेतन राज्य के जीव मजुष्यादि ओर अचतन अर्थात्‌ जड़ 
राज्य के SES, स्वेदज, AISA और जरायुज जीव, इन दोनो प्रकार के ही 
जीवौ में कामोन्मत्त होने के समय स्वभाव से ही रुपणता अर्थात्‌ कायरपन 
जाता Š | कामी स्वभाव से ही कायर होता हे यही तात्पय्यं हे | 
कोऽथः पुत्रेण जातेन यो न विद्वान्‌ न धामिकः | | 
उस पुत्र के उत्पन्न होने से क्‍या लाभ है जो न विद्वान्‌ हे ओर न धार्मिक 
है। सूखे और पापी पुत्र के उत्पन्न होने की अपेक्षा उसका उत्पन्न न होना ही 
अच्छा इं यहां तात्पय्ये ë | 
कि कि न साधयति कल्पलतेव विद्या । 
विद्या के द्वारा कट्पवल्ली के समान क्या क्या साधन नहीं दोसक्ला दे; 
अपि तु विचा केद्वारा -सकल' कार्य HAR AH AT: Gp. Digirized by Gangari 
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च्‌मातुल्य तपो नास्ति | 
क्षमा के समान तप नहीं है | 
a 


aa: सत्क्रियमाणोपि ददाति कलह BATA | 
दुग्धधौतोपि कि याति वायसः कलहंसताम्‌ ॥ 
डुजन मनुष्य सत्कार करन पर भा सञ्जना के साथ कलह करता इ-यद्द 
बात सत्य हा € कयाक gu स चान पर भा RIA हस नहा बन सङ्का | 
` सखलसङ्गेपि ASST कल्याणप्रक्रतेः कुतः | 
श्रेष्ठ प्रकतिधारी मे खल के संसर्ग स भी करता नद्दी आती | 
खद्योतो Maa तावद्यावन्नोदयले शशी | 


Guid तभा तक प्रकाशा कर AR ह जब तक चन्द्रमा का उदय नहा 
दाता & | 


— w w... w w i... a i f... s 


ग. 
गुणाः Bast पूज्यन्ते पितवंशो निरर्थकः | 
गुण uds पूजित होता हे मातृवंश तथा पितृवंश का वड़ाप 
गुणगारवन्नायाते न महत्यापि संपदा | 
गुण से गोरव होता हे बड़ी संपत्ति से नही | 
गुणैः सवेज्ञकर्पोपि सीदत्येको निराश्रयः | 
गुणा से शङ्कर के समान होने पर भी आश्रय के चिना मनुष्य WA पाता =! 
शुणेषु कियतां rer: किमाटोपः प्रयोजनम्‌ | 
गुण महा यल करना चाहय, तथा BMI स कुछ प्रयाजन नहा 
[सद दाता = | 
गुण रुत्तड़तां याति नोचेरासनसंस्थितः | 
मनुष्य गुण से ऊंचा होता हे, ऊंचे आसन पर asa से नहीं | 
गुणो दूषणतां याति दूषणं गुणतां कचित्‌ | 
कहीं गुण दोष होता है ओर कहीं दोष गुण हो जाता Š | 
गुणवन्तः क्लिश्यन्ते प्रायेण भवन्ति निर्गुणाः सुखिनः | 
प्रायः गुणवान्‌ पुरुष ही क्कश को पाते रहते हैं और निर्गुण पुरुष सदा 
सुखी रहते हैं | 
गोचस्थिति न सुश्चन्ति सदा सन्नतिमाश्रिताः d 
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समुद्र ओर महान पुरुष महासत्त्ववान दोने से अपनो गोत्र मर्यादा को 
नहीं छोड़ते दें ओर सदा नम्र रहते हें । 
गुणमेव वक्ति साधुदोषमसाधुः प्रकाशयति | 
सज्जन गुण को ही प्रकाश करता दे ओर असज्जन दोष को ही प्रकाश करता है| 
गुणिनामपि निजरूपप्रतिपत्तिः परत एव भवति | - 
गुणवान्‌ को भी अपने स्वरूप का ज्ञान दूसरे के द्वारा ही होता Š | 
गुणा युणज्ञेषु गुणा अवन्ति | 
गुण गुण के जाननेवाले मेही गुण होता zl š 
जुणवज्ञनसपकाद पात स्वल्पाप गारवम d 
गुणीजन के संसर्ग से निर्गुण भी गोरव युक्त हो जाता = | 
गुणोपि दोषतां याति वक्तीभूते विधातरि | 
विधाता के प्रतिकूल होने पर गुण भी दोष हो जाता Š | 
गुणिन जनमालोक्य निजबन्धनशक्ल्या | 
राजल्लच्मीः कुरजङ्गीव दूरं दूरं पलायते | 
दे राजन्‌ ! गुणी पुरुष को देख कर अपने वन्धन को शक्कास लक्ष्मी sl 
के समान दूर भागती Š | 
TAN वयास ATA! वद्या सचात्मना बुघ; | 
अवस्था वीत ज्ञाने पर भी विद्वान्‌ पुरुष को सर्वेथा विद्या का ग्रहण करना 
चाहिये | ॒ 
गुणवानपि नोपयाति पूजा पुरुषः सत्पुरुषेर कथ्यमानः । _ 
गुणवान्‌ पुरुष भी सत्पुरुषों के विना कहे पूजित नहीं होता हे । 
गुणक पत्तपालना रपाराप गुणा पात जनयान्त | 
केवल गुण में पक्षपात रखत्तेबाले को शत्रु का भी गुण प्रीति प्राप्त करा सक्का Š | 
गुणाः प्रियत्वेधिकृता न संस्तवः । 
प्रियता में गुण ही अधिकारी हे स्तुति नहीं | 
गुणन केनाप SIS AST दांषान्तरााक्त; खलु तत्खलत्वस्‌ | 
दोष से सवंथाराहित मनुष्य A जो दोष लगाता हे वह उसकी खलता =! 
gud वचने विपश्चितः | 
विद्वान्‌ लोग वचन म शुणग्राही होते हें | 
गुणाः पूजास्थान गुणिषु न च लिङ्ग न च वयः | 
गुणी में पूजा के स्थान गुण ही होते é लिङ्ग (fer) और अवस्था की पूजा 
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चण्डालश्च दरिद्रश्च gaat सदशाविह | 
चरणडालस्य न गृह्णन्ति दरिद्रो न प्रयच्छाति | 
Ula और दरिद्र दोनो समान ही Š क्योंकि चण्डाल की वस्तु कोई 
ग्रहण नहा करता हे ऑर दरिद्र किसी को देता नहीं = | 
चीयते बालिशस्यापि सत्क्षेत्रपतिता कृषिः | 
उत्तम क्षेत्र म॑ की हुई खेती मूख को भी Haat दे | 
चिन्ता जरा मनुष्याणाम्‌ | 
मनुष्यों के लिये चिन्ता ही बुढ़ापा है | 
_ चिन्तासमं नास्ति शरीर दूषणम्‌ à 
चिन्ता के समान कोई शरीर का दूषण नहीं Š | 
चकास्ति योग्येन हि थोग्यस भवः | 
योग्य के साथ योग्य का समागम शोभता हे | 


ST 


जन्मिनो मानहीनस्य तृणस्य च समागातेः | 
WALA पुरुष ओर TY बराबर ही Š | 
जलसेकेन वधेन्ते तरवो नारमसंचयाः | 
जल से dias से वृक्ष aga हे पाषाण नहीं | 
जीवन्तोपि rem: पञ्च व्यासेन परिकीतिताः | 
द्रिद्रो व्याधितो qa: प्रवासी नित्यसेवकः | 
ब्यासजी ने कदा हे कि जीते हुए पांच. मरे के समान हें, 
'शेगी, सूखे, परदेशी और नित्य सेवक । . 
 जन्तोर्निरुपभोगस्य इश्यते uu wur 
उपभोग सं दान पुरुष रुक्ष रहता Š | 
जवो हि ससे: परमं विभूषणम्‌ | 
घोड़े का वेगहा उत्तम भूषण E | 
ज्यायांसमपि शीलेन विहीनं नेव पूजयेत्‌ | 
' अपने से श्रेष्ठ भी यदि शालदीन हो तो उसकी पूजा नहीं करनी चाहिये | 
जात्यों न भाति तुरगः खरयूथमध्ये । ` 
aaga घोडी पददा के बीच मे नहों शाॉमता हैं। || | 
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ज्ञेयः स नित्यसन्यासी यो न द्वेष्टि न काङच्षति | 
उसको नित्य संन्यासी जानना चाहिये जो न किसी से BU करता हो ओर 
न कुछ किसी से चाहता दो | 


जनिता चोपनेता च थश्च विद्यां प्रयच्छति | 
अन्नदाता भयचाता पञ्चेते पितरः स्मरताः II 
जनक, उपनयन करनेवाला, विद्या पढ़ानेवाला, अन्नदाता और भय से 
रक्षा करनेवाला ये पांच पिता हें । | 
जरा रूप हरति | 
बुढ़ापा रूप को हरण कर लेता È | 
जरया बल as स्थात्‌ | 
चुढ़ापे स वलका नाश होजाता Š | 
जनः किलाचारसुच विगायाति | 
आचारहीन पुरुष की लोग निन्दा करते É | 
जननी जन्मभूमिश्च स्वगोदपि गरीयसी | 
गर्भधारिणी माता और जन्मभूमि ये दोनों स्वर्ग की अपेक्षा भी विशेष 
सुखप्रद होती ह | 
जडैजीवगणेविश्वं विषयात्मकमीक्ष्यते | 
जगत्प्रपञ्चजातं तु ज्ञानवद्धिविवेकिभिः | 
परिणामीति विज्ञाय दुःखरूप प्रतीयते ॥ 
जड़ अथात्‌ सूख वा अज्ञानी जीव इस जगत्‌ को विषयात्मक देखते हें और 
विवेकवान्‌ ज्ञानी व्यक्तियों को तो यह सब जगत्प्पञ्च परिणामी होने के 
कारण दुःखरूप प्रतीत होता = | 
ans उप 
ते सर्वे धनवृद्धस्य द्वारे तिष्ठन्ति किंकराः | 
qaga वयोवृद्ध आदि सभी पुरुष dada पुरुष क पास भ्रत्य होकर 
रहते हें । 
त्यजेन्मायाविनं मित्र धन प्राणहरं त्यजेत्‌ | 
यदि मित्र कपटी हो तो उसका परित्याग करना चाहिये और जो धन प्राण 
का नाश करनेवाला दो तो उसका भी परित्याग करना चाहिये | 
त्यजति कड्तां न स्वां निम्बः स्थितोपि पयोहदे | 
qp के तालाब में रखने पर भी निम्ब अपनी कटुता को नहीं छोड़ता है | 
तुल्यं परोपतापित्वं mast: साधुनीचयोः | 
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न दाहे ज्वलतोभिन्नं चन्दनेन्धनयोः कचित्‌ | 
क्रोध करनेवाला सज्जन ओर TAT, दूसरे को समान ही कष्ट देनेवाले हैं, जैसे 
seid हुए चन्दन ओर काठ मे कोई भेद नहीं होता है | 
तृणादपि लघुस्तृलस्तूलादपि च याचकः | 
वायुना कि न नीतोसौ मामयं प्रार्थयेदिति ॥ 
तृण. से हलकी VE आर रुई से हलका याचक हे, चायु ने डर से उसको नहीं 
डड़ाया क्योकि उसने समभा कि मुझसे भी यह मांगेगा | 
तेजस्विमध्ये तेजस्वी द्चीयानपि गण्यत | 
. दूर रहनेवाला भी तेजस्वी पुरुष तेजस्वियो के मध्य में गिना जाता ë! 
तेजस्विनि क्षमोपेते नातिकाश्य समाचरेत्‌ | 
क्षमाशील तेजस्वी पुरुष के ऊपर कठोरपना नहीं करना चाहिये । 
' तुझृत्वसितरन्नाद्रो नेदं सिन्धावगाधता । 
अलङ्कनीयताहेतुरुभय तन्मनस्विनि ॥ 
qudd में उचाई होती है और गम्भीरता नहीं होती और समुद्र में गम्भीरता =° ° 
होती हे SAS नहीं रहती, मनस्वी में अलंघनीयता Š कारण दोनों रहती हैं । 
ताइशी जायते बुद्धियादशी भवितव्यता | 
जैसा होनद्दार होता ë वैसी ही बुद्धि हो जाती है। 
त्यजेदेकं कुलस्यार्थे । _ 
कुल के लिये एक का त्याग करना चाहिये । 
तपःसीमा ate: | 
तपस्या की सीमा मुक्ति Ë | 
त्रिसुचनविषये कस्य दोषो न चास्ति | 
त्रेलोक्य में किसमें दोष नहीं है | š 
तावच शोभते सूख यावत्किचिन्न भाषते | 
मूखे तभी तक शोभता है जब तक बोलता नहीं । 
तन्मित्र यदक्रत्रिमम्‌ | 
वही मित्र है जो अकृत्रिम हो | | 
तीर्थोदकं च वह्निश्च नान्यतः शुद्धिमहेतः | 
तीथे का जल और अग्नि, इनकी दूसरे के द्वारा शुद्धि नहीं होती है । 
तीब्र स्मरसन्तापो न तथाऽऽदी बाधते यथाऽऽसन्ने | 
ava sat नितरामभ्यरजलागमो दिवसः lI 
RAH AM PTE TUT AIR Gea निकर होने पर बाधा- 
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देता है अर्थात्‌ कष्टप़रद होता है वैसा आदि में अर्थात्‌ सद्लुल्प करने कासमय 
कष्टप्रद नहीं होता है। जैसे चातुर्मास्य में वर्षा होने से पहले गर्मी अधिक छोती है। 


दुजेनः परिहतंव्यों विद्ययालंकृतोपि सन्‌ | 
विद्या से भूषित भी डुर्जन मनुष्य का परित्याग करना चाहिये | 
दारिद्र्यदोषो गुणराशिनाशी | 
दरिद्रता आने से गुण का समूद नष्ट हो जाता है | 
दुश्वारिणी च हसति स्वपतिं पुत्रवत्सलम्‌ | 
पुश्चली स्त्री पुत्र को प्यार करनेवाले पति को हसती है । 
दन्तिद्न्तसमानं हि frat महतां वचः d 
कूमग्रीवेव नीचानां पुनरायाति याति च ॥ 
5 जैले हाथी का दाँव एकवार बाहर निकल जाने पर फिर भीतर नहीं जाता 
JA ही मद्दान्‌ पुरुष का वाक्य परिवर्तित नहीं होता है और नीचा का वाकय 
कछुआ के गले के समान आता जाता रहता है | 
ऋष्टदुजनदौरात्म्यः AMAA रज्यते जनः | 
Swat की नीचता देखकर लोग सज्ञन में अनुरक्क होते हैं | 
दोषा दोषा गुणा शुणाः | 
दोष दोष ही है और गुण गुण ही है | 
Q AQ ~ N E Q 
दुजेनवचनाड्वारेदेग्योपि न विप्रिय sacr । 
THUR बचनरूपी HAWS जलेहुप भी खञ्जन पुरुष कठुचावय नहीं बो लतेहैं | 
दोषो गुणाय गुणिनाम्‌ | 
गुणी के लिये दोष भी गुणदायक होता | 
दानेन श्लाघ्यता यान्ति पशुपाषाणपादपाः | 
दान से पशु, पाषाण और पादप भी प्रशंसर्नाय होते É । 
ुव्रेत्तसंगतिरनथेपरम्पराया 
हेतुः सतां भवति कि वचनीयमत्र | 
सज्जनों को दुश्वारेत्र पुरुष की संगति अतर्थकारिणी होती दे । 
_ दैवलुल्ञङ्कय यत्काये कियते फलवन्न तत्‌ । 
अष्ट के प्रतिकूल होने पए जो काये किया जाता है वह निष्फल होता हे । 
दैवे faguat याते न कोप्यस्ति सहायवान्‌ । 
अहृष्ट के प्रतिकूल होनेपर कोई सहं।यक नहीं होता है । 
दैवं फलति सवच न विद्या न च पौरुषम्‌ । ` 
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३४६ — सुभावितावलिः | 
दैवं हि फलसाधनम्‌ | 
फल का सांक देवही = | 
दीपशिस्वाचञ्चला राजलक्ष्मी! | 
दीपज्चाला के समान राजलच्मी चञ्चला हे | 
द्रव्यण सच वशा! | 
द्रव्य के आधीन सव E | 
दोषोपि शुणतां याति प्रभो भवति चेत्क्रपा | 
यदि AAR SAT हो तो दोष भी गुण हा जाता हे | 
एनेन भोगी भवति | 
दान देनेसे भोक्का होता हे | 
दूरतः शोभते We: 
सूखे दूर ही सर शोभता E | 
दीपनिवाणगन्ध च खुहद्वाक्यमरून्धतीस्‌। 
न जिघन्ति न श्टण्वन्ति न पश्यन्ति गतायुषः॥ 
जो मरणासन्न होते दे चे दीवा awa को Blea को नही सूघ aR आर 
मित्रवाक्य नहीं सुन GH ओर अरुन्धती की तारा को नहीं देख AM हें | 
दारिद्र्यान्मरणाद्ठा मरण मम रोचते न GIG | 
ANMAT मरण दारद्रथमनन्तक Say | 
दरिद्र होना ओर मरण दोना इनमे हमको मरणही अच्छा लगता हे दरिद्रता 
नहा HIR मरण म अल्प HA दता हे ओर दरिद्रता म अनन्त दुःख É | 
aq ताथ test सन्त्र दवज्ञ भषज गुरा | 
याइशी भावना यस्य सिदिभवति ताइशी ॥ 
देव, तीर्थ, ब्राह्मण, मन्त्र, ज्योतिषी, वेद्य ओर शुरु, इनमें जिसकी जेसी 
भावना होती हे वेसीही सिद्धि दोती = | 
दरिद्रता धीरतया विराजते | 
दरिद्रता धीरता से शोभती Š | 
देशाटन पण्इितमित्रता च वाराङ्गना राजस भाप्रवेशः | 
आनेकशास्त्राथचिलोकन च चातुयमूलानि भवन्ति Tall 
देश परिश्रमण, परिडतों से Ge, वेश्या. राजसभा A प्रवेश आर 
Rah शास्त्र का अवलोकन, ये पांच चतुर होने के कारण हें | 
suet निरीक्षणे 
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WHET त्वरिता गतिः । 
aa की गति aga शीघ्र है | 
धनिनोपि निरुन्मादाः युचानोपि न चञ्चलाः | 
प्रभवोप्यप्रमत्तास्ते महामहिमशालिनः ॥ 


महान्‌ पुरुष धनवान होने पर भी उन्माद नहीं करते ओर युवावस्था 


आने पर भी चंचल नहीं होते ओर स्वामी होने पर भी प्रमाद नहीं करते Š | 
धीराः Wut वाचमाहुः | 
धीर सत्य वाणी वोलते ë । 
धनेन th यो न ददाति याचके | 
जो याचक को न दिया जावे उस धन से क्या प्रयोजन È | 
धन्यो जनः प्राकृतः | 
स्वाभाविक अआचरणवाला मनुष्य धन्य Š | 
धनमपि परदत्तं दुःख मोचित्यभाजाम्‌। 
धन भी यदि दूसरे के पास at अथवा दूसरों का दिया हुआ हो तो सहृदयो 
के लिये दुःखदायक दी होता है | 
धनेनिष्क्ुलीना कुलीना भवन्ति | 
धन होने से नीचकुल भी कुलीन ही Herat है। 
ध्यानशस्त्र बकानां च | 
agat का ध्यान दी शस्त्र Š | 
धातुः परीक्षा Tag | 
डुष्काल में धातु ( खोना चांदी ) की परीक्षा होती 2 | 
घनाथी Ararat गणयति न दुःख न च सुखम्‌ | 
धनार्थी और कार्यार्थी दुःख ओर सुख को नहीं गिनता हे । 
धमं एको हि निश्चलः | 
qx धर्म ही स्थिर रहता है | 
धनाद्धसेस्ततः सुखम्‌ | 
धन से धर्म और धर्म से सुख होता Š । 
THY हन्यते व्याधिः | 
धम से व्याधि हराई जाती है | 
धर्महीना विगर्हिताः | 
aa से द्दीन की निन्दा होती है। 
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धूसरापि कला चान्द्री न च बध्नाति लोचनम्‌ | 
मलिन भी चन्द्रकला लोचन की प्रतिबन्धक नहीं होती हे | 

धम्मे यो बाधते धम्मो न cuc Has तत्‌। 
जो धमं अन्य धमे का बाधक होता है वह सद्धर्म नहीं है =w हे । 
जो धर्म की रक्षा करता है उसको धर्म स्वयं रक्षा करता हे | 


vi 
न हि दैवात्परं बलम्‌ | 
देव स बढ़कर कोई वल नहीं है । 
न ्य्यमसमो बन्धुः | 
उद्यम के समान कोई बन्धु नही È | 
न च व्याधिसमो रिपुः । 
रोग के समान कोई शत्र नहीं Š | 
न च विद्यासमो मित्रम | 
चिद्या के समान कोई मित्र नहीं हे। 
नहि वन्ध्या विजानाति gat प्रसववेदनाम्‌ | 
. बन्ध्या at प्रसव की कठिन पीड़ा को नहीं जांनती Š | 
न शालेः स्तम्बकरिता वत्तर्गणमपेक्षते | 
शालि के पेड़ के चड़ापन या छोटापन होने में बोनेत्राले के गुणकी अपेक्षा 
नहीं रहती | 


नहि सवंत्र पाण्डित्य सुलभ पुरुषे कचित्‌ | 
सब मनुष्या में पाण्डित्य नहीं पाया जातः È | 
न कूपखनन युक्तं प्रदीसे wat we | 
घर में आग के लगने पर Hal खोदना व्यर्थ हे | 
निजप्रतिज्ञामनुरुद्वध्यमाना सहोद्यमाः कर्मसमारभन्ते | 
उद्योग करनेवाले पुरुष अपनो प्रतिशा का पालन करते हुए कार्य का 
आरम्भ करते EI 
न्याय्यात्पथः प्रविचलन्ति पद्‌ न धीराः | 
धीर पुरुष न्यायमा से च्युत नहीं होते हैं | 
नहि संहरते ज्योत्स्नां चन्द्रर्चाण्डालवेर्मतः | 
चन्द्रमा चण्डालः ATH. भीः अपनी--चन्द्रिका-म्रदान-करला Š । 
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निशुणष्यपि सत्त्वेषु qui Haka साधवः। 
arg पुरुष fs ण प्राणी के ऊपर भी दया करते Š | 
नीचो वदति न Had न वदति सुजन! करोत्येव । 
नीच पुरुष वकता हे परन्तु कार्य नहीं करता हे और सज्जन qaw वचन से 
कुछु नहा कहता हुआ केवल काय ही करता =| 
diate निबध्नन्ति पदझुन्नतचेतसः | 
उच्च मनवाले परुष अल्प कार्य में पेर नद्दी रखते हैं | 
नशुणाप Sat: पर्य जन! (INIRE वायत | 
निशुण भी मरा हुआ शिर पर रक्‍खा जाता ë | 
निरवद्यानि पद्यानि यद्यनाख्यस्य का क्तिः | 
भिक्षुकक्षाविनिज्षिप्ः किमिश्चुर्नीरसो भवेत्‌ | 
दरिद्र पुरुष के भी बनाये gu श्लोक यदि मनोहर हां तो क्या हानि Ë | 
जैसे भीख मांगनेवाले के घर में भी xul हुई ऊख रस सहित ही होती 2 | 
न विषमम्त कलु शक्यं यल्लशतेरपि | 
Gael यज्ञ करने पर भो विष असत quium 
नियतिः केन लङ्कथते | 
भाग्य को कोई भी नहीं उलंघन कर == Š | 
न दैवमिति संचिन्त्य त्पजेडुद्योगमात्मनः | 
अनुद्यमेन कस्तैलं तिलेभ्यः प्राप्रमहेति ॥ 
भाग्य सब कुछ करेगा ऐसा समक कर उद्योग नहीं छोड़ना चाहिये क्योकि 
विना aa किये तिल से तेल कोन प्राप्त कर GAT हे | 
निःसारस्य पदार्थस्य प्रायेणाडम्बरो महान्‌ | 
साररहित पदाथ का प्रायः आडम्बर बड़ा होता हे | 
नरस्तपाढप दश एरण्डाप RATAA | 
जिस प्रदेश H कोई अन्य qup न हो वहां एरणड भी वरक्त कहा जाता | 


^ 


न परिडताः साहसिका भवन्ति श्रुत्वापि ते संतुलयन्ति mam | 


qsa लोग साहस करनेवाले नहों होते हें fea किसी भी कार्य को 
BARC अनुमान करते È | 


ना गुणी झुणिन बत्ति गुणी गुणिषु मत्सरी | 
गुणा च गुणरागा च वरल! सरला जन! di 
गुण॒हीन गुणी को नहीं जानता है और गुणी परुष गणवान में मत्सर रखता 


है जोकि गुणी.हो और गुण में प्रेम रखनेवाला हो ऐसा मनुष्य विरला dl 
gat है | 
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Agra सत्त्वेषु दयां md साधवः । 
साधु पुरुष निर्णुण प्राणियों के ऊपर भी दया करते हैं । | 
` न युणाः कापि पूज्यन्ते सत्स्वीकारो हि गौरंवम | 
पीतिमागुणसाम्धेपि हरिद्रास्वणयोरिव ॥ 
कहीं गुण की भी पूजा नहीं होती केवल स्वीकृतमात्र ही पूजित होता हे. 
जैसे सुवण और हरिद्रा के एक रंग होने पर भी खुवर्ण ही का अधिक आदर है | 
न कदाचत्सता चतः प्रसरत्यघकसस्ठु | 
AAA का अन्तःकरण कभी दुष्कर्म मे प्रदत्त नहीं होता Š | 
न पपेवान्त भोममम्भः सरजससिति चातका एते | 
चातक पक्षिगण धूलि मिश्रित पृथ्वी का जल नहीं पीते हैं । 
निशुणसप्यनुरक्त प्रायो न समाश्रित जहाति सन्तः | 
सज्जन परुष गुणहीन होने पर भी अनुराग रखनेवाले अयने आश्रित को 
नहीं छोड़ते É! 
नयहीनादपरज्यते जन! | 
नीतिहीन पुरुष से मनुष्य अपरक्त ( दूर ) हो जाते हैं । 
न गणस्याग्रतो गच्छेत्‌ | 
समुदाय से आगे होकर कोई कार्ये नहीं करना चाहिये। 
नसासभायत्रन सन्ति वृद्धा! | 
जहां वृद्ध न हो वह कोई सभा नहीं है | 
न तज्जल यज्ञ सुचारू पङ्कजम्‌ | 
जिसमें मनोहर कमल न हो वह जल नहीं है । 
' न भवति पुनरुक्त भाषितं सज्जनानाम | 
सज्जनों का भाषण दो यार नहीं दोता Š | 
निरक्षरे वीक्ष्य महाधनत्वं विद्यानवद्या विदुषा न हेया। 
निरक्षर परुष को धनवान देखकर विद्वान अपनी सुविद्या को न छोड़े | 
न निश्चिताथोंद विरमन्ति धीराः 
धीर पुरुष अपने निर्णीत अर्थ से विराम नहीं लेता है । 
नरस्याभरणं रूप रूपस्याभरणं TU: 
गुणस्याभरणं ज्ञानं ज्ञानस्याभरणं WAT ॥ 
नर का भूषण रूप है, रूप का भूषण गुण है, गुण का भूषण शान हे और ज्ञान 
का भूषण क्षमा है 
sea ei? सख्यम्‌ 
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न गुणं न च सौभाग्यं स्वयं स्वगुणवर्णने | 
अपना गुण अपने से वर्णन करने R न सुख होता और न कोई सौभाग्य 
मिलता है। . | 
न कुल वृत्तहीनानां प्रमाणमिति मे माते! | 
आचरणह्दीन पुरुष के कुल का प्रमाण नहीं Eta Š | 
नष्टस्य कान्या गाते! | 
नष्ट पुरुष की दूसरी कया गति हो सक्को हे । 
न वित्त दशयेत्प्राज्ञ। कस्यचित्स्वल्पमप्यहो । 
ede भो अपने पास धन हो तो किसी को नहीं दिखाना चाहिये । 
न नरस्य नरो दासो दासश्चाथेस्य भूपते | 
हे राजन्‌ मजुष्य का दास मनुष्य नहीं होता हे किन्तु अथे का दास मनुष्य 
होता है | 
न दुजनः सज्जनतासुपीति बड्प्रकारैरपि सेव्यमानः | 
अनेक प्रकार स सेवा करने पर भी दुजन सञ्जनता को प्राप्त नहीं हो सक्का | 
नास्ति क्षुधा समं Tay | 
क्रुधा के समान दुःख नहीं हे | 
aT: कामासक्तो गणयति न कार्य न च हितम्‌ | 
कामी राजा कार्य और हित को नहीं गिनता È | 
नालसाः प्राप्न॒वन्त्यथान्‌ | 
आलसी को अर्थ नहीं मिलता È | | 
निर्विषेणापि सर्पेण कतेव्या महती फणा | 
विषशून्य ed को भी फणका आटोप करना चाहिये | 
नास्ति विद्यासमं चक्षुः | 
विद्या के समान कोई नेत्र नहीं है | 
नित्यं कोधाच्छिय रक्षेत्‌ | 
सदा क्रोध से लक्ष्मी कीर क्षा करनी चाहिये | 
as: कस्यचिद्‌ sare | 
विना पूछे किसी से नहीं बोलना । 
न क्रोधयातुधानस्थ धीमान्‌ गच्छेद्रिधेयताम्‌ | 
बुद्धिमान्‌ पुरुष क्रोधरूपी निशाचर की अनुकूलता को प्राप्त न करे | 
A जातुकामः कामानासुप भोगेन शाम्यति | 
ANCA D kaz कामो केश्रोगते से शाहत-नहीं, BLAIR a by ००००९०८ 
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नास्ति सत्यसमं तपः | 
सत्य के बराबर कोई तप नहीं हे । 
न संतोषात्परं सुखम्‌ | 
संतोष से बढ़कर कोई सुख नहीं है । 
न च तृष्णा परो व्याधिः । 
तृष्णा के समान कोई रोग नहीं हे | 
न च धर्मो दयापरः | 
द्या खे बढ़कर कोई धमं नहीं है | 
नास्ति रागसमं दुःखम्‌ | 
स्नेह के समान कोई दुःख नहीं है । 
निकटस्थ गरीयांसमपि लोके न सन्यते a 
समीप में रहनेवाले श्रेष्ठ को भी लोग नहीं मानते È । 
नरत्वं TAT लोके | 
संसार में मनुष्य का तनु sta Š | 
निन्दां यः कुरुते साधोस्तथा स्वं दूषयत्यसौ | 
खे भूति यस्त्यजेदुचैसूध्नि तस्यैव सा पतेत्‌ ॥ 
जो साधु की निन्दा करता हे वह अपने ही को दूषित करता है। जैसे जो 
काशा में राख फेकता है वह SAH मस्तक पर पड़ती È | 
निरुत्छुकानामभियोग' भाजां ससुत्सुकेचाङ्कसुपिति लक्ष्मी) 
उत्कण्ठारहित उद्योगी के पाल लदमी उत्करिठत होकर स्वयं आजाती Š | 
न वेत्ति यो सस्य gruppe स तस्य निन्दां सततं करोति | 
जो जिसके gus को नहीं जानता है चह उसकी सदा निन्दा 
करता हे | 
निव्वत्तरागस्य गृह तपोवनम्‌ | 
अनुराग से नित्रत्त पुरुष के लिये घर ही तपोवन | 
निमित्तमुद्दिश्य हि यः प्रकुप्यति | 
ga सतस्यापगमे प्रसीदति ॥ 
जो किसी निमित्त से क्रोध करता है वह उसके निवृत्त हो जीने पर प्रसन्न 
होजाता Ë | ° 
नये च शौर्ये च वसन्ति संपदः | 
` ° Ë 
नीति sir BAH संपत्ति SEM Bal नीच hi Varanasi. Digitized by eGangotri 
नीच ATA सवात एच | . 
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wate से परिपूर्णं नीच की सेवा नीच ही करता है और महान्‌ पुरुष उसे. 


दूर ही स परित्याग करते Š! 
नागो भाति मदेन कं TARE: | 
' हाथी agzat खे शोभता हे और जले कमलो से शोमता Š | 
नित्योत्सवैमेन्दिरम्‌ | 
ग्रह नित्योत्सब से शोभता Š | 
न चापत्यसमः स्नेहः | 
अपत्य के समान किसी एर स्नेह नहीं होता है | 
न स्वल्पस्य HA भूरि नाशयेन्सतिमान्नरः | ` 
बुद्धिमान्‌ पुरुष थोड़े के लिये अधिक का नाश नहीं करता है। 
न विश्वसेद्‌ मित्रस्य मित्रस्यापि न विश्वसेत्‌ | 
कदाचित्‌ कुपितं मित्रं सच ge प्रकाशयेत्‌ ॥ ` 
शत्र का विश्वास नहीं करना चाहिये ओर मित्र का भी विश्‍वास नहीं 
करना चाहिये ; क्योंकि मित्र भी कभी रुष्ट होने पर सब गुप्त प्रकाश कर 
सङ्घा हे | 
नाद्रच्ये निहिता काचित्‌ क्रिया फलवती भवेत्‌ | 
अद्रव्य म नियुक्त की हुई क्रिया फलवती नदीं होती हे | 
` नष्ट सतमतिक्रान्त नाडुशोचन्ति पण्डिताः 
भूले हुए RL मरे का ओर व्यतीत वस्तु का परिडत पश्चात्ताप नहीं 
quiz O | ! 
न बन्धुमध्ये घनहीनजीवनम | 
भाइयों के बीच H धनहीन का जीवन ठीक नहीं हे | 
नास्ति रागसमं ठुः खम्‌ | 
अनुराग के समान कोई दुःख नहीं है | 
नास्ति त्यागसमं Tay | 
त्याग के समान कोई सुख नही हे | | 
न स्थातन्यं न गन्तव्यं क्षणमप्यधमेः सह | 
पसोऊपरि.शोरिडकी हस्ते, मदिरां, e fa जतः ll 
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नीचो के साथ एक क्षण भी न रहना चाहिये न जाना चाहिये । शौरिडकी 
के हाथ के दुग्ध को भी लोग मदिरा मानते Š | 
| न देवो विद्यते RS न पाषाणे न uuu | 
भावेषु विद्यते देवस्तस्माद्भावो हि कारणम्‌ ॥ 
देव काष्ठ या पाषाण या मिट्टी में नहीं रहते हैं; किन्तु भावही में देव cad 
हैं इसलिये भावही मुख्य कारण 
नाविदग्धः प्रिय बृयात्स्फुटवक्ता न वञ्चकः | 
qa प्रिय वचन नहीं बोलता है और वञ्चक स्पष्ट नहीं बोलता है | 
निषिद्धमप्याचरणीयेमापदि किया सती नावति यत्र सर्वथा । 
जहां उत्तम क्रिया नदीं रक्षा करती हो उस आपत्ति के समय में निषिद्ध वस्तु 
का भी आचरण करना चाहिये | 
न महानिच्छाति भूतिसन्यतः i 
मदान्‌ पुरुष दूसरे से विभूति ( ऐश्वर्य ) को नहीं चाहते हैं । 
न निहन्ति घैयेमनुभावगुण! | 
अजुभवित गुण धेये को नहीं हरा सक्ता हे | 
निपातनीया हि सतामसाधवः । 
सज्जन को दुर्जन का नाश करना चाहिये | 
न पादपोन्सूलनशक्तिरंहः शिलोचये सूच्छति मारुतस्य | 
aa के उखाड्ने वाले घायु का वेग पचत के शिखर को नहीं उड़ा सक्ता है। 
नक्षत्नताराग्रहसकुलापि ज्योतिष्मती चन्द्रमसैव रात्रिः 
नक्षत्र ताराग्रहादिक से युक्त दोनेपर भी रात्रि चन्द्रमा से ही शोभती है | 
न वसन्त्यकचतर सवुणा! | 
एक पुरुष मं सब ग॒ण नहीं रहते हैं। 
न Ta वाजिधुरं हन्ति | 
गदहा घोड़े का भार नहीं quu कर सक्ता हे | 
न पर्वताग्रे नलिनी प्ररोहति i 
qdd के शिखर पर कमलिनी नहीं उगती है। 
न च मिथ्या सुनिवचः। 


Swami Atmanage Giri (Prabha) होता Fi Varanasi. Digitized by eGangotri 
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न प्रभातरल ज्योतिरुदेति वखुधातलात्‌ | 
प्रभांशाली ज्योति पृथिचीतल से नहीं उदय हो सक्ती Š । 
नेसगिकी सुरभिणः कुसुमस्य सिद्धा 
सूध्निस्थितिन चरणैरवताडनानि | 
सुगन्धयुक्क पुष्प स्वभाव से ही शिरपर धारण किया जाता है, पैर से नहों 
दबाया जाता = | : 
नेवात्मनीनसथवा कियते मदान्धैः | 
मदास्थपुरुष आत्मद्वित भी नहीं कर सक्का Š | 
न हि कमलं मधुपाः परित्यजन्ति। 
भ्रमर कमल को नहीं छोड़ सक्का Š ! 
ननु भवति विनीत द्रव्यमेच कियाभिः | 
क्रिया द्वारा व्यक्ति ही विनीत होती है | 
न कालतः कस्य गुणव्यतिकरः | 
समय पाकर किसके गुणका व्यतिक्रम नहीं होता है i 
नहि करिचत्‌ क्षणमपि जातु तिष्ठत्यकर्मकृत्‌ | 
कम्मे न करके एक क्षण भी कोई नहीं रह सङ्घा है | 
निव्वत्तिपोषक आश्रमधर्मः | 
सांसारिक विषया से जो निवुत्ति उसको पोषण करनेवाला अर्थात्‌ बढ़ाने 
बाला आश्रम धमं हे । 
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पयःपानं झुजङ्घानां केबलं विषवर्डनम | 
सांप को दुग्ध पिलाने से केवल विषकी ही वृद्धि होती हे । 

पश्यति पीतोपहतः शशिशुञ्रं शङ्कमापि पीतम्‌ | 
पाण्डुरोगी चंद्रमा के समान सफेद शङ्को भी पीला देखता है | 

पठतो नास्ति HATTA । 
पढ़ते हुए को मूखेता नहीं होती हे | 

प्रायो गच्छति यत्र भाग्यरहितस्तत्रैव यान्त्यापदः | 
भाग्यहीन मनुष्य प्रायः जहां जाता हे आपत्ति भी वहां पहुँच जाती Š | 

प्रतिकूलतासुपगते हि विधौ विफलत्वमेति बहुसाधनता | 

भाग्य के प्रतिकूल होने पर सब उत्तम साधन व्यर्थ होजाते हैं । 

पण्डिते हि शणाः सर्वे सूख दोषारच केवलाः। | 
पपिडत x संब गुर रहता. है dpa में केवल दोषेदी ees है t by eGangotri 
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पुस्तकंषु च नाधीत नाधीतं एुरुसन्निधो । 
न शोभते सभामध्ये हंसमध्ये बको यथा ॥ = 
जो पुस्तक से तथा शुरु के पास नहों पढ़ा है वह व्यक्ति सभा के बीच में 
नहीं शोसता हे, जैसे कि हंसो के बीच मं agar नहीं शोभता Š | 
प्रायेण हि सुव्वत्तानामस्थायिन्यो विपत्तयः i 
प्रायः aaia gear की विपत्तियां अस्थायिनी होती = | 
प्रलयेप्यचला महात्मानः | 
महात्मा पुरुष प्रलय होने पर भी चलायमान नहीं होते हें । 
sfera चिमलानां क्लिश्यन्ति यद्न्यकायेषु | 


उत्तम पुरुष का यह स्वभावही होता दे कि दूसरे के कार्य के लिये क्लेशा 
करते EI 
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प्रतिपन्नममलमनसां न चलति पुंसां युगान्लेपि | 
निर्मल चित्तबाले महान्‌ पुरुष का स्वीकृत वचन प्रलय होने पर भो नदीं 
विचालित होता हे | 
पेशलमपि खलवचनं दहतितरां मानस सुतत्त्वविदाम्‌। 
परुषमपि सुजनवाक्यं मलयजरसवत्प्रसोदयति ॥ 
दुष्टां का मनोहर वचन भी तत्ववेत्ता के मनको जलाता हे BIT खुजनका 
परुष वचन भी मलय चन्दन के समान आनंदित करता = | 
प्रकृति! खलु सा महीयसः सहसे MINJA यया | 


~ m ® ~ 


वह शक्तिमान्‌ पुरुषा की प्रकृति होती हे जिससे कि वे दूसरे के अभ्युदय 
को नहीं सहन करते। 


परोपकाराय सतां विभूतयः | 

सञ्जनो की विभूति परोपकाराथे होती हे | 
प्रायेण धनिनामेच धनलो भो निरन्तरम्‌ | 

प्रायः धनवान को ही अत्यंत धनका लोभ होता दे | 
पुरुषस्तावदेवासो यावन्मानान्न हीयते | 

जबतक मान स च्युत नह। हाता तवहा तक AG पुरुष गिनाजाता ह | 
पूबजन्मक्रत कम तदेवामेति कथ्यत | 

पूवे जन्म में जो कम किया गया हं उसका दव कहत < | 

CC-0. Swami परापदुश कुशला इरपत्त a ह्वा जना : 
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परोपदेश करने में बहुत स मनुष्य निपुण होते š | 
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पाण्डित्यस्य विभूषणं सघुरता। 
पाणिडताई का भूषण mu हे । 
प्राज्ञ। शठेहेस्थते | 
खलै विद्वान्‌ को EU हैं । 
o पजन्य इव भूतानामाधारः एथिवीपति 
मेघ के समान राजा प्राण्या का आधार Š | 
पञ्चभिः सह गन्तः्यम्‌ | 
पांच के साथ जाना चाहिये अथात्‌ Gal की सम्मति से काम करना चाहिये 
प्रसुप्रसादे विश्वासो न कुर्यात्स्वमसंन्निभे । 
CAA के ACT मालिक की प्रतन्नता पर विश्वास adi करना चाहिये | 
प्रियवाक्यग्रदानिन सर्वे तुष्यन्ति देवताः | 
प्रिय वाकय के प्रयोग करने से सव देव प्रसन्न होते हें । 
पसूतान्तं च यौवनम्‌ | 
प्रसव के पर्यन्त ही युवावस्था रहती हे | 
प्रत्यक्ष रवः स्तुत्याः परोचे मित्रबान्धवाः | 
शुकी प्रत्यक्षरूप से स्तुति करनी चाहिये और मित्र तथा कुटुम्बिया की 
परोक्ष मे स्तुति करनी चाहिये | 
पटुत्व सत्यवादित्वं कथायोगेन बुध्यते | 
पटुता और खत्यत्रादिता ये वार्तालाप से जान पड़ती Š | 
quimica जपैदेवाः | 
देवता जपसे AAA eid हं | 


परापकारनिरतैदजनेःसह संगतिः। 


` 
s 


वदामि भवतस्तत्त्व न विधया कदाचन ॥ 
SAN का अपकार करनेवाले Z TI के साथ संबन्ध नहीं रखना चाहिये, 
यह तत्त्वापद्शा Š | 
प्रायः सन्त्युपदेशाहा घीसन्तो न जडाशयाः | 


प्रायः उपद्‌श क याग्य वाद्धमान्‌ हा हात ह {a ARATI `. 
प्रागल्भ्यहीनस्य नरस्य विद्या शस्त्र यथा कापुरुषस्य wei 
न तप्तिछुत्पादयते शरीर FACT दारा इव दशनायाः ॥ 


gagat शून्य पुरुष की विद्या ओर भीरु के हाथ मे शस्त्र, ये तृप्तिप्रदान 
नहीं कर सक्के हे केबल वृद्ध के वास्ते युवती स्त्री के समान शारीर म॑ दशनीय = | 


परिहरत पराङ्गनानुसङ्ग यदि जीचितमस्ति वल्लभ वः। 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 
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यदि जीवन प्रिय हो तो दूसरे की STH संबंध छोड़ो | 
पराधीन वृथा जन्म | 
पराधीन रहनेवाले का जन्म व्यर्थ = | 
परस्त्रीषु वृथा GEAR | 
अन्य को स्त्री के साथ सुख भोगना व्यर्थ है। | 
परगेहे वृथा लक्ष्मीः | 
अपना द्रव्यादि दूसरे के घर हो तो व्यर्थही हे | 
पुत्र Aag योजयेत्‌ | 
पुत्र को विद्या में नियुक्त करना चाहिये । 
प्रायो भरत्यास्त्य जन्ति प्रचलितविभवं स्वामिनं सेवमानाः | 
_ प्रायः Å धनवाले स्वामी को सवा करते हुए शत्य लोग मो छोड़ देते हैं | 
¬ पुराणमित्येव न साधु सवम्‌ | 
पुराना होने स सव समीचीन ही दे Tar नहीं समझना चाहिये | 
पूणो गुणविहीनोपि जनेः शिरसि धायते ।. 
गुणदीन पुरुष भी यादे धनादिक से पूणं हो तो लोग उसको शिरपर धारण 
करते EI 
पित्रोनित्यं प्रियं कुयात्‌ | 
माता पिता का नित्यही प्रिय करना चाहिये । 
पथ्ये सति गदातेस्य किमौषधनिषेवणैः | 
यदि रोगी BIA करे तो ओषध का कोई प्रयोजन नहीं हे | 
frange शान्तिसुपेति वारिजा . 
न जातु दुग्धान्मधुनोाधिकादपि | 
जलकी पिपासा दृध से अथवा अधिक से आधिक मधु से भो नहीं शान्त 
होती हे । 
प्रारव्धसपरित्याज्यम्‌ | 
प्रारब्ध वस्तुको जवतक समाप्ति नहीं होती तवत क त्यागने याग्ये नहीं हे। 
पिशाचानां पिशाच भाषैवोत्तरं देयम्‌ | 
पिशाचा को पिशाच भाषा से ही उत्तर देना चाहिये | 
प्रकृतिदुस्त्यजा भवेत्‌ | 
प्रकृति नहीं छुटती हे । | 
. पराभवोप्युत्सव एव मानिनाम्‌ | 
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लुभा षितावलिः | ३५६ 
ner a Lulu es 
परलोकजुषां स्वकमंभिगतयो भिन्नपथा हि दहिनाम | 
परलोक में रद्दनेवाले प्राणियों की अपने अपने Gnd के अनुसार भिन्न भिन्न 
गतियां होती हैं | 
पीत्वा मोहमसर्यी प्रमाद्मदिरासुन्मत्त s 
माहमयी प्रमाद मदिरा को पीकर जगत्‌ उन्मत्त हो रहा है | 
प्रच्ालनाद्वि पङ्कस्य दूरादस्पशेनं वरम्‌ | 
कीचड़ के लगने पर उसको धा डालने की Bia कीचड़ से दर रहकर 
उसको स्पशं नहीं करना ही अच्छा Š । 
प्रकृति यान्ति भूतानि निग्रहः कि करिष्यति | 
प्राणीमात्र अपनी अपनी प्रकाति के अनुसार चेष्टा करते हैं | प्रकातिका निग्रह 
क्या कर AR हे अर्थात्‌ प्रकृति का निग्रह होना अति कठिन हे । 
परिचत्तां e” $ ~ . "^ ~ 
ने ससार सूतः को वा न जायते | 
परिवत्तन युक्त संसार में मरकर कोन उत्पन्न नहीं EDDIE अथोत्‌ जो मरता 
Š वह उत्पन्न होता हे और उत्पन्न होता हे वह मरता हे | 
प्रभवति शुचिबिम्थोदग्राहे मणिन स्यदाज्चयः | 
शुद्ध मणि प्रतिविम्ब ग्रहण करने मे समर्थ होता हे। मिट्टी का ढेला प्रति- 
Ara ग्रहण नहीं कर सक्का | 
~“ ~ - ९ © 
प्रवत्तिरोधको वण धमः | 
E eret विषयों में जो स्वाभाविक प्रवृत्ति होती हे उसको रोकने 
वाला È | 





पूजात्‌ कोटिपुणं स्तोत्रं स्तोचात्‌ कोटिणुणं जपः | 
जपात्‌ कोटिणुणं गानं गानात्परतरं न RII 
स्तोत्र पूजाकी अपेक्षा कोटिगुण अधिक फलप्रद होता दे, स्तोत्रकी अपेक्षा 
कोटिगुण अधिक फलप्रद जप है, जपकी अपेक्षा कोटिगुण अधिक फलप्रद 
भगवद्गुणगान ओर भगवद्शुणगानसे अधिक फलप्रद संसार में कोई साधन 
नहीं दे | | 
परोपकारः पुण्याय पापाय परपीडनम्‌ | 
परोपकार करने से पुण्य होता Š और किसी को कष्ट देने से पाप होता है | 
पतिरेको युरुः स्त्रीणाम्‌ | 
स्त्री का शुरु एकमात्र पतिदी हे | 


बालः पयसा दग्धो दध्यपि mener पिवति | 
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३६० -खुभाषितावलिः | 
वलन एक यरच WTA बाधते | 
वलसे कया हुआ यदि शत्रको नहीं वन्चन किया गया | 
. sgh: RATAN | | | 
कर्मे के अनुसार ही बुद्धि होती है | : 
ब्रह्म ध्नोपि नरः पूज्यो eure विएुलं धनम्‌ | 
` ब्रह्मघ्रातकी भी यदि अधिक धववान्‌ हो तो पूजित होता हे | 
वुसुच्तितेत्यांकरणं न झुज्यते | 
भूखे हुए व्याकरण को नहीं खा aH Š | 
बालाप नावसन्तच्या DUST डाते ATH: | 
राजा वालक भी हो तो मनुष्य Š इसकोरण से उसका अपमान नहीं 
करना चाहिये | | 
ब्राह्मणा गणका AT सारमेयाश्च कुक्कुटा 
essary ङुपयान्त न जान तस्य कारणस d 
ब्राह्मण, ज्योतिषी ओर वेश्या और कृत्ते और ककट ये दूसरे को आण हुए. 
देखकर न मालम क्या क्रोध करते E | 
वुद्धिप्रारर्धकायेस्य नास्ति किचन FERTH | 
जो वुद्धिपूचेक़ कायं करता है उसको कुछ दुष्कर नहीं हे | 
SUI न झुणान्‌ बयात्साचु Ald सतः स्वथम्‌ | 
पणिडतो के सामने अपने गुण का प्रकाशा नहीं करना चाहिये । चे स्वयं 
सव जानते हैं | 
बहु भाषिण न श्रहधाति लोकः | 
बहुत वोलनेवाले का लोग विश्‍वाल नहीं करते हैं । 
ATAU धस्मवक्तार काच्या घमू्प्रपालका। | | 
ब्राह्मण धम्मं के बतानेवाले हैं ओर क्षत्रिय धम्मं के पालन करानेवाले हैं।. . 
4 
भवति विपद्यपि agaagiage fare 
मह।न्‌ पुरुष विपत्ति आने पर भी स्वीकृत वस्तु का पालन करता है। 
माक्तनच न ावभव व्यसन शास्त्र न कामास्त्र | 
चिन्ता यशास न AIT ATA: पारररयत महताम्‌ ॥ 
प्रायः महान्‌ पुरुष की भक्ति शंकर में होती है घन में नहों और व्यसन शास्त्र 
में होता Š काम के अस्त्र में नहीं और चिन्ता कीर्ति की होती है शरीर की नहीं | 
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सुभाषितावलिः । ३६१ 
| भिन्ने चित्ते कुतः प्रीतिः 
चित्त में भेद दने पर प्रीति केसे रह सकती दवे । 
AINEA नास्ति शरीर तोषणम्‌ | 
स्त्री के समान कोई शारीरतुष्टिकारक नहीं हे | 
श्रान्तिभाजि भवति = विवेक! | 
श्रान्तिमान्‌ पुरुष को विवेक कहां से हो सक्का हे । 
wala Age” न निष्फल प्रयास! | 
महान्‌ पुरुषों का प्रयास करना निष्फल नहीं होता है । 
भवति च सदोपहास्यो यः खलु शरणागतं त्यजति । ` 
जो शरणागत का परित्याग करता दे बह सदा हास्य का पा होता Š | 
भाग्यवन्तं प्रसूयेथा सा शूर मा च पण्डितम्‌ | 
शूराश्च कृतविद्याश्च वने सीदन्ति पाण्डवाः ॥ 
भाग्यवान्‌ ही का प्रसव करो, शूर ओर परिडत का नहीं: um विद्वान 
आर शुर होते हुए भी पाण्डुपुत्र वन म ङ्केश पाए थ | 
भक्त्या तुष्यान्त द्वचता 
देवता भक्ति से प्रसन्न होते हँ । 
भूयसीरपि कलाः कलङ्किताः 
प्राप्य कश्चिद्‌्पचीयते शनेः । 
TRING कलया विशुद्ध या . 
योपि कोपि भजते गिरीशताम्‌ ॥ 
कलक्कित बहुतसी कला पाकर भी कोई पुरुष धीरे २ क्षीण हो जाता Š! 


exon 


एक ही निर्मेल कला पाकर जो कोई भी गिरीशत्व को प्राप्त होता Š । 


भवाव्धितारकः शिवः 
शिव ससारसमुद्र स तारनेवाले ह | 
भवे भक्तिः सदा काया | 
शिव की भक्ति सदा करनी चाहिये | 
भोगे रोगभय नून कुले पतनज भयम्‌ | 
भय निन्दकज शक्ता गुण खलभय खलु ॥ 
भोग करने में रोग हो जाने का भय हे, कुलीन होने में पतित हो जाने का 
भय हे, शक्तिमान्‌ हाने म निन्द्का का भय हे आर गुणवान्‌ होने A दुष्टो 


का भयद। . 
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३६२ उंभाषितावलिः । 
q 
मनसि च परितुष्टे कोथेवान को दरिद्रः 
मनका संतोष दोजाने पर न कोई धनवा š और कोई दरिद्र ë! 
सूखसन्यायक॒तार नाधपत्य [नयाजयत 
मूखे ओर अन्यायकारी पुरुष को स्वामित्व ३ 
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के पद पर नहा रखना चाहय | 
qa हि जल्पतां पुंसां श्रत्वा वाचः xaTa: | 
अशुभ वाक्यमादत्ते पुरीषमिव शूकरः ॥ 
सूखे मनुष्य .वार्तालाप -करनेवाल पुरुष का वचन सुनकर उत्तम बात को 
छोड़कर अशुभ बात को ग्रहण कर लेता हे । जेसे कि सुश्रर उत्तम पदार्थों 
को छोड़कर HAA पुरीष को ही ग्रहण करता Š | 
महतां प्राथनेनेव विपत्तिरपि शोभते | 
महान्‌ से. प्राथना करने से यदि विपात्त भी हो तो अच्छी है | 
मान्या एव हि मान्यानां सानं कुर्वन्ति नेतरे | 
माननीय पुरुष ही माननीय पुरुषों का सत्कार करते हें इतर नहीं | 
सूकः परापवादे परदार निरीक्षणेप्यन्धः। 
पुः परधनहरणे स जयति लोकत्रय पुरुषः ॥ 
जो दूसरे के अपवाद में मूक ओर अन्य की खत्री के देखने मं अन्धा आर 
अन्य के धन हरण करने मे AIS! होता ह वह तीना लोक में जयी हे | 
मटठाजनाचारपरस्परटशा स्वनासनासाददत न साधचः। 
महाजनो की ऐसी परस्परा हे कि सज्जन पुरुष अपना नामोच्चारण नहीं 
करते हें । 
महाजना यन गतः स पन्थाः | 
जिस माग स महान्‌ पुरुष लोग गये E वही अच्छा माग È | 
मणिना भूषितः सपः किमसी न भयङ्करः 
माणि से शोमेत सांप से FAT डर नहीं होता दे | 
सूखेस्य नास्त्योष धम्‌,। 
सूख के लिये कोई आषध नहीं दे | 
मित्राणां च परीक्षा स्यादापंत्काले ह्युपस्थिते | 
 आपत्तियां के आने पर मित्रो की परीक्षा हाती = | 
| मोनिनः कलहो नास्ति न भथ चास्ति जाग्रतः | 
मोन रहनेवाले के साथ झगड़ा नहीं होता हे ओर जागते हुए पुरुष को 
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सुभाषितावलिः | ३६३ 
सा हिंस्यात्सवभूतानि | 
किसी प्राणी की teat नही करना चाहिये। 
महावेश्वानरः खलः | 
Wa AYA के समान = | Ë 
ANAA हतसानस्य भानाप न GANTT: | 
जिसका मान च्युत होगया ऐसे मानी पुरुष के लिये मान भी रुखकर नहीं 
होता हे | 
मन्दोप्यसन्दतामेति संसर्गेण विपश्चितः | 
चान्‌ के ससग स मन्द ( सूख ) भी विद्वान होजाता हे | 
TAREN SEA AIUT च। 
fayat सप्रयोगेण पणिडतोप्यवसीदाति ॥ 
सूखे शिष्य को उपदेश देने से ओर zea के पालन करने से और शत्रु 
के प्रयोग से पणिडत भी HA पाता Š | 
सानका सशका वरया WAHT याचकस्तथा। 
ग्रामणीगेणकश्चेच AKA AAT ॥ 
AFG, मच्छर, वेश्या ओर मूषक, याचक, ग्रामणी, ज्योतिषी ये सात दूसरे 
को खानेवाले हँ। | 
सूखाणां पण्डिता द्वेष्याः | 
सूखे लोग परिडतां से द्वेष करते EI 
मद्यपाः क न जल्पान्त | 
मदिरापान करनेवाला कया नही बक सकता हे | 
मेधावी वृद्धसेवया | 
वृद्ध की सेवा करने से मेधावी होता Š | 
मक्षिका ब्रणसिच्छन्ति धनमिच्छन्ति पार्थिवाः 
AFA AY को दी चाहती हे ओर राजा धन चाहते = | 
मातासमं नास्ति शरीरपोषणम्‌ | 
माता के समान कोई शरोरपोषक नहीं हे | 
महान्‌ सहत्येव करोति विक्रमम्‌ | 
महान्‌ पुरुष महत्‌ काय मं ही पराक्रम लगाता हे | 
महतां यदि निन्दने मतियुणसख्येच तदा विधीयताम्‌ | 
यदि मद्दान्‌ को निन्दा करने में बुद्धि हो तो गुणा की संख्या ( गिनती ) 
दो करनी 


चाहि 
C-0. Swami Atmanand Giri (Prabhujt. Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 
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SS INR `... TT Rm `... P कर LP a PR RR 


ममतया चात्मप्रकाशो हतः | 
ममत्व करने से अपने ( आत्मा के ) प्रकाशकी हानि होती हे । 
मानुष्ये सति दुल भः पुरुषता | 
मजुष्यत्व होने पर भी पुरुषत्व होना डुलेभ = | 
सूलं दोषस्य हिंसादेरथेकामो स्म मा पुषः | 
हिंसा आदि दोषों के सूलरूप अर्थ और. काम की पुष्टि मत करो ! 
मनसा चिन्तितं कमे वचसा न प्रकाशयेत्‌ ! 
मन में विचारित काये को वचन से नदा प्रकाश करना चाहिये | 
FA दिशाः शून्याः | 
सूख के लिये तमाम दिशाएँ शून्य हैं । 
मित्रेण कि व्यसनकालपराङ्ट्‌ खेन | 
जो दुःख के समय में पराइसुख हो उस मित्र से क्या लाभ I 
मणिना वलयं वलयेन मणिः | 
मणि से कंकण और कंकण से मणि शोभती हे। | 
मित्रं स्वच्छतया रिपुं नयबलैलुञ्धं धनेरीरवरम्‌। 
कार्येण क्रिजमादरेण युवतिं प्रेम्णा शमैबान्धवान | 
अत्युग्रं स्तुतिभिरुरुं प्रणतिभिमूखं कथाभिवुधम्‌। 
विद्याभी रसिकं रसेन सकलं शीलेन कुर्याम्‌ ॥ 
मित्र को स्वच्छ भाव से वशीभूत करना चाहिये ओर नीतिवल सें शत्रु 
को ओर लाभी को धन से, स्वामी को कार्य से और ब्राह्मण को आदर से और 
युवती को प्रेम से ओर बन्छु जन का शान्ति से, अत्युग्रस्वभाच पुरुष को 
स्तुति से, Waza को प्रणाम स, qub को कथाओं से, विद्या से विद्वान्‌ को, 
रससे रसिक पुरुष को ओर सबको शील से वशीभूत करना चाहिये । _ 
JAJ कः Weng: | 
भोले भाले मनुष्य को सत्य-आऔर मिथ्या का विचार नहीं होता है | 
faa च सारं च वचो हि वाग्मिता | 
मित और सार वचन जिसका हो (वही वाग्मी हे | 
मनोरथानामतटाः प्रवाहाः | 
मनोरथा का प्रवाह विना तर का होता हे अर्थात्‌ मनोरथ की सीमा नहीं हे! 
मित्रं न करश्चिह्विषमस्थितस्य | 
` पत्ति sf पुरुष का कोई मित्र नहीं Š । 
~ Q 
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मेरा तो मन धर्म से थोड़ा भी नहा डिगता Š | 
सद्भाग्योपचयादय ससुदितः सव्वा गुणानां गंणः | 
मरे भाग्योदय से यह सव गुणा का गण अथांत्‌ समुदाय उद्य इुआ = | 
मनस्वी काय्योर्थी गणयति न दुःख न च GAR | 
` काय्य करने की इच्छा करनवाला मनस्वी पुरुष सुख या दुःख की परवाह 
नहीं करता हे | 
सुक्तिमिच्छसि चेत्तात विषयान्विषवत्त्यज | 
चमाजवदयातोषसत्यं पीयूषवद्धज ॥ 
हे तात ! यदि मुक्ति को चाहता हे तो विषयो का विष के समान त्याग दे 
भोर क्षमा, सरलता, दया, MAT आर सत्य को असत के समान आचरण RT | 
मन्नाथः शत्राजगन्नाथा Sa Ims क्ाजगदशुरू 
मेरा नाय श्रीजगन्नाथ हे और मेरा शुरु श्रीजगद्गुरु है । 
q 
यः स्तोकेनापि संतोषं कुरुते aaRS: | 
तस्य चोत्साहहीनस्य दत्ता श्रीरपि माज्यते ll 
. जो मन्द्‌ वुद्धिचाले मनुष्य अल्प वस्तु स संतोष कर लेते हें उन निरुत्साहियों 
की दी हुई लक्ष्मी भी नष्ट हो जाती E | 
याशी भावना यस्य सिद्धिभवाते ताइशा । 


~ ^ ^ 


देच, तीथे, ब्राह्मण, मन्त्र, ज्योतिषी, वद्य ओर गुरु, इनमे जिसको जसी भावना 
होती Š वैसीही सिद्धि होती हे | i 
£F í 
यताऽभ्युद्यानःश्रयस' te? स चस; | 


~ EN 


जिससे इहलो किक अभ्युदय ओर पारलोकिक अभ्युदय आर मुक्ति होती. 
है उसीको धमे कहते हें । 
यस्य नास्ति स्वय प्रज्ञा शास्त्र तस्य करोति किम्‌ | 
लोचनाभ्या विहानस्य दपणः TH करिष्यति ॥ 


जिसकी बुद्धि स्वयं नष्ट हे उसके लिये शास्र क्या कर सङ्का Š | जैसे 
HBR आंख नहीं है उसको दपण क्या कर सक्का हे । 
यस्येश्वरेण यदलेखि ललाटपट्टे 
तत्स्यादयाग्यसाप याग्यसपास्य.तस्य | 
इंश्वर ने जिसके ललाट में जेसा लिखा हे वह अयोग्य भी उसके लि 
aug होजाता दे | 


यो यस्य मित्र नहि तस्य दूरम्‌ | 
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जो जिसका मित्र हे वह उससे दर नहीं है | 
यादि सन्ति गुणाः पुंसां विकसन्त्येव ते स्वयम्‌ | 
गुणैः सवज्ञकल्पोपि सीदत्येको निराश्रयः ॥ 
यदि पुरुष मं गुण हो तो स्वयं प्रकाशित होता E । गुण से शङ्कर के समान 
होने पर भी यदि निराधार हो तो क्लेश पाता Š | 
यथा AAT चण न रथस्य गति भवेत्‌ | 
तथा पुरुषकारेण विना दैव न सिद्धयति ॥ 
जैसे एक चक्र से रथ नहीं चलता हे वैसे चिना दैव के केवल पुरुषा 
द्ध adi होती दे । 
योजनाना सहस्र तु शनंगच्छेल्पिपीलिका 
अगच्छन्‌ AAACN पदसक न गच छाल ॥ 
पिपीलिका धीरे २ हजार कोस जासक्की हे ओर गरुड़ भी यदि न चले तो 
` एक पैर भी नहा जासक्ते | . 
य+ स्वभावा Tg यस्यास्त स नित्य दरातक्रसः | 
जिसका जा स्वभाव इता हे वह ZI होता हे | 
यथा हि मलिनेवस्त्रयंच तत्रोपविश्यते । 
एव चालतद्त्तस्तु FAI न रक्षांत || 
जैसे मेले वस्त्रवाले जहां तहां वेठ जाते हैं ऐसे ही आचरणदीन पुरुष 
अपने किसी वृत्त को राक्षत नहीं कर सक्का | | 
या यस्य प्रकृति; स्वभावजनिता केनापि न त्यज्यते | 
जिसकी जो स्वभावोत्पन्न प्रकृति पड़ जाती हे वह नहीं छूटती i 
यस्याथास्तस्य मित्राणि | 
जिसके धन हे उसके ही मित्र हैं । 
यस्थाथास्तस्थ बान्धवा। | 
जिसके धन ई डसक GET ह du 
यस्याथाः स पुमाल्लोके | 
जिसके धन हे वही संसार A पुरुष कहाता हे 
यस्याथाः स च पारडत; | 
— जिसके धन हे वह ही परणिडत हे ! 
याचनान्तं हि गोरवम्‌ | 
याचक का याचना पयेन्त ही गोरव रहता = | 
CC-0 *यत''एवागलो*दोषस्ततः एव:ाेनिवललं:],, Gangotri 


€ 


सुभाषितावलिः । a ३६७ . 











दोष जहां से आता है वहीं से हो निवूत्त staré | 
युद्धे शूरपरीक्षा स्यात्‌ | 
चार का पराक्षा युद्ध में हाता ह | 
या सुन्दरी सा पतिना विहीना 
यस्थाः पतिः सा वनिता कुरूपा | 
यत्र Fa तत्र सुतस्य हानि- 
येत्र त्रयं तत्र दरिद्रता च ॥ 
जो सुन्दरी होती हे वह पतिद्दीना होती हे आर जिसके पति होता हे वह 
कुरूपा दाती É | जहां पति भी g आर सोन्दय्ये भी हे वहां लड़का नहीं होता 
अर जहां ये तोना बात É वहां दरिद्रता होती हे | 
च्ञासाचा ATACATI AH लबव्धकामा | 
गुणवान्‌ पुरुष से यदि याचना निष्फल भी हो तो उत्तम ही हे ओर नीच 
पुरुष के द्वारा इच्छा पूणे भी होजाय तो वह ठीक नहीं हे । 
यवाः प्रकीण। न भवन्ति शालयो 
न वश्याजाताः शचयस्तथाङ्खनाः ii 
यव बोने से शालिधान्य नहीं AAA हे, deret वेश्याकुल म उत्पन्न स्त्रियां 
पवित्र adi होती ë | 
यस्यागमः केवलजीविकाय 
ते ज्ञानपण्य वणिज वदन्ति | 


~ 


जिसका शास्त्र. केवल जीविका के लिये होता हे वह ज्ञानविक्रेता वणिक्‌ 
HEI जाता दे | 
qas सेवितव्यः कुलशीलवान दरिद्रोपि | 
कुलीन और सुशील दरिद्र हो तब भी उसकी सेवा करना चाहिये 
wa कृते यदि न सिद्ध्यति Isa दोषः I: 
TE करने पर भी यदि काय्येसिदि न हा तो इसमें क्या दोष दे 
योगः कमे GRITA | 
सुकौशलपूणं कर्म योग अर्थात्‌ RATT कहा जाता दे। | 
यो बुद्धेः ,परतस्तु सः | : 
जो बुद्धि से भी परे E वही आत्मा = | 
यतो धर्मेस्ततो जयः । 
जहां धमे हे वही जय होता हे । . 
यतो धर्मस्ततः कृष्णः | 
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जहां धर्म हे वहीं कृष्ण अर्थात्‌ भगवान्‌ विद्यमान हें | 
या बिभात जगत्सव्वेमीरवरेच्छा त्यलौ किकी | 


सव धस्मा le सुभग नह कश्चन सशयः il ० 
जो अलोकिक इश्‍वरेच्छा इस सब जगत्‌ को धारण आर पोषण करती 
हे वही धमे हे, हे सुभगे ! इसमें कोई संशय नही Š | 

# ° ex 
या नशा सव्वभूताना तस्या जागात UTAT | 


° 


यस्यां जाग्राति भूताने सा निशा पश्यतो wa: ॥ 
सब प्राणिया के लिये जो रात्रि हे अर्थात्‌ सब प्राणी जिन वस्तुओं को 
नहीं देख ud हें उन वस्तुओं को देखने. के लिये संयमी जागता है अर्थात्‌ 
देखता रहता है सव प्राणी जिन चस्तुँ को देखते Š उन वस्तुओं को देखने 
के लियं देखनेवाला सुनि भी नद्दी दखता Š | तात्पर्य्यं यह कि संयमी के लिये 
जो रात्रि हे प्राणियों के लिये वह दिन है और प्राणियों के लिये जो रात्रि दे. 
वह सयमी के लिये दिन हे | d 
योगश्रवित्तवृत्तिनिराधः | 
चित्तवृत्तियां के रोकने को योग कहते हें । ` 
पूथग्धम्मेचरणाः एथग्धम्मफलेषिणः: 
TaN: WWW ACA TACHA नमः ॥ 
पृथक्‌ पृथक्‌ धम का आचरण करनेवाले पृथक पृथक्‌ धमेफलकी इच्छा 
करनेवाले पृथक पृ थक धमों के द्वारा जिसकी अचना करते हें उस vn 
भगवान्‌ को प्रणाम हे | 
coo यागपरः पुरुषधस्मः तपःप्रधानो नाय्याः। 


पुरुषधमे यज्ञप्रधान हे ओर ATA तपःप्रधान हे । 
यच नाय्यस्तु Gated रमन्त तत्र दवता?! | 
जहां St जाति की पूजा होतो हे वहां देवता रमण करते हं अर्थात्‌ जिस 
घर म स्त्रिया की खातिर हाती ( उनके गुणा की पूजा होती ) Š उस घर में 
देवताओं का निवास रहता हे | 
यथा हि शहिणीधम्म saa: पूणता स्थिता | 
त॑था निद्वत्तिधर्मस्य नारीणां विधवात्रत ॥ 
जिस प्रकार Dea के धम्म मे प्रवात्ते की पूणता स्थित हे 
धम्मे की पूणता विधवा के ब्रत में स्थित हे । 


र्‌ 


y 
al 


t fasta 


रतिपुत्रफला नारी। . | 
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रिक्तः सवो भवति हि लघुः पूणता गौरवाय | 
सव पदाथे यदि रिक्त हो तो लघु ea हें, यदि पूर्ण हाँ तो गोरव के लिये होते हें 
रसनारु च खुकवाना TAAUA सारस्वत चक्षुः | 
कविया की जिह्वा मे सारस्वत नेत्र ( सरस्चर्त।स्वरूप नेत्र) रहता È | 
राजानसनुवत्तन्त यथा राजा तथा प्रजा | 


प्रजा राजा का अजुचत्तन करता Š इसी कारण जेसा राजा होता ह प्रजा 
भी वसी ही होती 


राजा कालस्य कारणम्‌ | 
सत्य त्रेतादि युगों के काल का कारण राजा Š | 


ल 


लक्षमीवन्तो न जानन्ति प्रायेण परवेद्नाम्‌ | 
लक्ष्मीवान्‌ पुरुष प्रायः दू लरे की पीड़ा को नहीं जानता है | 
लो भात्क्रोधः प्रभवति क्रोधाद्द्रोहः प्रवतेते | 
द्रोहेण नरकं याति शा्त्रज्ञोपि विचक्षणः ॥ 
लोभ खे क्रोध दोता है ओर क्रोध से द्रोह होता है और द्रोह करने से 
यदि MATA भी हो तो नरक में पड़ता हे । 
लोभः पापस्य कारणस्‌ | 
लोभ पाप का कारण Š । 
लोभेन बुड्धिरिचलति लोभो जनयते तृषाम्‌ | 
तृषातों दु$ःखमाझोति परचेह च मानवः Il 
लोभ स ब॒द्ध चचल होता हे आर लाभ स तृष्णा बढ़ती ह. तृष्णा-पीडित 
इह लोक ओर परलोक मं दुःख पाता हे | 
gda सचित द्रव्य aaa च विनश्यति | 
ताभी के द्वारा संचित द्रव्य मूलसहित नष्ट हो जाता = | 
लञज्जाताथ कुलयुवतय$ पातक क्षालयान्त l 
कुलाङ्गना लज्ञारूपी तीर्थ में अपने पाप का धोती = | 
UAT भूषण RABIN | 
कुलाङ्गनाश्रों का लज्ञा ही भूषण Š | 
r. ~ e. e 
लिखितमपि «rez प्रोज्कितु कः समथ! | 


भाग्य में लिखित लेखको मिटान मं कोन समथ हे ` 
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वणांश्रमधसोपता आय्यंजातिः | 
वणे धमे ओर आश्रम धर्म से युक्त जो जाति हे वही आय्य जाति Š | 
विद्या हृद्यापि सावद्या विना विनयसंपदम | 
विनय के विना हृदयग्राही विद्या भी दोष से gar हे | 
बृहत्सहायः RAA चोदियानपि spem | 
महान्‌ सहायक को पाकर श्रुद्र मनुष्य भा बड़ा काथ कर GA Š | 
विद्या रूपं ङुरूपाणाम्‌ | 
कुरूप पुरुषों को विद्या ही भूषण हे । 
वृद्धस्य तरुणा जाया प्राणभ्यापं गर( यसा | 
बूढ़े को युवती स्त्री प्राण स भी अधिक प्यारी हे | 
विळृति नेव गच्छुन्ति सङ्गदोषेण up: | 
साधु पुरुष संसर्गदोष से विकृत नहीं होते हैं । 
| वेपथुमालन TFA दीना वाग्‌ गद्भदस्व॒रः | 
मरणे यानि fnr तानि चिहानि याचके ॥ 
मरण के समय जो चिह्न होते हैं वे सब याचक में रहते हैं जैसे कम्प, मुख- 
मालिन्य ओर वचन में दीनता ओर स्खलित चाकू इत्पादि | 
विधिलिखिताक्षरमाल फलाति कपाल न च भूपाल! | 
विधि के दारा लिखित अपनां कपाल ही फलता हे राजा नहीं | 
विहाय पोरुष यो हि देवमेवायलम्बते | 
प्रासादसिंहवत्तस्य सूध्नि तिष्ठन्ति वायसाः ॥ 
जो पुरुषार्थ को छोड़ कर केवल भाग्य का ही अवलम्दन करता हे, राजभवन 
में बने हुए [सिंह के समान उसके मस्तक पर कोवे बेठते = । 
विद्या विनयोपेता हरति न चेतांसि कस्य सब्ुजस्य | 
विनय से युक्त बिद्या किस मनुष्य के मन को नही हरण करती Š | 
qaqa Aaga मनः पूतं समाचरत्‌ | 
वस्त्र से छानकर जल पीना चाहिये ओर मनःपूत अथात्‌ सुविचारित 
आचरण करना चाहिये | 
वेश्यानामिव विद्यानां सुख कः केन चुस्बितम्‌ | 
चेश्या के समान विद्या के सुखको किसने किसने चुम्बन नहीं किया है | 
व्याख्यातुमव केचित्कुशलाः शास्त्र प्रयोक्ृमलमन्य | 


क È पुरुष्र शास्त्र काःकतल.< यास £ UR करसका है, bye ae Iz RIT का 
प्रयोग करने A चतुर होता ह | 
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वरं पवेतदुर्गेषु श्रान्तं AAMC! सह | 
न सूखजनसंप्कः सुरेन्द्र भवनेष्वपि ॥ 
जज्ञल्वासियां के साथ पबत तथा già में घूमना अच्छा है परन्तु 
इन्द्र केग्रह मे यदि Wal का संपक हो तो अच्छा नहीं हे | 
विद्याहीनो AT: AIH? सभायां नेव शोभते | 
विद्या ec हीन पुरुष चतुर हो तो भी सभा मे नहीं शोभता E | 
विद्यया शस्यते लोके पूज्यत चोत्तमें! सदा | 
विद्या से मनुष्य प्रशस्त गिना जाता है और उत्तम मनुष्यों से पूज़ित होता दे। 
चिना परीक्षां नो तत्त्व प्रसिद्ध ज्ञायते सतः | 
विना परीक्षा किये सज्जन पुरुष का प्रसिद्ध acq adt जान पड़ता È । 
विप्रियमप्याकण्य sa प्रियमव सवदा सुजनः | 
सुजन पुरुष अप्रिय सुनकर भी प्रिय वचन को ही बोलते हें । 
विषसगता अपि न बुधाः परिभवमिश्रां श्रियं वाञ्छन्ति । 
कठेनावस्था को पाने पर भो AL पुरुष श्रनादरयुक्त लक्ष्मी को 
नहीं चाहते | 
वेराग्यमेवाऽभयम्‌ | 
एकमात्र वैराग्य में ही कोई भय नहीं Š | 
चिचित्ररूपाः खलु चित्तवृत्तय! | 
चित्त की वृत्तियां अनेक प्रकार की होती Š । 
वृद्ानत यथन वदान्त चसम्‌ | 
जा धर्मापदेश नहीं देते हे वे वृद्ध नहीं हं । 
वाणी व्याकरणेन शोभते | 
वचन व्याकरण पढ़ने से शोभत हे | 
विद्या ददाति विनयं विनयाद्याति पात्रताम्‌ । ` 


e f. 


विद्या विनय को देती हे ओर विनय आने से मनुष्य पात्र बन जाता-ह | 
वृत्त uer सरक्षेद्वित्तमायाति याति च | 
अपना वृत्त (आचरण ) अच्छी तरह राक्षत करना चाहिये, धन ता आता 
जाता रहता है | 
विद्या विप्रस्य भूषणम्‌ | 
ब्राह्मण का विद्या ही भूषण है । 
विविक्तवणा भरणा सुस्वश्चतिः 
प्रसादयन्ती हदयान्यापि HAT ॥ | 
मनोहराक्षरा सुखकरी वाणी VAM के हृदय को भी प्रसन्न करती दद | 
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विरोधिवचसो सूकान वागीशानपि कुवते | 
जडानप्यनुलोमाथान्‌ प्रवाचः कतिना गिरः ॥ 

विरुद्ध बोलनेवाले यदि वृहस्पति भी हो तो मूक कर दिये जाते हैं और 

अनुकूल वक्ता जड़ भी हो तो वक्ता समभा जाता Š | 

चश नवा BUSTA सङ्गाचशषण पूज्यत पुरूषः 

कुलीन आर गुणवान्‌ भी मनुष्य उत्तम के सङ्ग से शोभता Š | 
वरसका INVIAT न च सूस्तशातान्याप | 

शुणवान्‌ एक ही पुत्र अच्छा है और ARGI सूखे पुत्र अच्छे | 
वद्यावहाना बहचाप GAT: 


कल्पायुषः सन्तु पितुः किभेतेः 
विद्याहीन aga स चिरायु पुत्रों के होने पर भी पिता को कुछ प्रयोजन 
नहीं होता | 
विपत्ती कि विषादेन संपत्तौ हषणेन किम्‌ | 
भवितव्यं भवत्येच कमणां गतिरीदृशी ॥ 
विपत्ति मे विषाद नदी करना चाहिये ओर AWA आनेपर हषे नहीं करना 


> we A} 


चाहिये, जो होनहार Z वह होता दी हे, कर्मा की ऐसी गति = | 

वाणी दरिद्रस्य शुभा हितापि ata शब्देन च संप्रयुक्ता। 
न शोभते वित्तवतः समीपे भेरीनिनादोपहतेच वीणा ॥ 

दरिद्र का वचन अर्थ ओर शब्द से युक्त होने पर भी धनी के पास नहीं 
शोभता, जैसे कि भरी के नाद के सामने वीणा नहीं शोभती | | 

विद्या विवादाय धनं मदाय शक्तिः परेषां परिपीडनाय | 

खलस्य साधोरविपरीतमेतहानाय भोगाय च रक्षणाय ॥ 
खल की विद्या केवल विवाद के लिये होती Š और धन गर्व के लिये और 


शाक्त दूसर का पीड़ित करन के लिये होती हे, य सब साधु को दान ओर भोग 
गर रक्षण क लय = | 
वाणी रसवती यस्य भाया पुचवती सती | 


ध्मीदानवती यस्य सफ़ल तस्य जीवितम्‌ ॥ c 
जिसकी वाणी रसयुक्का हे और खो पुत्रवती तथा सती हे और लक्ष्मी 
दानयुक्क हे उसका जावन सफल € | | 
विपदोभिभवन्त्यविक्र मम्‌ | 


परक्रसदान,को,वि' bian uj!) . Veda Nidhi Varanasi zed by eQangotri 
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दुःख के पश्चात्‌ अरप भी ga अधिक जान पड़ता हे | 
वितरति यावद्दाता तावत्सकलोपि भवति कल'भाषी | 
जबतक दाता दान देता है तयही तक सव कोई मधुर WW हैं | 
वनेषु दोषाः प्रभवन्ति रागिणाम्‌ | 
रागी को AAA भी दोष हो सक्ते हें । 
विना गोरसं को रसं भोजनानाम्‌ | 
चिना ga आदि के भोजन मे क्या स्वाद दै । 
वित्तेन किं वितरणं यदि नास्ति दीने । 
यदि दारिद्र को दान न किया जाय तो उस धन से कया प्रयोजन हे | 
विद्वान विभाति पुरुषेषु विचक्षणषु | 
चतुर पुरुषां में विद्वान्‌ शोभता हे | 
वरं वेश्या पत्नी न पुनरविनीता कुलवधूः | 
वेशया स्त्री होना उत्तम हे परन्तु दुःशीला कुलाङ्गना उत्तम नहीं Š | 
विद्या या पुस्तके तया ee 
जो विद्या केवल पुस्तक में दी हे चह व्यर्थ हे | 
वेश्यानां मोह मस्त्रकम्‌ | 
वेश्याओं का मोहित करना ही अस्त्र हे | 
व्यसने योजयेच्छुञ्ञम्‌ | 
शत्रु के ऊपर व्यसन डालना चाहिये । 
विद्या मित्रं प्रवासेषु भायो मित्र weg च । 
परदेश में विद्या मित्र Š ओर घर में स्त्री मित्र हे | 
विद्यते हि रुशसभ्यो भय णुणवतामपि | 
क्रूर मनुष्यों स गुणवान्‌ को भी भय होता हे | 
विष सभा दरिद्रस्य । 
दरिद्र के लिये सभा विष É | 
विद्याभी रसिकं रसेन सकलं शीलेन JTA | 
रसिक पुरुष को बिद्या ओर रस से वशीभूत करना चाहिये ओर समस्त 


kai 


पुरुषा को शील से वशीभूत करना चाहिये | 
Iq च्ीणफलं त्यजन्ति विहगाः | 
फलद्दीन वृक्ष को पक्षिगण छोड़ देते हैं | 
व्यसनं प्राप्य यो मोहात्केवल परिदेवयेत्‌ । 
PRET RES ART ज्नाधिराच्छाति l 
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जो दुःख पाकर अज्ञान से केवल दुःखी होते Fa रोदन को ही बढ़ाते हैं 
आर दुःख के अन्त को नहीं पाते | 
चथा गत एक वानतावलास॥$ | 
अवस्था के बीतजाने पर स्त्रीबिलास व्यर्थ है । 
(agre भाति पुरुषेषु AY । 
मूखमणडल मे विद्वान नहीं शोभता Š | 
विकसति न वसन्ते सालती कोच हेतुः | 
quedsgg मं मालती नद्दी खिलती इसमे क्या कारण हे | 
विकार हेतो सति विक्रियन्ते येषां न चेतांसि त एव धीरा! | 
विकार के कारण उपास्थित होने पर भी जिनका चित्त विकार को प्राप्त 
नहीं होता चेही धीर = | 
ARAUA पतङ्गस्याळू य पुण्डराकम्‌ | 
सूय के उदय होने पर कमल खिलता हे | 
चर्याः रमशानखुसना इच वजनाया! | 
श्मशान के फूल के समान वेश्या का त्याग करना चाहिये | 
वासे विधो न फलन्त्यभिवाञ्डितानि | 
भाग्य के प्रतिकूल होने पर मनोरथ सिद्ध नहीं होते हैं । 
विरहीव विभो प्रियामघ परिपश्यामि भवन्मर्य जगत्‌ | 
हे प्रभो | विरही जसे जगत्‌ को प्रियमय देखता हे ठीक उसी प्रकार में 
जगत्‌ को भवन्मय ( शिवमय ) देखता = । " 
वद्यास्सश्चस्तास्तव दाव भदा, 
(EDT: समस्ताः सकला जगत्खु | 
डे दचि ! जगत्‌ म कलाआ के सहित सव चिद्याए आर समस्त स्त्रियां ये 
सव आपके ही भेद Š | 
FALSE ह्‌ यद्रप तस्म काय्धात्मन नसः | 
जो कुणिठत नहीं दोनेवाला रूप हे उस RARA भगवान्‌ को नमस्कार È | 


| श्‌ 
शतेषु जायते शूरः सहस्रेषु च पण्डितः | 
वक्ता दशसहस्रेषु दाता भवति वा न वा ॥ 


Unmet म एक शूर हाता द, सहस्स। म एक पारडत हाता ह, TA सहस्रा म 
. एक dat होता हे आर दाता पदा हाता हक नहा यह कद नहा AR | 
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शास्त्र, युवती (स्री) ओर राजा ये किसी के श्रधीन नहीं ë । 
शाचे भूषयति श्त यपुः | 
शुद्ध शास्त्र शरीर को भूषित करता हे । 
लेन Th यो न च ARAIA | 
सुनने A क्या हुआ यदि सुनकर AA का आचरण न करे? 
शास्त्र खुचिन्तितमपि परिचिन्तनीयम्‌ | 
"sep अच्छी तरह विचारित हो तव भी विचार करना चाहिय d 
शीलं सवस्य भूषणम्‌ | 
शील सबका भूषण È | 
शीलं परं WIN | 
शील ही उत्तम भूषण हे | 
श्रांपारचयाज्जडा आप नवन्त्यांभज्ञा वदगधचारतानाम 
लक्ष्मी के सम्वन्ध से मूख भी चतुर पुरुषा का व्यवहार जान जाता हे | 
शचुदहात QANT Ae सत्रसप्यहा | 
शत्रु संयोग होने पर जलाता हे ओर मित्र वियोग होने पर जलाता = | 
अल RATATAT AFIT | 
विद्वान्‌ के ससग से शास्त्र आता Š | 
शस्त्र निहन्ति पुरुषस्य शरीरमक 
प्रज्ञा कुल च विभव च यशश्च हन्ति | 
शस्त्र केवल पुरुष के AUT का नाश करता हे ओर बुद्धि कुल, विभव तथा 


A ee 


कात का नाश करता ह! 
अवशसुखसीसा हरिकथा | 
श्रवण-सुख की सीमा हरिकथा ह | 
शाठ्येन TA कपटेन मित्र परोपतापंन un WI | 
gua विद्यां परुषेण नारीं वाञ्छन्ति ये व्यक्तमपण्डितास्ते ॥ 
शठता स AA आर कपट स TAA, दुसर का कष्ट दकर AVA आर uu 
विद्या आर MCAT A SI जा चाहत ह च अवश्य सूख ह l 
शान्तिश्रेद्चनेन कि किमरिभिः क्रोधोस्ति चेद्रेहिनाम | 
यदि शान्ति हे तो बोलने खे क्या मतलब हे ओर यदि क्रोध E तो शत्रुओं 
से क्या प्रयोजन है । तात्पय्ये ag हे कि यदि शान्ति हे तो बकवाद करना 
निष्फल हे ओर यदि क्रोध हे तो शत्रुओं का होना निष्फल हे । क्रोध ही 
महान्‌ शत्रु Š । 
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शीलेन प्रमदा भाति | 
स्त्री उत्तम शील होने से शोभती = | 
शश्वदुपभागे गिरिरपि नश्याति । 
सदा उपभोग करने से पहाड़ भी समाप्त हो जाता Š । 
राशाश्उङ्गमस भवस्‌ | 
शशक के शग ( सींग ) नहीं होते हें । 
MAY रक्ष्य यदशक्यरद्यं न तद्‌ यशः Terra चिणोति। 
जो शस्त्र Š रक्षा करनेलायक वस्तु रक्षित नहीं हो सके तो शस्त्रधारी कां 
यश नहीं नष्ट हाता Š | 
शोकचो भे च हृदय प्रलापैरेच धायते | 
. शोक से ग्रस्त हाने पर हृदय प्रलापद्ारा धारण किया जाता = | 
शूरा रणे विराजन्ते | 
वीरलोग युद्ध मं शोभते हें । 
शूरा नेव विकत्थना भवेयुः | 
चीरलोग आत्मश्लाघा करनेवाले नहीं होते = | 
MAA वक्तताशाक्तः सभाया महता खलु | 
महान्‌ पुरुषों की सभा मे वक्कताशक्कि शोभा देती ë । 
शवंरा वड्दाषदा | 
रात्रे अधिक दोष देनेवाली हे | SR x 
शास्त्राभ्यासं सदा Wa: कतव्या Alaa: सदा | 
मनुष्य को विद्याभ्यास मे सदा यल करना चाहिये | 
शुनि चेच श्वपाके च पण्डिताः समदर्शिनः | 
पणिडत अर्थात्‌ ज्ञानीलोग कुत्ते में ओर चाण्डाल मे समदर्शी ही होते हें 
अर्थात्‌ दोनों A समानरूप स आत्मा का TAA करते É । 
शक्तिशक्तिमतोभेंद्‌ तत्त्वज्ञानविवजिताः | 
यालिशा एव पश्यन्ति न तत्त्वज्ञानिनो जनाः ॥ 
शक्ति और शक्तिमान A तत्त्वजक्ञानविव मित वालक ही भेद देखते हें । 
तत्त्वज्ञानी महापुरुष तो शक्ति ऑर शक्तिमान्‌ में WAT ही देखा करते Š | 
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FEIT: ATAU SU: | 
ब्राह्मण के छः शुण इ । 
STU: शक्तयस्तिस्रः सिद्धयशचोदयास्त्रयः | 
न्थानधीत्य व्याकतुमिति दुर्मेघसोप्पलम्‌ ॥ 
छः गुण ओर तीन शक्ति, तीन सिद्धियां और तीन उद्य, ये m= पढ़कर 
अट्पवुद्धि भी व्याख्यान कर ARI हे | 
q 
सङ्घशक्तिः कलौ युगे । 
कलियुग मे सङ्घशक्कि कार्य्यकारिणी हुआ करती हे | 
सामवादाः सकोपस्य तस्य प्रत्युतदीपकाः | 
क्रुद्ध पुरुष के सामने शान्ति बचन उसके क्रोध को ही बढ़ाते = | 
सवस्याभ्यागतो TR: | 
अतिथि सवका शुरु हे। | 
gaat न याति at परहितनिरतो विनाशकालेपि i 
परोपकार करनेवाला सुन पुरुष अपने विनाश का समय आने पर भी 
qaar AST करता हे | 
सपदा सहतासव सहतासव चापदः | 
महान्‌ पुरुष को ही संपात्ति तथा आपत्ति आया करती हैं | 
स्वाधानता च पुसा महद्रवय UT | 
पुरुषों का स्वाधीनपना, यह चिना द्रव्य का हो महान ऐश्वर्य Š | 
खुखसास्ते निस्पृहः पुरुषः | 
निस्पूही पुरुष सदा सुखा रहता Š | 
सच गुणा; काञ्चनमाश्रयन्ति । 
सब गुण gad ( धन ) का आश्रय लेते हें। P 
aang भवति हि साधुता amare ii 
उत्तम पुरुषों के संसर्ग से खल पुरुष में भी साधुता आजातो Š | 
साधुरवाथा TTS; क्षाण।चत्ताप सवंदा | 
सुष्कोपिं हि नदीसागेः खन्यते सलिलार्थिभिः ॥ 
क्षीण धनंवाले भी सज्जन पुरुष सर ही याचकलोग प्राथना करते हे जसे कि 
जल के इच्छावान्‌ पुरुष सूखे हुए भी नदी के धागे को ही खोदते हें | 
सत्यान्नास्ति परो TA: | 
सत्य से परें कोई धर्मे नहीं ep . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 
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सहसा विदधीत न Ag | 
विना विचार किये Via काई काम नहीं करना चाहिये | 
संतोष एव पुरुषस्य परं निधानम्‌ | 
मनुष्य के लिये सतोप ही परम निधि = | 
सवेस्यैच परीक्ष्यन्ते स्वभावा नेतरे FUT: | 
सबके स्वभाव को ही परीक्षा करनी चाहिये इतर शुणा की नहों | 
स्वजनोपि दरिद्राणां TEATS जनायते | 
पुरुष के दरिद्र होने पर अपना Herding भी दुर्जन के जेला हो जाता हे । 
स्थिरा शेली गुणवतां खलवुद्या न बाधते | 
गुणवान्‌ की शेलो स्थिर हाती हे धतः खलो की वुद्धि से वाधित नहीं 
हो सक्को हे । 
साहित्यसंगीतकलाविहीनः 
साचात्पशुः पुच्छविषाणहीनः | 
जो साहित्य और संगीत कला खे बर्जित दै बह पुच्छ-सींग से रहित 
साक्षात्‌ पशु हे | 
संपत्तौ च विपत्तौ च महतामेकरूपला | 
महान्‌ पुरुष संपत्ति तथा विपत्ति आते पर भी एक रूप रहते = । 
सन्त, स्वत, प्रकारान्त शुणा न परता Za | 
AGU म॑ सज्जन अपने गुण को स्वतः प्रक!श करते हैं दूसरे के द्वारा नहीं | 
साधवः समदशनः | 
साधु लोग समदर्शी हुआ करते Š । 
साधुरेव प्रवीण! स्यात्सदृणणामृतवणूने | 
नवचूला HUA HAA कोकिलः किल ॥ 
सज्जना के शुणरूपो असत के aa करने मं खञ्जन पुरुष ही निपुण हे 
जस कि नवीन ्राम्रमञ्जरी के AA लेने मे कोकिल ही चतुर होता हे | 
सपत्ता कासल TAA साधारापाद RAAT | 
GRA मधो पत्र तरोः स्थात्कठिनं शुची ॥ 
साधुपुरुष का चित्त AWS आने पर का मल होता हे ओर विपत्ति आनेपर 
कठिन होता दे जस वसनन्‍्तऋतु में वृक्षा के Wu कोमल हाते हें ओर ग्रीष्म मे 
कठिन हो जाते Š | 
सज्जना एव साधूना प्राथयान्त युणात्करम्‌ | 
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सज्जनों के गुणसमूद्द को सज्जन हो विस्तृत करते दें HS पुष्प की उुगन्धि 
का वायु हा दशाओ A फलाता ह्‌ । 
स्वभाव नेव Galea सन्तः संसगेतोड्सताम्‌ | 
सज्जन खल के सम्बन्ध से अपना स्वभाव नहीं छोड़ते Z ! 
स्वभाव न जहात्येव साधुरापद्गतोपि सन्‌ | 
आपत्ति के आने पर भी Avy अपने स्वभाव को नहीं छोइता है | 
सज्जन एव हि विद्या शोभायै अवाति दुजेने मोघा | 
सज्जन पुरुष ही मं विद्या शोभती हे aie xa मे निष्फलता tat हे | 
न्त एव सतां नित्यसापडुद्धरणच्साः | 
गजानां पङ्कमग्नानां गजा एच धुरंधराः ॥ 
सञ्जना की आपत्ति के हटाने में खञ्जन ही समर्थ हें जैसे की 
हुए हाथी को हाथी ही निकाल सकता हे | 
स th सखा साधु न शास्ति योऽधिपस्‌ | 
चह केसा मित्र हे जो राजञा को अच्छी weg नहीं देता हे | 
सवेप्राणहराः खलाः | 
खल पुरुष सबके प्राण का नाश करनेवाला दोता É | 
सस्ूलघातमप्नन्तः परान्नोच्यान्ति मानिनः | 
मानी पुरुष यदि शत्रु का ATA नाश न करे तो उदय को नहीं पाता हे | 
संपदा सुस्थिरं मन्यो भवति स्वल्पयापि यः | 
क़लक्रत्यो विघिमैन्ये न वर्धयति तस्य ताम्‌ ॥ 
जो थोड़ी सी ही संपत्ति स अपने को कृतकृत्य समभ लेता हे उसकी 
` संपत्ति आगे को नहीं बढ़ती है i 
स्वयं तथा न RAST स्वणुणाख्यापनं पुनः | 
अपने से अपने गुण की ख्याति नदीं. करनी चाहिये | 
सति शीले गुणा भान्ति पुंसां शौयोदयो यथा | 
यावन सदलकाराः शाभा विभ्राति qus: ॥ 
जैसे Brat को युवावस्था आने पर भूषणं अत्यन्त शोभता दै IA ही पुरुष 
के शाल रहत शायादक गुण शाभत हं | 
स्थानञ्रष्टा न शाभन्त दन्ता कशा AAT नराः | 
दांत केश तथा नख ओर मनुष्य स्थानच्युत होने से नहीं शोभते है | 
संसगजा दोषणुणा भवन्ति | 


दोष ओर गुण संसग से होते = | 
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३८० खुभाषितावलिः | 
स बन्धुर्या विपन्नानामापदुद्धरणक्ष॒मः | 
जो दीन पुरुष को आपत्ति से हटाने में समर्थ हे चह बन्धु हे । 
समायाति यदा लच्मीनाोरिकेलफलाम्व॒ुबत | 
AANA यदा लच्मीर्गज शुक्तकपित्थवत्‌ ॥ 
नारिकेल के जल क समान asd आती हे ओर हाथी ले खाए हुए 
कपित्थ फल के समान जाती = | 
सवदेवमयो राजा । 
राजा SH देवस्वरूप हे | 
सङ्गिरिव सहासीत | 
सञ्जना के ही साथ सदा बेठना चाहिये | 
o aR कुर्वीत संगातिम्‌ | 
सञ्जना के ही साथ ससगे करना चाहिये | 
सा भाय्यो या प्रिय चते । 
जो प्रिय बोलती हे वही भार्या É | 
स्थातव्य पञ्चभिः Az | 
पांच के साथ रहना चाहिये | 
स देशो यत्र जीव्यते | 
` जहां जीवन रहता है वही देश है । 
स सुहृद्‌ व्यसने यः स्यात्‌ | 
वही मित्र हे जो व्यसन ( fags ) में काम आवे । 
सच्छिद्रनिकटे वासो न कर्तव्यो कदाचन | 
दोषयुक्क के पास कभी निवास नहीं करना चाहिये । 
संतुष्यत्युत्तमः स्तुत्या i 
उत्तम पुरुष स्तुति से प्रसन्न दोता Š I 
सवस्यौषधशास्त्रमेव विहितं wen नास्त्यौषधम्‌ | 
सवकी औषध शास्त्र हे परन्तु मूख की कोई औषध नहीं Š । 
संस्थितस्य युणोत्कषः प्रायः प्रस्फुरति स्फुटम्‌ । 
. द्रधस्याणुरुखण्डस्य स्फारीभवति सौर भम्‌ ॥ 
प्रायः मेर हुए का शुणोत्क् अधिक होता है।जले हुए अगर की ही 
सुगन्धि अधिक फलता हे | 3 
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सुपाचदानाच भवेद्धनाव्यो धनप्रभावेण करोति FT | 
GUA में दान देने से पुरुष धनवान, होते हं WX धन से धमं कर AH 
स्वदेशजातस्य नरस्य नून गुणााघकस्थाप भयळ्वज्ञा l 
स्वदेश में रहनेचाला यदि अधिक गुणी भी हो तो भी लोग अवज्ञा करते É | 
सुस्व हि दुःखान्यनुभूय शोभते | 
दुःख का अनुभव करके सुख शोभत Š | 
स तापसो यः परितापकषेणः | 
जो खेद्‌ को दूर करे TAT तपस्वी Š । 
खुखाच यो याति नरो दरिद्रता 
ga: शरीरेण Ba? स tale | 
सुख के पश्चात्‌ जो दरिद्र होवे az केवल शरीर से ही जीता हे | 
सकलापि कलावता कता विकला पुण्यकलां विनाखलु | 
कलावान्‌ पुरुषों की सभी कलाएँ पुरयकला के विना विकल होती Él. 
स्तव्धस्य नश्यति यशो विषसस्य Att 
नष्टक्रियस्य कुलमर्थपरस्य Wu: | 
विद्या फलं व्यसनिनः कूपणस्य सौख्यं 
राज्य प्रमत्तसचियस्य नराघिपस्य i 
कतेव्याकतेव्य में आलसी की कीतिं, क्रर की Ast, क्रियाहीन का वंश, 
अर्थ में लोभी का धर्म, व्यसनी का विद्याफल, कृपण का सुख ओर sia 
मन्त्रीवाले राजा का राज्य नए हो जाता हे | 
स पुरुषो यः खिद्यते नेन्द्रियेः | 
जो इन्द्रियों से खेद को प्राप्त न दो वद्दी पुरुष दे । 
सवस्य जन्तो भवति प्रमोदो विरोधिवर्ग परि भूयमान | 
शत्रु के पराभव होने से सब प्राणिमात्र प्रसन्न होते Š | 
AAMT गणिका नष्टा | 
asiad वेश्या नाशा ET जाती हे | 
स्त्रीपरीक्षा च निधेने । 
दरिद्र होने पर स्त्री की परीक्षा होती हे | 
सुकुले योजयेत्कन्याम्‌ । 
कन्या का विवाह अच्छे कुल म करना चाहिये | 
. ` a Q ~ ~ 
सन्तोषस्त्रथु कतव्यः स्वदारे भोजने धने | 
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अपना Gl आर भोजन तथा धन मं संतोष रखना चाय आर दान, 


तपस्या ओर पाठन इनमें संतोष न ट्टी करना चाहिये | 
SANSA दरिद्रता | 
जहां दारिद्र्य हा वहां सव शून्य हे । : 
faci विभाति गिरिकन्दरगहराखु | 
पचेत की गुफ़ा म सिंह शोभता = | 
सा श्रीया न सर्द करोति | 
वही लक्ष्मी हे जिससे मद न होचे। | 
' सर्वेषामेच शौोचानासथेशोचं परं CU | 
सव प्रकार की पवित्रताओं मे अर्थसस्चन्धी पवित्रता प्रधान मानी गइ हे । 
_ सतां हि सन्देहपदेषु वस्तुषु प्रमाणमन्तःकर णस्य वृत्तयः 
संदेहयुक्त वस्तुओं मं सज्जनो के अन्तःकरण ही घाण हें | 
सता न कासः KANRA | 
AMA को काम मलिन नही कर सङ्घा Š | 
साधने हि 'नियसोन्यजनानां. 
योगिनां तु तपसाखिलसिद्धिः । 
साधारण मनुष्यों को साधन का नियम होता हे, परन्तु योगिया की तपस्या 
से ही सब काये सिद्ध होते Š | 
स्वाभाविकात्क्त्रिमसन्यदेच | 
स्वाभाविक की अपेक्षा BAA ओरही हे | 
सवेथा परिहतंव्था दुजेनेः सह संगतिः | 
Sua का AF सवेथा छोड़ना चाहिये | 
संधत्ते भ्ृशमरति हि wr | 
सज्जन पुरुष का विरह अत्यन्त कष्टदायक Š | 
सूर्यापाये न खलु कमलं पुष्पति स्वासभिए्धाम्‌ | 
सूर्य के न रहने पर कमल अपनी शोभा को नहीं धारण करता Š | 
सनत्रणामाद्य प्रणयवचनं विश्रमो हि प्रियेषु । 
feat का पति में विलाल ही प्रथम प्रम वचन होता है | 
सर्वाशचिनिधानस्य कृतप्नस्थ विनाशिनः i 


A ~ ९७ 
शरीरकस्यापि कृत सूढाः पापानि कुवते ॥ E 
अप्रतिच्तता का GAT और SIH ओर विनाशी क्षुद्र शरीर के लिये qu 
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लॉग पाप करते दें । 


सुभाषितावलि: i २८२ 
स्रजमपि शिरस्यन्धः क्षिप्ता धुनोत्यहिशङ्कया i 
याद्‌ अन्ये के शिर मे माला डाली जाने तो बड सांप की वादि से शिर को 
कँपाता है | 
सघुद्रवाचाय चलस्व भावा सध्याभ्रललखव Sz | 
ATi हुताथा पुरुष [नरथ निदपीडेतालक्तकवत्त्यजानति ॥ 
समुद्र की तरङ्ग के समान चञ्चल स्वभाववाली, संध्या काल की मेघमाला 
के समान मुहतेमात्र राग रखनेवाली स्त्रियां मतलव निकल जाने के वाद | 
अर्थहीन पुरुष को निचोड़े इए अलक्कक ( महावर ) के समान छोड़ देती दे | 
स्त्रियो हि विषयः शुचाम्‌ | 
स्त्रियां शोक की विषय हें । 
स्त्राणा ह Igea maid चतास ALAS i 
पति के साथ रहने से Sl का भी चित्त पति के समान हो जाता है । 
सकलस्यास्थ ARCA जात Aaa मातत! | 
ऋषीणां तु शुतिदशा Haat धसनिणयः ॥ 
सच जगत्‌ की जाति माता से निर्णात होता É । चेदद्रष्टा ऋषिया का IH- 
Aqa पिता et होता 
SAA एषः ZLE दष्टस्य वा भतुरनुगन्तव्यम । 
स्त्री का यही धर्म हे कि SHA या सज्जन पति का अनुगमन करना | 
सेयमाकृलिनेव्यमिचरति शीलम्‌ | 
वही यह आकृति हे जिसमे शील का व्यभिचार नहीं हे | 
सर्वेषु शास्त्रेषु JA: RAET: | 
सव शास्त्रों मे यल करना चाहिये अर्थात्‌ पढ़ना चाहिये | 
सर्वे क्षयान्ता निचयाः पतनान्ताः ससझुच्ट्या! | 
संयोगा विप्रयोगान्ता सरणान्तञ्च जीवितम्‌ | 
सञ्चय का अन्त क्षय हे, उन्नति का अन्त पतन हे, संयोग का अन्त वियोग 
Š और जीने का अन्त मरण È | 
स्वधमे निधन श्रेयः परधम भयावहः 
अपने धम्मे म रहकर मरना हो श्रेयस्कर हे परन्तु पर WH मे जाना भय- 
जनक EI 
सत्यं भूतदितं प्रोक्तं न यथाथाभिभाषणम्‌ | 
प्राणिये' का हित जिससे हो वह सत्य = | ठीक ठीक कहना सत्य नहीं हे | 
सर्वे खलस्य चरितं मशकः करोति | 
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SE पुरुष का सव चरित्र मशक ( मच्छर ) करता हे | 
सवंधसांन्‌ परिज्यज्य सामेक शरण AT | 
सब धर्मा को परित्य!ग करके एकमात्र मेरी शरण ले अर्थात्‌ आव्मसमपण- 
रूप AH का आचरण कर | 
सहस्शुणसुत्सष्टमाद्त हि रसं रवि; | 
सूये हजार शुण वापस देने के लिये ही पृथ्यी स अलका आकर्षण करता द्वे। 


ह्‌ 


हालाहलो नेव विषं fag 
q 





रसा | 
विष विष नहीं हे किन्तु लक्ष्मी हो विष हे I 
Set: संलक्ष्यते usar Faure: श्यामिकापि वा | 
सुवणं की शुद्धि अथवा कालिमा अग्नि में जानी जाती Š | 
हिमवति दिव्यौषधयः शीर्ष सपः समाविष्टः | 
शिर पर सांप है ओर हिमालय d दिव्प्रोपधि है । 
हिया देयं भिया देयं । 
लज्जित होकर देना चाहिये, भययुक्क होकर देना चाहिये । तात्पर्य यह हे 
कि दान करते समय यह समझकर कि यह मेरा दान कुछ भी नहीं Š ऐसी ही 
बुद्धि उत्पन्न दोनी चाहिये ओर दान न करने खे में प्रत्यवाय का भागी होऊँगा 
इस डर से देना चाहिये | 
हत ज्ञानं कियाहीनम्‌ | 
क्रिया से ta ज्ञान किसी काम का नही हे | 
हतं प॒त्रमपरिडतम्‌ | 
सूखे पुत्र किसी काम का नहीं हे । 
हंसो विभाति न'लिनीद etg orm | 
HACIA के JIJA में हंस शोभता हे | 
हेया दुजेनसंगतिः | 
Saat का संग छोड़ना चाहिये | 
हितं मनोहारि च ger वचः | 


` 


हितकारक ओर AAC वचन SAA द्दोता हे । 


cat A 


क» 
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श्रीभमारतघमंमहामरडल । 


श्रीभारतधर्ममहामएडलके सभ्यगण ओर मुखपत्र | 
हिन्दू जाति की अद्वितीय विराट्‌ ardan श्रीमहामण्डलके पांच श्रेणीके सभ्य होते 
हैं, यथाः-स्वाधीन नरपति ओर प्रधान प्रधान धम्म चायपंगण संरक्षक होते हें । भारतवपरुे 
सब प्रान्तोंके बड़े बड़े ज़मींदार, सेठ, साहूकार आदि सामाजिक नतागण उस उस प्रान्त 
के चुनावके द्वारा प्रतिनिधि सभ्य चुने जाते हैं । प्रत्येक प्रान्ते श्रध्यापरु वाह्मणगणमेंसे 
उक उस प्रान्तीय मण्डलके द्वारा चुने जाकर घर्मव्यवस्थापक Wr बनाये जाते हैं । ANA- 
AGS सब प्रान्तोंते पांच Tats सायक सभ्ग्र लिये जाते हे, विद्यासम्बन्धी कार्य करने- 
वाले सहायक सभ्य, TAIT करनेवाले सहायक सभ्य, महामरडल, प्रान्तीयमणडल ओर 
शाखासभाश्रोंको धनदान करनेवाले सहायक सभ्य, विद्यादान करनेवाले विद्वन्‌ ब्रह्मण 
सहायक सभ्य ओर धस्मंप्रचार करनेवाले AY संन्यासी सहायक सभ्य | पांचवां Ire 
सभ्य साधारण सभ्य होते हें जे हिन्दुमात्र हो सकते हें | हिन्दुकुलकामिनीगण केवल 
प्रथम तीन अ्रेणीकी सहायक सभ्या ओर साधारण सम्प्रा हो सकती हें । श्रीभारतधम्मे- 
महामणडल प्रधान कार्यालय कःशीसे एक हिन्दी भापाका आर दूसरा अंग्रेजी भाषाका, 
इस प्रकार सम्मिलित दो मासिर पत्र प्रकाशित होते हें । इन सब प्रकारके सभ्पों ओर 
श्रीमहामण्डलके प्रान्तीयमण्डल्, WAAN ओर संयुक्र AAAS श्रामदामण्डलका 
हिन्दी और अंग्रेज़ी भाषाका मासिकपत्र दिया जाता है | नियामितरूपसे नियत वार्षिक चन्दा 
२॥) दो रुपये आठ आने देने पर हिन्दू नर-नारी साध'रण ast हो सकते हें । साधारण 
सभ्योंको विना मूल्य मासिकुूपन्निकाके अतिरिक्त उनके उत्तराधिक्रारियाको तथा कन्या पुत्र 
DAA आदि को समाजाइतकराराकोपक द्वारा वशेप लाभ मेलता ह | 
प्रधानाध्यक्ष, श्रोभारतधम्प्रमहामणडल, प्रधानकाययालय | 
ALATA, बनारस | 
श्रीमहामएडलस्थ उपदेशक महाविद्यालय | 
श्रीभारतघमेमहामरडल WUAB AAT SIMA साथ ओर गृहस्थ धर्मवक्का प्रस्तत 
करनेके AT श्रीमऱामण्डल उपदेराक महाविद्यालय नामक AMAA स्थापित हुआ इ । 
जो साधुगण दार्शनिक ओर घर्मसम्बन्बी ज्ञान लाभ करके अपने साधु जीवनको कृतकृत्य 
करना चाहे ओर जो विद्वान्‌ गुदस्थ धार्मिक शिक्षात्वाभ करके TAIAT द्वारा देशकी सेवा 
करते हुए अपना जीवन निर्वाह करना चाहे वे निम्नलिखित पते पर पत्र भज । 
प्रधानाध्यक्ष, श्रीमारतधममहामण्डल प्रधान कायालय, 
जगत्‌ ज, बनारस ( छावनी ) i 
श्रीमहामणडलका शाद्वप्रकाशविभाग | 
हृ विभाग aga विस्तृत है | अपने संस्कृत, हिन्दी आर श्रग्रजीकी पस्तक झाशी प्रधान 
कार्य्यालय ( जगत्‌गंज ) में मिलती हे । दस लाख मूलधन से भारतधम सिरिडकेट नामक 
लिमिटेड कम्पनी खोल$र इस विभागका बृहत्‌ आयोजन किया गया हे । 
सेक्रेटरी 
श्रीभारतधमे-महामएडल, 
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ATH नार सामाजजक पुस्तक 


( भारतधस्म लिण्डिकेट द्वारा प्रकाशित |) 


नियम ओर सूचनायें । 

( १ ) पुस्तकें उधार, घर पर देखने या वापस लेनेका नियम नहीं हे । १) <° से कम 
की वी० Gio नहीं भेजो जाती | इससे कमके लिये टिकट भेजना चाहिये, टिकट मिलने पर 
पुस्तक तुरन्त बुरूपोस्टसे भज दी जाती ४, Wea गुम हो जानेकी जिम्मेवारी हमारी नहीं दे। 

(२ ) पता ओर gasis नाम बहुत साफ़ ओर पूरा लिखा जाना चाहिये । 

(३) एक हो नामकी कई विपयोकी या sz लखक्कांकी लिखी पुस्तकें रहती हैं । ga- 
faa मांग लिखते समय पुस्तकका विषय या लेखकका नाम अवश्य लिखना चाहिये । 

( ४ ) पुस्तक tae मेंगानत्राले सजन अपने Vas रेक्वेस्टेशनक्ता नाम अवश्य RIG | 

(x) सावेजनिक denii, पुस्तकविक्रेताओं तथा थोक ख़रीदारोंकों २६) से ऊपर 
की पुस्तकों पर उचित BAMA दिया जाता हे । प्स्तकोंके नाम Alaa होने पर कमीशन 

भी बतलाईंजा सकती ह। डाकव्यय बढ़ waris Sue पस्तक रल द्वारा मंगाने ही में 
सुभीता ह | AAS पुस्तक मगाते समय कमसे कम qo) पेशगी waza भेजना चाहिये, 
बिना पेरागी के रल द्वारा कोइ पासज्न नदीं भेजा जाता | 

(६) feet dto पी० में भूल जान पडे, तो लोटाना नहीं चाहिये । लिखने पर भल 

Re 

सुधार दी जाती ह । 

( ७ ) पुस्ताका मूल्य प्रकाशकरी आज्ञाके अनुसार घट बढ़ भी जाया करता है । 

NA 

| [fae i | 

समस्त सनातनधमांवक्षम्वो सजनोंसे सविनय निवेदन हे कि हम लोगोंने बड़े उत्साह 
के साथ बड़ बड़े धरन्धर विद्वानोंकी बनाइ हुई धार्मिक WEISS प्रकाशनका कार्य आरम्म 
क्या ह, इस सत्कायका AMI बतरलानका AlALT SEA नहा, क्याक law साहेत्यके 
अभावमें धर्मका यथेष्ट प्रचार दोना MANA हे, इस अभावको दूर करनेके लिये ही दो 
साप्ताहिक पत्र भी प्रकाशित किये जाने लगे हैं “महाशक्रि” अंप्रेज्ञीमें तथा “भारत घमे? 
हिन्दी WIT । 

सवसाधारण » सहानुभूति प्राप्त करनके लिये हमने अपने प्रकाशनविभागको बिलकुल 
समयानुकूल बना दिया है ओर इस बातकी निरन्तर चेष्टा की जा रही हे कि सब प्रकार 
की धार्मिक पृस्तकोंका अच्छा संग्रह रहे | 

आशा हे आपको जिन पुस्तकोंकी आवश्यकता होगी लिखकर अनुग्रहीत करेंगे । 


£^. - ZA 
स्थिर ग्राहकाक [नयम | 
(3) RAHA जो कमसे कम ४) मूल्यकी पुस्तकें पूरे मूल्यमें ख़रीदेंगे अथवा स्थिर 
आइक होनेका चन्दा १) भेज देंगे, उन्हं शेप श्रोर आगे प्रकाशित होनेवाली सब पुस्तके 
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(२ ) स्थिर ग्राहकोंकों इस ग्रन्थ मालामें प्रकाशित द्वोनेवाली हर एक पुस्तक ख़रीदनी 
होगी । जो पुस्तक इस विभाग द्वारा छापी जायगी, वह एक विद्वानोंकी कमेटी द्वारा पसन्द 
करा ली जायगी। 

(३) हर एक ग्राहक अपना नम्बर लिखकर या दिखाकर हमारे AIRAA अथवा 
जहां वइ रहता gt वहां हमारी शाखा हो, तो वहांसे स्वल्प मुल्य पर पुस्तक ख़रीद सकेगा। 

(४ ) जो घर्मसमा इस AARAA सहायता करना चाहे ओर जो सजन इस ग्रंथम'ला 
के स्थायी ग्राहक होना चाहें, चे नीचे पते पर पत्र भेजने की कृपा कर I 

धमकल्पद्ुम | 
श्रीस्वामी दयानन्द-विराचित | 

यह हिन्दूधर्मका अद्वितीय और परमावश्यक अन्थ हे । हिन्दू जातिकी पुनरुन्नति 
के लिये जिन जिन आवश्यकीय विपयोकी ज़रूरत d, उनमेंसे सबसे बड़ी भारी 
ज़रूरत एक ऐसे घर्मग्रन्थ at थो कि Mas अध्ययन ग्रध्य्रापनके giu सनातनधर्म 
का रहस्य ओर Saar विस्तृत स्वरूप तथा उसके AT उपांगोंका यथार्थ ज्ञान प्राप्त 
हो सके ओर साथ ही साथ वेरी ओर सब miim आशय तथा वेदों ओर सब 
शास्त्रामे कहे हुए विज्ञानोंका यथाक्रम स्वरूप जिज्ञासुकों भली भांति विदित हो सके । 
इसी गुरुतर अभावको दूर करनेके लिये भारतके प्रसिद्ध घमेवक्का Ae श्रीभारतघमे- 
महामण्डलस्थ उपदेशक महाविद्यलयके दुशंनशास्त्र के अध्यापक श्रीमान्‌ स्वामी दुया- 
नंदजी मद्दाराजने इस ग्रन्थ का प्रणयन करना प्रारम्भ किया है | इसमें वर्तमान समयके 
wx wif विषय विस्तृतरूपसे दिये जायेंगे | अब तक 'इसके |: खण्डाभ जो 
अध्याय प्रकाशित हुए हैं, वे ये हं:--घ मे, TATA, ANIA, SAAT, उपासनायज्ञ, ज्ञानयज्ञ, 
महायज्ञ, वेद, वेदांग, adana ( वेदोपांग ), AAA, पुराणशाख्र, तन्त्रशासत्र, उपवेद 
ऋषि ओर पुस्तक, साधारणधर्म ओर विशेष धर्म, वर्णंधमं, आश्रमधर्म, नारीधमे ( पुरुषधर्म 
से नारीघर्म की विशेपता ), आयेजाति, समाज और नेता, राजा ओर qamuq, प्रवात्तधमे 
और ahaa, आपद्धर्म, भक्ति आर योग, मन्त्रयोग, हठयोग, लययोग, राजयोग, 
गुरु और दीक्षा, वेराग्य ओर साधन, आत्मतर्व,जीवतरइ, प्राण ऑर पीठतत्त्व, सष्टिस्थितिप्रत्न य- 
तत्त्व, ऋषि, देवता और AJAA, AIUTA, ATAATA, ATATA, maa, कमतत्त्व, 
gaa, पुरुषार्थ ओर वणांश्रमसमीक्षा, दुशनसमीक्षा, धमंसम्प्रदायसमीक्षा, धर्म 
पन्थसमीक्षा और घर्ममतसमीक्षा । इस ग्रंथ से आजकल AMMA ओर विज्ञानराहत 
GALA ओर धर्मप्रचारके द्वारा जो हानि हो रही हे, वह सब दूर होकर यथःर्थरूप 
से सनातन ARs धमे का प्रचार होगा | इस sequ में साम्प्रदायिक पक्षपात का 
लेशमात्र भी नहीं हे ओर निष्पक्षरूपसे सब विषय प्रतिपादित किये गये हैं, जिससे 
सकलप्रकार के अधिकारी कल्याण प्राप्त कर सके । इसमें ओर भी एक विशेषता यह है 
कि erger के सभी विज्ञान शास्त्रीय प्रमाणे ओर युक्रियोऊे सिवाय आजकल की 
पदार्थं विद्या (Science) के द्वारा भी प्रतिपादेत किये गये ह जिप्तस आजकल 
के नवशिक्षित qeu भी इससे लाभ उठा Ws इसके सात खण्ड प्रकाशित द्वो चुके 
हें । प्रथम खण्डका मुल्य २), द्वितीयका wy, तृतीयंका २), चतुर्थका 3), पंचमका 
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२), TB १॥) ओर सप्तम खण्डका २) है | इसके प्रथम दो खण्ड बढ़िया काराज़ 
पर भी छापे गये हैं ओर दोनों ही us बहुत सुन्दर जिल्दम बांधे गये हैं। मूल्य १) है । 
प्रवीण दृष्टिम नवीन भारत | 
श्रीस्वामी दयानन्द-सम्पादित | 
इस SOT MEANA का आदिका वासस्थान, उन्नतिका आदर्श निरूपण, शिक्षा- 
दश, आयंजीवन, वरणंधर्म, आश्रमधर्म आदि (aua वेज्ञ निक यक्ति तथा शास्त्रीय 
प्रमाणो के साथ ada किये गये हैं | यह ग्रन्थ धर्मशिक्षाके अर्थं dio wo क्लास 
का पाठ्य है । मूल्य प्रथम खण्डका २), द्वितीय खण्डका २) 
नवीन N प्रवीण भारत | 
श्रीस्वामी दयानन्द्‌-सम्पादित | 
भारत का प्राचीन गोरव ओर आय जातिका महत्त्व जानने के लिये यह एक ही पुस्तक 
है । इसका द्वितीय संस्करण, Wasa ओर सुन्दर होकर छुप चुका Wd यह ग्रन्थ भी 
dio Qo क्लासका पाठ्य हे | मूल्य १) 
! साधनचन्द्रिका । 
श्रीस्वामी दयानन्द-विराचित | 
इसमें मंत्रयोग, हठयोग, लययोग WT राजयोग इन चारा योगों का संक्षेप में अति 
> 


सुंदर वणन किया गया दे । यह ग्रंथ प्रथम वार्षिक quo ५० क्लास का पाठ्य हे । 
मूल्य vl) 


य॒ 
M» 
° 
थ 


शास्रचन्द्रिका | 

अज्ञाननाशिनी at ज्ञानजननीरो विद्या कहते हैं विद्या दो aaa विभक्क हे, एक परा 
विद्या और दूसरी अपरा विद्या । गुरुमुखसे प्राप्त होनेवाली ब्रह्मविद्या पराविद्या कहलाती है | 
परा विद्या ग्रंथास नहीं प्रकाशित होती, परन्तु ग्रंथास प्रकाशित होनेवाली विद्या को भ्रपरा- 
विद्या कहते हैं । अपरा विद्या भी पुनः दो भागोंमें (uum हे, यथा लौकिक विद्या और पार- 
लौकिक विद्या | शिल्प, कला, वाणिज्प, पदार्थविधा, साइंस, राजनीति, समजनीति, युद्ध- 
विद्या, चिकित्साविद्या आदि सब लाकिक विद्याके अन्तर्गत हैं ओर वेद और वेदसम्मत 
दर्शन पुराणादि शास्त्र सब पारलोकिकु विद्या के अन्तर्गत माने गये हें । पारलौकिक 
विद्याके दिग्दुशनार्थ यह ग्रंथ इस ana बनाया गया हे कि जिससे Aaa 
घमेशिक्षा प्राप्त BAT सहायता प्राप्त हो सके । स्कूल कालेज पाठशाला आदिके विद्या- 
fate तथा aH बारे को धर्मशिक्षाके निमित्त हिन्दूनातिकी विराट्‌ धभसमा 
श्रीमारतधममहामंडल¥े साधु तथा विद्वानोंकी लहायताले अनेक ग्रंथ प्रणीत होकर 
प्रकाशित हुये हैं यथा--सदाचार सोपान, धर्मप्ररनोत्तरी, धर्मसोपान, चरित्र चंद्रिका, 
नीतिचद्रिका, अ/चारचंद्वि का, नवीनदृ्टिमे प्रवण भारत, साधनचद्विका, प्रचीणदाएमें नवीन 
भारत इत्यादि। उसी धमेशिक्षा लक्ष्यको सामने रखकर यह ग्रंथ भी प्रणीत हुआ हे | इसके 
द्वारा स्कूल, कालेज, पाठशालाश्रोंके कार्यकत्तांगण तथा sass मातापित।गण बालकोंको 
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धर्मचंद्रिका | 
श्रीस्वामी दयानन्द-विराचित | 

एन्ट्स TAD ARAB के पाठनोपयोगी उत्तम धमंपुस्तक g RAH सनातनधम का 
उदार सावभाम स्वरूप वर्णन, यज्ञ, दान, तप आदि घमाङ्गोंका विस्तृत ada, वणे धर्म, 
WARTH, नारीधम, WATA, राजधर्म तथा प्रजाचमेके विषय में बहुत कुछ लिखा गया 
हे । कर्मविज्ञान, सन्ध्पा, पञ्चमहायज्ञ आदि नित्य salar वर्णन, पोडश संस्कारोके 
प्ृथक-एथक वर्णन ओर खंस्कारशाद्धि तथा क्रियाशद्धि द्वारा मोक्षका यथार्थ मागे 
निर्देश किया गया हे । इस ग्रंथक्रे पाठसे छात्रगण TAa अवश्य ही अच्छी तरहसे 
जान सकेंगे । मृल्य १) 


STAT | 
श्रीस्वामी दयानंद-विरचित । 
आर्यं जातिका महत्व जाननेके लिये यह एक ही पुस्तक है। यह ग्रंथ ep श्वीं 
तथा १०वीं कक्षाका पाव्य हे। मूल्य U) 


आचारचंद्रिका | 
श्रीस्वामी दयानंद-विरच्रित | 

यह भी स्कूल पाव्य सदाचार संबंधीय धर्मपुस्तक | इसमें प्रातःकाले लेकर रात्रि 
में निद्रा के पहले तक क्या क्या सदाचार किस लिये प्रत्येक हिंदू संतानको अवश्य ही 
पालने चाहिये, इसका रहस्य उत्तम रीतिसे बताया गया है ओर आधुनिक समयके 
विचारसे wis आचार पालनका agtts कारण भी दिखाया गया है।यह अंथ 
बालकोंके लिये अवश्य ही पाठ करने योग्प्र है। यह स्कूलकी sal कक्षाका पाठ्य 
है । मूल्य I) 


€x 


तिचाद्रिका। ` | 
श्रीस्वामी दयानद-वेरांचत | 


मानवीय जीवनका उन्नत होना नोतिशिक्षा पर ही अवलम्ब्रित होता हे । कोमलमति 
arais हृदयों पर नीतितत्व खचित करनेके उदेश्यसे यह qast लिखी ag E 
इसमें नीतिक़ी सब बातें ऐसी सरलताले समभ्हाई गई हैं कि इस ue के ही 
पाठ से नीति mar ज्ञान हो सकता है। यह स्कलकी odi कक्षाका पाव्य है । 
मूल्य I) 

चरित्रचन्द्रिका । 
सम्पादक qo गोविन्दशाख्री ढुगवेकर | 

इस अंथ में पौराणिक, ऐतिदासिरु और आधुनिक महापुरुषों के सुन्दर मनोहर विचित्र | 

चरित्र वर्णित हैं । यह siw स्कूल की ६ठां कक्षा का पाठ्य हे । प्रथम भाग का मूल्य १) और 


दूसरे भाग का 30 
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धर्मप्रशनोत्तरी | 
श्रीस्त्रामी दयानन्द-विरचित | 
सनातनधर्मे के प्रायः सभी सिद्धान्त अतिसंक्षिप्त रूप से इस पुस्तिका में लिखे गये हैं । 
प्रश्‍नोत्तरी की प्रणाली ऐसी सुन्दर weet गई है कि छोटे बच्चे भी धर्मतत्तों को भली 
भांति हृदयङ्गम कर सकेंगे | भाषा भा अतिसरल Š । यह ग्रन्थ स्कूल की ४थी कक्षा का 


पाव्य हे । काग़ज़ ओर FUE बढ़िया होने पर भी मूल्य केवल ।) मात्र हे | 


परलोकरहस्य | 
श्रीमान्‌ स्वामी दयानन्द्‌-विरचित | 
HAT मरकर कहां जाता हे, उसकी क्या गति होती है, इस ua पर वैज्ञानिक युक्रि 
तथा शास्रीय प्रमाणों के साथ विस्तृत रूप से वर्णन हे । मूल्य D 
चतुदेशलोकरहस्य । . 
श्रीमान्‌ स्वामी दयानन्द-विरचित | 
स्वर्ग ओर नरक कहां ओर क्या वस्तु हे, उनके साथ हमारे QA Baas का क्‍या 
सम्बन्ध हे इत्यादि विषय शाख्र ओर o के साथ वर्णन किये गये हैं । आजकल eat 
नरक शादि लोकों के विषय में बहुत संशय फेल रहा हे. । श्रीमान्‌ स्वामीजी महाराज ने 
अपनी स्वाभाविक सरल युक्रियो के द्वारा चतुर्देश लोकां का रहस्य वर्णन करते हुए उस 
सन्देह का अच्छा समाधान किया हे । मूल्य ।) 
सती-चरित्र-चन्द्रिका । 
श्रीमान्‌ de गोविन्दशाख्ी ढुगवेकर सम्पादित | 


A - 


इस पुस्तक में सीता, सावित्री, गार्गी, मेत्रेयी आदि ४४ सती स्त्रियों के जीवनचरित्र 
लिखे गये दें । मूल्य २) ; 
नित्यकमेचन्द्रिका । 
इस ग्रंथ में प्रातःकाल से लकर राक्रिपर्यन्त हिन्दू मात्र के अनुष्ठान करने योग्य नित्य 
फर्म वेदिक तांत्रिक मन्त्रों के साथ भली भांति वर्णित किये गये हैं । मूल्य D 
धमेसोपान | 
यह धमेशिक्षा विषयक बड़ी उत्तम पुस्तक हे । बालकों को इससे धमं का साधारण 
जान भली भांति हो जाता है | यह पुस्तक क्या बालक बालिका, क्या वृद्ध स्त्री पुरुष, 
सबके लिये बहुत ही उपकारी है । धमेशिक्षा पाने की इच्छा करनेवाले सजन अवश्य इस 
पुस्तक को मंगावें । यह ceu की Kal कक्षा का पाठ्य हृ । मूल्य |) आना | 
धमे-कमे-दीपिका | 
इस पुस्तक में कभे का स्वरूप, कर्म के भेद, संस्कार के लक्षण ओर भेद, वेदिक 
ceil का रहस्य, विविध कमें का वेज्ञानिक स्वरूप, कमं सम्बन्ध स मुक्ति, कमं के साथ 


A e ° e "n 
धर्मका मिश्र सम्बन्ध, WAST SUZA का विस्तृत वर्णन, वर्णाश्रम धर्मे की महिमा ओर 


A «t ' ga TRE qr A A कमें ओर यज्ञ 
विज्ञान, SU [रहस्य , STIS का मूल ae CIM Se S e at, क 
oo ee TT om ee ——— — —— — —— — 
निगमागम पुस्तकालय, सिण्डिकेट भवन, स्टेशन रोड, बनारस | 





(७) 


शब्दों का वज्ञानिक रहस्य WT सदाचार का विज्ञान और महत्त्व प्रतिपादन किया गया EI 
यह ग्रंथ मूल और सुस्पष्ट हिन्दी अनुवाद सहित शास्त्रीय प्रमाण देकर छापा गया हे, यह 
TMA प्रत्येक सनातनधर्मावलग्बी के लिये उपादेय दे । मूल्य ॥) 


सदाचारसोपान । 
यह पुस्तक कोमलमति बालइ-बालिकाओं की धमंशिक्षा के लिये प्रथम पुस्तक है । यह 
स्कूल की तीसरी कक्षा का पाठ्य Š | मूल्य ~) एक आना | 
-——— ~ ^ 
कन्याशक्षासापान | 
कोमलमति कन्याओंको धर्मशिक्षा देनेके लिये यह पुस्तक बहुत ही उपयोगी है | मृल्य-) 
ब्रह्मचयेसोपान | 
ब्रह्म वयप्रेत्रतकी शिक्षाके जिमे ag अंथ aga squid] दे। सब ब्रह्मचारी आश्रम, 
पाठशाला ओर स्कूलोंमें ga ग्रंथकी पढ़ाई होनी चाहिये । मूल्य D आना | 


राजशिक्षासोपान | 


राजा महाराजा ओर उनके कुमारोंको धार्मिक शिक्षा देनेके लिये यह अंथ बनाया 
गया हे परन्तु सरवंसाधारणकी. धर्मशिक्षाके लिये भी यह ग्रंथ बहुत ही उपयोगी 
है, इसमें सनातनधर्मके अंग और उसके du अच्छी तरह बताये गये हैं। मूल्य ४) 
तीन आना । 

साधनसोपान | 

यह पुस्तछ उपासना ओर साधनशेलीङी शिक्षा प्राप्त करनेमं बहुत द्दी उपयोगी है । 
इसका Aral अनुवाद भी छुप चुका दे | बालक बालिकाओंको waa ही इस पुस्तक 
को पढ़ाना चाहिये । यह पुस्तक ऐसी उपझारी हे कि बाळक ओर qu समान-रूपस इस- 
से साधन विषयक शिक्षा लाभ कर सकते हें । मूल्य d) चार आना । 


शासत्रसांपान | 
सनातनधमेके शास्त्रा का संक्षेप सारांश इस ग्रंथ में awa हे । सब mAs कुछ 
विवरण समरनेरे लिये प्रत्येक सनातनधर्मावलम्त्रीके लिये यह ग्रंथ बहुत ही उपयोगी 
| मूल्य ।) चार आना | 


m» 


धमेमचारसोपान | 
यह ग्रंथ धर्मोपदेश देनेवाले उपदेशक ओर पोराणिक पंडितोंके लिये बहुत ही fa- 
कारी हे | मूल्य £) आना | 
उपदेशपारिजात । . 
यह संस्कृत गद्यात्मक CA ग्रंथ है | सनातनधर्म क्या है, धमोपदेश किसको कहते हैं, 
सनातनधर्मके सब WAN क्या २ विपय हें, धर्मवक्का होनेके लिये किन २ योग्यताओं 
के हो नेकी आवश्यकता दे, इत्यादि अनेक विषय इस ग्ंथमें हैं। संस्कृत विद्वान्‌ मात्रको पढ़ना 


उचित है ओर WAAR, धर्मोपदेशक, पोराणिक, Giver आदि लिये तो यह ग्रंथ सब 
समय साथ रखने योग्य हे । मूल्य ॥) आना d 


— — —— 


निगमागम पुस्तकालय ema Qaqa VOW शोक, NIU p nas. Digitized by eGangotri 
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कस्किपुराण | 
कल्कि प्राणका नाम किसन नहीं सना ह? इस कलियगमें कल्कि महाराज अवतार 
धारणकर दुर्टांका संहार करेंगे, उसका qui वृत्तान्त हे । विशुद्ध हिंदी अनुवाद ओर 
विस्तृत भूमिका . सहित यह ner प्रकाशित हुआ हे । धर्मजिज्ञासुमात्रकों इस ग्रंथको 

पढ़ना उचित हे । मूल्य NY x 

MTEL | 
हिन्दी भाष्य सहित । इस प्रकारका हिन्दी भाष्य ओर कहीं प्रकाशित महीं हुआ हे। 
सब quib योगदर्शन सवेवादिसम्मत दशन हे ओर इसमें साधनके द्वारा अन्तर्जगतके 
सब विषयोंका प्रत्यक्ष अनुभव करा FAR प्रणाली CAB कारण इसका पाठन आर भाष्य 
एवं रीका निर्माण वही सुचारु रूपले कर सकता हे, जो योगके क्रिया सिद्धांश का पारगामी 
हो । इस भाष्यके निमांणमें पाठक उक्त विषयकी पूणता Fat प्रत्येक QAP भाष्य 
प्रत्येक QIS आदिम भूमिका देकर ऐसा क्रमबद्ध बना दिया गया हे कि जिससे पाठकों 
को सनोनिवेशपूर्वेक पढ़ने पर कोई अससम्त्रद्धता नहीं मालू म होगी ओर ऐसा प्रतीत होगा 
कि aa सूत्रकार ने जीवोंके supe px ओर निःश्रयसके लिये मानो एक महान्‌ 


°. 
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राजपथ निर्माण कर दिया दे । इसका द्विताय संस्करण छुपकर तेयार हे, इसमें इस भाष्य 


~ # 


को ओर भी अधिक सुस्पष्ट, परिवादित आर सरल किया गया XI मूल्य २) दो रुपया । 
N S 
श्राभारतधमंमहामएडलरहस्य | 


इस गंथमें सात अध्याय हैं । यथा--आर्य्यंजातिकी दुशाका परिवत्तन, चिताका 
कारण, व्याधिनिणय, ओपधिप्रयोग, सुपथ्प्रेसवन, बीजरक्षा ओर महायज्ञसाधन ( 
यह ग्रंथरत्न दिंदूजातिकी उन्नतिके विषयका असाधारण ग्रंथ हे । sepe सनातनघमावल्लम्ब्ी 
को इस ग्रंथ को पढ़ना चाहिये | RAR छुप चक्की हे, इसमें बहुत सा ua बढ़ाया 
गया है । इख ग्रंथ का आद्र सारे भारतवर्ष म समान रूप से gA है। Ud qup भी 
इसमें बहुत अच्छी तरइसे बताये गये हैं। इसका बेंगला अनुवाद भी छुप चुका है। 


मूल्य १०) 


~~ ex = 
निगमागमचान्द्रका | 
प्रथम, द्वितीय, पञ्चम ओर पष्ट भाग धर्मानुरागी सज्जनों को मिल सजते हैं । इन 
भागों में agaaa अनेक गृह रहस्यसम्वन्धी Qu ऐसे प्रबंध प्रकाशित हुए हं कि 


Se ~ e 


ण w 
आजतक वेले धर्मसम्बन्धी प्रबंध ओर कहीं भी प्रकाशित नहीं हुए हं । जो धमं के अनेक 
रहस्य जानकर तृप्त होना चाहें, वे इन पुस्तका को AMA । प्रत्यक का मूल्य १) 


MRM | 
श्रीशारिडल्य सूत्रों पर बहुत विस्तृत हिन्दी भाष्यसहित ओर एक अतिविस्तृत भूमिक 


a 
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सहित यह ग्रन्थ प्रणीत हुआ है । हिंदी का यह एक असाधारण अन्थ हे | ऐसा भक्ति- 
सम्बन्धी ग्रन्थ हिंदी में पढले प्रकाशित नहीं हुप्रा ura भगवद्‌ भक्किरे विस्तृत रहस्यों का 
ज्ञान इस ग्रन्थक्रे पाठ करने से होता हे भक्तिशाखके aami इच्छा रखनेवाले आर 
श्रीभगवान में भक्ति करनवःले MASAA को इस ग्रन्थ को पढ़ना उचित हं। मूल्य १) 


पुरू रुपया | 
दभा V P AI aa Pea y O wami /Atmanan 


निगमागम पुस्तकालय, 
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i met) 
मंत्रयोगसंहिता | 
भाषानुवादस हित । योगविषयक ऐसा श्रपूवे neg आज तक प्रकाशित नहीं हुआ दे । 
इसमें मन्त्रयोगके १६ अङ्ग ओर क्रमशः उनके लक्षण, साधनप्रणाली आदि सब अच्छी 
तरह से वणन किये गये इं । इनमें मन्त्रोंका स्वरूप ओर उपास्यनिर्णय asa अच्छा 


` 


कया गया ह आर अनथकारा A स्प्रदायक AUA दर करनक्रे लिये यह एकमात्र अन्थ 


d, इसम नास्तकाके Alas, मन्त्रसिद्धि आदि विययों मं जो प्रश्‍न होते हॅ, उनका अच्छा 
समाधान हं | मूल्य १) 


eaa maar | 
भाषानुवादसद्वित | योगविपथक ऐसा qu ग्रन्थ आज तक प्रकाशित नहीं हआ दे ! 
इसम इठयागक ७ अग आर क्रमशः उनके लक्षण साधनप्रणाली आदि सब अच्छी 
तरह से वर्णन किये गये हं । गुरु ओर Gem दोनों ही इससे पूरा लाभ उठा सकते हैं । 
मूल्य IN) 
तत्त्ववोध | 
भाषानुवाद ओर वेज्ञानिक टिप्पणीसहित । यह मूल वेदान्त ग्रन्थ श्रीशंकराचाय्ग्रेकृत है। 
e ~ S ` ^ Í 
इसका बँगल्लानुवाद भी प्रकाशित हो चुका है। quu =) 
स्तोत्र कुसमाञ्जलि | 
इसमें पंचदेवता, अवतार ओर AAA स्तुतियों के साथ साथ आजकलकी ग्रावश्यकता- 


3 
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नसार घमंस्तात, WAS JAA ताया का स्तात, चउान्तप्रातपाद्क स्ततियं आर काशी के 


2 
r. ह» 


प्रधान देवता श्राचरवनाथादुका स्तातया ह । मूल्य p) आना | 


`x 
v AN ° 


दवामामासाइशन प्रथप्त भाग | 


e 


Naš; तीन काण्ड हें | यथाः--कमेकारड, उपासनाकारड और ज्ञानकाण्ड | ज्ञानकाण्ड 
का वेदान्तदर्शन, कर्मकाण्डका जमिनीयद््शन तथा भरद्वाजदृशन ओर उपासनाकारड का 
यह अद्ञिरादशन है । इसका नाम देवीर्मामांसादशेन है । यह ग्रन्थ आजतक 
प्रकाशित नहीं हुआ था । इसके चार पाद हैं, यथा:--प्रथम रसपाद, इस पाद में भक्रिका 
विस्तारित विज्ञान वर्णित हे । दूसरा wee, तीसरा स्थितिपाद ओर चोथा WANG, 
इन तीनों पादा में देवीमाया, देवताओं के भेद, उपासना से सुक्रिकी प्राप्तिका सब xu 


विज्ञान वर्णित दे, इस प्रथम भागमें इस दर्शनशास्त्रक प्रथम दो पाद हिन्दी अनुवाद और 
हिन्दी भाष्य सहित प्रकाशित हुए हं । Wu sU) डेढ़ रुपया । 


श्रीमद्धगवहीता प्रथम UTE | 


AN ~ ~ ` e ~ ~ 
श्रीगीतानीका अपच हिन्दी भाष्य। यह प्रकाशात हा रहा इ, जिसका प्रथम खण्ड, जिसमें 


प्रथम अध्यःय ओर द्विदीय अध्याथ का कुछ हिस्सा हे, प्रकाशित हुआ हृ । आज तक श्री- 
गीताजी पर अनेक संस्कृत ओर हिन्दी-भाष्य प्रकाशित हुए Š | परन्तु इस प्रकार का भाष्य 
आज तक किसी सापामें प्रकाशित नहीं हुआ है। गीता का अध्यात्म, अधिंदैव,अधिभूतरूपी 
त्रिविध स्वरूप, प्रत्येक श्लोकका त्रिविध अर्थ ओर सब प्रकारके अधिकारियों के समकने 


# # e - A ^ 
योग्य गीताविज्ञानका विस्तारित विवरण इस भाष्य म माजूद ह | मूल्य १) 
tanan Prab veda Nidhi varanasi Digitizedby cGamgote-————— — 
निगमागम पुस्तकालय, सिणिडकंट भवन, स्टशन रांड, बनारस | 
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(Arx) 


सप्त गीताएँ | 
पञ्चोपासना के अनुसार पाँच प्रकारके उपासकोंके लिथ पाँच गीताएँ--श्रीविष्णुगीता 
श्रीसय्यंगीता, श्रीशाक्किगीता, श्रीधीशगीता ओर श्शस्भगीता एवं संन्यासिया के जिये 
संन्यासगीता ओर साधका के लिये गरुगीता भापानवाद सहित छुप चक्की g । श्रीभारत- 
धर्ममहामण्डलने इन सात गीताओका प्रकाशन निम्नलिखित उद्देश्योंसे किया हेः-१म, 
जिस साम्प्रदायिक विरोधने उपासका को धके नामले अधमं सञ्चित करन की अवस्थामे 
पहुँचा दिया हे, जिस साम्प्रदायिक iat उपासकोंको अहंकारत्यागी gas स्थान में 
घोर सास्प्रदामिक अहंकार सम्पन्न बना दिया हे, भारतकी वर्तमान दुर्दशा जिस साम्प्रदायिक 
चिरोधका प्रत्यक्ष फल हे, ओर जिस सस्प्रदायिक विरोधने साकार उपासकोंमें घोर N- 
दाचानल ASIAA कर दिया हे, उस साम्प्रदायिक विरोधका aya उन्मूलन करना ओर 
२य, उपासनाके नामते जो अनेक इंद्रियाखक्रिकी चरितार्धताके घोर अनधकारी कायं होते 
हैं उन घा समाजमें अस्तित्व न रहने देना तथा इय, समाज में यथार्थ भगवद्भक्गिके प्रचार 
द्वारा इहलेकिक AT पारलौकिक अभ्युदय तथः निःश्रेयस प्राप्ति भें अनेक सुविधाओं का 
प्रचार करना | इन सातां गीताओं में WAS दार्शनिक तस्व, अनेक उपासनाकाणडके रहस्य 
अर प्रत्येक उपास्प्रदेवकी उपासना से UG रखनेवाले aq सुचारुरूपस प्रतिपादित 
किये गये हैं । ये साता गीताएँ उप-नेपद्रूप हैं । प्रत्येक उपासक अपने डपास्यदेवकी गीता 
से तो लाभ उठावेगा ही, किन्तु अन्य चार गीताओंके पाठ करने से भी वह अनेक gq- 
AAA को तथा अनेक aglaw रइस्यॉको जान सकेगा ओर उसके अन्तःकरणमें प्रच- 
fara साम्प्रदायिक ADIT war विरोध उद्य होता हे qar नहीं होगा, वह परम शांतिका 
अधिकारी हो सकेगा । संन्प्रासगीता में सव सम्प्रदायोंके साध Wit संन्यासियोंके लिये सत्र 
जानने योग्य [qua सक्षिविष्ट ईं । सन्यासिगण इसके पाठ करनेसे विशेष ज्ञान प्राप्त कर 
Goi | gris लिये भी यह ग्रन्थ धमज्ञानका भण्डार हे | श्रोमद।मण्डल प्रकाशित 
गुरुगीताके सदश ग्रंथ आज तक किसी भाषा में प्रकाशित नहीं हुआ है । 
इसमें गुरु-शिष्त्र-लक्षण, उपासनाका wer ओर भेद, मंत्र इठ लय ओर 
राजयोगोंके लक्षण आर AF एवं गुरु AZET, शिष्पकर्तव्य, परम तत्त्वका स्वरूप ओर 
गरुराब्दायथ आदि सत्र AGT स्पष्ट हपसे हैं । मल, सगट सरल आर समधर भापानवाद 
Hit वज्ञानिक टिप्रणी सहित यह अंथ छुपा हे | गरु ओर शिष्य दोनों के लिये यह उपकारी 
ZW द्दे | इसका अनुवाद AVA! भापा मं भी ST चुका हूँ । पाठक इन सातों गीताश्रों को 
Hel देख सकते हैं TÇ छप चुकी हैं । चिष्ण॒गीता का मूल्य १) सूय्यगोता का मूल्य ॥) 
शक्ति गाता का मल्य १) धीशगीठा का मूल्प ॥) शंभुगीता का मूल्य़ १) संन्यासगीताका 
मूल्य S गुरुगीताका मृल्य |) हे । इनमें से पञ्चोपांसनाकी पाँच गांताओं में 
एक एक तीनरंगा विष्णुदेव, सूर्यदेव, भगवती ओर गणपतिदेव तथा शिवजीका चित्र भी 
दिया nate । शम्भुगीतामें वणाश्रमवंध नामक चित्र भी देखने योग्य है । 
| कम्मेधीमांसादर्शेन | 
यह AAMT दुशनग्रन्थ श्रीभारतघममहामरडलक श्रनुसन्धान विभाग द्वारा उद्धृत 
हुआ दे £ तीनेकी”संस''भूमि काक अहु सार पञ्चम भूमिका papaq कृशः "महर्षि जिमिनि- 





निगमागम पुस्तकालय, सिणिडकेट भवन, स्टेशन रोड, बनारस | 


( ११ ) 


कृत जो gq कर्ममीमांप्राद्शन उपलव्ध होता हे वह केवल वेदिक कर्मकाणडके 
विज्ञानका प्रतिपादक है । वेदिक यज्ञा का प्रचार आजकल बहुत कम दोनेके कारण जमिनि 
Ua का उपयोग बिलकल नहीं दोता ह यही कहना p होगा | महर्षि भरद्वाजकृत 
SUH दर्शन ग्रंथ SAS सब अंगों के विज्ञानका प्रातिपादक ओर धर्मेविज्ञानके रहस्यका 
वणेन BAMA! हे। इसके चार पाद हे --घर्मपाद, संस्कारपाद, क्रियापाद ओर माक्षपाद। 
धमेपाद में धर्म आर धर्माङ्गोंका विस्तृत वर्णन, पुरुषधर्म, नारीधमं, aaa, 
आश्रमघम, HI, प्रायश्चत्त प्रकरण आदि अनेक विषयों वा विज्ञान वर्णित 
हुआ हे । संस्कारशाद्धि से Rams केस होता हे तथा उसके द्वारा मोक्षप्रास्ति किस 
प्रकार हो सकती हे इत्यादि विपयों का विज्ञान संस्कारपाद, क्रियापाद और 
manz में वर्णित हुआ हे इस usw का दो तीन खंडा में प्रकाशित होना संभव हे 
इसका प्रथम खड प्रकाशित हो गया है | 
श्रीरामगीता | | 

श्रीमहर्षि वशिष्टकृत तत्त्वसारायण में कथित यह श्रीरामगीता हे । परमधार्मिक A- 
aq स्वगेवासी भारतधर्म सुधाकर श्रीमहारावलजी साहब सर .विजयसिंहजी बहादुर 
के० Alo आई० Fo डूंगरपुर राज्याधिपति के पुरूपार्थ द्वारा इसका सुललित हिंदी भाषा 
में अनुवाद हुआ है ओर विस्तृत वैज्ञानिक टिप्पण्या के द्वारा इसके gee विषयों 
का स्पष्टीकरण ar गया हे। इन टिप्पण्या के ova को सब दशेनों का ज्ञाता ओर 
सब योगों का अभ्यासी समझ कर आनदित हो सकता हे क्योंकि इसमें सब्र तरद्द के 
Aaa आए हैं । इसके आदि में श्रीरामचंद्रजी के मर्यादा पुरुषोत्तम अवतार की alu Wr 
का विशद RET प्रकाशित किया गया है । इस पुस्तर में श्रीरामचंद्र, सीता ओर इनुमान्‌ 
आदि के कई त्रेवणिक चित्र भी दिए गए हैं| काग़ज़, छपाई तथा जिल्द आदि उत्कृष्ट 
हें | श्रोमद्दामंडल के शाख'प्रकःश-विभाग के संपादकत्व में यह ग्रंथरल प्रकाशित हुआ है 
इसमें अयोध्यासंडपादिवर्णंन, प्रमाणसारविवरण, ज्ञानयोगनिरूपण, जीवन्मुक्रिनिरूपण 
विदेहमुङ्गि निरूपण, वासना क्षयादिनिरूपण, सप्तभूमिका निरूपण, समाधिनिरूपण, 
वर्णाश्रम व्यवस्थापन, कभविभागयोगनिरूपण, गुणत्रयचिभागयोगनिरूपण, विश्वरूप- 
निरूपण, ताररुप्रणवविभागयोग, मह्दावाक्याथविवरण, .नवचक्रचिवेक ` योर्गानरूपण; 
अणिमादि सिद्धि quur, विद्या संतति गुरुत्व निरूपण और सवांध्याय संगति निरूपण 
इत्यादि विषय हैं । प्रस्तुत पुस्तक का मूल्य केवल २॥) दे । 


श्रीगोस्रामीतुलसीदा A रामायण | 
श्रीगास्वामीजी की हस्तलिखित पुस्तक के साथ मिला हर संपूर्ण विशुद्ध रूपस छपाया 
गया है । हम दावे के साथ कह सकते दें कि इसके मुक्रावि की पुस्तक बाज़ार में नहीं 
faut | इसमें कठिन कठिन शब्दों का अर्थ इस ate से द्या गया हे कि, ब्रिना किसी 
के सहारेसे--श्रोरते, बालक, quu आदि सभी कोई अच्छी तरह कठिन कठिन भावों को 
समझ ले सकते हें आर भी इसकी विशेषता यह हे कि इस तरहकी टिप्पणियां इसमें 
दी गई हैं कि जिनको पढ़ने से सनातनधर्मेकी सब बातें समभमें आजावेंगी। धमे 


संबंधीय सब तरहकी MHA का समाधान भली भाति हो जायगा | इस्रकी छुपाई 


—— r C<9-S==atrrrxerarrci-CTrrr-(Przbkrrrjrr=—Vechr Nid aramas Dinttized by esangot SS 
निगमागम पुस्तकालय, मिणिडकट भवन, WIA रोड, बनारस | 





(अरं) 


काराज़ वरोरह बहुतही उत्तम ओर gera दे ओर केवल प्रचार के लिये ही मूल्य भी 
स्वल्पमात्र THAT गया हे । 
n Soa 
राताथचान्द्रका 
प्रथम खंड 


~ 


श्रीस्वामी दयानन्द-विराचित | 


श्रीस्त्रामीजीकी विद्वत्ता किसी से छिपी नहीं है । उन्होंने बहुत ही परिश्रमके साथ 
गीता पर यह अप्र टीका farei ह । केवल हिन्दी भाषा क॑ जाननेवाले भी इसके द्वारा 
गीताके गृंढ रहस्य को जान सके इसी लक्ष्यसे यह टीका लिखी गई हे । इसमें श्लोकके 
प्रत्येक शब्दका हिन्दी अनुवाद, समस्त श्लोकका सरख अर्थ ओर AAN एक अति मधुर 
चन्द्रिका द्वारा LABS गूढ़ AIA बतलाया गया हे । इसमें क्सी का आश्रय न लकर 
ज्ञान, कमे ओर उपासना तीनांका सामअस्य किया गया है। भाषा अति सरल तथा 
मधुर है इस AUB पाठ करनेसे diate विपयमें कुछ भी जाननेको बाक़ी नहीं रह 
जाता । हिन्दी भापामें ऐसी अपूर्व गीता अबतक. निकली ही नहीं हे | केवल १)) मूल्य 
देकर पझनाभमुखनिःस्त AMIE अवश्य पान कीजिये । द्विर्तायखंड यन्त्रस्थ है । 


सनातनधमे-दीपिका । 
श्रीस्वामी दयानन्द-विराचित | 
इसमें १ धर्म, २ RAFA, ३ उपासना, u अवतार, y श्राद्धतपण, ६ यज्ञोपवीत- 
संस्कार, ७ वेद ओर पराण, ८ वर्णधर्म, ३ नारीधर्म, १० शिक्षादर्श ओर ११ उपसंहार- 
शीर्षक निबंध लिखकर श्रीस्वामीजीने बड़ी ही सरल भापामे सनातनधर्मे के मोलिक 
सिद्धान्त समझा दिये हैं । यह पुस्तरु अंगरेज़ों स्कूलोंकी दशम श्रेणीके विद्यार्थियोके 
धमशिक्षा देनेके उपयोगी बनाई WE हे । मूल्य SAT Ill) बारह आने । 


अदशे-जीवन-संग्रह | 
महापुरुषों के जीवनचरित्रसे भावो सन्तान के चरित्रसंगठन पर बहुत ही प्रभाव पड़ता 
हे । अतः Tate आदर्श महापुरुषाका जीवनचरित्र अवश्य पढ़ाना चाहिए । प्रस्तुत 
पुस्तकमें श्रीभगवान्‌ शंकराचार्य, इंसामसीह, गो० स्वा० तुलसीदास, महाराज युधिष्टिर, 
महात्मा गांधी, लोकमान्य तिलक, महारानी अहल्या बाई, आदि ३२ महानुभावों तथा 
महादेवियोंके जीवनचारत्रका संग्रह क्या गया हे । इस प्रकार यह अनेक suse 
पुष्पमाला है | बालकोंके लिये अव्युपयोगी हे | ऐसी पुस्तकका मूल्य १॥) मात्र È । 


वीर वाला अथवा WIT नारी रत्न | 
pg एक HATAN तथा शिक्षाप्रद सामाजिक उपन्यास है | राज-मद, धन-मद, 
तैबन-मदसे युक्त मनुष्यके पतन तथा राज-धन-योवन-पूर्ण विवेकयुक्न quu उत्थानका 
अति सरल एवं सुललित भापामें द्ग्दिशन तो कराया ही गया है, इसके साथ ही विपत्ति- 
ग्रस्त भारतीय AAS साहस, UA, पराक्रम, कत्तंव्य ओर प्रेमका अत्युत्तम चित्र खींचा 
गया दे । इसके अतिरिक्त लेखकने जगत्‌-विख्यात शेक्सपियरके “Two Gentlemen 
of Verorstaraars wo) fth: Nigh ich. RD a str इसकी नायिकाको 


निगमागम पुस्तकालय, सिणिडकेट भवन, स्टेशन रोइ, बनारस | 





( १३ ) 


कौशलपूर्ण दिखला कर अपनी कोशलताका WAT दिया इ। उपन्यासक आरम्भ करन पर 

बिना समाप्त किये उसे छोड नेका जी नहीं चाइता। १७०एष्टका पुस्तकका मूल्य q«i!) मात्र ह। 
कर्पलतिका वाल चिकित्सा | 

आजकल बच्चे कमज़ोर तो होते ही हैं, अनेकों रोगोंसे सदव मसित रहत हैं । निपढ़ माताओंके 

होनेसे उनकी ओपधि भी ठोक ठीक नहीं होती | परित्राजक मथिल स्वामी की र।चेत प्रस्तुत पुस्तक 


~ eA 


में प्राय: दर प्रकार के बाल-रोगोंकी विवेचना की गई है आर साथ ही बहुत ही कम miqa जड़ी 
बटीके AVA भी बतल,प गये हैं। बिना TSS थोडी भी हिन्दी जाननवाल Fas द्वारा बच्चो की चि- 
कित्सा कर सकते हैं। प्रत्येक माता पिताको यह qeq अपने पास रखनी चाहिए | मूल्य RIARI 
मेनेजर, 
निगमागम बुकडिपो सिंडिकेट भवन, 
स्टेशन रोड बनारस ( शहर. ) 
भारत-त्रम 
विश्व-बंधत्व का उपदेशक, स्वराज्य का प्रतिपादक, इंदू-सघटन का समथक, चणा- 


श्रम-संघ का सहायक, fq ओर हिंदू-जीवन A WIRT पदा Baa राष्ट्रीय 
सप्ताहिक पत्र । वार्षिक चंदा ३) रुपया | c 

मैनेजर भारत-धमं 

e Cx 

[साइकट-भवन, 

स्टेशन-रोड बनारस ( शहर ) 
स्यादय 
एक-मात्र पाक्षिक संस्कृत-पत्र, जिसको भारत € अनेक प्रांतीय गवनेमेर्टा तथा देशी रज- 

वाड़ों ने उत्साह प्रदान किया दे। श्रीवाराणसी विद्या-परिषद्‌ क मुखपत्र-रूप से प्रकाशित हाता 
š | संरक्षकं के लिये पांच रुपया साळ ओर विद्यार्थियों के लिये केवल बारह आना. साल । 
नेजर सूर्योदय, 
महामडल-भवन) जगतगज। 


बनारस ( छावनी ) 
* THE WORLDS ETERNAL RELIGION. ” 


A Unique work on Hinduism in one volume, containing 24 chapters 
with tricolour illustrations, glossary, etc. No work has hitherto appeared 
in English that gives in a suggestive manner the real exposition of the 
fAlindu religion in all its phases. The book has perfectly supplied this long- 
felt want. Names of the chapters are as follows:—l. Foreword, 2. Univer- 
sal Religion, 3. Classification of Religion, 4. Law of Karma, 5. Worship in 
all its phases, 6. Practice of Yoga through Mantras, 7. Practice of Yoga 
through physical exercise, 8. Practice of Yoga through finer forces of Nature, 
9. Yoga through power of reasoning, ]0. The Mystic Circle, li, Love, and 
Devotion, L2. Planes of knowledge, l3. Time, space, creation, l4. the Occult 
world, 5. Evolution and Reincarnation, ]6. Hindu philosophy, ]7. The 
System of Castes and Stages of Life, 8. Woman's Dharma, ]9. Image 
Worship, 20. The great Sacrifices, 2. Hindu Scriptures, 22. Liberation, 23. 
Education, 24. Reconciliation of all Religions. á 

The followers ofall religions in the world will profit by the light the 


work is in&ended;to.gixe: Rrise loth bound; Supevioriedilion,Rs«9, Ordi- 


nary edition Rs, 3, Postage extra. 


a 
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THE BHACAVAD-CITA. 


Sanskrit Text & English Translation with a Critical 
& Concise Commentary. 
Ex" A DISTINCT DEPARTURE FROM EXISTING 
E ANNOTATIONS —BECAUSE IT 

(l) Deals with the Triple significance of adhyatmic, 
adbidaivic aud adhibhcurie aspects. 

( 2 ) Gives Practical Guidance in Yogic System of the Orient. 

(3 ) Weilds together the Eastern & the Western systems 
of philosophical thought, 

(4) Deals with the Spiritualism and Spiritism of the 
occident. 

( 5 ) Contains copious Foot-Notes for comparative study 
in a Scientific spirit, : 


A BOOK FOR ONE AND ALL. 


The Bhagavad-Gita is n book not only for the pious and the 
philosopher, but also for the politician and the patriot. All our 
leaders from Lokemanya to Mahatma owe their inspiration to this 
Holy Book. As existing works on Gita are either voluminous or 
uniuterestingly abstruse or dialectic, handy book expounaing 
in one place the essenriuls of Gita is a long felt want to remove 
which The Hall of All Religions has undertaken the present 
.publication,—for the use of the Savant and Scholar of compara- 
tive religions and for ordinary readers alike. 

In order to reach a wide-reading public, the price of the boot 
is purposely kept low; and a concession rate is offered for all 
orders registered before its publication. 

Register your name to avoid disappointinent — 

Manager Nigamagam Book Dervór. 
SYNDICATE BUILDINGS, 
Station Road, BENARES CITY. 


Life after Death. 


‘ The Promoters of the Scheme of the Hall of all Religions at 
Benares have undertaken the publication of the above work 
which will be a comprehensive treatise for the comparative study 
of the Eastern and Western thought on life after death. The 
work also treats other allied subjects.such as spiritualism of the 
west and Pith Vigyan that is the science of the mysire circle of the 
Hindus including all necessary information about the occult world 
‘as given in Hindu scriptures, All communications regarding this 


wor kcghould he, made. £9 hui . Veda Nidhi Varanasi. H itized by sf | 
Secretary Hall of all . 


RELIGIONS MAHAMANDAL 


Anp "e. 





( १ » 


THE 


Mahamandal Directory 


PUBLISHED BY THE 


Bharat Dharma Syndicate, Lid., 
STATION ROAD, BENARES CITY, (INDIA.) 
VERY IMPORTANT TO 
Exporters, Importers, Commercial-and Industrial Men, 


‘PUBLISHED ANNUALLY IN HINDI LANGUAGE— 
The Lingua-Franca of the Indian Continent. 
Translation of advertisements in Hindi being free of cost. 
Advertisement in English may be inserted. 

FOR THE USE OF 
ALL PROVINCES OF INDIA 
Containing useful informations, Astronomical, Religious, Social, 
Domestic, Postal, Railway, Legal, Commercial, Industrial, 
and other everyday-important matter. | 


IT REACHES ALL TEMPORAL AND RELIGIOUS HEADS 
Ituling-chiefs, Nobles, Gentries, Commercial and Industrial 
men and common people of all grades and sects 

throughout the Country. . 


MOST USEFUL MEDIUM FOR ADVERTISEMENT. 
RATES MODERATE. 


MAARTI | 
अखिल भारतवर्पाय दहिंद-महिलाओं को महास भा,जि्तका ना प्र श्रीआय-महिला हितकारिणी 
मद्दापरिपद्‌ इ, उसकी यह मुखपत्रिका d ।आय-महिलाओं को इस परिषद्‌ की सभ्या 
होने से यह पत्रिका विना मूल्य मिलती ह । यह स्रिया के पढ़नयोग्य MAA ANTS 
qa el हे । विस्तारित जानन के लिये निम्न-लिखित पते पर पत्र-व्यवहार कर | 


HANT आय-माहला, 


MATT 
CC-0. Swami Atmanand Giri DNE E bo १.जगतगज 
बनारस । 





( १६) 
The ‘‘Mahashakti” 


The organ of the All-India. Varnashram League, A leading 
weekly for the comparative study of Hindu Philosophy and theo- 
logy and for reading matters on upto date subjects; subscription, 
Es. 4. only. Apply to, 

The Manayer, The Mahushakti, 


SYNDICATE BUILDINGS, 
Station kaad, BENARES CITY. 


The Aryan Bureau 
` ' of 
Seers and Savants, 
Established under the distinguished, 
patronage of the leaders and saints, 
of 


Shri Bharat Dharma Mahamandal. | 
A committee (Bureau) has been formed with the object, amongst f 
others, to establish a connecting.link through the vehicle of | 
correspondences with those scholars and literary societies to take | 
interest in the questions of theology, spiritualism, Hindu Philo- 
sophy and Sanskrit literature all over the enlightened world. 
All correspondence to be addressed to. 
SECRETARY, 
BUREAU OF SEERS AND SAVANTS, 
Mahamandal Buildings, 
Jagatganj, BENARES. 
The Bharat Dharma Syndicate Ltd. 
Syndicate Buildings, x 
Station Road, Benares City. 


Authorised capital ten lacs, 

Established as à Hindu national concern for establishing a 
national publishing house, a National Central Bank Depository 
and publieation of National mouth pieces &c, &c, It will be a usc- 
ful nucleus for the support of the Hall of all Religious and deser- 
ves universal encouragement. 

Shares still available, for prospectus &c, please apply to— 

The GOVERNING DIRECTOR, 
The Bharat Dharma Syndicate Ltd 
CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Vedagyidpi vss DiS EN KEES City. 


—— MM ° lr 
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